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წინასიჭყვაობა 

იაკობ ცურტაველის მარტიროლოგიური ნაწარმოები, რომელიც უადრინ- 

“«დელესი ქართული ორიგინალური ლიტერატურის ძეგლს წარმოადგენს, უკვე 

"გასული საუკუნის 80-ანი წლებიდანაა (1882 წ.) ცნობილი. მარტვილობის სომ- 
ხური რედაქციები კი ოცდაათიოდე წლით ადრე გამომზევდა (1853 წ.) 

ამ ორ მეზობელ ერთა ენებზე შენახული ერთი და იგივე მარტვილობის 

-ძეგლთა ურთიერთ- დამოკიდებულება საგულისხმო საკითხი იყო და არის საზო- 

გადოდ ქართულისა და სომხური კულტურის ისტორიისა და კერძოდ--ლიტე- 

რატურისა და ფილოლოგიისათვის, პროფ. იე. ჯავახიშვილის მოკლე და მეტად 

შინაარსიანი ნარკვევით! ამ საგულისხმო საკითხის ძირითად მომენტებზე ამ 

მხრივ პასუხიც გაცემული იყო მთავარ ხაზებში. ქართულ-სომხური ტექსტების 

გამოცემით ჩვენ მხოლოდ ფილოლოგიური მიზნები გვქონდა დასახული, -––ტექ- 
სტობრივი შედარებებით არსებული შეხედულების ოდენ დამადასტურებელ 

საბუთს ვიძლეოდით. მაგრამ როდესაც ამას ნ. ნ606(6(5--ის ნაშრომმა. მოუს- 

წრო, რომელიც თავისი დასკვნებით აქამდის შეწყნარებულ აზრს უპირისპირ- 

-დება, იძულებული გავხდით ნარკვევის ფარგლები გაგვეფართოებინა და შევჩე- 

-რებულიყავით საეჭვოდ მიჩნეულ მომენტებზედაც, რომლებიც უამისოდ შესა- 

ძლოა მასში არც შესულიყო. 

იაკობ ცურტაველის ნაწარმოებს თავის-თავადაც მრავალმხრივი მნიშვნე+ 

·ლობა აქვს ქართველოლოგიისათვის. ამითაა გამოწვეული, რომ წიგნს ბოლოში 

ლექსიკონი და საძიებლები დავურთეთ. ახალი ტექსტების გამოყენების გამო ვა–- 

რიანტების საჭიროებაც გაჩნდა. იგიც აგრეთვე დავურთეთ ტექსტებს. ამათ 

გარდა მარტვილობის ვრცელი სომხური რედაქციის გასაცნობად ქართველი 

მკითხველისათვის მის გვერდით ჩვენი თარგმანიც მოვეცით, ხოლო მისი ქარ- 

"თულთან შემხვედრი ადგილების საჩვენებლად ეს თარგმანი ძველი ქართულით 

შევასრულეთ. თარგმანი საერთოდ დედნის წყობითა და მასთან სხვამხრივი 

სიახლოვითაც ხასიათდება. ამის გამოა, თუ მას, ერთი ჩვენი ძველი მთარგმნე– 

«ლის “თქმისა „არ იყოს, -„თუ სიბნელე რაიმე სადმე ანუ სიდუხვირე შესდგამს“, 

-დედნის „შედარებულობისაგან!არს?ს. , ' | 

  

1 პროფ. ივ. ჯავახიშ ვი ლი, „ძეელი ქართული საისტორიო მწერლობა“, 2 გამოც. 

ტფ. 1921 წ., ტვ. 13-–-26, “ 
2 ს 06C6(619, 50IიI6 50V-2იIV, M2I(VCC ლი #”თტიი-ყრი”ლ ი (#ივ! ცხი!!., LIIIL, 

I8§C. 1II--IV), 1935 წ. 

3 ნ. იოანე დამასკელის «წყაროი (ცოდნისაის> არსენ ვაჩეს ძის თარგმანი, ანდერძნამაგი 
Xდედნად აქ „ბერძნულია“ დასახელებული), საქ. მუზ, ხელნაწ. 5 ფონდი M# 146ქ, ფ. 39V.
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1. მატჭვილობის წიგნია გაჭოსემ)ნ0, აჰამ წიგნების შემყვული ხეC”ნაწეტები 
ეა ძიტითაბი ლიჭეტაჭუტა საკითხის შესახებ 

იაკობ ხუცესის (ცურტაველის) სახელით ცნობილი ნაწარმოები „წამებაი წმი– 

დისა შუშანიკისი, დედოფლისაი" ორჯერ არის გამოცემული. პირველად იგი მ. 

საბინინმა გამოსცა („საქართველოს სამოთხე“ პტბ, 1882წ., გე. 181-–-192), 

მაგრამ რომელი ხელნაწერის მიხედვით, დაბეჯითებით არ ვიცით; მეორედ კი – ს. 

გორგაძემ („იაკობ ხუცესი,-–წამებაი წმიდისა შუშანიკისი“, ქუთაისს 1917 წ.). 

უკანასკნელმა თავისი გამოცემისათვის შემდეგი ხელნაწერები გამოიყენა: /#-- 

ყოფ. საეკლესიო მუზეუმისა (აწ საქართეელოს მუზეუმის #ტ ფონდი) #. 95, 
ყველაზე უძველესი შუშანიკის წამების შემყველ ხელნაწერთა შორის!, მაგრამ 
ნაკლული (ტექსტს უჭირავს: გვ. 735 –.748); 8-–იმავე მუზეუმისა M 130, 1713 წ. 
გადაწერილი (ტექსტი მოთავსებულია გვ. 168-–-+184); C“– აგრეთვე იმავე მუზეუ- 

მისა M# 170, 1733 წ. გადაწერილი? (გვ. 120-130) და L)-–-კვლავ იმავე მუ- 

ზეუმისა # 176, 1743 წ. გადაწერილი! (გვ. 196 – 2!7). მაშასადამე, ტექსტი 

ოთხი ხელნაწერის მიხედვით გამოაქვეყნა. ხელთ პქონია აგრეთეე, როგრრც 

თვითონვე აღნიშნავს (ნ. გვ. 40, შენიშვნა), ყოფ. წერა-კითხვას საზ.-ბის მუზეუ– 

მის (აწ საქართველოს მუზეუმის § ფონდი) „ორი ხელნაწერი M#M 3637 და 3687, 

რომლებიც გადმოწერილია მე-19-ე საუკუნეში", უკანასკნელს რომ თავი დავა– 

ნებოთ, რომელი; გამომცემლის თქმით „პერიფრაზია"“ თურმე, სულ გამომცე– 

მელს ხუთი ხელნაწერით უსარგებლია. გამოცემა, თუ მხედველობაში არ მივი–- 

ღებთ მცირეოდენ ნაკლს, რომელიც. 'ტექსტის გამართვასა და ზოგიერთი სი- 

ტყვის უსწორო განმარტებას ეხება, საერთოდ კარგადაა შესრულებულიბ, 

ნაწყვეტების სახით ძეგლის ესა-თუ-ის ადგილი სასწავლო ქრესტომათიებ- 

შიაც არის წარმოდგენილი. ჯერ თეით ს. გორგაძის რედაქციით გამოსუ- 

  

1 აღწერა ხელნაწერისა ნაზე თ. ჟორდანიას წ-გნში: 0ი«C3M6 ი/M00M:6CM... LI6ი- 

X05M0:0 MV36» ა7X0სტყხCIხი Iი0MV3MIMCM04 ნიალXMI, I, გე 95--114; მ, ჯანაშეილი 

„ქართული მჯერლობა“ 1, (ტფ. 1900 წ. გვ. 134 – 136) და სა. ამ ხელნაწერს X ს-ად მიიჩ5ეჯ 
დნენ, მაჯრამ ჩ»066(C(5-ის სამართლიანი შენიშვნით (ნ, #იე!. 80IIგიძ!გიმ, LIII, წვ§C. IV, ჩ. 301), 

იგი XI ს-ის დამდეგისაა. – 

–- 28 და C ბელნასწე–ების ვრცელი აღწერა მოეპოება. ექ. თაყაიშვილს („ახალი ვა- 

რიანტი წვ. ნინოს ცტბოჯრებისა.-") ტფ. 1891 წ., გვ. III –VIII, შდ. თ, ჟორდ ანია, 0ი90VIC. 

სVM0II. C(C... ს ბ”. 139 და გქ. 178 – 180, 
მ §, აღწერა თ. ქორდანიას აღწერილობაში, I, გვ. 185-–186. 

ა შდ, ივ ჯავაბიშვილი, ძველი ქართ, საისტოოიო მწერლობა I, მეორე გამოიც., 
ტფ.-192! წ., ბე. 26. 

იაკობ ცურტაეელი 01



902 ილ. აბულაძე 

ლებში –- „ჩვენი ძველი, მწერლობა4 (მაგ., III გამოცემაში, გვ. 10-28, ქუთ. 

1922 წ.) და შემდეგ პროფ. ა. შანიძის რედაქციით გამოცემულებშიაც (ა. 

შანიძე, ალ. ბარამიძე და ილ. აბულაძე–- „ძეელი ქართული ენა და ლი- 

ტერატურა“, I-IV გამოცემა, ტფ. 1934--1937 წ. წ.). უძველესი ხელნაწერიდან 

უცელელად აღებული მოზრდილი ადგილი შეტანილი აქეს პროფ. ა. შანიძეს 

საუნიეერსიტეტო ქრესტომათიაშიაც (პროფ. ა. შანიძე- „ძველი ქართული 

ენა“, | ქრესტომათია, CმIICმ505 ჩ01VCI0((Vყ5, I, ტფ. 1935 წ.). 
წინამდებარე გამოცემა სარგებლობს ყველა იმ ხელნაწერით, რომლებითაც 

მისი წინამორბედი ხელმძღვანელობდა (ისინი იმავე ლიტერებითაა აქაც წარ- 

მოდგენილი) და პლუს კიდევ: · 
C.- ყოფ. საისტორიო-საეთნოგრაფიო საზ-ბის მუზეუმის (აწ სC- 

ქართველოს მუზეუმის L1 ფონდი) ხელნაწერი #I 2077, რომელიც 1736 წ. 

არის გადაწერილი ნუსხური ხელით. იგი ერთ დროს მეფის ძეს ბაგრატს. 

ჰკუთვნებია (მინაწერით 3ჯ-ზე), ბოლოს მოხვედრილა, გარეშე საქმეთა სა- 

მინისტროს მოსკოვის მთავარ არქიეში, საიდანაც გადმოუტანიათ იგი 

ტფილისს 1924 წ. ხელნაწერების დაბრუნებისას რუსეთის სიძველეთ-საცა- 

ვებიდან. ტექსტს აქ უჭირავს ფ. 60L--64V. 

L.-- იმავე მუზეუმის ხელნაწერი Mი 1672, იგიც ნუსხური ხელითაა 

გადაწერილი. ხელნაწერის მოსახსენებელში ნათქვამია (ნ. უკანასკნ. გვ.): 

„აღეწერე მე ტფილისის ქალაქსა მყოფმან და მკჟუდრმან, მოყმემან წმიდისა 

სიონისამან მთავარ-დიაკონმან აჰრონ... სეკდემბერს კ (20), ქორონიკონს 

უკფ (428), ქრისტეს აქეთ ჩღმ“, რაც.1740 წ. უდრის. ჩვენი ტექსტი მო- 

თავსებულია: ნ რვეულის მე-3 ფურც. L6C.-– ნა რვეულის მე-6 ფურც. +C- 

ის. 

წ C.-- ყოფ. წერა-კითხვის საზ–ბის მუზეუმის (აწ საქართ. მუზ. 5 

ფონდი) ხელნაწერი IჰM# 3637, რომელიც, როგორც ზემოთ აღენიშნეთ, 

ხელთ ჰქონია ს. გორგაძესაც, იგი მეფის გიორგის ძის თეიმურაზის მიერ 

· არის გადაწერილი მხედრულად 1839 წლის 7 მაისს, ძეგლი მოთავსებუ– 

ლია გვ. გვ. 74:-–-78V. 

.IIL – ყოფ. საისტორიო-საეთნოგრაფიო საზ-ბის მუზეუმის (აწ საქ. 

მუზ. LL ფონდი) ხელნაწერი · M 1370,, რომელიც, როგორც მინაწერიდან 

ჩანს (გვ. 560), ვინმე მღვდელ-მონაზვნის თეოდოსის მიერ არის” გადაწე– 

რილი 1884. წ. სეკდემბრის 8-ს. 

ამრიგად, წინანდელ გამოცემასთან შედარებით, აქ კიდევ ოთხი ხელნაწე– 

«რია გამოყენებული; სულ კი, მაშასადამე, რვა!. ძირითადი მათ “შორის, რომე- 

  

! არსებობს კიდევ ერთი ნუსხა (LI X 2121). იგი ნუსხური დაწერილობისაა, „ქართველთ 
'ფწმიდაუთა მამათ ცხორებას#“ წარმოად:ენს, მის მოსახსენებელში ეკითხულობთ: „დაიწერა მეფო- 
„ბასა მეფის თეიმურაზისსა და ძისა მისისა მეფისა ერეკლესსა... ქრისტეს აქეთ ჩლმ0 (==1748), 
„გკს ულვ (==436)“. იგი ერთ დროს, თან:ხმად ბოლოს ყდაზე გაკეთებული წარწერისა, მ. ს ა- 
ბინინს პკუთვნებია (1874 წ.) და მის შემდეგ იგივე ბედი სწევია, რაც 1 ხელნაწერს. ''ხელნა- 
«ერი დაშლილია ფუ”ცლებად. მას აშიებზე მ. საბინინის ზენიშენები აქეს. საფიქრებელი>, 
«რომ იგია გამოყენებული მის მიერ ბეჭდვისას („საქართ. სამოთზეში“ მოთაესებული ტექსტები



| მარტვილობის წიგნთა გამოცტემა5ი, ხელნაწერები და ლიტერატურა 03 

ლიც საფუძველად უდევს ამ გამოცემასაც, # ხელნაწერია, სამწუხაროდ მას ერთი 

რვეულის (XVI-სი) ჩავარდნის გამო ტექსტის მესამედი აკლია. დანაკლისი 

დანარჩენი ზემოთ აღნიშნული XVIII-XIX ს, ს-ების ხელნაწერებითაა შევსე- 
ბული. 
9 გამოცემაში ძირითადი ხელნაწერის ორთოგრაფიაა დაცული, მაგრამ იქ, 

სადაც მერყეობა იყო რომელიმე მოვლენის გარშემო, არჩევანი შემთხვევების 

მეტი წილის მიხედვით წყდებოდა. ავარჩიეთ მაგ: „პიტიახშ-ი· ნაცელად „პი- 

ტიაშხ"-ისა, ,,„ვარსქენ“ ნაცვლად „ვარზქენ“-ისა, თუმცა უკანასკნელნი შესაძლოა 

მართებულნიც ყოფილიყვნენ, სამაგიეროდ ძირითადი ხელნაწერის „აფუტბ, 

„აფუტა“ შევცვალეთ „აფოც“-ით, რადგანაც აქ „ც“ არეული ჩანს „ტ"-ში ნუს- 

ხური დაწერილობის ნიადაგზე. რომ ეს ასეა, ამას ჯერ სხვა ხელნაწერები აჩვე– 

ნებენ და მერმე სომსურიც, სადაც იგი MM#იე („აფოც") MM-ი/ყ („აფბც", 
„აფოვცბ)-ად არის გადმოცემული!. 

ძირითადი ხელნაწერი უ ხმოვნის, უ უმარცვლო ხმოვნისა და უი დიფ- 

თონგის გადმოსაცემად სათანადო ნიშნებს ყველგან თანაბრად არ ხმარობს, უ 

"ხმოვანს ზოგან სათანადო «/ გადმოსცემს და ზოგან /; უმარცვლო უ-საც აგ- 

-რეთვე ხან «/ გადმოსცემს, და ხან მარტო «/, რომელიც ძველ-ქართულში ჩვეულებ- 

რივ უი დიფთონგს გადმოსცემს ხოლმე. ტენდენცია კი მაინც იქითკენაა, რომ 

როგორც ეს ს. გორგაძემაც აღნიშნა, უმარცვლო უ გადმოიცეს V«-თი. 

ასეთი მერყეობის გამო მარცვლიანისა და უმარცვლო უნის გადმოსაცემად ყეელ– 

გან „უ“ ნიშანი ვიხმარეთ, ხოლო უი დიფთონგისათვის-- უე“. 

ე ფუძიანი საკუთარი სახელებისათვის ნათესაობით ბრუნვაში ჩვეულებრიე 

მოსალოდნელი იყო –ის (-ის) დაბოლოების დართვით -8ს გვქონოდა, მაგრამ ეს 

წესი ხშირად დარღვეულია (მაგ., „ქრისტე"სთვის იგი დარღვეულია თითქმის 

ყეელგან): „8“-ს ნაცვლად „ე" გეაქვს ხოლმე. აღებული გეზის თანახმად, ჩვენ 
ტექსტი უცვლელად უნდა დაგვეტოვებინა, მაგრამ მიცემითს ბრუნვასთან რომ 

არ არეულიყო, მოსალოდნელი ორთოგრაფია დავიცავით; მაგ., „ქრისტეს“ ნა– 

ცვლად (რომელიც ქარაგმით იხმარება ყველგან) „ქრისტშს" ვიხმარეთ, როგორც 

ეს არის ხოლმე კიდევაც ძველი ქართულის სხვა ძეგლებში, 

ყოველი შესწორებული ადგილი “(იქნება შესწორება ორთოგრაფიული თუ 

არაორთოგრაფიული ხასიათისა), ისე როგორც ქარაგმების გახსნაც კი ძირი- 

აქედან უნდა იყოს აღებული), ჩვ ტექსტი მოთავსებულია: X ,რე. 7 (1| სვეტი)– XL რვ. 7! 
(1 სე.). გამოცეჰასა და ხელნაწერს შორის საგანგებო ტანსხვავება არა ჩანს, თუ არ მივიღებთ 
მბედეელობაში ზოგიერთ ორთოგრ. შესწორებას, უნებლიე დაკლებას, ჩართულ აბსნითს სიტ- 
ყეებს და გამოცემის უკანასკნელ აბზაცს, სადაც“ საუბარია ვახტანგის შურისძიებასა და შუშა- 
ნიკის დაკრძალვაზე ჯერ ცურტავსა და მერმე „ტფილისში, რაც სულ სხვა წყაროდან უნდა 
ჰქონდეს აღებული გამომცემელს, მის დაუსაზელებლად. 

1 ბერძნულთან მსგავსებით, რაც აქ არაფერ შუაშია, ანტონ 1-ს „აფოტ" დაწერილობა მია: 
ჩნია მართებულად, რადგანაც „აფოტ? ქართული სახელწოდებაა „ფოტ“-ისაო, ამას იშეორეობს 

შემდეგ ი. ბატონიშვილი „კალმ:სობაში“ და პლ. იოსელიანი („.M3II60IIC2MM6 C8იX9X 9M00- 
ლიგმიი6MაX იყიმც. I0V83. IICXM08LM10... 1#ძრ. 1850, ზე.. 61). 

9 ს, გორგაძე, იაკობ ზუცესი,– წამებაი წმ. შუშანიკისი, გვ. 40 (ქუთაისი 1917).



04 ილ. აბულაძე 

თადი ტექსტისა, ყოველთვის არის აღნიშნული ვარიანტებში ორთოგრაფიის 

შესწორებისა და ქარაგმების გახსნის ნაკვალევის აღნუსხეას სხეა ხელნაწე“+ები- 

სათვის თავი ავარიდეთ, რადგანაც ისინი XVIII და XIX საუკუნისანი არიან და 

ძალზე დიდ ნაირ-ნაირობასა და სიქრელეს ამჟღავნებენ. 

შუშანიკის მარტვილობის მოკლე წიგნიც არსებობს ქართულად, როგორც 
ეს საკმაო ხანია, რაც ცნობილია. იგი და(ულია ათონის მრავალთავის ერთ-ერთ 

ხელნაწერში (# 57). მისი არსებობის შესახებ პირეელი ვრცელი ცნობა, რომე- 

ლიც) შეიცავს ძეგლის დახასიათებას და არკვევს მისი მომდინარეობის საკითხს, 

აკად. წ. 12. რმა გამოაქვეყნა!. უკანასკნელს ძეგლი გამოსაცემადაც კი დაემზა- 

დებინა,, მაგრამ არ გამოსულა. მარტვილობის წიგნი პროფ. ალ. ხახანა- 

შვილმა გამოსცა ათონიდან მიღებული გადმონაწერი ნუსხის მიხედეით?. გა- 

მოცემას შეცდომები აღმოაჩნდა, როგორც ეს შენიშნულია ჩეენს სამეცნიერო 

ლიტერატურაში. ჩვენი გამოცემა ამ ძეგლისა ათონის ხსენებული მრავალთავის 
ფოტო-პირიდანაა აღებული (249L--250V): : 

სომხური ვრცელი მარტვილობის წიგნი 1853 წ. არის გამოცემული მოკ- 

ლესთან ერთად „სოფერქ ჰაიკაკანქ“-ის (ყ-Vსიგ ბიხკნიწოი“ი) IX წიგნშიბ?. 

ერთიცა და მეორეც, როგორც ეს 1924 წ. გამოქვეყნებულს ვენეტიკელების 

ხელნ. წერთა აღწერილობის! შენიშვნებიდან ჩანს, თითო ხელნაწერის მიხედვითაა 

გამომზეურებული. ვრცელი ხელნაწერის დაწერის დრო აღნიშნული არა აქვს 

აღწერილობის გამომცემელს, ის კი არა, ადგილსამყოფელოც არ იცის სწორად 

ამ ხელნაწერისა, რომლის ნუსხა აუღია (ე)ნობილ ღლ. ალიშანს და ვენეტიკის 

ხელნაწერების ბიბლიოთეკისათვის გადაუცია 1861-65 წ. (ძაისიზაიტი, ჯ/). 

მართალია, ასეთად პარიზის ნაც. ბიბლიოთეკას ასახელებს აღწერილობის შემდ- 

გენელი ბ..სარგსი ანი, მაგრამ ამ წიგნთსაცავის სომხური კოლექციის აღწე- 

რილობაში, რომელიც უკანასკნელ დროს Mმ8CI6I-ის მიერაა გამოქყეყნებული?, 

შუშანიკის წამება არსადა ჩანს, რაც შეეხება სომხური მოკლე წამების წიგნს, 

იგი უთარიღო ნუსხური (თოჯოლ9?/ი) ხელნაწერიდან „არის გადაწერილი ნ. სარ- 

  

1 M, Mგიი, I13 II063MMII Mმ 4Cთ0M# (X#0. MMV. წვე. IIიი”. 1899 L. X 3), გვ. 18. 

9 ივ ჯავახიშვილი, ძჰჯელი ქართ. საისტორიო მბერლობა I, 2 გამოც., 1921 წ., გვ. !9-. 

ი გ. XგX3909, Mმჯწიენეიხ ი0 #იV/3პ. მVI020!:MI 0 იVMძი. X 8. (1ი0MVMს! ,IM0 

30C70M0967#, II37. #I938)). VIIICI., 39. XXXI, MიCX82 1910, გვ. 49-51, ' 

ა MM #ხ/ტ/ე ბი,ხი4.თ%V დ–-” "'რითკ.ი-- „ციკ როე V.M.... ვრცელი: 10-47; 

მოკლე: 49 – 55, V#VV#/L 1853 (ვრცულის შემოკლე+ული ტექატი მოთავებული აქვს ღ. ალი- 
შანს თავისს: “ბასკი ყი. /8-ში:(: მ, იგ ს «ყა: მი9მე.%ი ჯ“კოყ, ტ#.. შაი 4ი. 9 ი.ი 

ზკი,“ჟყ, ზმ. 183--1ყ6, ''4იხნით//,. 190!) ა , ' 

ზ წთკი ცო. ჩხკნინს ხო“ ე სონი აიხა ი მშ სსწთინიზე ს LM7207X 

რთ. #. ბახი ხ თა თ #6 ა-მ ჩ,. VCIMI96 1924. 

ი I. M2C1C/; Cმ(მ10ყ06C ძი§5 MმისაCყნა გIირიIიი§ 61 დი01დCI0ი5 ძC 12 8|ხI)0(0ბ0V6 

თე!Iიოე10, 92115, MLXCCCCVIIIL.



1 მარჩიი=ო%ს შ.გითა გამო“ იპა“ი, წჟქლნაწერეტჩი და ლიტერატურა 05 
  

გსიანის მიერ ქ. კარინს (არზრუმს) 1846-–52 წლ. (სიზი #ი, 792) და გა- 
მოქვეყნებულია, როგორც აღვ5აიშნეთ, მარტვილობის ერცელ წიგნთან ერთად. 

მარტკილობის ვრცელი წაგნის ჩვენი გამოცემა ეენეტიკს გამოქვეყნებულს 
გარდა კიდევ ეჩმიაძინის ერთ-ერთი მრავალთავის (==7'იცV//-ის), #. 941 
ხელნაჟერს ემყარება, რომელიც 1689 წელსაა გადაწერილი, უკანასკნელი პირ- 

ველთან მიმართებით უმეტეს შემთხევევაში დიდ სხვაობას არ გვაწედის, მაგრამ 

არის მაინც ადგილები, რომლებიც ან სხვანაირადაა მასში გადმოცემული, ან 

აკლია, ანდა უფრო გავრცობილია, უკანასკნელი უფრო XIV-სა და მომდეენო 

თავებში შეინიმნება, სხვა მხრივ კი ორივე ეს ხელნაწერი ერთისა და იმავე რე– 

დაქციისა ჩანს, ამ ხელნაწერის, თავისებურებათაგან საგანგებოდ აღსანიშნავია ის, 

"რომ მას არ გააჩნია ერთი ისეთი მომენტი, რომელიც დაბეჭდილს მოეპოება. 

ეს ის ადგილია, სადაც მარტვილობის ვრცელი წიგნი ვარსქენის გამაზდეანების 

ერთ-ერთ მიზეზად თავისი ქალის (ყოლად შერთვის განზრახვას ასახელებს!.. შე– 

საძლოა, ეს ადგილი გადამწერმა გამოაგდო თხრობიდან, რადგანაც ეს მომენტი 

«ისეა მოხსენებული მასში, რომ შემდეგ მთელი მარტვილობის გასწვრივ არსად 

არაფერი "ისმის ამ განზრახვის შესრულებისა თუ შეუსრულებლობის შესახებ. ეს 

მომენტი რომ სხვა რედაქციასაც ჰქონია, ამას მარტვილობის მოკლე წიგნიც 

მოწმობს. მოკლედ ამ მოვლენის შესახებ აქაც არის ნათქეამი. მარტვილობის 
მოკლე წიგნი, წინააღმდეგ მისი გამომცემლის აზრისა, ჩვენი დაკვირვების თა- 

ნახმად, როგორც ამას ქვემოთ ვნახავთ (ნ. გე. 028-029), ვრცელის შემოკლებას 

წარმოადგენს მხოლოდ ერთ ნაწილში (I თავი), ხოლო ვერცელიდან გამოღებასა 

თუ გამოკრებას მეორე ნაწილში (II--V თ.). ამრიგად, თუ ეს ადგილი მთე– 
ლის ნამსხვრევშია, უცილობელია, რომ ვრცელშიაც იქნებოდა. ყოველ შემთხვე- 

ვაში, განსხვავებანი ვრცელი მარტვილობის ეჩმიაძინური ნუსხისა რომლებიც 

გამოცემულთან მიმართებით გაგვაჩნია, გარდა ორთოგრაფიული შემთხვევებისა, 

ყველანი ან ტექსტში მოხვდნენ, ანდა ვარიანტებში არიან გატანილი. 

მარტვილობის მოკლე წიგნს უცვლელად ვიღებთ გამოცემულიდან. მის 

სხვა ნუსხას ჩვენ ერეევნისა და ეჩმიაძინის მრავალთავებში (==27ძიე/Vი/ი), სა- 
დაც იგი იყო .საგულებელი, ვერსად წავაწყდით. მის ერთად-·ერთ შებონახულ 
ტექსტს კი ქართულის გვერდით ვათავსებთ. ქართული, როგორ შენიშ- 

ნულია? ია სომხურისა. ხოლოდ არაა სწორი, თითქოს იგი გამოცე- 

მულ სომხურ ტექსტს ჰფარავდევს, მისი სიტყვა-სიტყვითი თარგმანი იყოს?. იგი 

"მასთან ახლო მდგომია, მაგრამ მისგან რამდენამდე განსხვავებულიცაა. დიდი 

მაინც არაა ეს განსხვავება და ამიტომაც ვათავსებთ მათ ურთიერთის გვერდით. 
სომხური მოკლე მარტვილობის ტექსტი სასწავლო ქრესტომათიაში აქეს 

შეტანილი პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბე გს: „ძველი სომხური ქრესტომატია ლექ– 

სიკონითურთ“,: ნაკვეთი 1--ქრესტომატია (ტფ. უნივერსიტეტის გამოცემა, 
1920 წ.), გვ- 100---103, ? 

1.6. ა სოზჩ. III 43-–-44 და მისი შენიშუნა, 
3 LI. Mგჯხ, I13 9M0039XM M2 #რდლ!" (XMIIIIნ. 1899 L. # 3), გვ. 18. 

9 6. იგივე ნაშრომი და აგრეთეე/ ივ. ჯავაბიშვილის „ძეული ქართ. საისტორიო 
მწერლობა" 1, 2 ჩამოც. ზვ. 20.
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როგორც ქართული, ისე სომხური მარტვილობის წიგნები თავებადა გვაქვს 

განკვეთილი. ქართული ვრცელი წიგნის დაყოფა ს, გორგაძის გამოცემის 

თანმხვდომია, ხოლო სომხურისა მასთანაა შეფარდებული, რაც მცირეოდენი 

განსხვავების გარეშე ისეთივეა, როგორიც ჩ. 0600(CL§-ის ლათინური თარგმანისა 

(Mივგ). 80I!8იძ!Iგივმ, LIII, (25C. III, გე. 8–-24). მოკლე წამების თაეებად გან- 
კვეთისას ვრცელთან მიმართებით ვხელმძღვანელობდღით და იგი, თუ არ მივი- 

ღებთ მხედველობაში უკანასკნელი თავის ორად განკვეთას, თითვმის ისეთივე 

დარჩა, როგორიც #. ნ0061(0(§-ის ლათინურ თარგმანშია (#ივ!. 80I., LIII, 185C. 

III, გვ. 40-–-45). “ 
· # 

ძველ მარტვილობათა წიგნებს დროთა ვითარებაში, უფრო კი მოგ- 

ვიანო საშუალო საუკუნეებში, საეკლესიო მოთხოვნილებათა მიხედვით ამცირებ- 

დნენ, ე. წ. სვინაქსარულ რადაქციებს აკეთებდნენ. ქართულში შუშანიკის მარტ– 

ვილობის ასეთ რედაქციას მხოლოდ „თთუენში“” წავაწყდით (ყოფ. საეკლესიო 

მუზეუმის,--აწ საქართ. მუზეუმის .#, ფონდის "ხელნაწერი # 425, გადაწერილი 

1718 წ.!). სომხურისათვის იგი, ე. ი. სგინაქსარული ცხოერება, ორი რედაქციი- 

თაა ცნობილი; ორივე გამოცემულიცაა 8 კხიი+ი-იი-ებში. პირველი (ნ. დამა– 

ტება 1) ე. წ. წერენცის სვინაქსარში?, რომელსაც ხშირად ვხვდებით ძეელ 

ხელნაწერ ცალებში, და მეორე (ნ.დამატ.2) ტერ-ისრაელი საში?, მათ გარდა 

არსებობს კიდევ ერთი მათზე უფრო. მოკლე სვინაქსარული ცხოვრებაც (6. და– 

მატ. 3), რომელიც ერთ-ერთ მარტიროლოგიურ ხელნაწერ, კრებულში მივაკ- 

ვლიეთ ერევანს (ერევნის მუზეუმის ხელნაწერი M 724, რომელიც 1296 წლი– 

სად ითვლება, თანახმად მუზეუმის მოკლე აღწერილობისა). იგი რაიმე ახალს 

ხსენებულს სვინაქსარულ "რედაქციებთან მიმართებით არ იძლევა, მაგრამ, მიუ-» 

ხედავად ამისა, მასაც მათთან ერთად, ისე როგორც ქართულსაც (ნ. დამატ. 5) 

დამატების სახით ვურთავთ მარტვილობის წიგნებს (ნ. დამატება გე. 57-64). 

იქვე დავურთეთ აგრეთვე პირველი სვინაქსარიდან აღებული ერთი საკითხავიც 

(6. დამატ- 4), რომელიც წმ. ნინოს ჯვარისათვის არის დადებული მარტის 30- 

თვის და სადაც მოკლედ მოთხრობილია შუშანიკისა და ვარსქენის ამბებიც!. 

სომხურის არმცოდნე მკითხველისათვისაც რომ გასაგები ყოფილიყო სომხური 

მასალა, იგი ისევე ვთარგმნეთ, როგორც სომხური ვრცელი წამების წიგნი და 

უკანასკნელისამებრ დედნის გვერდით მოვათავსეთ. _ 

მარტვილობათა წიგნებს სხვანაირი ბედიც ეწიათ. 

· თ: ჟორდანია, 00იM63M6, 9VC00. LL6იX088010 MX360 .. 1L +. სვ. 12-M, ტფ. 

19ე2 წ. : ' /, 

9 6„კთძთიოლდ.-. ს 8ი.% #-)სს ./-XIC (=1708), # ძს,ირტივიი%ს მითიითხე%ობ- 
«იჯ. ეყ გამოცემა შევაჯ)თ=ი» კვილ ბალნაწერ სვინაქყარებს, რომელთა მიხედვით უმნიმენე- 

ლო შესწორება შევიტანეთ ჩვე?C გამ იცემაში. 
1 6”,=თ:ი იი უფხო #რიდ დცმანკთდოიკ თიხზი(ნ კრ კიძის+ოე!ვე §L Mთღაი,6/ჩ- 

ზა.თიასუზო:ყჯი,ჩი, 1834. „ 

ბ" ესეც ზოგჯ-რ ძეელ ხელნაშერ სეინაქსარებს შევუდარეთ დ, ცოტაოდენი შესწორება 
მათ მიბედვით აქაც შევიტანეთ, რომელაც საჯმე ვარიანტად არ აღენიშნა1!თ.



I მარტვოლობის წიგნთა გამოცე: ნი, ხელხა!ერები და ლიო რატურა 0” 

ქართველ მარტვილთა თხზულებანი დამატებითი ცნობებით შეავსო, სათა–- 

ნადო საგალობლებით შეამკო და ჩვეული მაღალფარდოვანი ენით გამართა 
XVIII ს-ში ანტონ I. მას მან „მარტირიკა"ჭ უწოდა (ნ. საქართ. მუზ, 5 ფონ- 

დი # 1272). „მარტირიკაში" მოჰყვა შუშანიკის მარტვილობაჯ/):' „შესხმა და 

მოთხრობა ღუაწლთა წმიდის§ დიდისა მოწამისა რანთა დედოფლისა სუსანნაისა 
ზედწოდებით შუშანიკისა...“. დამატებითი ცნობები, როგორც თვითონ ანტონი 

აღნიშნავს, სომხური წყაროებიდან აქვს აღებული: „უწყებულ ვართ ისტორი- 

კოსთაგან სომეხთასა და სათთუმოისაგან მეტარრასისა მათისა, თქმულისათუს 

წმიდისა სუსანნაისა". ეს წყაროები 8+“კი-+-იი-ამდის მიდის ყველა, რომე- 
ლიც მიხ მიერ დასახელებული „სათთუეოი მეტადრასი" უნდა იყოს, მან „ქართ- 

ლის ცხოვრების“ ცნობებიც არ დააკლო თავის ნაღვაწს. ძირითადი მისთვის 

მაი5ც იაკობის სახელით ()ნობილი წამების წიგნია, მარტვილობის მოკლე წიგნს 

იგი არც ქართულადა და არც სომხურად არ იცნობს, თორემ მისგანაც გამოი- 
ღებდა რამეს, დიდი რამ მაინცადამაინც შუშანიკის მარტეილობისათვის (იაკო– 

ბის ნაწარმოებისათვის) მას არ შეუძენია, მაგრამ, მიუხედავად ამისა, ინტერესს 

მოკლებული არაა იგი, თუნდ იმ მხრით, თუ როგორ ესმის მას წამების ესა-თუ– 

ის ადგილი, ესა-თუ-ის სიტყეა., ამასთან ისიც აღსანიშნავია, რომ წამების წიგ- 

ნის ავტორად იაკობ ხუცესი ყველაზე ადრე შან მიიჩნია. „იტყვს ხუცესი ვინმე 

აღმწერელი ღუაწლთა წმიდისათა-ო" არა ერთგზის აღნიშნაეს .იგი. 

ანტონის ნახელავი მაღალი „შტილისა« და ძნელად გასაგები დარჩა, იგი 

გამარტივებას საჭიროებდა. მართლაც, მას დაეყრდნო, გაამარტივა და თავის 
ენციკლოპედიურ ნაშრომში – „კალმასობაში“-–-– შეიტანა იოანე ბატონიშვილ- 

მა (6. საქართ. მუზ. ხელნჰწერთა LI ფონდი # 2170, 279V: „წამება წმიდისა 

დედოფლისა სუსანასი, რომელსა უწოდდენ შუშანიკს". იოანე ძირითადად თით– 

ქმის ყველგან განუხრელად მისდევს თავის ნიმუშს, ზოგან სიტყვა-სიტყვითაც 

კი. მისი საგალობლითეე „ამკობს თავის ნაშრომსაც. იოანე ბატონიშვილი ასე 

მოიქცა არა მარტო შუშანიკის მარტვილობისადწ“ი, არამედ სხვა ქართულ წა- 

მება-ცხორებათა მიმართაც. აქ ყველგან მისთვის ანტონ. I-ია გამოსავალი; მაგ–- 

რამ იქ, სადაც ამა-თუ-იმ მარტვილის შესახებ „ქართლის ცხოვრებასთან1% და- 

კავშირებით ლაპარაკობს, იქ იგი უკანასკნელს ეყრდზობა, ხშირად იოანეს ნა- 
მუშაკევს აგიოგრაფიის დარგში „კალმასობის“ გარეთ ცალ-ცალკე და ზოგჯერ 

კრებულის სახითაც კი ვხვდებით ხელნაწერებში (მაგ. ყოფ. წერა-კითხვის საზ.- 

ბის მუზეუმისა, აწ საქ. მუზ. § ფონდის, # 3687). ასეთი სახით ისინი კაცს, 
ს, გორგაძისებრ, მართლაც „პერიფრაზი“ ეგონება. ჩვენც ასე გვეგონა ერთ- 

ხანს, სანამ მ-ას წყაროს მივაკვლევდითა, მაგრამ იგი იაკობის ნაწარმოების უშუა- 

+ პკვიცს მხოლოდ ის თ ადა-ლებს, რომლებიც უშუალო§ა თხრობას არ ეხება და თვით 

ანტონის წამპერმეღყველევია, 
9 «ოაზე ბატონიშვიღლმშ, თავის - ენციკლოპ. ნა-რო1შ. „ქართლის ცხოვრებაც“ კი გად- 

მოსცა. შ.შ.ნიკისათეის 6, საქ. მუზ, ხელნ.შ. II ფ. M 2134, თ. ა63+. 
, " მარტვილობათა ადგილი „კალმასობაშა“ მიმ-თითა დოც. ტრ. რ უზაძე4ჰ ” პირეელ 

გაცნობისთანავე, შუ ზანიკის შესახები თხრობა ჩვენი „პერიფრაზის“ თანმპჯედოთი აღმოტნდა, რი-. 
თაც გაირკვა „'რიფრაზის ავტორის ვინაობაც. ესარგეილობ შემთხვეჯით და ან. რუხაძეს 
თავაზიანად მოწოდებული ცნობისათვის მადლობას ვუცხადებ.



ის ილ. აბულაძე 
  

ლო. „პერიფრაზად“ კი არ მივიჩნიეთ, არამედ ანტონის გარდაკაზმული წამე–- 

ბისა. მიუხედავად „პერიფრაზობისა“ ეს ნაშრომიც ინტერესს მოკლებული არაა 
ისევე, როგორც ანტონისაც, სხვას რომ თავი დავანებოთ, თუნდ. ზოგიერთი 

ადგილისა და სიტყვების გაგების მხრით. ამიტომ მათ სათანადო ანგარიშს ევუ- 

წევთ და ვიყენებთ კიდევაც აქ, ბოლოს დართულ ლექსიკონში!, 
ქართულად მოიპოება კიდევ ერთი „მდაბიურად“ გამოთქმული მარტვი- 

ლობა-ცხორებათა წიგნი. იგი თარგმანია, სომხურიდანაა შესრულებული. ავტო– 

რი ვენეტიკის მხითარაანოი ლუკა ინჭიჭიანია, მთარგსნნელი კი იქაურიეე 

?, «Lი305(CნგIIგი-ია?, იგი იმ ქართველთა საკითხავ წიგნად უნდა იყოს შედგე–- 

ნილი, რომლებიც სომეხ კათოლიკეთა აღსარებისანი იყვნენ (ისევე როგორც იმ 

სომეხთათვის, რომლებიც ამავე აღსარებისანი, მაგრამ სომხური ენისა და მწიგ– 

ნობრობის უცოდინარი იყვნენ). მოიპოება იგი ხელნაწერის სახითაც (საქართ. 

მუზ. ხელნაწ. 5 ფონდი M 2766) და ბეჭქდურადაც (ლუკა ინჭიჭიანი, წმი- 

დანების ცხოვრება, ვენეტიკი 1859 წ.). 

მეცხრამე+ე საუკუნის დამდეგიდან სომხურში მარტვილობათა ძეგლების 

საპოპულარიზაციოდ და კერძოდ სომეხს წმიდათა თავგადასავლის გასაცნობად 

შედგა ისეთი ვრცელი კრებული, როგორიცაა «2 ჩაიწია“ (+ # (კით. 

სი. ცს. «იიიყ»ა („სრული ცხორებანი და წამებანი წმიდათა“). მკრტიჩ აე- 

გერთანმა თაეი მოუყარა მასში რრგორც სომხურ მრავალთავებში შემონახულ 

«)ხორება-წამებებს, ისე მის გარეთ არსებულთაც, შეაჯერა ისინი ბერძნულსა და 

ლათინურს და ვრცელი შენიშვნებითურთ გამოსცა ეენეტიკს' მე-19-ე ს-ის დამ–- 

დეჯს. კრებული გამოიცა როგორც ერთ უზარმაზარ ტომად, ისე საშუალო 
ფორმატის 12 წიგნადაც. შუშანიკი შეტანილია IV წიგნში (გე. 63-- 67,1, ძვირ– 

ფასია აქ ის უხვი (ცნობები და კომენტარიები, რომელთაც ·გამომცემელი გვაწ- 

ქდის ამა-თუ-იმ მოღვაწის! შესახებ, როგორც "აგრეთვე ამ ღვაწლის აღმბეჭღელ 

ძეგლთა მიმართაც. · _ ა . 

| ზოგიერთი წმიდანის მდაბიურად გამოთქმული ღვაწლი გამოსცა 1832 წ. 
ლუკა ინჭიქჭიანმა, ერთ კრებულად (9. ი 6# 6 #,, 9--სიიდც Vყ,იიე, ბიე- 

ჭირი... ეენეტიკი 1832), რომელიც იქვე ითარგმნა და დაიბეჭდა ქართულად, 

როგორც ეს ზემორე აღვნიშნეთ. 

შუშანიკის -მოკლე თაეგადასავალს ეხედებით. აგრეთეე მინას ბეშკეანის 

საცნობარო ხასიათის ნაშრომშიაც:: ფ ზაიიას ოთ, (7-7 თუუ “ოე #ც9VM,ჩ 

წ ათ%ე, კილნინ“, /# “ნიო «ოთს”ოსVე ტ# #. ს სისი“ (ძეც. #/ძე 6 ნი %,.. 

+6V#+-## 1850, გე. 663), რომელიც. 8'იკი#თ.-+„ჯ-იდან იღებს საჭირო ,ცნო- 
ბებს, როგორც ეს ჩანს მასთან ახლო გაცნობით, 

“% ლექსიკონში (ნ. გვ 90--99) დამოწმეიული ანტონI1I და იოანე ბატოწნი- 
შეილი სსენე”/ულ მ.თ ნაშრომთ პგულისხმობ!, ხოლო საბა, სულხან-საბა ორბელიანის 
„ქართულ ლექსიკონს“. 

2 ს .ნ% 9, დ ს # 6 =«9– ზი რმაინზასუჩ=ო.9/., ბვ. 899--900, 1903 წ.; ს. Lსგ- 
+151CI)6II2ი”ი პეტრე ბარისჭტირაზვილია, მაგრამ არა მთა” გმწელი, არამ დ რედ:ქტორი ზ გ-ვი- 
6აძის ცნობით (ნ. „ქართ. კათოლიკეთა სასღლიერო მოღვაწენი", ტფ. 1905-წ. გვ. 18-59), ? სინიორ” (რიგ ი 4(ს“კიტიზი 9. +“»დლიყ, წისნი IV, M6სრ“ჯტს :813.



1 მარტვილობის წიგნთა გაშოცემან-, ხელნაწერები და ლიტერატუ 4ა (9 
  

"ახალ სომხურ ლიტერატურაში შუშანიკის მარტვილობა ისტორიული დრა- 

მის სუჟეტადაც კი იქცა, სომხური მასალის მიხედვით იაკობ კარინიანცა 

(ეჩმიაძინის მუზეუმის ხელნაწერების ერთად-ერთი აღწერილობის გამომცემელმა) 

1860 წ. სამ-მოქმედებიანი ტრაგედია დაწერა (Cი+2'%V/სM, ფიCთი ძ6ბ/%V Mიი- 

ჯაი / ბიკიყ სხ რიMMი!,, თიეცხიდო.///#+L.%V რ (MI თ/მ ს/ყ... დოი 

8წყი/ით, სი სც%ს.%ყ, 1860 წ., ტფილისი). იგი დიდი გიტა()ებით იდგმე- 

ბოდა სომხური თეატრის სცენაზე ტფილისსა და სხეაგან, როგორც ამას ბოლო 

დროის მემუარული სომხ, ნაწერები გვამცნობენ. 

შუშანიკის წამება ქართულიდან ნათა–გმნია რუსულად ქართული ვრცელი 

რედაქციის გამომცემლისაგანვე1, უცხო ენაზე კი როგორც ქართული, ისე სომ- 

ხური მარტვილიბები პირეელად 'ბელგიელმა ორიენტალისტმა ჩი. 0061C(5-მა 
თარგმნა და ვრცელ გამოკვლევასთან ერთად ბოლო დროს გამოაქვეყნა კიდე–- 

ვაც: 5მ1ი(6 50ყ5მიIL, MმILVI6 იი #”Iი6ტიC-C60(:წI6; | ნაწილი: სომხურისა 
და ქართული ტექსტების თარგმანები ლათინურად (გვ. 5–48) და 11 ნაწილი: 
ს”სძი CIIII00C („კრიტიკული ეტუდი“, გვ. 245 –307, #ივ10C(მ8 80)18იძ1გიმ, 
L. LIII, ჯმ§C. III და IV, 800XCIIთ5, 1935 წ.). 

« .· 
· 

სპეციალური ნარკვევი ან განხილეა შუშანიკის მარტვილობისა როგორც 

სომხურს, ისე ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში იშეიათია, მით უმეტეს ქარ- 

თულ-სომხური მასალის ურთიერთთან დაპირისპირებისა ან გამოყენების გზით. 

ერთად-ერაი ამ მხრივ მხოლოდ პროფ. ივ. ჯავახიშვილის განხიჯ-ეაა, რო- 

მელიც მოთავსებულია მის წიგნში: „ისტორიის მიზანი, წყაროები და მეთოდები 

წინათ და ახლა, წიგნი L: ძველი მანავი სარირის მწერები ი XVIII 

ს,ს,, (მეორე შევსებული გამოცემა, ტფ. 1921 წ.), –– იაკობ ხუცესი“ 

(გვ. 13–-26). პირველად აქ არის მოცემული პასუხი იმაზე თუ რომელი წამე- 

ბათაგანია პირვანდელი და რა ღირებულებისაა ისტორიისათვის თკითეული 

მათგანი, 

· „ქართული ლიტერატურის ისტორიაში“ (წიგნი I: საეკლესიო მწერლობა, 

ტფ. 1923 წ.) პროფ. კ. კეკელიძეს მოკლედ აქვს განხილული (გე. 119-– 124)! 

ქართული ვრცელი მარტვილობა, როგორც ლიტერატურული ძეგლი და საგან– 

გებოდ აქეს დადგენილი შუშანიკის აღსასრულის ზედმიწევნითი თარიღი და 

დაახლოეებით განსაზღვრული აქვს შრომის დაწერის დროც. 

ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში მუშზანიკის მარტვილობის შესახები 

ესა-თუ-ის კითხვა სხვებსაც აქვთ აღძრული და რამდენადმე გადაჭრილიც. ან- 

ტონ I-დან მოკიდებული იგი დღემდის ჩვენი ძეელი კულტურის ისტორიის ამა– 

თუ-იმ საკითხის განხილვის დროს გამოყენებულია ხშირად და სწორედ ასეთს 

გაკვრითს მომენტში ჩანს ხოლმე ზოგჯერ ამა თუ იმ მკვლევრის შეხედულებაც 
ამ ძეგლის შესახებ. მათგან უფრო საგულისხმოებს ძეგლის სათანადო მხარეების 
შეხებისას მოვიყვანთ, აქ მათ აღნუსხვას არ გამოვუდგებით. 

CV. Cგ26MVMIM--,I1099M06 XMM1M601, C8910X “013. IC90M8M4%, #. I, CI 1871 L., 

«Iნ. 141--152., '
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სომხურ ლიტერატურაში აგრეთვე ამ ძეგლს უმეტესად ცალკეულ შემთხვე- 
ვებში ეხებიან. სპეციალური მისი განხილვა სომხურად არ არსებობს, თუ არ 
მივიღებთ მხედველობაში ღ. ალიშანის მი+2/სი #6«/ის%ხნ.»ყ 4“კოყ-ს (ნაკვ.1. 
ვეენეტიკი 1869). ერთი თავი აქ მიძლვნილი აქეს შუშანიკს (ეს შრომა სამეც- 
ნიერო-პოპულარულია. დაწერილია ცნობისმოყვარე სომეხი ახალთაობისათვის. 

ამ ახალთაობის ერთ-ერთ წარმომადგენელს ესაუბრება ავტორი და აცნობს ამა- 

თუ-იმ მოვლენას სომხეთის წარსულიდან). ამ თავში მოთხრობილია შუშანიკის 

ვინაობა და თავგადასავალი, რომლის გადმოცემისას ავტორი ეხება ინტორიულ- 

ლიტერატურული ზასიათის ამა-თუ-იმ საგულისხმო მომენტს. 

შუშანიკის მარტვილობას შედ:რებით უფრო მრავალმხრივ მ. ო რმანიანი 

იხილავს თავის სდის“. ში (კოსტანტინეპოლი 1912 წ., § 303 და ცს 304), 

იგიც ოდენ სომხური წყაროებით. ავტორი მთავარ ყურადღებას თარიღების 

გარკეევას უფრო აქცეეს, ვიდრე ძეგლის რაობას. 

ბოლოს აღსანიშნავია აგრეთვე პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეგის მიერ სომ” 

ხურად გამოქვეყნებული ნაშრომიც: «"/"ყ იწოკიისი/ ბი,ქრ,სიის/ # 6“V- 

ჰხსი/ მიწ V...», ზი. „M (8ი,MV% 19494). სხვა ქართულ საისტორიო წყაროე- 

ბიდან გამოკრებილ ადგილებთან ერთად აქ მოცემულია თარგმანის სახით მცი- 

რეოდენი ნაწყვეტი (ნ. გვ. 11---12) იაკობის ნაწარმოებიდანაც, რომლებიც რამ- 

დენადმე სომხეთსა და სომხებს შეეხება. თარგმანს წინ უძღვის მთარგმნელის 

(პროფ. ლ ·მელიქსეთ-ბეგის) წინასიტყვაობა, რომელმიაც მოკლედ შეჯამებულია 

უმთავრესად ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში გამოთქმული შეხედულებანი 

იაკობის ნაწარმოების გარშემო (ნ. გვ. 7-–-10). 

უცხო ენაზე პირველი სერიოზული ნარკვევი წამებათა წიგნების თარგმა- 

ნებთან ერთად, როგორც ზემოთ აღენიშნეთ, უკანასკნელ დროს (1935 წ.) დ, 
ს 6C16(5-მა მოგვცა. ბელგიელი დიღად ცნობილი ორიენტალისტი კარგად იც- 
ნობს სომხურსა და ქართულ წყაროებს. უფრო სომხურს, ვინემ ქართულს, ოო-" 

„გორც ეს მისი ნაშრომიდან ჩანს, ქართული წყაროები მას ამომწურავად არ 

შოეპოება. ისეთი ძარითადი ნაშრომი, როგორიცაა პროფ. ივ, ჯავახიშეი- 

ლის ზემორე დასახელებული გამოკელევა, მას' გამოყენებული არა აქვს. გამო- 

ყენებული რომ „ჰქონოდა, მისთვის ზოგიერთი საკითხი უთუოდ ანგარიშგასაწევი 

გახდებოდა და ალბათ სხვანაირ გაშუქებასაც მიიღებდა. - 

ჩ. 02CCI(6(5-ზე ცოტა ადრე ამ ძეგლის მოკლე გარჩევა ევროპელთაგან კი– 
დევ იოსებ კარსტმა მოგეცა ნაშრომში: „LL(I6(მ(სIC თ60თ16იი6 CIMCII6იი64 
1934; გვ. 74-76. იგი საგანგებოდ ახალს. არას გვაწედის, მოკლედ აჯამებს 
ქართულსა და სომხურ სამეცნიერო. ლიტერატურაში გამოთქმულ შეხედულებებს.



II. შეშპნიჰის მატჭჭილობის გამოძახილი ძპეCს ქატთუბ?სა დ) სოპხუ4 
მწეტლობაში 

შუშანიკის მარტვილობის გამოხმაურებას საისტორიო ხასიათის ძველ ქარ– 

თულ მწერლობაში ადრიდანვე ვპოულობთ. უძველეს მათგანს-– „მოქცევაი ქართ- 

ლისაიას“ მატიანეს (IX ს.),-–როგორც ეს მას საზოგადოდ ახასიათებს, მოკლედ, 

ორიოდე სიტყვით აქვს აღნიშნული ფაქტი, მისთვის ჩვეული ქრონოლოგიური 

ხასიათის შეცდომებით!. იგი გადმოსცემს: 

· „და მისა შემდაომად მეფობდა ბაკურ და კათალიკოხი იყო მაკარი და მისა სეჟე ვარს- 
ქენ პიტიახში იყო და შუშა5იკ იწამა ცურტავს“ (შატბერდის ტექსტით, ნ. LC. LI მ6ი წას წხახნ– 
ლCIIMC82MM6 0VM0CIIMC6M 06!0ს6C16მ იპCიი0C+იიაMCIMი ”00M0IV0C” C0CMM #0Vჰ. M206M6- 
ცი", I. II, 8ხ(0. 4. გვ. 724). · ' 

„მოქცევა ქართლისა5”# წიგნის გარდა შუშანიკის შესახებ ცნობას გვაწ- 

ვგდის „ცხორებაი ვახტანგ გურგასალისი“, რომლის ავტორიც (X1Lს.) იმავე მეჭისა 

და კათალიკოსის საჭეთმპყრობელობის დროს სდებს მის წამებას. იგი გადმო–- 

გვცემს: 
_ „ამასვე ჟამსა მეფობდა სპარსეთს |მეუმ|, რომელსა ერქუა ურჭიზდ. და მასვე ჟამსა იყო 

სომხითს კაცი ერთი შვილი მთავართა, სახელით ვარსქენ“ და ესუა მას ცოლი მთაჯკართა შეი–- 
ლი, რომელსა ერქუა შუშანიკ, ასული ვარდანისი. ხოლო ამას ვარ-ქენს” ეუფლა ეზმაკა და გა- 
ნიზრაზა მიქცევა ცეცხლის მსახურებად. წარვიდა. წინაშე სპარსთა მეფისა. დაუტევა სჯული 
ქრისტშ"ი! და იქმნა ცეცხლის მსახურ. ხოლო სპარსთა მკფემა5 წარმოგზავნა ოგი ნიჭითა. და- 
დითა ერისთავად რანისა, ევითარ მოვიდა და ცნა ცოლმან მისმან შუშანიკ ქრმისა მისისგან 
დატეჟება(წი) სჯული(სა|) ქრისტშაი(სა|), არღარა ერჩდა იგი ცოლად და დაივიწყა სიყუაროლი 

ქრმისა თგსისა და ყოჯლითა გულითა შეუდგა «გი კოისტესა აღარულებად მცნებათა მისთა. 
მაშინ ვარსქ)ნ" შეუდჯა მრავალ ღონედ. პირველ ლიქნითა და ვედრებითა და ნიჭის მა»ტემითა, 
შემდგომად ”წეაგდო, სატანჯ:ელსა დიდსა, რომლისა სიგრძისაგან არა დავწერენ ღუაწლნი წმი- 

დისა შუშანიკისნი. და მოკლა იგი ქმარმან მისმან ვარსქენ" ერისთავმან. 
„მაშინ ბაკურ მეჟემან ქართველთამან მოუწოდა და შემოკრიბნა ლაშქარნი ფარულად 

და წარემართა ვარსქე5ს” ზედა პარვათ, რამეთუ ვაოსქენ" ველსა გარე დგა კიჯესა მტკულისასა, 

სადა შეირთკს მდინარე ანეკრიტისა (ვახტანგის რედაქციით: ანაკერტისა) მ ყკუარსა. დაესპა 
და შეიპყრა ვარსქენ". და დაჭრეს წურილად ასო“ი მისნი დამოჰკიდე) ხესა. ხოლო გუამი 

წმიდისა შუშანიკისი? წარმოიღეს დიდითა პატივითა და დაფლეს ცორტავს“, ამან ბაკურ მე- 
ფემან წარგზავნა მოციქულნი წინამე სპარსთა მეფისა, აუწყა ესე ყო-ელა და ითხოვა მისგან 
ზენდობა(ი), მაშინ” მეფეჰან განიხრახა გონებას» თსსა და თქუა: «უკუეთუ შევპრისსდეთ ქარ- 

თველთა, განერთნენ იგინი ბერძენთა», შენდობა აღირჩია. გამოგზავნა მოციქული ბაკურისსა პასუ- 

  

L ივ, ჯავახიშვილი, „ძვ. ქართ. საისტ. 8შერლობა“, I, 9 გამოც. 1921 წ., ჭჯვ.8-9, 

85-91. 
9? ხელნაწერშია; ვაქსე5, 3? იჭჯეა: ვაქსიეს, ბ ქოისტესი, ბ" ვაქაე?, " ვაქსენს, ? შოშანისი 

" ტორტვას.
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ზითა და ყოველი გშრბა და ბრალობა ვარსქ; ნ! მო,ლულისა უბ“ძანა და :მ-რთლა ჩაკურ სი- 
კუდილსა მისსა. და წარჯზავნა რანს და მოვაკანს სLა(ი) „რისთაე”, რომელსა ერეუა დარჯლ, 
და «ბრ“ძ. ნა, რ:წ(ი)თა „ეთ, ლად მეგობრობდეს ქართეელ თ." («კაოთლს ცCორება» მარიამ დე– 
დოფლის ვარიანტი, გე. 188-–– 189)2. 

„ქართლის ცხ-ბა? როგორც ჩანს წამების დროს შესახებ წინადასახელე- 

ბულ “წყაროს ემყარება. 
წყინდა საისტორიო ხასიათის ნაშრომს გარდა შუშანიკის შესახები ამბები 

საპოლემიკო. ხასიათის ნაწარმოებშიაც არის მოხვედრილი. ეგულისხმობთ ა რ სენ 

'საფარელის (555-––882) ნაზრომს: „განყოფისათუს ქართლისა და სომხითისა". 

ამ ტექსტის თ. ჟორდანიასეულს გამოცემაში (ნ. ქრონიკები I, ტფ. 1892) 

შუშანიკი შემდეგ კონტექსტში/იხსენიება: 

«და განდევნა კვრიონ ქკა”-თლისა კათალიკოზმან და (...2) მოსე ეპოსკოპოსო ცუ“ტავისა 
საყდრისაგან თვსისა, რომელი დ:(Lდჯ! ნა წნიდასა შუშანიკს ნაწილსა თანა სონხითისასა და 

-თთხოვა აზრაჰამ კვრიონისაჯზ-ნ საყდარი მისი, ხოლო «ჭი არა ერჩდა მას...» (ჭქე. ჭ2ა). 

თავი რომ დავანებოთ იმას, თუ რას ნიზნავს აქ კითხვის ქეეშ დაყენე– 

ბული სიტყვა, რომელიც ტექსტს უნდა აკლდეს, “მაინც ისტორიულ სინამდვი– 

ლეს არ უდგება ადგილი-- „რომელი (ე. ი. ცურტავისა ეპისკოპოსი) დაედგინა 

წმიდასა შუშანიკს ნაწილსა თანა სომხითისასა...“ შუშანიკს მოსეს დადგენა არ 

შეეძლო, რადგანაც შუშანიკი 474 წლის ახლო დროს აღესრულა, ხოლო მოსე 

ცურტაველი VII ს-ის დამდეგს განიცდიდა დევნას. მათ შორის საუკუნეზე მეტი 

მანძილია. მაგრამ ეს შეუსაბამობა არსენის (ავტორის) ბრალი როდია, არამედ 

მისი შრომის გადამწერლებისა: ეს ტექსტი ახლა დასაბეჭდად ხელახლად აქვს 

მონზადებული“ პროფ. ლ, მელიქ სეთ-ბეგ ს, რომლის სათანადო ადგილების 

“სომხური თარგმანი უკვე კიდევაც გამოაქვეყნა თავის წიგნში: %/იე კორი 

“წსნიც ბა,კ.ოხხის% # რ.იკჩი/ VI ს5ი/,ა V (ხ–ძ/ “-), 8ხის.V 1934, 

გვ. 37). “აქ იგი მოცემულია სწორად, ნამდვილი წაკითხვით: «მ/+> „ე6ყ? 

სკო:ი/#ოიV M„“ე (V«-,/9///) ჩოთქი" ს იჩი მზით. !სყი.V სი “ძი- 

«/ე, “»/ ნიო ბ ხი თხი. Cო+ე/9VIML/ სძასსთო-ისს/ე/ს“ #/ე" ბიკივი-+ 

(მ»ძ///ძმი.M), “ Mიცის6“V #/+,ხ.იწჩე ს/ო-/სი%/ყ ი რიო, დი+“კე ყხნი- 

მჩVიი 1/ისინა/სყბ», ეს ადგილი დედანში ალბათ ასე იკითხებოდა: 

«და განდევნა კკრიონ ქართლისა კათოლიკოსმა§ მოსე ცურტაველი ! აყდრისაგან თვსისა, 

რომელი და;დგინა წნიდისა შუშანიკის ნაწილთა თანა- სომხითს; და ითხოვა აბრაჰამ კვრიო- 

ნისგან საყდარი მისი, ხოლო იგი არა ერჩდა მას»... , ! 

აქ კი მოსე შუშანიკის ნაწილთა საყდრის ეპისკოპოსად ჩანს დადგენილი 

კურიონის“ მიერ, რაც ისტორიულ „სინამდვილეს სოგხურ ცნობებთანაც შეთან- 

ხმებით (9იჯ /#ემMიყ) არ ღალატობს. 
#4 ხელნაწერშია: ვქსენ. 
? პროფ. ივ. ჯავახიშვილის “ცნობით (ნ, მისი „ძეელი ქართ. საიLტ. მწერლობა“, 

1, 2 გა?ოც. 19-1 წ., გვ.)6) ასეჯე ყოფილა ეს Lდგილი ანა დ.დოფლისეულს ნუსხაშიაც „ქართ-. 

ლის ცხოვრებისა“. · 
? ვგონ ბ 4ა,»პტეყ აჯობებდა; „დევნა-ს“ შესატყვისად ძვ, სომხურში (და ახალშია0) ძი- 

რითადად #86, გვაქს ხოლმე, 
· აქაც ვგონებ 1/«#ყ აჯობებდა, რადგანაც ძე. ქართულის „ერჩდა/“ უდრის არა ახლის 

'„დაენორჩილა-ს“, არამედ „გაგონება-ს?, „სწენას“. აა



II შუშანიკის მარტჯილობის გამოძახილი ძე), ქ.რთ. და სო9813 მშერლობაში 013' 
  

შუშანიკის ხსენებას ძველ ქართულ დასდჯბელ საგალობელთა რიკებშიაც 
ვხვდებით. ერთგან ის („თთუესა იანვარს, კბ (22): კხენებ.2 ყოველთა წმიდა- 

თა... მოწამეთა... რომელნი საუკუნითგან სათნო ეყვნეს ღმერთსა,..“)! სხვა მო– 

წამე დედებთან ერთადაა შემკული: 

„ძალსა ქრისტესსა ნანოს, ქართლისა ქადაჯსა, ვარსკულავსა მნათოზსა საღმოთოითა 
მით წათლეთა, კეოპთა სიბ1ელისა მა =ტ)ბუელსა ,მოუედ-თ, შე1ჯ,მკობდეთ; გაკწეს და რაფს”მეს 

და მგნესა მუშანიკს მათ თაჯაეე ვაჰქე"დეთ“ (11. ს5დღ). 

ავტორი ამ ქების მიქაელ მოდრეკილია, რომელმაც თავისსპ და 

სხკების ჰიმნებს ერთ წიგნად მოუყარა თავი 9/8--9მ83 წ. წ.. შორის?, 

თუმცა სხვაგან სადმე ძველ ქართ. მჯერლობაში შუშანიკის შესახებ რამე 

ცნობა არა გვაქვს, მაგრამ რაც გვაქვს; ისიც ნათლად მოწმობს იმას, რომ IX-– 

XI ს.ს. ძეგლებში შუშანიკს გარკვეული გამოძახილი ჰქონია მატიანებრიესა თუ 
სხვაგვარ ლიტერატურაში, ამიტომ' გაუგებარია ს. ნ06(C1§-ის განცხადება, 

თითქოს შუშანიკის თავგადას-ვლის შესახებ კრინტს არ სძრაედნენ ქართული 

ძეგლები; ძველი მატიანეები და მეჰატია5ეზი არც იცნობდნენ იაკობ სუცესის- შუ– 

შანიკის მარტეილობას, რადგან იგი ძყელად არ არსებობდაო. იგი არ იცის 

„ქართლის მოქცევამ“ს სუმბატმა, ჯუანშერმა, „ქაროლის ცხოვრებამ" და: აგ- 

რეთვე ლიტურგიკულაა ლიტერატურამ -- ტუპიკონებპა. და ჰპიმნოგრაფებმაო 

(ნ. #იმ!. 8ი01!., LIII, ნაკვ. IV, გე. 300--–-301). ამის პასუხი უკვე ზემორე მოყჟეა–- 

ნილი ამონაწერებია, ხოლო ლიტურგიკული ლიტერატურის, კერძოდ ტუპიკონების 
შესახებ ქვემოთ გვექნება საგანგებოდ საუბარი, 

, –“ 

სომხურ ძველ მწერლობაში თუ რამ ცნობა არსებობს შუშანიკის საკითხ- 

თან დაკავშირებით, თითქიის ყველა თავმოყრილი აქვს დაწვრილებით ს#, 00C(0ჯა-ს 

თავის ნარკვევში. ამასთან გამორკვეული აქუს თვით ამ წყაროების რაობა და. 

მათი. ავტორების ვინაობა. მათი მოყვანა მოგეიხდება ჩვენც, ხოლო ავტორების 

საკითხს ამჟამად არ შევეხებით. 

პირველი უძველესი წყარო, სადაც გამოხმაურება უპოვია შუშანიკის ამ – 

ბებს, ესაა ე. წ. „ეპისტოლეთა წიგნი" (9/,ი #/მიჟ). აქ თავმოყრილია მი- 

მოწერა სომეხ და ქართველ იერარქთა ქართლისა და სოპბეთის ეკლესიების 

განხეთჭილების გარშუმო 605 – 603 წ.წ.-ების მანძილზე), შუშანიკის ხსეზებას 

აქ პირველად ვხვდებით სომეხთა კათალიკოსის აბრაამ I-ის ეპისტიალეში, რო- 

მელიც 608 წ. არის დაწერილი! (%. /ჩ”ყ., გვ. 161. იგივე დოჯუჰე54ტ2 მოქვა- 

ნილი აქვს უხტანესსაც (X ს.), რომლის განსავავებულ წაკითხვებს ან სიტყ– 

ვის ფორმებს აქვე სქოლიოში ვუჩვენებთ: 
/ 

«თV,ძყბ დარუთდიკსზ 6 დბსითდიი% «ს. «აწ უძვრმს და უმძემი" ჩუენდა მოიწია 

ხნით» ჯ«ხ/, 2/ Mტ.C/ლოL90MMM.V ნი,თიოო,, # სმენად, ოამეთუ ერთობააა სარწმუნოებოსასა 
დსთა,ს მი ყაიხო მ.ს ფნლსივისებ იავა - და მა,კპინძლობასა ოოთა ამა» სოფელთასა 

13. ინგოროყვა, „ძველ ძართული სასუღ.ერო პოეზია“, გვ. ს9%, თე. 1913 წ. 
2 პროფ. კ. კეკელიძე, „ქართ. ლი#-ის ი,ტორია“, 1 'ტ , გვ. 1,2, 1923 წ. 
მ ზ. 1ყსინ6M“ი%, მჩაცჩის #9: .ჩყით „ივ, ბქ. 37-47, ვენა 1910 წ. 
ა იქვე ხე. 46. ბ სი. «ეძ. ზ სისიყთLზყ. 
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წააყი მოLყაის.იკი სჩხსუსე#V სვია!“ Mტ?- 

თიო მნი ფ+ი6სი, ო.ო «ნოი ს რთ%.- 
ძი... სიე! ჰთიცმსი.იც“იყ6თ სა 6 «ოოო. 

0/.%ც ჩოდრLოლა,წისი ბ.თ ნს ვთბ.- 
ან ოხისტო.Mხიძდბ. თინ ს სბტჩნ./ 
/# ქთ.ივიბ დჯხ/,ი ბ. # კიო/# # ყი.-ი მ.ირი.- 

2/40+!. ჯყეძ« ფდმ8ირჯიი:L"კ ფნ“ხიჩსოროი“შ," 

ნს ბ6თ,9, #6 „სინ“. ჭიორთოო (ასრ, 6MV- 
ისიკნს? უ6თL+/იი ოფ 6/ასა/ოოა.ქ0 ჩას # ფიჯი. - 

ი. სს 6,,სი|%V "უხო" დიო+ე' VI ვIი- 

ფთიაოგჩას,%ბ, ,ი#M4 #6 # ყიყ სო/ხენიე'...?. 
" 

ცურტავისა ეკლესიაი “ოურყევითა შუამ- 
დგომლობითა იცაქმდა, ვინაიცა სიყუარული 
და მხახლობაი კორციელი და ხიარებაი სუ- 
ლიერი სრულდებოდეს მხიარულითა შუები- 
თა; აქაითგან მცზეთას, ჯუარსა მოსლვითა, 
და შიერით-–-წმიდასა კათოლიკესა, აწ ცურ- 
ტავის ეპისკოპოსი განდევნე, ვითარ- 
მედ რაისა ჰბრძანებინ. აღსაარებას” სა- 
რწმუნოებისა მართლმადიდებლობისასა? და 
მსახურებაი სომაური წძიდისა მის შუშა§ი- 
კისგან განწესებული, მესმის, ვითარმედ სცვა– 

· – ლეთ...». 
შუშანიკის შიერ დაწესებული მსახურების შესახები ცნობა და ამ მსახუ- 

რების შემოღების დროიდან მოკიდებულ წინამძღვარ-ეპისკოპოსთა ნუსხა მოსე 

ცურტაველამდის მოყვანილია კირიონის მეორე პასუხში აბრაჰამისადმი (9- /შე., 

გვ- 178). პასუხი დაწერილია 608 წ. იგივე მოეპოება უხტანესსაც, რომლის 

განსხვავებულ წაკითხვებს აქაც სქოლიოებში ვათავსებთ. 

«ხ. ჰროითმ? იის ფი. სლ ო/+#6V»|) ხფსი- 

სოფოთო.Vით? „. # მი.ითხი. ხა. ხ6% # 

ხიცის ნმშიოLიზსყიზნე რტ «ილ, ჯ#იყ, 

“თითი /4, (/ლ27X ხსუჩეით,,ბ, 8“ჩ»“ი, 8ი-- 

ნას. მონანი, სიე, , მოი. 6/', 

“მხანასსოა19მ, რ6ი5თ%('ზ. # ასკ, ხნიჯსისო– 

ფიხო.%ა წყ ბიკიჟ ს ოIთოზი ტს "იე ბხV 

# ბა,“ ოVხნას,დ უხირი.Vგ ს «სოდას ნთგ. 

წიგით სრ «ხი Iთეოათანსოი ის. ძსჰსთზ» 

თუთია. მსა §ნესს. 6 “#ნძს.ა%ვ ი“-»ლთ- 

%6წხV #6 ეძაძსის» ი»Lიო,ჟეა%ნის, #. ხი 

დოს ჯდწსო რის ხე% თა #მიუხს“თ,. ტ#%ჯ 6, # 

თვ კათა-ნკ,ხათ, ს რისათიყ. 0მ- თვით «ჩსი- 

ახყს -- ნ მა ს ბინტი სა თანნ.თ 
“! იაიინას, წი. # «იიი, რობა"), “ვ - 

=.% დ.»,ხზ, # # თო. Mისი ბ 46/ნ- 
#.იკ,ი%ს; «როი.8995, # თაიხVი«ც იხრითფიიინისV. 

ზოკხაუნთ # თე "თოს კულ დრთკ/ი # ორი. 

სიმო ე(6 #6 კიკ, ხყსუხყთ. თი«ა.,, 
„ზნე ## #ცძნი+.სე “.ოსV.ვ ნაკო. Lს92 „> 

M 

«და უწინარშს მისა (ე. ი. მოსწსა) ეპისკო- 
პოსნი,რომელნი ცურტავს იყვნეს წმიდისა შუ- 
შანიკისით აქამომდე––აფოც, გარნიკ, საჰაკ, 
ელიშა, იაკობ, იოანე, სტეფანოს, ესაია, სა- 
მუელ, სტეფანოს, იოანყ და სხუანი ეპისკო- 
პოსნი სომეხთაგან, და ვიეთნიმე ქართლით 
იყენეს, სომხეთს განსწავლულნი, მეცნიერნი 
და მოძღუარნი. იჯინიცა და ჩუენნი მოძღუ- 
არნი ურთიერთისა თანა მშვდობით ცხოევნ- 

დებოდეს, ურთიერთას ჰმოძღურიდეს, ურ- 
თიერთას ასწავლიდეს. და ჩუენთა მათ მა- 
მათა არა რაი დაუტყვებიეს და არცა შეუ- 
მატებიეს სარწმუნოებასა ზედა. და აზნაღრნი 
კაცნი რომელთა სომეხთაგან ქართლსა 

შინა მხახლობაი ეყო, წმიდისა შუშანიკის» 
მსახურებასა მოვიდოდეს და წმიდასა ჯუარ- 
სა მცბეთისასა ლოცვასა და “შჯულსა ეზია- 
რებოდეს. ეგრეცა რომელნი აქა#რთ მანდა მო–- 

ვიდოდეს, წმიდასა კათოლიკესა და სსუათა 

მაგათ. ეკლესიათხ.: ლოცვად, შეუორგულებე- 
ლად ურთიერთას: შჯულსა ეზიარებოდეს». 

, მოსე ცურტაველის დევნას და შუშანიკისაგან დაწესებული მსახურების 

შეცვლას აღნიშნავს აბრაამ კათალიკოსიც თავის ენციკლიკურ ეპისტოლეში, 

რომლითაც მიჰმართა მან თავის სამწყსოს (608/9 წ.) ქართლისა და სომხეთის 

  

  

' ყდზააძი. 9 M+.%+I 6 ყძხი (ახგო. ს.ს. მბ ო.ჟაყოი./ი”ს.M/იც. 1? (ლოჯი. ბ დოკ7ო“. ზ კ8ზი-ი-- 

ლაა.სკნსჩუსე.ბკის ს. კხსწიფოიი. ზ ნი #7თბჩას, ნ. 1? როა კხი. " იოყქოკიV. ზ ფწაილდრა/ი. 

? #»/ხყნ#) («ს ისხ«/ 6. 

" 6. LV# 68, «Vს.ი. ამ. ღე», ზვ. 47. 

1 ყ, აარა ით, წი მაოოხ/ ა გეგონხობჭი ს 4 ნიჩეი/- #გხა. "ა მათნი სVი«. 
«174.6, ”! საჩაჩიაასოდი.. ' 7 რი' · ”. . „აღარ მისდევს წყაროს, > (59%ს9ნ6“ ამის ქვემოთ. უნტანესი ამოკლებს და 

ჯზ



ეკლესიების ოფიციალური განხეთქილების გამო (9. /”ე., 

ს ეპისტოლე უხტანესთანაც (გვ. 136). 
ვაჩვენებთ: 

; «%წიV// უსი/სისოი “თშ სყრიხეLი,იV ყხია.ე- 

რთი, კ, ის დსპასოცსდოოიო+.V ო.V6ი #ონყო.ე 

თა2MMVი/ი5M//I9, კასუბიდ4ი თრი რას.ია”ო/ 

>>>>>„–„„... 
ინ! ყი «ლიკ შივას (/ (იყიდი 
L”ინ/, 66/მ0:MI სჯ (იღო/ი.ო ხათ, # თუე 

“იმი ყპ...?ა 

II შუშანიკის შარტვილობის გამოძახილი ძვ, ქერთ. და სომხ მწერლობაში 015 

გე. 194). შენახულია 
მის სხვანაირ წაკითხეებს სქოლიოში 

«რამეთუ ეპისკოპოსი იგი ეკლესიისაი მის 
ცორტავისა, რომელსა შუამდგომლოზაი 
ეპყრა ორთა ამათ სოფელთა, მართლმადი- 
დებელისა სარწმუნობისათკს დევჩულ ყო, და 
მსაბურებაი იგი სომხური, რომელი წმიდასა 
მას შუმანიკს განეწესა, წინააღმდგომ ჩუენისა 
გაკადნიერდა და შეცვალა...». 

გარდა ამ ადგილებისა, სადაც პირდაპირ არის მოცემული შუშანიკის ხსე- 

ნება, „ეპისტოლეთა წიგნს“ მოეპოება ისეთი, ადგილებიც, სადაც შუშანიკი, ან 
ნისი თუ მასთან დაკავშირებული ამბებია ნაგულისხმევი. ასე მაგ., ზემოთ მოყ- 

ვანილი აბრაამ კათოლიკოსის ეპისტოლის საპასუხოდ კირიონი წერს (94. #"/., 

გე. , 166=–უხტან., გვ. 76): 

«სხ, იი ყინ“ი,: წი 30) იის ჩოდჩ+-იუღ 6ი- 

დოიუეო: მსა“ 6 აჩთცმხაი», «ლიკ, ხ4ყსეხ- 
ქს”? მმო.ოთოთათ, ნა“ ჩ.ი/, ნებ /#. MI 

სონობყ/ ვინ თყი?, 6 “/ძ4/ ზო.ითთრთი 
სM ნინოს ქ-ის თ.დ ნიოთ./M/თშზ 6+- 
ცტიბრიჯ 6, ს ფოსთვაოთშ%)ზ" ნიის ხ „აც? 
დოი, ნ", «ხი ფილთვთა.სს უხ ინოჭისი»,. 

გი/ყ იც! „ი სყსისო,ფოიV ხოხ" «ლიათვე ოC- 

თღამნმბი დხ L ს ნა, შოკსოჯნი'! 6 რღხნო- 
გთ.Mლი" გაოL/ ნაიი თივა VV ჩა 
“.ი/'ს., ა 

«და რომელი ეწერა, ვითარმედ სულ”ერი- 

სა ზიარებისათვს და კორციელისა სიყუა- 
რულისათგა ეკლესიაი იგი ცუოგტავისაი დაემ- 

ტკიცა ორ»ა ამათ სოფელთა შორის, და აწ 
ცურტავის ეპისკოპოსი მართლ-მადიდებლო- 

ბისათკს დევნულ არს და მსახურებაი სომ- 

ზური შეცვლილ არს-ო, ჩუენ მსახურებაი იგი 
არა შეგუცვალებიეს, ხოლო, რომელი იტი 
ეპისკოპოს იყო, ქართული მოძღურებაი უწყის 
და სომხური ეგრეთჰჯე და ორთავე შწიზნობ- 
რობითა მსახურება” სრულდების»". 

შუშანიკის სამარტვილოს ცურტავში დაარსებას გულისხმობს და იქ სომ- 
ხური მსახურების დაწესებაზე მოგვითხრობს სმბატ, გურგანის მარზპანიც თავის 

წერილში კირიონისადმი (9. /#7ე., გვ. 169= უხტან., გვ. 94). 
«/თ#( 6 თაიას კნ ი//ორთთნ. მი.„თ“- 

LI, ი (ილაი #' ,ი. იე 6 #.ოი/ ფ4ძ4ო:თ- 

ტყა. ითიზონს ძხი M ათკდ ავ/ი:/ ენს «და. 

«იხსიიკ !ზ #ნფნთ რეიჯ/წ.ს # ხნრჯურყაიოი. 

ნიას ს MMI6 «იო, ირე 5იითათი მ.) 
#6 ჭმითMი5 ,სზხნ, ძხი თორნი ,ხნოფო.მს ” 

ლკ. თუLი/ (სიკა სთVბ" თი # მნი-ითM.!, 

ხყისთოს/ თ გჩIMMოუნეჩი რათაოიიხე“.. # 

«ყიგთ.ხაე ზს #.იყდი"? 6თი,იხნი(ყი # ბხი 

«იმ? წი, C ოყნა: მესიი. 9.9?" # ,/M%Lწ 

თეყიოსნიბბ,..?: 

+“ 

1 2“კინსწ. 3 მირვრიშყაიზს. ბ. „ააქ Vსხ.სე, 
ბ წ. 1 აყე/ხაიღსე. ბ გხვ, 9 ით:თის. 10 6ა-კიMVნ ციე. 1"! გხ§. 11 გC§. 

«ბოლო მტკიცდები»” ეპისკოპოსისაგან 
ცურტავისა, რომელი აქ» არს, გუესმა და 
ფრიად დაგვმძიმჯა, რამეთუ ჩუენისა და მა- 
გის სოფლისა ახნაურობას (შორის) დაღა- 
ცათუ სიახლი და ნაოესაობაი იყი, გარნა 

, სიმტკიცისა და სასოებისათვს ჩუენისა, 3ი- 

თარცა ფიცსა ზედა რასმე, ეგე წძიდაი სა- 
მარტჯულოი, რომელი ცურტავს (:რL, პა- 

ტიოსანი ეკლესიაი ეგე დაემტჯიცა; და მსა- 
ურებაი ეზე და წესი სომზებრი თქუეშს შო- 

რის იყო, და შეცვალებითა მაგით შთამოაგ- 
დებთ მტრობასა»...». 

ბ დისკი 6ხV #ყხ, ბ იუიიიიL9/.V. 

13 # #აახი+მს. 1ბ რკ 

ხოკზა,ნ= ვხვ. 1 #იწოვო:იგ. "ს (ათე L. 17 რათახასაიყ ნ 6, 18 აყკუ, 1? ასდაიძიჩღოკტ. 950 (((თ“- 

კიში. 1) მიაითL). LL) ნს იოსცი+ ს რვის. # #იიდი 2ხ§, 3) ნიკისსხ ოც. 3 ხი- 

ხხ. 9წი მაზააძი- მ.ს სმხ. მ-ის.



ი16 ილ. აბულაძე 

საპასუხო წერილში კირიონი მსახურების შეუცელელობას უმტკიცებს სმბატ 
გურგანის მარზპანს (9“. //ე., გე. 171=უსტან , გვ. 95). 

«ჩაი სჩ #9ჩ4“სოიოი%V, ფოიე ისეო," თხოლო ეპისკოპოსმან მან; რომელ. და- 
“ე“თეს 6 რით, თფ'ყიო://ი.V ფიკდ! „/:ი # ეადგიბეთ, ქართული, და სომზური მჯიგ"ობ- 

დვა. #ა,ძისინ სეიწოდტო:/,. დრელი. რობა” თანას'ორ იცის და მსაპურებ.სა ას- 

წ06ნ.იძეაიეა ა, რულებს ო ითაშე მწიკნობრობით.4. 

ამის მოსმენის შემდეგაც მოსე. მაინც თავისას ადგას: მსახურების შეცვლას 

განმეორებით ამტკიცებს (9. /7ე., გვ. 173–უხტან. 99): 

თხ. ფით: 3 ანიჭხენზ კიკ» 6, 
6 ფანი სისოყიიშზ სრთ.თოყოითშ% ფოთ .სოთ- 
ი ფოლი. ს #ჩ /”თერინს აუტო 
იეთფნი თი ასცბ 6, ძიი 0986 რი,კ,ხსინზ, # «9 

ჰ4%4%, LI». 

«და მსახურებაი იგი, რალეა შეცვალეს, 
ცხად არს, და ცრუ ეპისკოპოსჰან მა5 ნასტო- 
რიანელშ.წ, რომელი ყვეს, მჯჟიგნობროტაი 
ქართულიცა არა იცის, ვითარცა ჯერ არს, 
არა თუ სომხური, და იტი ცხად არს...» 

7 უხტანესი, რომელსაც მოეპოება „ისტორია ქართველთა განყოფისა სომეხ- 

თაგან“ («ში /9შ/.V გ.სძა ს/ი. სი“ “ყე ” 4კიე»), რომლის ძირითადი წვა– 

რო ზემო“ე ხსენებული „ეპისტოლეთა წიგნი-ა“ (9?%//” /#/იე), შუშანიკის 

შესახებ ამ წყაროს ყველა ცნობას იმეორებს, როგორც ეს ზემოთაც აღვნიშნეთ. 

მაგრამ მათ გა”რდა იგი გვაწვდის მისი და ძეელი ღროის ცურტავის აღწერას 

(თავი XVIII), ისე როგორც შუშანიკის წამების მოკლე თხრობასაც, რომელსაც 

იგი თავის ად“რესატს აცნობს ეკლესიათა დამოკიდებულებასთან დაკავშირებით 

(თავი LXV II). ამ ჟამად ჩვენთვის ეს უკანასკნელია ოდენ საჭირო: 

«მიი «კიიL5ხა# კლება დ” «I. 

თხი, ნასა სსესი «ჯო ი./შს.%, ოლ )თ- 

ფივთ კიიი ს „ოხ მსნ ?ო+- 

გიახხთკ,, 59წ“ი/ჩ «Mრიკი-მს.V შიოს, თლ 
“იი” Vსთოო« ასიპოომასმისი ილორი მნის 

6 „ახ ყთოხთო სი. მნიVსა #6“ ი". 

ისსისთჩიითაზ., კოLოელ # კთ..თსოჩე» 

ჰონ ცაოVინ, თიო ხესე, # სხ დი/ხიიო ზო– 

დი ეთიძხესყ #ხყი+ ჩრ ”. ხ%ა ლი”(# 
თინი ძხი ხიეC ოL·თთ,სხ/...' 

წას «ლდ გბ 6წს (სა, ნა ჩი" ნიხნი 
გიეთირ.მსხ.ს თიხის ჩყიოკი, # «7, ხი 

თონის თილი:ჩესფიკი ო # «ფთლო+-//.V- 
დჩ +.ყას.ი9ნს. იი“ ს” თძა.ზსიითMჩი, ფლურ- 

ყო-ე%ნი 9”ნ“ ს თითომ ხ.%V იი იიი, 

ფობეი%/იVV, %VM# ფკ,ნფუი+ MM სოჯსნი ს „თ 

იხციზსი: ჩას ზიცთ თგიმახჯნიე!! «ი 1 VVს 

ჭიების Vსუე თოლოხ რითა შა» /# 8იCღათ+/6. 

__-__ 
ნწხაძი ჩხ ნსაზეინი «სიხა, 6 ს აჩაიმს, 
დსძასიქსიყV „სინჯი! «ითჯსშზაჩ,. ს ითი თ 
6 ს ბსისი+ იხსაVს რ“ივნი ხია. 7 ნას. # 
ნიშას დილ სხიეიახლვი წ... ს თ«ი+სწ 
------- 

1 ვიოკ,ჯ გხყ. 2 #7 
ს) კიკი წ, 

«აწ ამიერითგან საწადელსა ”შენსა მივეწი– 

ფებით უწყებას, რომელ მძლინსა და წმიდისა 
აზხოკნისა მუმშანიკისთუს (არს); კ-თილი წა- 
მები მისი, რომელ ქოისტმ, ღმოთის-ისა- 
ხურებია და წრფელისა· აღსარებოსათკს 

ეწია მას,–მარტგლობაი უჯარის მყოფელისა 
და უმჯულოისა ქმოი:აჯან თვსაისა მი- 
გითხრა, და საქებელად მისა ალვძრა ენაი, 
ჩიმი, რაი «გი წიგნითა და უწიგნოჯ ჯჭუს- 

წავიეს... ' 

ხოლო აწ ჩემდა უკუუთუპცა შესაძლებელ 
იყო, შევსცვალებდი ძალაა უძლურიბისა ჩე– 

შისასა და მოვაღებიი უმეტშ,სა ძალსა და 
„ძლიერებასა რამუთუ უძლუოება)1ნ ამან 
ჩემპან უგულსმოდგინა | ია) გან)აძლ-ერა ძე 
თხრობასა შინა აქა წმიდისა შუშახიკისსა. 
ეჯორ; თვი ენაი ჩექი იცვალა სად: დებელად 

მის“ა მათ საკვრ:ელებათა, რომელ შემდგო- 
2ად ტან„ვათა მისთა მოიწია მას სედა ცურ- 
ტავ, და. აღსრულებადმდე დიიხითა მო- 

ღუაწებითა იზილიცებოდა და პკორცითა უჯორ- 
ცოთ. მოიღო სX0, სიყმილითა და წყური- 
ლითა თ.ვადი იგი ჭჯანილეოდა მ.ჟძაოები- 

ლოტი. ზ ვხვ, ბ! #იხებ. ზ ანისისორფოთხს. % «თს. ! კ კრ კლ



II შუშანიკის მარტვილობის ჯამოძახილი ძე, ქერთ, და სომხ. მშერლობაში 011 

რ # ფჩვსონ ოჯ ყათუღთეინი იცნსხ, დსითონიბ. 

თს ხილ ს იიზთს # /# (ოოხ თშ თ 

დნ,ჩ“ჯ ”/ე, რიკი ულუენ» M6 სხი%ზთკ,იძი: 
სყი/იც ახა! ხ სიაა Vთ, #/ იჯსყ «M”V #ხ- 

ფუფხი: სოს #ც სთ იV. 6 #. ყი # ცხი 

ჯ/ს" ოლ (იჯ #.იეჩ9. 9, გ=V «ა“იჯთ- 
ლი «ო წირიბ ს /# (ხე“იკ სოიერი MMირთ- 

#”ხვთო ს «სინი იოთნ;/ი% ასია ს თათოწ 

თ.ოისწიზიდ. სი/ იხ იგითი, ხე “9. 

ყხივოვ” # აწ. ფოხით, # მ-იონჩი“ჯ ფ%ზ. 

დი9იგ ს ბიბის; კხიჩი« # ცხ #44" ძტIჯრ 

გივი. თეი თოჯსჯ #რტთყხათ, თხნირ= 

%V6, კიკთიი%ე) თვიეს. 6 ი,აყი # სიფითზი 

# კსისიყმმი 8 ს ფო,სა»», =ხევნთეს ძ.ონ.ი- 

ნოთო./ი.V # დგმო.მ/ი.%ი ღიათსM ./ «- 

„.ნკადოკ,ი% წო, ჭმიფოა:4 რითსხ, დ“კიV' ოც # 

(586 " კიიდიაზეს ტ# “IნეVკ,: ი«რნზი, + 

დსხნუი.მჯგა%ი, აჯი, «”# ხიL კნL+ლოCM/ «თაო - 

“/ო0ხ..9ს, M.# რჩუღასხ:,ის “ხის »ჯჩ%ჯ 
ნწია.ნ გაიობჯიუაი სც აკ კასუიფი კიათათ?/ – 

წოკ, კოა«ოკს ს თხიოკ8ს ს ჩთ.ოთივზV' თო 

თ.სხჭოი თო Mათოა:აბ, 9/ ს სიიზნიე თსთ# 

ხალიყ ი.სწი დღ“იუსითივიი: მხ. ს, გა7/# 

ა“იძითიკV იის ვრთოთ. ჩი. უს ბაო ითი 

დვირი: ფაი ათოV6. რ ჩფორი, -?.ა, ბპ.ისოV 

4ოოზაჯ. სი ლკიხიათსხთვ 6 რ.კთ«“ისნ %ხ- 

ფი.ნხთზვ.ნ»ძ-სენი!, ზარ თ=თეიბაი,. ოჯჩთჯ 

49/ო, “კე «=სთი.ს/, ტთ% §თოსთL.ხ, კიცდიინ 
გ#გ ხიხო. /ხიას საღო/, ფო” თ.ზნო დდი- 
ავფჩ ა,თასკსსოა 9 ჩაო, «სთორი ო+/0 ნ.ი 

ივე 6 ბა,იაო“! ზოო, # თხი. 9მხ“იMი # 

აყილითიი, 6 ასოა” რი ოთნსიდო.- 

თ6ხითMთ ფვი)იფდ # თფყნუოს#4. ხ. ო.ზნი თით 

#ტ9ა% ძინი.ზა 4/, «MV:რიიზს ტ#ა-რ ი“. 
“ი.ბ თკზიო. («რაენე, ი გითღიოონუე ა«·”/696- 

ფოს თ %ა 6ყიჩკოჟც ფდაიიჩნშ%ათიკ% დწსოფდთ თწ.- 

ლრთ.თბაიძეთი. ჩნ“! ხ. ზის სოიოაზრს თ- 

თლბკო:ი/ ,1რი”/, MI#0სს დ=ღოდ ზ%ოჟღათ «ლ–დს- 

თნფი აუ ათჩხზათკი თექთთონს ზავ, ყ> 

„იდ ვრის» თორ შაო ს თხთიო:0ჩ.%, ოთა 

სნხ% # სM+%ნ დეათეიოფ ციოს +..იოა:წჩ.თზ%, 

სხ თ=დთა./იე ნს.თსუგ #6 ინით ნათც დათ- 

უა რები %.' ც4ესნხV»: 

თა და მარადის ფსალმნებირა დღისი და 
ღა არა ლღასეცბ“ებოვა კურთხევისაჯან 
ღ:რთის:,ჟითარ არცა საჰყრობილესა და» არ- 
ცა ბორკილსა 7- ნა შ:ყეჩებული ეიწნმე, არამე უჯ 
ე“'ომცა თგ»-მოსურნე ნებითა შეეიდა ბორ- 

კილთა. რამეთუ ექუს წელ ცხოვნდებოდა იგი 
საკრეელთა შინა, საპყრობილესა და ()ი- 
ხესა, რონელსა ეწზოჯების უუ”ეთ. რამ)თუ 
მრავალი ტან ჯჟაი მოაყირა მის ხედა «ღმრთო- 
მან ღა ურჩღლომან მან პ–ტია3 მ.წ ძვრ- 
ძვრ:დითა და მჟარითა ტანჯეირა, პირველ 
რამეთუ მოითრია იგი ფოლორცეცთა და 
უბ.ნთა ზედა, და შემუსრა კუართზითა, დ> 
სცა პირსა და ყბასა, ვიდრემჯის მრავ:ლთა 

დღეთა არარაი ეძლო ხილვად თუალთა. 
მათ დაბუშებითა. და წერმე საკრეელთა, 
რკინ.სა და ს პყრობილესა (იყო). ადაილთა 
მათ სიმყრალშ და სიხოტი“ემ საჰყრობილი- 

სა უმეტისზე იყო, დაუტეო თქუმად, 
რაი იგი »რწყილისა დ. მატლთაგან მის 
ზედა მოიწია შეჭირეებაი, რომელი ითხრო- 
ბის მისსა მას უ'!ყებ.სა. ბილო ნეტარსა მო- 
წამესა მას არა რად =»ჩადა ტანჯ1ჰაი იტი 
გაზმხადებულისა მის სასოებ! სათვს, ს“ყუა- 
რულისა დ; ს:რწპ-ნოებისა, რომ. ლი აქუნ- 
და ღმრთისა მიმართ. რამეთუ ზინაპართა- 
გან მ.თ თვ -თა აქუნდა კეთილმსაბურებ:ი» 
კუთილისა მის ძირისა კეთილსა მ »რჩს.; რა- 
მეთუ L0 კეთილი ნაყოფსა კეთილსა 'მოი- 

ებს და ნაყოფისა მისგ:ნ ხმ იგი იცნობე- 
ბის. აწ ესოდენნი და ესევიღოარნი ჭირნი და – 
ითმინნა და იტვირთნა, არარათ აგრძვა, არა“ 
მედუფროის მკ:დებოდა ღუაწლსა Mინა თვსსა, 
რომელი აქუნდა ფერად-დერადითა სათნოე- 
ბითა, უჭმელობითა პურისაითა და წყური- 
ლითა ზყლისაითა, მღეძარებითა, ცრემლითა 

და დაუებრომელით»ა ფსალმუნებითა დღე 
და ღამე. და აქუნდა თჯს თანა წიგნი ერთი 
მციომ0, სამკახუ=ებელი თჯ)2 დ: ფსალმუნსა: 

მით აღასრულებდა და უქადაგებდა ყ ოველ- 
თა მეს თანა მოარულთა ყოჯლთა წესთა 
ღმოთისმსაზუ ოებისა თა. და მსგავს ნინო მო– 
ციქულისა იქაა, ვიდო)? ს გამუუანა ქა- 

დაგებ.9 მისი ყოველსა სოფელსა ქართლისასა, და ოროომელნი მოვიდოდეს მის თანა ზილვად, 

ი„წა:ლიდეს მისგან, ქადაგებასა კეთილმს.ხურებისასა, და მოავალნი სნეულნი «<ოვიდოდეს მისა 
ზიმართ (და) განიკუონ ბოდეს», 

სხვა საისტორიო წყაროში შუშანიკის შესახებ ხმა არსადაა დაძრული. 
ყველაზე უფრო. რო კი მოსალოდნელი იყო ლაზარე ფარპელთან. V. ს-ის- ეს სომეხი 

ი–=–“ს : ბ. მოცევმაშია ლზყოკორაბნ. 

ია,ობ ”თრრაიილი %9%>.
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ისტორიკოსი, როგორც მისივე სიტყვებიდან ჩანს, ქართლის პიტიახშის კარს 

იმყოფებოდა ერთ ხანს; თან ახლდა ჰმაიაკ მამიკონიანის (ქვისლი იყო არშუშა 

პიტიახშისა) ობლებს--ვაჰანსა და მის ძმებს. ეს უკანასკნელები, როგორც უპატ– 
რონო მცირეწლოვნები არშუშა პიტიახშის კარს იზრდებოდნენ. ლაზარეს არა–- 

ფერი აქეს ნათქვამი შუშანიკის შესახებს ხოლო ვარსქენს ერთგან ასახელებს 

(III ნაწ., თავი 66), სახელდობრ მაშინ, როცა მას ვახტანგ გურგასალი კლავს: 

«..,ხზნო კთზხიიბისს ჭსოოო-/90/.“ «.იყო მეყუსეუულად შფოთი ალღრიგისაი 
#,ო.დ. სე კაკის "ბოსებს მასი სოფელსა მას ქართლისასა. ვახტანგ მოკლა 
თოხს სნწითი დი,ხე/თს უსი,” "იიი CV პიტიახში იგი უშჯულოი ვაზგეა წელსა 
კის დგიასხლიოლის #6სიიდხლილ,, შხელოვს. ოცდა მეხუთესა პეროზ მეფისასა”. 
თ«ლიითკ/>». , 

რაში გამოიხატა ვარსქენის უშჯულოება, ან რად მოკლა იგი ვახტანგმა? ამა- 

ზე არას ამბობს ლაზარე, ალბათ როგორც მოღალატე ან ურჩი ქვეშევრდომი, რო- 

მელიც სპარსთა მომხრე ჩანს წამების წიგნებით. ლაზარეს დუმილის შესახებ სა- 

გულისხმო. მოსაზრება აქეს ს. 060(6ჯ5-ს გამოთქმული: „ვარდან დიდის ქალის 

სახელი არავითარ საპატიო მოსახსენებელს “შეუქმნიდა იმ გმირს (ე. ი,· ვაჰან მა– 

„მოქოზიანს), რომლის შექებასაც მან ჯე. ი. ლაზარე ფარპელმა) მიჰყო ხელი?“, 

რადგანაც შუშანიკის ქცევაში სამართლიანად ჩვენი მკვლევარი მარტოოდენ რე- 

ლიგიის ინტერესებისა და ოჯახური სიწმიდის დაცვას კი არა ხედავს, არამედ 
უფრო პოლიტიკურს (ტი. 8CI., გვ. 286--287). ლაზარე უარმყოფელთა პოლი- 

ტიკის მომხრე არ” იყო, ამიტომაც ვარსქენის საქციელის გმობასთან ერთად 

მგმობელი იქნებოდა ისეთნაირისავე მოქმედებისაც ვაჰანის მხრივ, რომელიც, 

თვალთმაქცობითა თუ გულითადად, გმობდა ვარდანისა და მისი თანამოაზრეე- 

ბის პოლიტიკასპ. ამრიგად ვაჰანის პიროვნების სათნოდ წარმოჩინების სურვილი 

უნდა იყოს მართლაც მიზეზი იმისა, რომ ვაჰან მამიკონიანის კარის ისტორი– 

კოსი–-ლაზარე ფარპელი--არას ამბობს სრულიად შუშანიკის ამბების შესახებ, 

რაც მისთვის, როგორც “თანამედროვისათვის, ცხადია, უცხო არ იქნებოდა. ამ- 

დენადვე სხვა ყველა სავარაუდო შესაძლებლობას შორის ლაზარეს დუმილის 
ასახსნელად ყველაზე ადრე ეს მოსაზრებაა შესაწყნარებელი.. 

' მ=ვ=,=, რ.ო.ფხყ+-”კ 9. ძი-#/ხ:9 ჯითკიყ L წო. .-= შაინი? მ ი«4ძ,(იმბ.·L, 

«ელლ. %. 56-00 (სიოჯ ნიზ #6 ს. მ /,ით596“% (91. §=. 1, დფ. IVI 5#იL» 7904. 
სი. 188, – - 

2? ნ. ჩინI0C%6-5ვმIი “ს 50ს5გიII, თმILVIC ლი »#Mი!4600-CC01დ!0. (#ოვ!. 80IIგიძIვიგ 
L. LIII, (25. IV), ტვ. 295. , 

# შავთე=, ზოე ფნყ.ი, შაიძი-წნ.% 1.აკიჟ... 5#ან» 1004, ხო. 1I7--118.



II. ქუტთულ 06) სოპხუ# მ)ტ4%31ლო“ბ)») წეპნების 8ექსჭუოატე1ე 
ურთიერთობა! 

ამ მიმოხილვის პირველ თავში მოყვანილი ()ნობებიდან ნათლაღ ჩა:ს, 

რომ შუშანიკის მარტვილობის სომხური. და ქართული ტექსტები კარგა ხანია , 

რაც ცნობილია.. მათი კერძო მხარეების შესწავლაც აგრეთვე ადრიდანვეა დაწ- 

ყებული. უგულებელყოფილი არ დარჩენილა მას შემდეგ, რაც კი ქართული ძეგ- 
ლები გამოქვეყნდა, ქართულისა და სომხური წიგნების ურთიერთთან დაპირის–- 

პირებითი შესწავლა. ამ შესწავლის დროს უკანასკნელ დრომდის, როგორც ქეე- 

მოთ ვნახავთ, გულისყური უფრო მიპყრობილი ჰქონდა ამ მარტვილობის წიგ- 

ნების შინაარსობლივსა და კომპოზიციურ მხარეებს, ვიდრე თეით ტექსტობრივ 

დამოკიდებულებას: ჯერ, ერთი მხრით, სომხური „მოკლე წიგნისას სომხურსავე 

ვრცელთან და- მეორე მხრით მათ ორივესას ქართულ ვრცელთან, 
მართალია, მოკლე წიგნის დასაწყისის ერთი ნაწილის (ერთგვარი შესაე- 

ლის) შესახებ (ნ. ბ I 9-36) სომეხმა გამომცემელმა სამართლიანად შენიშნა, 

რომ იგი ხვდება მ. ხორენელის ისტორიის გარკვეულ ნაწილს, რაც მან 

ხორენელის ისტორიის III წიგნის 51 და 49 თავებიდან აღებულად მიიჩნია?, 
მაგრამ მისივე დაკვირეება, რომ მოკლე წიგნის დანარჩენი ნაწილი ვრცელის შე- 
მოკლებააო, გვგონია, უფრო თხრობას, შინაარსს უნდა შეეხებოდეს, ვიდრე თვით 

ტექსტის გამოყენებას, მის ოდენ შემოკლებას, ხოლო თუ მისი შემდეგი სიტყვები 

„რაც ამის შემდეგაა, წინ წამძღუარებული მოთხრობის შემოკლებააო“ /(/"# 

ტობრივ მხარეს გულისხმობს, მაშინ დაკვირვება სწორი არაა, როგორც ამას 

ქვემორე "ვნახავთ. 

უფრო ვრცლად "საკითხი ქართულ და სომხურ წამებათა ურთიერთ- 

თან დამოკიდებულის მხრივ ირჩეოდა და ისი) არა-სომეზ მკვლევართაგან. ჯერ 
კიღევ აკად. ნ. მარმა,, რომელიც. ხელნაწერშივე გაეცნო ქართულ 292. 

წამებას და იგი გამოქვეყნებულ ასეთსავე სომხურ ძეგლს შეადარა, აღნი 

"ქართული იწევნითი_ თარგმანია სომხურისა?. ეს შეხედულება პროფ. ი თ“. 
“–ა=-ი 

1 მიმოხილვის ეს თავი წაკითხულია მოხსენებად ტფილისის სახ. უნივერსიტეტთან ა“. 

სებულ შ. რუსთაველის სახელობის ლიტერ. ინსტიტუტის ძველი ქართული ლიტერ. სექციი » 
და არშენოლოგიის კათედრის გაერთიანებულ სხდომაზე 1936 წ. 27-X. 

ზ «8-)= #-,, «ონი; წ ს გთზსყ რიეხზაყა:ოი,ის # MM ს .# #Mრ -,ი=»ც % ფდიივ ფ=>“”- 

/.წ6ნ.იV ბოკოივა-.წწკ=,. «იცო, მბოეთ%ჩიVხ... (მი#სხიი მაიკას წაი IX), VხV6ი.4 

L853 წ., გვ. 60, შენიხვნა 12, ა 
" MI. M2წნჯ%, I43 ი003MVM 82 #.სი" (XVII. MMიM4CI. LIვდ. წIი0C8. 1899 L. # 3), 

ჯე. 18 (0, 0CI”MCMX
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ჯავახიშვილმაც გაიზიარა თავის ნაშრონში!, სადა) იგი საერთოდ ქართულ- 

და სომხურ წამებათა ურთიერთთან დამოკიდებულების' ბედს არკვევდა. წამე-· 
ბათა წიგნების (ვრცელთა) შინაარსობლივისა და კომპოზიციური მხარეების გან– 
ხილვის შემდეგ ჩვენი მკვლევარი იმ დასკვნამდის მივიდა, რომ ნაწარმოების 

თავდაპირველ დედნად ქართული აღიარა, ხოლო სობხური მის მერმინდელ გა– 

დაკეთებად მიიჩნია?. 

> 1935 -წელს გამოსული ნარკეევიც ბელგიელი ორიენტალისტის L.-ნ06010+5– 
ისაჭ ჩვენი ძეგლების შესახებ ამ ნაწარმოებთა ტექსტობრივ დამოკიდებულებასა 

და მათი ფაქტობრივი მხარეების შედარებაზე მეტად მცი“ეს ამბობს. ეს კი, 

ავტორის განცხადების თანახმად, "განგებ არის ჩადენილი. ავტორს ასეთი კვლე- 

ვა საჭიროდ არ მიაჩნია, რადგან ასეთს შორეღლ გზას რომ. დავადგეთ, მისო 

თქმით, მაინც იმავე შედეგს მივაღწევდით, რასაც სხვა უფრო მოკლე გზით მივს– 

წვდებოდითო1. ისტორიული გარემოს სათანადოთ გამოვლინებას უცხოელი მკვლე- 
ვარი არ ხედავს შემონახულ წამებათა წიგნებში, იგი მათ, სომხურსაცა: და ქარ- 

თულსაც, აცხადებს მოგვიანო დროის ლეგენდებად, რომლებიც ნაციონალური- 

ელფერითაა შემკობილიო. ქართული ერცელი მარტვილობის წიგნი და მისი შე–- 

მოქმედი იაკობ ხუცესი სოზწურზე უფრო გვიანდელი დროისააო?, XIთუ XII ს-ის რო– 

მელიღაც ქართველი ავტორის მიერ მოგოწილ პირად არის გამრცხაღებული ია– 

კობ ხუცესი, რომელიც იმისათვისაა გამოყვანილი მარტვილის თანამედროვედა. 

და დაახლოვებულ პირად, რომ. ქარდული ნაწარმოები უძველესად გასაღდეს, 

ვიდრე სომხურიდან ნათარგმნი მოკლე წ.-მება,: რომელიც. ქართულ ეროენულ 

ტრადიციას :ბღალავდაოჩ. + _ | _ 

'. ისტორიული მონაცემებით თითქოს ასეთი ნაკარნახევი დებულებიდან, გა– 

მომდინარე მსჯელობის განვითარებისას ავტორი სომხურს · შემონახულ რედაქ– 

ციებში მაინც შენიშნავს ერთგვარ დამოკიდებულებას ქართულთან, – ქართული 

იდიოტიზმების ნაკვალევის სახით სომბურში ანდა სომხური იიი §6ივ-ების სა– 

ხით, რომლებიც ქართულის მცდარი. თარგმანით უნდა აიხსნებოდესო. ეს ქარ– 

თული ძეგლი კი იაკობის სახელით დღემდის ცნობილი ნაწარმოები კი არაა, 

არამედ სულ სხვა, რომელიც პირველად. აღმოცენებული უნდა ყოფილიყო სომ- 

ხურ-ქართული ეკლესიების განხეთქილების ხანაში, როცა ქართველები პრეტენ- 

%იებს აცხადებდნენ შუშანიკზე, რომლის კულტი თავძდანყე შემუშავდა ცურტა- 

ვის სომხური მოსახლე იბის. ფენებში, რომელთა "სიამაყედაც ითვლებოდა იგი, 

მაგრამ. რომლის კუთვნილებას. ა8 დროს თვითონ ქართველებიც მიიწერდნენო. 

| იყ ჯავახიშვილი, „ისტორიის მიზან, წყაროები “და მეთოდები წინათ“ და 
ახლა", წიგსი |: ძველი ქაოთული საისტორიო “მწერლობა (V--XVIII ს.ს.ე, მეორე. შ(ე- 

“ სებული გამოცემა, ტფ. 1921 წ, ჯზვ. 20. 

3 ოქვე, ტვ. 24. · ' . 

3 ჩგს| რC6C(665--.5მIი(6 500401, ო8(I)I6 6ი ჩIთრი0 000+VCI6 (#ოვ!!C6C12 8011გი- 

«გიმ, L LIII, §გ9C. 111 ლ! IV),:8VIXCIIC 193.; I, .ტექსტი–-5-48, გე... II. C'(სძი... CIIIIცი6 

245--307“ Lვ. . – ' 
ბ იჭვ დ ხვ. 296, 

“ზ იქვე, ჯვ. 497. 
ი იქვე, ზვ. 801– 205, 
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სამაგიეროდ, ასეთ ქართულ ძეჯლს სომხურმა აგიოგრაფიამ უჰასუხა ახალი, ნა–- 
ციონალური თვალსაზრისით შედგენილი ბიოგრაფიით, რომლისთვისაც) გამოი–- 

ჟენეს შუშანიკის წამების ეს ქართული ვერსიაო. ამდროინდელია სწორედ ეს იიი 

3605-ები და ქართული იდიოტიზვებიც სომბურშიო, ავტორს მერჭინდელი სომხური 
“და ქართული ეჯლესიების ანტაგონიზმის გამოძახილად მიაჩნია უხტანესის თხრო- 
ბა შუშანიკზე და იაკობის სახელით აქამდის (კნობილი ნამრომიც. ეს ნაშრომი 

კი იმის გაქო, რომ მას ზოგიერთი შემხვედრი ფაქტი მოეჰოება უზტანესის თხრო– 

ბასთან, უედა იც5ობდეს უბტანესისჯვე წყაროს, რომელიც რამდენადმე განსხვა- 

ვებული ჩანს სომხურ წამებათა წიგნეტისაგანო. ლაკობის სახელით ()ნობილი ძეგ– 

ლი შესაძლოა უხტანესის საპასუხოდ იყოს დაწერილი, თუ არა და, ყოველ შემ- 

თხვევაში, იმ წი5დაუხუდაობის გამოსასწორებლად, რომელიც ქართველმა მთარ– 

გმნელმა ჩაიდინა, როცა / მან 940 წლის ახლოს თარგმნა სომხური სინოპსისი 

შეუფარდებლად, რაც, ფრიად სცემდა ქართულ ტრადიციასო. ასეთია, ავტო- 

რის თქაით წამებათა წიგნების ჯის „რთული გენეალოგია“ რომელიც მას წარ- 

მოუდგენია ·(6. 0006, 5მIი(რ 50ს5მიI#... #ტიიI.. ციIIგი., L. LIII, I85C. IV, 
გე. 303–-305). 

ეს ახალი და მასთან თავისებური შეხედულება, როგორც ვხედავთ, ძირი- 

·-თადად უპირისპირდება ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში ფეხმოკიდებულ 

ახრს ქართულისა და სომსური წამებების ურთიერთთან დამოკიდებულების შე– 

სახებ. თუ ერთი მხრით შემონახული ძეჯლების ' ფაქტობრივისა და კომპოზი- 

ციური მხარეების შესწაელით (რასაც IL. ი0010(5-ი, როგორც ზემოთ უკვე აღ- 

ვნიშნეთ, არ უნდა იცნობდეს) ქარ»ფლი ვრცელი წამება ადრინდელად და წყა– 

როდ იქმია გამოცხადებული „სომხურისათვის, მეორე მხრით, თითქოსდა ისტო- 

რიული მონაცემების კარნახით სრულიად საწინააღმდეგო ვითარება შეიქმნა: 

საკითხის. გასარკვევად, რასაკვირეელია, არც ერთი და არც მეორე მო–- 

'მენტი უგულებელ საყოფი არ არის, მაგრამ“ გვგონია, რომ ჯერ შემონახული 

ძეგლები უნდა იქნეს ურთიერთთან დაპირისპირებით შესწავლილი როგორც ში- 

„ნაარსობლივისა და აღნაგობის მხრით, ისე ტექსტობრივადაც და მერმე შეხვედ-- 

რისა თუ განსხვავების მიზეზების ახსნისათვის ისტორიული მონაცემებიც დაი– 

ძებნოს, გამოსავლად მაინც ტექსტობრივი დამოკიდებლლების გარ კვევა მიგვაჩ- 

-ნია, რის გამოც ამით ვიწყებთ კიდევაც წამებათა ძეგლების შესწავლას. 

. 

-სომხური მოკლე წამების წიგნი მართლაც რომ მოკლეა. მასში, როგორც 

დს შენიშნულია კიდევაც, წამების მრავალი არსებითი მხარეა გამოშვებული, წა– 

მება არც კი არის მოყვა ილი, „მხოლოდღა აღსასრულია აღწერილი“, წამების 

შესახებ, ამ წიგნის ქართული თარგმანით რომ მოვიყვანოთ–“წრომულიც, მართა- 
“ლია, სომხურის თარგმანია, მაგრამ არც სრულიად სიტყვა-სიტყვით შემხვედრი 

#4ნობილი სომხური ძეგლისა), მხოლოდ “ისაა გადმოცემული, რომ ვარსქენი 

“«მიშითა კაცთაითა ზინა თუ ნეფსით თუსით ასულისს თვსისათჯ) ზწევარდა მოგუეაბასა 

და აღიარა ზრადაშტეანი , შჯული, რომელსა არა დაემორჩილა ზმიდაი ?დუმანიკ, რამეთფ ამ- 

1 პროფ. იე. ჯავახი შვი ლი––„ძველი ქართ, საისტორიო მჯ;ერლობა“, 11 გამოც., გე. 20 
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ხილე?5 მას... ხოლო იგი უფროისღა აღეგზნებოდა გულისწყრომითა მხილებისა მისისათგს და 
უშჯულოისა საწოლი.ათგ). შრავალი ტანჯვაი მოაწია ნეტარისა შუშანიკის ზედა გუ მითა, საპ- 
ყრობილითა, შიმშილითა და წყურილითა, და ფერ:დ-ფერადითა სატანჯვილითა :ჭირვებდა 
მას ექუს წელ უღჰრთოი იგი, განმორებული ღმრთისაგა? და ყოვლისა),:5 სასოებისა ქრისტეა- 

ნეთაისა. ხოლო ნეტარმან შუშანიკ ყოველიეე თავს იდვა მოთმინებითა და მადლობითა, რო- 
მელსა ვერ მისწუდების ენ.ი მითხრობად...». 

როგორიც ვხედავთ, აქ წამების მიმდინარეობა არაა მოცემული, გამომთქმე- 
ლის თქმით მას „ვერ მისწუდების ენაი მითხრობად“, მაგრამ საგულისხმოა, 

რომ როდესაც იგი აქ ასახელებს მიზეზს ვარსქენისა და შუშანიკის აშლისას, 

ასეთად იგი ისეთ მხარეს აღნიშნავს, რომელიც ცნობილია მხოლოდ სომხური-· 

ვრცელი წამებით, ისიც მისი ზოგიერთი ხელნაწერით, კერძოდ გამოქვეყნებუ- 

ლით (რომელიც, როგორიც შენიშნავენ, ცნობილა ღ, ალიშანის რედაქტორო- 

ბითაა გამოცემული). ეს კი არის ვარსქენის გამაზდეანების მიზეზად ისეთი 

ამბის დასახელება, როგორიცაა „ასულისათგს თგსისა“ შევარდნა მოგუებასა. ქარ- 

თულმა ვრცელმა წამების წიგნმა ასეთი რამ არ იცის,, ამიტომ როდესაც, სომ- 

ხური მოკლე წამების წიგნი ამ მომენტს ასახელებს, იგი სომხუ რ-ი ვრცელი 

წამების წიგნს უწევს ანგარიშს. ისიც, როგორც აღენიშნეთ, ერთ- 

ურთ მის სახეს, რადგან გვაქვს ისეთი ხელნაწერიც, რომელსაც ეს ადგილი არ 

მოეპოება. | ” 
ამის შემდეგ ბუნებრივია, ვეძიოთ უკვე სომხური მოკლე წამების მიერ- 

მოთხრობილი „აღსასრული შუშანიკისი" სღმხურსავე ვრცელი წამების წიგნებში 

ჯერ-ჯერობით, როგორც თავის ადგილს უკვე აღვნიშნეთ (ნ. გვ. 05), მათი მხო– 

ლოდ ორი ნუსხაა ცნობილი: ერთი ვენეტიკის მხითარიანელთაგან გამოც ემული 

და მეორე– ჩემ მიერ გადმოწერილი ეჩმიაძინის მუზეუმის ერთ-ერთი მრავალთა- 

ვიდან (ე,. ი. 2სხიც%თ/ი-იდან, # 941), რომჭლიც 1689 წლის ზელნაწერს წარ- 

მოადგენს, ამ ნუსხაში.არ მოიპოება „ის ადგილი, სადაც ვარსქენის განდგომის მი– 

ზეზად თავის ასულთან შეუღლების · განზრახვაა დასახელებული, სხვაფრივ იგი 
ფაქტობრივად მაინცა-და-მაინც დიდად არ განსხცავდება გამოცემულისაგან. თვალ-. 

საჩინო სხვაობა” მაინც XIV-სა და მომდევნო თავებში შეინიშნება. ეს კი უფრო 

ტექსტის რამდენადმე გავრცობას ეხება, ვიდრე რაიმეს დაკლებას. მისი ტექსტი 

საზოგადოდ მრავალ შემთხვევაში ღირსებით უკეთეს წაკითხვებს გვაწვდის, რის 

გამოც მას სათანადო ანგარიშს ვუწევთ „ჩვენს გამოცემაში. ამჟამად, მაშასადამე, 

მოკლე წამების ჩვენთვის საინტერესო ნაწილის C,შუშანიკის” აღსასრულის“) პა– 

რალელს მხოლოდ ამ ძეგლებში თუ დავჩხრეკთ. . -.: , 

მოკლე წამების წიგნით მოთხრობილი „შუშანიკის აღსასრული“ ვრცელის 
XVII-სა და მომდევნო თავებშია მოცემული. ვრცელის XV)L თავს მოკლეთი II 
თავი შეესატყვისება, XVIII-ს--III; XIX-ს – IV, და XX-ს--V თავი. მიმართების 
გამოსარკვევად, ერთი მხრით, სომხურს ვრცელსა და მოკლე წამებებს · შორის 
და მეორე, მხრით ამ ორივესა და ქართულს (იაკობის ნაწარმოებს) შორის, მიუ- 
“ხედავად ადგილის სივრცისა, ერთი მეორის გეერდით მოვიყვანთ მათ -– ჯერ,. 
ვრცელი ქართულით (იაკობის სახელით. რომ არის ცნობილი), მერმე, მოკლე სომ- 
ხურით და ბოლოს, სომხური ვრცელი მარტეილობის წიანით:



III, ქართ. და სომხ. მარტეილობათა წიგნების ტექსტობრივი ურთიერთობა 

ა 

XVII. «მერმე, წემდაომად 
ჯოჯიკისა, მოიწია თაიი 

იგი ჯპისკოპოსთაი სამოელ 

და _ ით იოვანე : ეპისკოპოსი, 

რომელ = 

  

ფით 'იყჯეს მონა, და მონა- 

წილე წილე იყვნეს და თან-ზიარ 

შრომათა მისთა; მადლობით 

წარჰგზავნიდეს ნავთსადგუ- 

რისა მის მიმართ ქრისტშ- 
სისა. მსგავსად მისეე სახისა 

    

ახნაურნი დიდ დიდნი და 

ზეპურნი დედანი ასნაურნი 

და _ უაზნონი . სოფლისა 

ქართლისანი მოვიდეს. ეგ- 

რეთეე, რომელნი იგი გულს 

მოდგინებით მონაწილე ყო- 

ფილ _ იყეზეს მრომათა მათ 

მისთა ! სანატრელობით, ვი- 

თარცა ახოვანსა მგნესა მიპ- 

"ვედრიდეს ქრისტესა... · 

და თხოვასა ერთსა ით- 

ხოვდეს მისგან ყოველნი 

იგი ეპისკოპოსნი. და : აზნა- 

ურნი ერთბამად, 

ბორკილი _ოგი 

რაითა 

ს ფერკთაი 
ბრძანოს საცოდ და და ნაკურთ- 

ხევად ყოველთათუს, რომ- 
ლისათვ)ცა ჰრქუა. წმიდა– 

მან შუშანიკ, ვითარპედ « «მე 

რა ეარ, არა "ღირსი 'ესე? 

ხოლო ღმრთის - მოყუარე- 

ბ 

I. «/ ჩხის ხათ« ძVV 

ჭიით იის #6 ნასVუინM% 

#6 იოსი # V”თ თ. თ.” 

იბწიენი% ხლ, როსისი 

L სოაჩი ?19)MMთიი, სფნი- 

ჭ#ოფო“სეშV წ/0(02:17! # 

6»|/)ნისზ% ზილ „VMხე? 

ოო იომი,თხისაი # 4«648.»- 

ძო ნისა ხსეიბ „ო - 

სხიის ჯხნჯ ნხჩხ%. 

#68 
იცნზო.წ0MVM _ქუხესეი(ნნV 

"დი ხ- 
“ შიყსას(თინ./ 

“=> წფყიაCიკ ნადი 9 #ე/ი- 

თით. ლ ნVVჯოეი!%ნ ფრ- 
მხხითნიიჯიV. . 

ნით 9ძე% ილსიინს ზMი- 
ხიწრლი 6 იხუუონი «ჩM- 
ზაკც, რიდით ნამიადათგ 

«ივქიასიბსშ 'სღიჟ, 9ოკზMნი“ 
ძსაიწას.ილ იტ . ჩყხაზოL- 

ნიინ ჩ ტოთოთაბი 

#/ «იი ნჩV 6 იო 

«ინს უხ იოთ:. ბჭ. 

ახ. _%1ჩ ჩნ 46? ი, 

ს ყხაბყი.ზე _ხ ხი/ისირდი- 

«“ე%“ #6 ურიას ასი სე? 9 

ს ხყი/ისს/ ოსე კთერშსოL-· 

#/.“ ოესხს. ფოლ M/M- 

სომ ზოო: ეხი! «იძი “ 

–“ძ/“ძრ0ძ0ძ00რ/წწ”»·– 
ზააჟძიაშ ხა ი/ვ ათა/ნზით/+ 
%Vნ, გ“კყ ლ“ “ჰოი ბ-- 

ი«ჩსიცი:წ9ს.% 26». სიხყს ი„– 

ა 

XVII. %იი,” # დკო.Mი ხნ- 

ფხისოიოთაეშ ხო), # 

8./5ძ9 ჩინით 60%- 

ეხი! ითნაისიკსტ ხ ««ი- 

(იხადიი, აი ნჩ% გი?!- 

ჯხისსგ ჩ (ილი შხუ- 

მის სიიVხ,ს «ჩნნსი?ს. 
90 კ-რიოსსყMV დიო.ილV 
ს «ხბ «სთ ომ ნა%ეV 

რ“ მი ხი ჩაიმუჩიოთ% ში/ი- 

ი.. 

ზიკსინი ს შიითლოიიეგ 

ს იყი” ნ ჩკ, # 

იჩიორნი იმი ი5/V ·ჰ( 

თიხყ, მ? როდოლჯხიყს“ 

კინი (MMV  # 

მხი9 ხცასხკ+იკVს თო+ვთ- 
სცა, 

აცნზო: 

ს. ზი, C/ზ #9 ნისა“ 

ნიას (6909 VV6C% # %ტვ- 

“ ჩ წჟუო ჰხ2თაოთი# 

«იცოკშ 

ხ. ს. «ინი. «ხი თო: ხ" 

რ). ლძაზს. ნ«კე IV 

იათხიონასბიჩიო+მნიV ბხლი, 

ხიჩყს ბს ოიონ=” #6 #+- 

“ჯა: 

023 

10 
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"სიხარული, 

ბ-სა თქუენისათგ) ზხუცესმან 

აღავსენ წადილი თქუენი 

მა„ის სახისათვს. ზოლო მე 

რაიჰე რაი. შემძლებელ ე ეარ, 

არამეჯ ყოვლად - სა: სავსემან 

ქრის ხემან რემან |, აღგავ ენინ თქუ- 

ენ ყოვლითა _ 
რომელნი ესე ჩეზთგვს მო- 
შუერით და ეზიარენით 

ენებ.თა ამათ ჩემთა და 
ჭირთა და ტანჯვათა. ხოლო 

მე, საყუარელნო, აჰა ესერა 
წინაგანმხადებულსა მას 
ჩზხასა” წარვალ საუკუნესა, 
გირისა :მის წილ ჩემისა 

ქრისტემან მომმაალოს მე 

სატა/ჯეელთა 
ამათ წილ განსუენებაი, გლე- 
მათა ამათ ჩეჰთა და თრე- 
ვათა და “შეურაცხებათა – 
8 ეემთხვო= მე დიდებასა: -და 
პატიე.ა ცა»ა. შინა დაუ-. 
სრულებელსა». და იგნი 

ჯმნულწი “ცრემლითა. სავ- 

სჯნი ძლევისა ს მისთვს დ „დი: 

'მრთისა მიმართ 

შესწირეიდის ( და გამოვიდეს 

ციხით დ და წარვიდეს. 

XVIII. და მოიწია დღი 
იგი წოდებისა მისისაი. დ» 

მოუწოდა ეპისკოპოსსა_მი- 

სისა საბლისასა აფოცს და 

მადლსა მისცემდა მისა მი» 
მართ მოწლეობისა · მისი» 
სათვს ვითარც. მამაLა და 

მამა მძუძე'ა, შემვედრა მე, 

კაცი ცოდვილი და ჭზლა- 
საკი ეLე. და შეჰვედრებდა _ 
ნეშტთა მათ ძუალთა მის, _ 

თასა და უბრძანებდა: დას 

ზმად ადგილსა მას, ვინაიცა 
ოგი პჩირეელად გამოითრიეს, 

და ეტყოდა: «უკუითუ ღ ღირს 

კეთილითა, 

  
დებასა _ ღ 

  

    

#თი.» 

ილ. აზულაძე 

ხ- ციხის /# ნილ CI L” 

„ჟი.Mნ.ს გილ იეს. “)კ( 

იჯ აიიი # ჩ კოკი /#V/ #V“-- 

თი სითოთ.ს> ცსს“/ე/ 

5ხი, # უბრდ ფას/ხსჩინა9V 

დ„ნხნნიენ ს ჩათო.იენ 

სსიდს ლიიხნხიყეყ უთMი /#C= 

თთგოზაჩ- “ითა იე? 

III. ზ. 6ღისასკნი დ%ევ-. 

თ«ჭხო“ებ% ?V/ , 

უხდი მსა ათის სტო, ხ% 

ფრუ ნეს! «96 სეხძ“ი- 

ხს. იხსნიე დ/ს9ს- 

«ხი% ფით #რლთითზანს., 
«იძია ილი ნთ, 6 «.- 
«ნი ჩუეიზხ,ი9. C1M/0%- 

(ი Mსითი" კს «ით"ვნ 
93ხე თძს%ი7,V ჩოფსიოღ თცნ- 

დი. ნხთი “” #ათთკნჯო.- 

#ხაიძლ.. 

XVIII ში ს + % ხონისო- 
ფოთს თნამშზ იონი, #7ჩ+9 > 
·თ„.ე“ითნეი! /იიზ რიჯი/ა,- 

ჭყი.მხ.9 თიიფნთ რ#თჯ' # 

სდაკბნს. : 

ნ ან. ენ” 9%ჩ%-იზ 

სტ თხეტოჯრ თოხიჩ დარრ- 
მ09% ისღხე6ხი%6 ს- 
ყხძ, “«Mწ6, «ი94.%ნ · ჯ..



III, ქართ. და სომხ. მარტვილობათა წიგნე”"ის ტექსტობრივი ურთიერთობა ი25- 
  

· 

ესე მეათერთმეტე მოქმედე 
ეენაგისა–” იყჯნით ყოველ- 

ნა .კურთხეულ უკუნისამჯე 
ჟამთა. და პპადლობდა 

ღმერთსა და თქუა: «კურთ- 
ხეულ არს უფალი ღმერთი 
ჩექპი რა?ეთუ მშგდობით 
მას ზედა დაეწეე და და- 

ვიძინე». და შეპჯვედრა სული 

თუსი უფალს ყოველთა 
შე წყნარებელსა, 

  

· “ორით? 

ძ%/, ინ, რ, «.I6- 

შიკი, 

ხს. §ცძაიისV, კCიMჩ%VIM>- 

ყიო-იე თო: თ, #4+Mა- 

იზი მს. კ#ოჯნო. ხს 

მთითით.ბი, მათი'ყიVნი 

«თაი დ” ხხთი. ბ, 

“იი იახუ "I სწაძით იწ 

სიიიილვიM/+», ი, თიენსხსი 

ს კ.სMVIM,9 საყ ბიე 

„აეს – 
#Mხყ- MM “I ხხლ“ი- 
იიხL.0ჩ.იი გი XL იოს - 

გფ V ჩაი MVიოLVV ი“ -#/ფლოჯ 

# სიმი კარ/ონსყ, 
ნიისა“სინსნყყ #6 ნV იე > 

ხხიყ ,იოე, თოი თხონყს9 
ჟყებყის ყრი, სახი თნ/ირ.- 

ტ#Mხნიი დიLM, ”/იყ ა·ოიოი- 

«ოინი ხV «ნი სL.იწსსე 

აყათისიბი ნი 
გი #7სითითი« კ”კი 6 «- 

#+«VCწX;, იი ციისყი:ესი 

თხი კი, სშათ7მ სნეო.9/.9= 
# # ჯრყაიიი“Vი ხოძეჩინხ/ 

“ისს თაი“ ის. 0 # 6«თ- 

იიი #სნნეჩი ”კოკ% 

იი ჩ დხვ. თო MV8 ძი, 
# ფთძ/ი გს; იოსჯ,სით გი 

ჰოი%ყ. ს  კMი/IMI/M/იი/არის? 

#ხთზსი, “ს დიო ნ თხიოL- 

მი." # -ჩენიისო:მტ.ს # 

ყი აკიLნინი ს კიC-ს- 

სიხსხყ>·. ” 

ს. სთთეს ს მსსჩეო.% 

ჟძნს% რასა ფდნიდგ% 

სუთიმინესს ოსოდზი ნიავი”! 
%ხს ი-ის ქმხოთოოს/აVო- 

'“ მდ, ზემოთ ქართულს –- XVII 61-65. 

“რიზი. 

ხ. «კიცხი 6ოთძთოთ 

კაისხეი. სე 6 დონ. 
დ ძMზჩის“V # # იჩითრი", 

ფანი /ჩ.9 კიუ. //6ი9 
ამისი იირი/ სიიიიდოი+- 

მს ს ნ«იმი:სთ ნუ“ 
ს აცნეზ რანცნებ სარიიე6 
მიკო /ს/ი/ემი ჩა,თიიზჩ, ჩე , 
სხსი.ოინ9ი თიო: ური, 

ნისსMსV, ჩ,თ9ხ/ 3ნუოL- 
ნათი კნინ: 
ეხი კიიი თძი:იიV V,1# 

ხ. M#«იV- 

სოსისი, იჭსოს ჩაო +- 

ინ. «ინის! ყ«ინ «ჩი 

ხთთოი.იბ, „ი იძი (>- 

აინ ფი 4შVიC/9/ LV 

ხ4 წის, სხუთL./ნ.ძი 
ვე”!მთიყ/ #4. (/4252717/ 7) 

ცაი #4, ოი ტცთVრფოLVი“/» 

ხით ჩოდLივ, 6 ია Iს - 

შს თი ხიბოე, 6 /0MMჯ 

6 სსე«-ენჯ, «ლ-ძის. 

”ჩხი ყVL «ჩი ლთ #რი-+ 

თ, ნიფხთხაას /# /(«ო- 

ლიზი კა./სოსთ/ე, ფილ 

თვ“ თთლაყყხაისი“ჯ ი «სიოს,სჟე 

ჯიე. იLთოს M6იძსთ. M#% 

ეთ. ი ს თუთი. მ. ი # 
6სბი.მნ.Vი M «.MMVითკV, 

(790024 ცხი M2Mიი6წ სხსი- 

ძია . 6 დიგი %ხიეო.- 

0ხ.%თ #6 ფაი VV M ყთC9V- 

“ი. #0ის სიოს ტტთ 

„VI ღო9 ტ# რთბრიკთ გჩფვ. 

ცწVხM, # ფხი. ილიიოვყ%ი #6.V- 

თ ი.ეძიVე «თძაVიაოიMM, 

ნ“იყს #ძიყ «სის,ჯნთყ ჯ"ე, 

თოი ჩაირიიზჯნ.ი #9. 
რრგრსყსს 662 რვჩიიჩ/-+>2 
ყხთითიბ. ს ძMითსს4ძ IV- 

2L% სსიოთLთიხჯოკ ს თო+-იხ 

რასის. დი: ხ. ი. #XXM 

დ/იჯ ს გხისეხ! ს 5თ- 
სი ხნ. სნუეოი9მჩ.ი/. “”M_ 

ს ვზოცნ რიე:ითყღლო./7 ნ» 
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„ი 

ი ლ. 
  

  

ეპისჯობოსმან იოვანე შესა- 

ტრაგნელად სუდარი წმიდაი 
წმიდათა მათ და. პატიო- 

სანთა ნაწილთა მისთაი, და 
ეგრეთ სხუათა მათ აღვი- 
ღეთ გუამი ფრი:დ დამაშუ- 

რალი და დაჭქმული მ-ტლთა 

და განვბანეთ, იგი მატლისა 

მისჯან  · მიწოვანის» “და 

თხრამლისაზან, და შევჰმო- 

სეთ მჩურითა მით. და მა- 

შინღა ეპისკოპოსთა _ მათ 

ორთავე, იოვანე და აფოფძ, 
ვითარტა კართა მკჩეთა 

დაუღლვილთა ზესკნელისა 
მი ფასისათა, ყოვლით 

კრებულითურთ  ფხალმე. 
ნითა _სულიერითა · და კე– 

როვნითა აღნთებულითა და 

  

პატიოსანნი 

გამოვიხუენით 
აღვიზუენით 
ძუალნი და 

დავჰკრძალენითწმიდანიიგი 

და დიდებულნი და პატიე- 
ცემუღნი ნაწილნი წმიდი- 
სა შუშანიკისნი ზაწმზადი- 

ბ 

  

აბულაძე 

08ხთ"ძი M# #იო/იო.ოო«, 6 «V- 

ძასნიჩაის „ანო“ ა”ხთოო- 

ცხრის სითოო.ბოი,ც, იი #” 

დიკის“ 6/თი/ოსცო://ჩა.% 

სითთთხ#/L+ო/თ, 

IV. სხ. თ?%იLV აჯი - 

“MI ინის" ტ#ტ.ოი“.“ ტდ 

პთ(0“ 

ს კო.ენს 4ძ“ი“/?V თგლ- 

დოს კოლიე. LC ს წ.-- 
ღოხოკ%, ფოლ ი.ხნლ I გთ%ი- 
წი 6 სხ ჭთ,ლვასაასაეს, 

ხ. საჩისოორიყ! ეჭ - არშა ლა გრეი 

თეცო,ზ! თხა 6 #9V4სა," 
გხიჩ% # თოხოლ ხ#ნენხეს+ 
ნთ?%ანიბ თოაილ ცათნაშა- 

ჰ#სიი # 

ძიფი|იჭი, «ო თე4ი«M.გ ს ნე- 

ყისზყეყ #ონ"/ 

"თეთ. ივი # 

ყიგ ხოფსოციიგ, ძიძ6იეს%სი, 

კო ეხი რს აამობებაროა” 

წიიხთე, ს ათასო/#ნსი # 

იჯსასოოაითაო;ი!/ საზვცით 

მხსოას+ოლიი ნი, ხ. ხით- 

«6,ნ სყსნინი„ოთო:%იზ მ - 

ძი.ნ, # მი!" «/6- 

ზაკი ძიკი/იი ი 9«9- 
ეხი” რთიძიწკ6, 6.ზისიბ#8 

ციყძოა:აქ სი იუი%ინს“ 

დმთითოაბაიტ. როჩევათისრირი 

იცნსო.9წნ.Iი M უი./9ნ..%V 

" 

დრ კოLა“ერ-ი, # ბჭნოთ ა” 

«ს9დრხ.! დროი ტ#M» თხ. 

დიკი MIMIMMფ MM ყთოჰV თ. 

“აზუნთვ ი«ხიოუV ცს ბხოთ 

სათიბი, თძნსზიაჩი7,ს. ხი. 

ა,სსრყოLს კაის თისთო:“ 6- 

ფუფხი, ჯთკნზ, #6 ძნბის. რ#6ეი- 

#ჩ.უნ. «როკს თინზიო.- 

#ჩ."თი ახათ” სთოო.ბი, 

ძხიოკ: 

XIX. ხ- ნითჩსიყხოდოი«%ს # 

აქსსიიკს ძიცი სი: ათ/- 

ხონ ფაი სათ - 

ფხკLოკV. 
· 

# კუარენა; გ ჭხიზ ყთი- 

(ნეი #რი%აზყ, ხ ტჩ+ი="!ი 
«სო:ჩი # ტ#ისნიჯი- 
დანთ.ს ცხენს, 6 თფთოხათ, 
«ოხMლი (Mო9+9იგ 

6=%იე ნი4 თთდწოიიჩა.ი # 

თიცნსი.შმხი+-ი # სიფდოი//» 

როფვხსოლიდ # ეზოღჩი/ 

ს. Iიჰხესიიი კიLცხჯო// 

ჩხიM% ს ი#ყიიოუოსაითნ.თ/ 

ნყხიმს, ოუMნი რჯიოო#- 

იხრიც მსოფ ბო. #4ჯV- 

#%% /ინითოთტ, 

ხ. ფდჩენსიV თ4ინზსთკთ ი»ჩ- 

ზსი.წ.V ს ანასოს,ისზოL- 

#7. ძათი'ყ თ%6/9V ხათ 

“> შყხთი.ბი, #M/ზარ ხ
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ლითა ყოველთა მიმართ 
შემძლაბელ არს და ზანამა- 
ნის მამანიცა და დეჯაპიცა 
და თგსთა მათ თვსი იგი 

ძლიერების»: ძლევა9 "მიპ- 

მადლის ყოველთა, რომელ- 
ნი ეძიებენ მას ერთითა 
გულითა, 

XX. და არს დასაბამი 

"ტანჯვათა მათ წმიდისა შუ-. 

შანიკისთაი.., და აღსრულე- 

ბაი მისი თ იჯესა ოკდო5- 
   

  

ნებელსა წმიდათ: მათ 
და სანატრელთა მოწამეთა 

კოზხმან და დამიანცნსთა. და 

დღე ხუთშაბათი იყო, რო- 

მელსა გ-.ნეაწესეთ _ საგსენე- 
ბელი წმიდისა „შუშანიკისი 

დებელად _ და_საქებე- 
ლად ღმრთისა, მამისა და 

ძისა და სულისა, რომლისა 

ზუენის დიდებაა უ“თი 

უ”მდჯე, ამშ02.- 

    

თ,მოთხიფიო: ხის «კთ- 

“წი ფინი: ს./ყი აჩო: 

თ, ნს9ი დაიძსაკიუ/MV ხ.- 

მხა ი«ჩხლხუთყ ჩLლიე # 

რ/იქმ..,ხყ რეინი, დ.ო- 

სახ “სეაინ იმი (აიდი) 

6 დიძიიევიონ",“! 

– 
V. ხL (აითი სვბიL იი“ 

სხ, 

თი თ, MთVV 

ხი.იიხ შიL:2%/#!, 

ს #Mი% წხ, 

ი'ვეიჟე ა,ძიიკ დიონი. 

გს დიჭ4ი.მ/. თ კოსოიი (ს. 

/ #ჩიჩითიო“ 

ძხი ხნ. იცხჩმიეიიბეს> ფილ 

ჰივიითოი#ს სოლი CVMIMMI- 

მსხი, «ნც 

გი“! წია მიიჯ ძ«ოიჯოი- 

4“ღეი/ი თM# კ, 96, ოო 

Lოცხს,ო4 ვინსი” #სლ- 

იცოღვიL 9.9, 

«ა 6თვთკ" 

XX ხნ. «ფთ თითაით 

მს, ისყაისსნსს # თის ”პ 

სიო ინჩი. 

თხა" #იყიკ რCო+ეთთ თ. 

ჯი, რთყეოთ- 

# თი“ # ხიM% გ«დლიჟ 
ყოს ხ8+ დაცხა, ფხყMშ? –“/” 

კინ (ირის, ლ.სერთ“ 
«ულიკ8ს! ფოიყძ4გიM «ძი- 

# #თიო« ს # 
აიააწასით. ინ 

ვი/ლ?იIი 

გონოაწ/ბ 
ხილიცუიL/წწხ.ა%, ... 
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რას ვხედავთ ა3 შედარებიდანი 
სომხური მარტვილობის „მოკლე“ წიგნის ტექსტი მეტი თუ არა, ნაკლები მაინც 

არ არის ვრცელი სოჯხურის წიგნისახე. მაშასადამე, უნდა ვიგულისხმოთ, რომ მოკ- 

ლეს ამ ნაწილში კი არაფერი შეუკვეცია. არამედ მთლიანად აუღია ვრცელისა– 
გან. აქვე იმის შესახებაც ისმის კითხვა, ხვდება თუ არა იგი დღეს- 

დღეობით ცნობილ ერცელ მარტვილობის წიგნს? მათი ერთმანეთთან შე- 
ჯერება უარყოფით პასუხს იძლევა. ამდენად მისი სომეხი გამომცემლის ზემო– 

აღნიშნული შენიშენა (ნ. გვ. 019), ვითო3 იგი მის მიერვე გამოცემული ვრცელი 
მარტვილობის წიგნის შემოკლება იყოს (თუ აქ ეს შენიშვნა ტექსტობრიე შემო- 

კლებას გულისხმობს), სწორი არაა. მოკლე წამება არც გამოცემულისა და არც 

ხელნაწერის სახით ეჩმიაძინს დაცული ვრცელი სომხური წამებიდან არ მომდი– 
ნარეობს, მისგან გამოღებული თუ გამოკრებილი არაა, არამედ უფრო სხვა, ჯერ 

ხნობით უცნობი, ვრცელი მარტვილობის წიგნიდანაა აღებული!. იქნებ“ იფიქ- 
როს ვინმემ, რომ გამოღება-გამოკრების ნაცვლად გადაკეთებაა ვრცელისო, მაგ- 

რამ საიდანღა განავრცო ზოგან? თვითონ შეთხზა რედაქტორმა? შეგვეძლო ასე 
დაგვეშვა, მაგრამ ამას აქარწყლებს მათი ორივესი „ქართულთან შედარება, კერ–- 

ძოდ კი მოკლესი, რომულსაც ვრცელთან მიმართებით ზედმეტი ადგილები გააჩ- 
ნია. ამ ადგილების იაკობის ნაწარმოებთა5 დაპირისპირებიდან “ჩანს, რომ იგინი 

რედაქტორს კი არ შეუთხზავს არამედ ქართულთან ახლო მდგომი 

რომელიღაც სომხური რედაქციიდან აუღია. 

L როცა სომხური მარტვილობის ორივე რედაქციის წიგნებს ქართულს ვა- 

დარებთ „ამ ნაწილში, პირველი, რაც შეინიშნება, ისაა, რომ ორივე ქართულის 

ს რო3 რაღაც ს"ვა რედაქციაც უნდა არსებულიყო შუშანიკის მარტვილობისა სოზხუ- 

რად, ამას მოკლე შამების მიპაწერი მოწმობს (V-#. 4=/#. 1X, გე. 55): 
ს 6 =); ფაი მჩაV' «ღდიო,ი% ი.ს თთ%, 

თი ზთიდაასს ა თCთსხა, # ნი„ნ"» /#L»V#6 

თუოიგოი ზოე Vი/, “ლ” I(“/ჯ დიVM#ეV 
- მისითა წოიიმიიყაი. .ცი.ყ“X6 ფყ.წ/ხე 6 4ე# 

ვაიისთოიისიე ფმიაი თუ“ ტიზინ,ს ო. 

დთაივნკოკ% Mთდღვნსს“კ, # ფითი! # ჯო“ ძ.- 

იწთ. დთუიმიზ თის ინიიზ. 6 დცი,დო+ა! ფოი,“ 

4ჯჩ; «514 %რდო“./ სასის თაც #ყხაე, ჯო/ VC6 

ქისფიხთ. # ო ოსლოივილი, კ.ორ9ინV # #9+4-. 

“ ზი.“ უსაინ. 

არს” სხუ:იცა უწყებაი წმიდისა შუშანიკი- 
სი, რ“რომ:ულუაა ეწოდა ქე»რდა5ი მა)ჰისაკან 
თუსისა, ზმიდიყა მ-ს ვარდანისგა5; რომელი 
რიგსა მათ სიტყუათასა წულილ. დ ჯვზვე'ებს, 

ჯქუსთა წელთა ვნებას» და ნისე'ით.: დ.ფარ- 
ვასა უჰარ მყოფელისა მის ვახგენისსა და ოც ჯა 
ოთბისას უჟამესა ლოქვას: დაუზრწე?1ე ლსა 
და “მრავალსა თფერაჯ-ფერ.დსა შეჭარ- 
ვაბასა, რომელ დაუთმინა, რომელი . უკუეთუ 

ეძიო მარტიროწლო1ღონსა მას პპოო და მოი– 
ღო. რასაცა ეძიებდე, 

მარტიროწლო1ონი, მ,რთლაც გამომცემლის შენიშზის. არ იყოს, წამებათ: წიგ- 
ნევა, შაჯრაძმ' იგი“ როგორც XVII ს-ის ისტორ-კოსის-ზაქარიას დია კვხის- მოწმობა“ჯაგან 
ჩანს (ნ. 9=გტ“ინათ, მაისი.“ შათძი. ს.ს, 6“. III, გუ. 29, ვაღარანს 1+70) მოაკალთავის 

· (4«ლი#ი) ზარკვეულ სახეს პრქმევია, ძველ მრავალთავებ?ი ჩკეულებრივ რჩეული ' სიტყეები 
და ჯამეხები, შეტახილი (მრავალთავ- - ირც%იო/#ი-ისათვის წ. ჩემი; „ქა”თალ-სომბური ფილო- 

ლოგაური ბპტუდჯიები; 1. „მრ-ვალთავის ზოგიერთი თავის წყარო“, ტუ. უნივ. შრომები VI, 
ავ, 329--331), მაგრამ ზაქაოიას მითითებულ ადგილებმი ნახმარი ტ-მოთკმა' «4იითხლოდოდ 
რაა? =ჩელ. იმას მოწმობა, რომ სომჯუოსი საერთო მრაჯალ თავის ჭვრდით ცალ-ცალკე სახე– 
„ებიც გამჩნღდარა, –მარტვილობათა და რჩეულ-სიტყვათა მრაეალთავები,
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გარკვეულ ნაწილს უქერს მხარს, გარკვეულს კი არა. მხარის. დაჭერა უურო 
ჩანს, როცა მოთხრობის ფაქტობრივ მხარეს ეჩება სავგმე; ერმანეთს კი მაშინ 

სცილდებიან, როცა საქმე შუშ.ნიკის მოწამეობას ეხება, მაგ.: ლოცქეა-ვედრებას, 
მოთმინებასა და სხ. - შდრ. XVIII 21-25), ან როცა ქართულით შუშანიკი ბაა- 
სობს _ (შდრ. XVIII სალვა ანდა როცა აეტორი – იაკობ ხუცესი – სადმე თავის 

შესახებ იძლევა ცნო ბებს (შდრ. XVIII 8– 10), ან კიდეე, როცა რაიმე სურათი 
მხატვრულ სახეებშია მოცემული (შედარებები და სხ.-- შდრ. XIX 13--18), ამათ" 

ნაცვლად ხსენებული ორივე ტექსტი ან გავრცობილია ხოლმე, ან შეკვეცილი, 

ანდა სრულიად გვერდს უხვევს ასეთებს, მოწამეობრივი: ქცევა, კერძოდ ლოტ“ 

ვა-ეედრება, ძალხე_ ფართოდ“ არის გაშლილი · (ნ. XVII 31--64 "და III 

31 --§8). "შუშანიკის პირით” აქ “ხშირად” რედაქტორთა ზრახვები მჟღავნდება; 

საერთოდ ასეთ შემთხვეჟებში უურო მე«ად,“ ვინძე სხვაგან სადძე, გატარებულია. 

ნაციონალური შეხედულებები და ტენდენციები, რომელთაც 
სომხურ მარტვილობათა წიგნებში ჭარბად ეხედებით. მო- 
წამისა და სხვა მოქმედ პირთა დიალოგი; რომელსაც ხშირად შეენიშნაეთ ქარ–- 

თულში, კერძოდ ზემომოყვანილ ნაკევეთშიაც, სოზხურში შეკვეცილად არის წარ–- 
მოდგენილი ანდა განსხვავებული შინაარსოხაა (ნ. XVII 34--46 და II 34-46. 

ავტორის პირადობა, რომელიც აგრეთვე ქართულს- რამდენჯერმე აქეს აღნიშ- 

ნული (როგორც უკვე შენიშნულია შკვლევართაგან!), სომხურში არა ჩანს. პჰირ- 

ველი პირით თხრობა ქართულისა, სომხ რში მესამე პირითაა წარმოდგუნილი. 

მხატერული ადგილები და აღწერებიც (არ. რთულისა სომხურში ან- სრულიად არ 

შეინიშნება, ანდა მეტად 'მკრთალია, 
ეს შედარების ერთი მხარეა. ახლა მეორე მხარითაც უნდა გავსინჯოთ 

საქმე. როგორი მიმართება სუფევს ქართულის მხარის დამჭერ ნაწილში Lომ- 
ხურ ტექსტებს შორის და როგორ მიმართებაში არიან -ისინი ქართულთან? სომ– 
ხური ტექსტების ეს ნაწილი ერთმანეთის შემხეედრი კი არის მეტწილად, მაგ– 
რამ ერთმანეთს არასოდეს არ ემთხვევა!. ქართულთან მიმართებით სკი შემდეგი 
შეინიშნება: ვრცელი წამება ქართულის შესატყვის ადგილებს მრკლედ იძლევა 
და ნაკლებად ჩანს სიახლოვე ქართულ სიტყვიერ მასალასთან. მოკლე წამების 

ტექსტი კი," მართალია, ალაგ-ალაგ მოკვეკით გადმოსცებს ქართულის მხარის. 

დამჭერ ადგილებს, მაგრამ იქ, სადაც ამას არა აქვს ადგილი, საერთო სიტ- 

ყვიერი მასალა ქართულსა და. სოსხურში შედარებით უფრო უხვია, ეიდრე ეს 
ერცელ . წამებაშია. ზემოაღნიშნ» ლიდან შემდეგი: დასკენა გამომდინარეობს: 
1: მოკლე: წამებით. მოთხრობილი „შუშანიკის "აღსასრული" 

აღებულია სომხური ვრცელი წამების ისეთი წიგნიდან, რო- 
მელიც დღეს-დღეობით ცნობილთაგან განსხვავებული უნდა 
ყოფილიყო, 2..ამ ვრცელი წამების ქართულთან შემხვედრი 

ადგილები, შემონახული. „ნაწილის, ანალიზის თანახმად, გა- 

  

1 პროფ. ივ. 'დავაზიშვილი–, „ძველი ქ რთ, საისტ. მწერლობა“. 1, 9 გამოც. ჩვ. 21. 
'” ქართულთან შემავედრი სიტყჯიერი ნაწილი სომხური, ტექსტე"ისა ხაზაასმით „აღვნიშ- 

წეთ ზემოთ' ტექ:ტების ერთიმეორესთ.ნ შეპირისპირების დროს. სწორი ხაზი. ვრცელი სომსური 
მარტვილო ბისათვის ვიხმარეთ, ბოლო წიაწკლებიანი–-მოკლესათვის,



ივი ილ. აბულაძე 
  

ცილებით უფრო მეტი რაოდენობისა და უფრო ახლო მდგო: 

მი უნდა ყოფილიყო ქართულთან, ვიდრე ეს ერცელი წამე- 
ზის შემონახულ ნუსხებშია. 

მოკლე წამებას ვრცელისაგან განსხვავებით, როგორც ცნობილია, ერთ- 

გვარი შესავალი მოეპოება, რომელშიაც შუშანიკის გენეალოგიაა გადმოცემული 

(ნ. ბ I 9--36). ეს შესავალი, როგორც თავის დროზე გამომცემელმაც აღნიშნა 

(6. ზემოთ გვ. 019), თანმხვდომია მოსე ხორენელის „სომხეთის ისტორიის" III 
წიგნის 51 და 49 თავების ერთი ნაწილისა. ეგების ასეთი ადგილი ,იმ ვრცელი 

წამების წიგნსაც ჰქონდა, რომლისაგან იგი გვგონია გამოკრებილი., ” ასეთი რამ 

კი კელავ იმის მაჩვენებელი იქნებოდა, რომ მოკლე წამება დღეს დღეობით ცნო– 

“ბილი ვრცელი წამებისაგან განსხვავებული წიგნიდან მომდინარეა, მაგრამ ისიც 
შესაძლოა, რომ მოკლეს მიერ გამოყენებულ ვრცელ წამებას არ ჰქონდა ასე- 

თი ადგილი. მაშინ იგი შემმოკლებელისა თუ გამომკრებელის ნახელავი ,იქნებო- 

და, დამოუკიდებლად აღებული მოსე ხორენელისაგან ანდა შეთხზული თვით 

მისგან და ამდენად წყაროდ ქცეულიც მოსესათვის. არც ერთს და არც მეორეს 
ათ ეწინააღმდეგება მოსე ხორენელის მოღვაწეობის წლებად ნაგულისხმევი დრო, 
უკანასკნელი დროის გამოკვლევათა მიხედვით! მათ მიხედვით მოსე IX ს-ის 

პირველი ნახევრის მოღვაწედ მიიჩნევა. დაახლოვებით ·ამ დროისა უნდა იყოს 

სომხური წამების აღნიშნული ძეჯლიც, როგორც ამას ქვემორე ვნახავთ, 

ზემოთ შესადარებლად მოყვანილი სომხური მოკლე მარტვილობის ტექს- 
ტის ნაწილის გვერდით „მოკლე მარტვილობის ქართული თარგმანი არსად ჯა- 
მოგვიყენებია. ეს იმიტომ, რომ ჯერ-ჯერობით ერთად-ერთი ცნობილი სომხური 

მოკლე წამების ნუსხა ქართულთან“ მიმართებით მისი ტექსტის სავსებით თანა- 
შემხვედრი არია. მართალია, ქართული ძეგლი უდაო თარგმანია სომხურისა, 

როგორც საკმაო სიცხადით გაარკვიეს აკად.,ნ. მარმა და პროფ. ივ. ჯავა- 

ხიშვილმა (ნ. ზემოთ გე. 019-020), მაგრამ ნელია გაზიარება იმისა, რომ იგი 

„ცნობილი სომხური მარტვილობის მოკლე წიგნის სიტყვა-სიტყვითი თარგმანი 
იყოს. ქართულს, ისე როგორც სომხურსაც, ურთიერთთან შეპირისპირებისას 

მოეპოება როგორც ზედმეტი და დანაკლისი სიტკეები, ისე წინადადებებიც. მა– 
გალითად, ქართულ თარგმანს სრულიად არაფერი აქვს ნათქვამი «უშანიკის 
“აღსრულების თარიღის შესახებ, რაც შესაძლოა იმით იყოს გამოწვეული, რომ 

დედანში აღნიშნული თარიღი ქართულზე გადმოყვანით არ უჭერდა მხარს და- 

"საწყისში მოსახსენებლად განკუთენილ დღეს: 21. აგვისტოს. საერთოდ საყურად- 
-ღებოა ის, რომ ამნაირი შემთხვევითა და სხვა თავისებურებებითაც ქართული 

ვრცელი მარტვილობის ტექსტის სათანადო ადგილებს სომხური მოკლე მარტ- 

ვილობის ტექსტი უფრო უჭერს მხარს, ვიდრე ქართული მოკლე მარტვილობის 
ტექსტი. ამრიგად, , ქართულ ი რამდენადმე სხვაგვარი .ნუსხის 

1 ასეთია სომხურად: 1. 6. წ. რ? ან. ზ--მინნიყი თოხნუბ/.ბს კ„ო-8ოთ:Mლ: 8L- 

„„M=% 1984 (ავტორის -მტკიცებით „სომბ, ისტორია“ ბუღას ლაშქრობის შემდეგაა დაწერილი). 
„29, რთითი”წო?6.ი% 8. ალ-ზთკიყ მ.../#ი. წწ ხის სრა, ყი ძა ას (9 სათ. დით. 9/.ი,--.ხ,- 

„რა, +. (1034), რ: 8-9, 11-14 (ცნობა ამოღებულია #«4+ზინ» ბძიი„ნიკ»-დან. ##, 

„ტვ. 448, 1935 შ-+



II. ქართ. და სმს. მარტვილობათა წიგნების ტექსტობრივი ურთიეროობა 031 
  

მოკლე წამების თარგმანი ჩანს, ვიდრე დღეს-დღეობით ცნო- 

ბილია. 

ქართულ-სომხურ შემხვედრ ადგილებში, როგორიც) უკეე აღვნიშნეთ, საერ- 

თო სიტყვიერი მასალა უფრო მეტი ჩანს სომხურის მოკლე მარტეილობისა და 

ქართულის ვრცელი მარტვილობის ტექსტებს შორის, ვიდრე ქართულისა და 
სომხურის ვრცელ მარტვილობათა წიგნების ტექსტებს შორის. ისიც უნდა აღი- 

ნიშნოს, რომ ესენი მეტად ახლოსაც დგანან ურთიერთთან: თითქმის ზედმიწევ- 

ნით სიტყვა-სიტყვით ხვდებიან ერთმანეთს, ეს გარემოება კი ძალაუნებურად 

იმას გვიკარნახებს, რომ ისინი ერთი:მეორისაგან, არიან დამოკიდებული, მაგრამ 

რომელი რომელზეა დამოკიდებული, ამის ხელაღებით თქმა ძნელია. რაიმე მო- 

სალოდნელი საგანგებო ი00ი 506ი§-ის შემთხვევა“ აქ არ შეინიშნება. ყოველ შემთეე- 

ვაში რომელიმე ენის იდიოტიზმზე უფრო მეტია ის, რაც ამ 
თანაშეხვედრის შედეგად ჩვენ გვაქვს. 

ერთი გარემოება ი0ი 560§5-ისებრი მაინც უნდა აღვნიშნოთ ამ შეხვედრის 
დროს, ეს ის შემთხვევაა, საცა შუშანიკის გარდაცვალებისა და მისი მოხსენე- 

ბის დღის დაწესებაზეა სპუბარი, ·სომხური ტექსტებით ასეთად „ჩვიდმეტი ქა– 

ღოცია“ დასახელებული. ხოლო ვრცელი ქართული მარტვილობის · წიგნით-- 
„ჩვიდმეტი ოქტომბერი“. ქართულ მოკლე მარტვილობას, როგორც ზემოთ აღ- 

„ვნიშნეთ, ეს თარიღი არ მოეპოება, გამოტოვებულია მასში. ისე კი საკითხავი 

21 აგვისტოსათვისაა განკუთენილი. რიცხვების შეხვედრა აქ სომხურ-ქართული 

კალენდრების მიყენებითა და შეხვედრით არ აიხსნება. როგორც ცნობალია, ძვე- 

ლი სომხური კალენდარი მოძრავია, ხოლო ქართული უძრავი. უძრავის 17 ოქ. 

ტომბერი მოძრავი სომხური კალენდრის 17 ქაღოცს მხოლოდ 704 708 წლე- 

ბის ახლო დროში თუ შეხვდებოდა, რაც შუშანიკის აღსასრულის თარიღს, (კხა– 

დია, ძლიერ არის ღაცილებული. ამიტომ აქ გადაყვანასთან არ უ5და გვქონდეს 

საქმე, არამედ გადაწერასთან, უცვლელად გადატანასთან. მაგრამ. რომლისა რო– 
მელზე? გვგონია ქართულისა სომზურზე და აი რატომ. 

ქართულ ვრცელ მარტვილობას აღსასრულს გარდა, რომელიც რომაული 

აღრიცხეით არის მოცემული, სხვა თარიღებიც მოეპოება. იქ ეკითხულობთ: 

«და არს დასაბამი ტანჯვათა მათ წმიდისა შუშანიკისთაიი თთუესა აპნისისასა 
მერვესა თთვსასა'და დღესა ოთხშაბათსა. და მეორედ გუემაი მისი შემდგომად აღ- 
ვსებისა ზატიკსა, დღესა ორმაბათსა, და კუალად ტანჯჯაი ვარდობისა თთუესა 
ათცხრამქტსა. და აღსრულებაი მისი თთუეა ოკდონბერსა ათჩვდმეტსა, საკ 
სეწებელსა წმიდათა მათ და სანატრელთა მოწამეთა კოზმან და დამიანმყთა. და დღე ხუთშა- 
ბათი. «ყო, რ–მელსა ზანვაწესეთ საკსენებელი წმიდისა შუშანიკისი», 

როგორც ვხედავთ, ყველა ისინი ქართული კალენდრითა გვაქეს. ცხადია, 

როგორც ეს უკვე შენიშნულიცაა, რომ აღსასრულიც ძველ ზელნაწერში ქარ- 

თული თვით იქნებოდა დასახელებული. ფიქრობენ, რრმ არა თუ თვე, რიცხვიც 

კი ქართული სტილით იქნებოდა და იგი „25 სთულისა«" უნდა ყოფილიყოო. 

17 ოქტომბერი მერმინდელი გადაყვანაა უკანასკნელისა, როდესაც რომაული კა– 

ლენდარი ჩვენში შემოვიდაო. ეს მოვლენა კიდევ VI-VII საუკუნის საზღეარზე 
მომხდარად მიაჩნია პ. ინგოროყვას, რომელმაც უკანასკნელ. დროს ძველ
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ქართულ კალენდარს სპეციალური მონოგრაფია მიუძღვნა (პ. ინგოროყვა, 
ძველი ქართული წარმართული კალენდარი, „საქართეელოს მუზეუმის მოამბე“ VII, 

გვ. " 
ქართული ვრცელი მარტვილობის წიგნით მოცემული დაწვრილებითი თა–- 

რიღები, კერძოდ მათი ეროვნული სტილით აღრიცხვა და · თ შემხვედრი შვი– 
დეულის დღის სახელწოდებით დასახელება, შუშანიკის გაოდაცვალების .. თარი–- 
ღის გამოანგარიშებისათვის უებარ საშუალებას გვაძლეეს. ამ ნიშნეულობის-მი–- 

ხედვით შუშანიკის აღსასრული პროფ. კ. კეკელიძემ 474 წლისათვის გა– 

მოიანგარიშა, ხოლო ამ დატას არ ეწინააღმდეგება არც სომხური სვინაქსარის სინ- 
ქრონოლოგიური ცნობები (ნ. დამატება 4, გვ. 55 –63)!, რომლითაც აღსას- 

რული 474 წ.-476 წ. ხვდება, და „არც თარიღების გამოანგარიშებაში ისე–- 

თი დახელოვნებული მკვლევრის დასკვნა, როგორიც მ. ორმანიანია, რომ- 
ლის ანგარიშით შუშანიკის აღსასრული” 470 წლისათვისაა დადებული?. არც ამ 

წლებში და არც სხვა რომელიმე წელს V ს-ისა (თვით პეტერსის მიერ აღ- 
სასრულად მიჩნეულს 482-484 წ.საც კი) 17 ქაღოცი 17 ოქტომბერს არსად 

არ ხვდება. , 

“ ქართულ“ ტექსტისნაირ ნიშნეულობებს თარიღისათვის სომხური რედაქ- 

ციები მოკლებულია.. იქ მარტო აღსასრულის თარიღია მოცემული, რომელიც 

ქართულიდან ჩანს; გადაღებული, რიცხვი უცვლელად არის დატოვებული, ხოლო 
ქართულის „ოქტომბერი“ მისი ძველი ქართული სახელწოდების ––„სთულისა-ის“ – 

თარგმანით, #«ჯიჟყ-ით არის წარმოდგენილი (#“«ე#,==სთულა). ამ სახელით კი 

სომხური ძველი კალენდრით წლის მეხუთე, თვე იწოდებოდა. ამრიგად, სომეხ, 

აგიოგრაფს ისეთი ნუსხა ჰქონია ხელთ ქართული ვრცელი 

მარტვილობისა, სადღაც. 17 ოქტომბერი იქნებოდა მოცემუ- 

ლი. შუშანიკის აღსასრულის .თარიღად, „სთულისა-ის“ სახელწო- 

დებით რომ ყოფილიყო ეს თვე·აღნიშნული, მაშინ რიცხვიც სხვა, სახელდობრ 

25, უნდა გვქონოდა სომხურშიაც. 

პირუკუ ვითარების დაშვება ძნელია. იაკობის ნაწარმოებს თუ აღსასრუ- 

ლის თარიღი ექნებოდა სომხურიდან აღებული, მაშინ საკითხავია; საიდანღა- 

აიღო სხვა თარიღები და ისიც, შუშანიკის აღსრულების · წლისათვის ზედმიწევ– 

ნით შეფარდებული? შეეძლო "კაცს ეფიქრა, რომ სომზური ჯ“ყიჟე-ი და მისი. 

რიცხვი გადმოიღო, ან უკეთ თარგმნა იაკობმაო, ისე, რომ რიცხვი , უცვლელად. 

დატოვა, ხოლდღ. ჯთგიყ-ი (=სთულისა») მისი რომაული , ეკვივალენტით შეცვა-. 

ლაო. მაგრამ ·არა. თვით I. –00(0:5--ის მიერ. იაკობის შრომის. აღმოცენების: 

დროდ დასახელებულმა (XI-XII ს.) უწინარესმა ქართულმა-წყაროებმა შუშანიკის' 

აღსასრულისა ღა ხსენების დღედ. ოფიციალურად .-მხოლოდ, 17 ოქტომბერი 

იციან; ის დღე, რომელიც იმავე დროს. ქართულ ლიტურგიკულ პრაქტიკაში 
კოზმა და დამიანეს მოსაბსენებლადაც. ყოფილა დაწესებული. ამას შევნიშნავთ, 

  

· ეს ადჭილი დართული აქეს შენიშვნის საზით წამების სომხური. წიგნების გამოცემას 

(0წ„/. 1=კ6. IX წიგნი;'ზე, 58-00); შდრ; აგრეთვე ს. გორგაძის გამოცემაზე დართული შე– 
ნიზენაც XX 2, ზე. მ7. .. ი-ს ' 

„მ შა 0- 446 ა ზ-მლაუ= 6 304, კოსტანტინეპოლი' 1912 წ,
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„დიდკანონში“ანუ „იერუსალემის განჩინებაში“,რომლის ქართ. თარგმანიV III ს-ად 
ითელება და რომელიც უძველესი ხელნაწერების მიხედვით (IX-X სს.) გამოცე- 

მულიცაა პროფ. კ. კეკელიძის მიერ!. აქ ოქტომბრის 17-თვის დაწესებულია: 

„ასენებაი კოზმანისი, რ“ლი ქართლს იწამა“, პროფ. კ. კეკელიძის სამართ- 

ლიანი შენიშვნისა არ იყოს, კოზმან ქართველი მოწამე თუ ქართლს წამებუ- 

ლი–ქართულმა აგიოგრაფიამ არ იცის, ამ წინადადებაში აშკარა უმართებუ- 

ლობაა. გადამწერს დაუკლია მისთვის, გადამხ ტარა. კოხმას გვერდით დამიანე 

უნდა ყოფილიყ«? და მერმე შუშანიკი, უფრო შუშანი, რომლის ნათესაობითი 

ბრუნვის ფორმიდან აუღია -ნისი (შუშა-ნისი) და „კოზმა“-სათეის მიუკერებია 
უნებლიედ?. რომ კოზმას გვერდით დამიანესა და შუშანიკის ხსენებაც უნდა ყო- 
ფილიყო ხოლმე ძველ ქართულ ეკლესიურ პრაქტიკაში 17 ოქტომბრისათვის, 

ამას X--XI ს-ად მიჩნეული კიდევ ერთი ძეგლიც მოწმობს. ესაა ,აგიოგრაფიუ- 

ლი კრებული (საქართველოს მუზეუმი I1 341), რომლის ერთ.ერთი თავის სა- 

თაურია: „თთუესა ოკდონბერსა ი“ზ: წმიდათა კოზმაისი და დამიანესი და 
წ“ისა შუშანიკისი, თუმცა ამ თავში მაბოლოდ კოზმასა და დამიანეს შესახებ 

არის საუბარი. ამრიგად, 17 ოქტომბერი იაკობის ტექსტისა სომ- 

ხურის 17 იიეიეის გადმოღებად ვერ მიიჩნევა. პირიქით 

17 ჯჯიყ-ია 17 ოქტომბრის გადაღება”, 

ჩვენს გუმანს, სომხური მოკლე წამების ტექსტის იაკობის ნაწარმოებზე ახლო 

'დამოკიდებულების შესახებ, ზემორე აღნუსხულთან ერთად, ისიც აცხოველებს, 

რომ სწორედ მისი ქართულთან ტექსტობრიეად შემხვედრი ადგილებია, რომ 

განსხვავდება ვრცელი სომხური მარტვილობისაგან. მაგრამ ეს სხვაობა შინაარ- 

'სობლივი კი არ არის, «არამედ ენობრივი. მათი ერთმა5ეთთან შედარებით ნათ- 

' 1 M0%ი". C. #წრ«6ი09M26 M60VC8MIIMCILIL Mვ8ხე#უელს V)II 86Mვ (”ი#3MIIC#ვ9 86ი- 
'CI8), წMVთი#C 1912 L 

2 ასედაც არის იგი ამ „ჩანჩინების“ პარიზის ნაც. ბიბლიოთეკის ნუსზაში (ნ. II, C 0 Vყ §- 
§6ი, სხლI ლიიIდლI56 0IMCM6 სიძ LვიძაCხ!IIიი ძ!ტ ჩ05(ი(ძისიდ სიძ ძიი LL0)!IIდლიVმ10ი- 
ძი; ძლი§ გII(Cხო§IIICხლი I6(052)6Iია ხრI6IIიძ, 1923, ჯვ. 35: „0C(იხი! 7. ი.: Iი VVდIხი 
86(81I05 C6ძჭCნ(ი!§ M#05ოვი!(5) სიძ ჩიგოთIვიC(5)“. ' 

3 პროფ. კ. კეკელიძის შეხედულებით, როპელიც მაა ჩკენი მოხსენების დროს გა- 
მოთქვა, დანაკლისი ადგილი ცალკე სტოიქონი იქნებოდა იმ ხელააწერისა, რომლიდანაც „ჭან- 
ჩინების“!ხსენ. ნუსხაა გადაწერილიო, რაც, ცხადია, ატრეთვე შესაძლებელ ია. 

ა პ. ინდტოროყვა, ძკელ-პართული წარმართული კალკნდ<რი, «საქარ. მუზ, მოამბე» VII. 
=> 298,. შენიშვნა. 

ნ Mიი ნტი§-ად შეიძლება გაგებულ იქპნეს კიდევ ,„მოყუასი-ს!! «„%(6,-ად» გადმო ჟემა 
სომხური მოკლე წამების წიგნის მიერ: 

«მოიწია თაჭი იგი ეპისკოპოსთაი სამოელ «ზიანი დღითი ნფნანიყითთე ჯა 

და იოჯანე ეპისკოპოსი, მისივე მოყუ ასი...? ·- #-+-6; (ა სომხ-ით XVII 1--2: დი,,ი # დ,» 

(ა XVII 1-2). ხს«ს-ყოფოთთივყ" მშ.-Mია.6,) 6 მიყძნი%ს??. 1+ო- 

წექპ ხ§ხეV...? (ბ !! 4-–-6). 

„მოყუასი?! აჭ პროფ. კ. კეკელიძის მითითებისა და ახყს5ის თანახჰად „ამხანაგი“ ან 
„მეგობარი“ კი არაა, არამედ „კლერეკოსი4“, მთავარ ეპისკოპრსის თა5ამდჯომი ეპისკოპოსის სა– 
ზელპაოჯებაა; მისი «-%#6--ად#” (ე. ი, მოყუას-ამხანაგ-მეგობრად) ჭჯადაღებით, ცხადია, სომეხი 
მთარგმნელი სინამდვილეს სწორად ვერ გადმოსცემს. 
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ლად ჩანს, რომ მოკლე წამება ენობრივად უფრო ძველია, ვიდ- 

რე ვრცელი. ვრცელი მისი შემდგომი გადამუშავებაა, ,ქარ- 
თულთან შემხვედრი მისი ადგილების გადამუშავება, გვგონია, იმითაა გამოწვე- 

ული, რომ ქართულზე უახლოესი დამოკიდებულების გამო ეს ნაწილი სტილებ- 

რივად წამებაში წმინდა სომხური არ იყო, იგი გაჩარხვას მოითხოვდა. გაჩარხ- 

ვასთან ერთად ეს ნაწილი ვრცელ სომხურ წამებაში უფრო მოკლედ არის გად- 

მოცემული, დეტალები მოკლესი აქ გამოშვებულია, მხოლოდ ძირითადი ღა 

რჩება. სამაგიეროდ სხვა ნაწილი „შუშანიკის აღსასრულისა“ ვრცელ სომხურ 

წამებაში გავრცობილია. ეს კი უკვე იმდენად ენის „გამართვის? საჭიროებით არ 

“აიხსნება, რამდენადაც თვით ძეგლის ლიტერატურული ხასიათით, მისი გეზით. 

მაგრამ სანამ ამ საკითხს გავარკვევდეთ, ჯერ იმის გარკვევას უნდა შევე- 

ცადოთ, თუ რა დამოკიდებულება არსებობს ვრცელ სომხურ წამებასა და ქარ- 

თულს ასეთსავე წამებას შორის დანარჩენ ნაწილში. ის, რაც ზემოთ სომხური 

წამების გარკვეული ნაწილის (თავი XVII – XXI ქართულთან დამოკიდებულების 
შესახებ ითქვა, ითქმის ზოგადად მისი დანარჩენი ნაწილის შესახებაც. ერთგვა- 

რი მხარის დაჭერა ტექსტებს შორის აქაც შეინიშნება. ეს მაშინ, როცა მო- 

თხრობის ფაქტობრივ მხარეს ეხება საქმე. აქაც არა მარტო თხრობის მიმდინა– 

რეობა ხვდება ხშირად ურთიერთს (ჩვეულებრივ · შემოკლებით), არამედ ზოგან 

მათი სიტყვიერი გამოთქმაც კი. ვრცელი სომხური მარტვილობის ტექსტის გვერ– 

დით მოცემულს ჩემს ძველ ქართულ თარგმანში ეს ადგილები კურსივითაა მო- 

«ემული. მათი ერთი თვალის. გადაელებაც კი საკმარისია იმისათვის, რომ კაცმა 

მეტი რაოდენობა ასეთი შემთხვევებისა მოთხრობის ბოლო ნაწილში („აღსას- 

რული შუშანიკისი!) შენიშნოს, ვიდრე ეს წინა ნაწილშია. უნდა ვიფიქროთ, რომ 

იგი უფრო უხვად მოკლე სომხური წამების წყაროში, ე. ი. შესამოკლებლად გა- 

მოყენებული ვრცელი წამების წიგნში იქნებოდა, რომ სადმე ასეთი იყოს აღმო- 

ჩენილი. ამას ის გვავარაუდებინებს, რომ მისგან გამოღებულმა ნაწილმა მოკლე 

სომხური წამებისამ („შუშანიქის აღსასრულმა“), რომელიც. ზემოთ სომხური 

ვრცელი წამებისა და ქართულის- აგრეთვე ვრცელი წამების სათანადო ადგილებ- 

თან დაპირისპირებით იყო მოყვანილი, ქართულთან საერთო ადგილები უფრო 

“უხვად: აღნიშნა, ვინემ 'ვრცელმა დღეს-დღეობით ცნობილმა სომხურმა წამებამ. 

რაც შეეხება წამების წიგნთა არა-ფაქტობრივ მხარეს, როგორიცაა: ა) მო– 

წამეობა (ლოცეა-ვედრება, მოთმინება და სხ,),. ბ) მოწამის ბაასი რომელიმე 

მოქმედ პირთან; გ) ავტორის შენიშვნები თავისი თავის შესახებ მოწამესა და 

მოწამგობასთან დაკავშირებით, ანდა დ) მხატვრულ სახეებში მოცემულ სურა- 

თებს, აქაც იგივე ითქმის, რაც “ზემოთ ერთი ნაწილის შესახებ ითქვა. 
ქართულით ორიოდე სიტყვით გამოთქმული შუშანიკის ლოცვა სომხურში 

შთელ ლოცვანად არის წარმოდგენილი ,(შდრ. ქართ, ა II 22-25=–სომხ. ა II 
26-68: ქართ. ა V 32-34==სომხ. ა V ?76-126), მოწამის ბაასი სხვა მოქმედ 
პირთან, კერძოდ მის მოძღვართან, რაც ქართულში საქმიანი კილოთია მოცე– 

მული, ერთის ვრცელ დამოძღვრად და მეორის მისი შესრულების ასევე ვრცელ 

აღთქმად არის წარმოდგენილი სომხურში (შდრ. ქართ. ა III 11-29=-სომხ.. ა 
III 8-20; 40-126: ქართ, ა VII 13-19=-სომხ. ა VII 27-41). ხშირად კიდეე



I. კართ. და სომხ. მარტვილობათა წიგნების ტექსტობრივი ურთიერთობა 035 

მოკლე და მოჭრით თქმა აგრეთვე ასეთივე სახით ვრცლად არის წარმოდგენი- 

ლი სომხურში (შდრ. ქართ. ა X 14-15= სომხ, ა X 11-60). ყოველ შემთხვევა- 
ში, თუკი სადმე სომხურში საქმიანი კილო შეინიშნება, ყველგან მასში დამო- 

ძღვრის ტონი სჭარბობს არსებითს (შდრ. ქართ. ა V=-სოგხ. ა V თავს). ამას– 
თან „ისიც უნდა შევნიშნოთ, რომ სხვა მოქმედ პირებთან ავტორისა თუ მოწა- 

მის ბაასი ან დიალოგი სომხურში თითქმის ყველგან მესამე პირითაა წარმოდ- 
გენილი (შდრ. ქართ, ა XVI თავი სომხ, ა XVI თ,). ასეთ შემთხეევებში, ისე 

როგორც ზემოთაც ერთი ნაწილის მიმართ შეენიშნეთ, რედაქტორის თუ რე- 

დაქტორთა, ხელთან ერთად უფრო ადვილად ემჩნევა სომხურ ტექსტს ეროვნულ- 

ეკლესიური ტენდენციები. ეს ჩანს სწორედ ისეთი ადგილებიდან, სადაც, მაგ., 
შუშანიკს ალაპარაკებენ, „მონანი შენნი, მამანი ჩემნი, რომელთ» თესლი ვარ 

მე-ო“« (ნ, სომხ. ა V 104), იგულისხმება მამიკონიანელები და პართეეელები; 

ანდა მას რომ ეუბნება მისი მოძღვარი: „კეთილისა ძირისა კეთილი მორჩი გა- 

მოსჩნდი-ო“ (ნ. სომხ. X 13), ან კიდევ: „სახელი და სული დაიმკვდრე მსგავსად 

წმიდისა მის პრიფსიმშსა.ო" (ნ. სომხ. X 17-19) და სხ... ამის მსგავსი რამ არ 

იცის იაკობის სახელით ცნობილმა მარტვილობის წიგნმა. ყველა ეს სომეზი ავ- 

ტორისა და სომხური ე როვნული თვალსაზრისის მომარჯვების ნაყოფია. ავტო–- 

რის” პირადობაც ხომ აგრეთვე, როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, სობზურში არ- 

სად ჩანს. ყველა ეს ადგილი (ნ. ქართ. ა III 3, 9-11, 14, 15, 20-22, 24-26, 

29; IV 1, 12-15, 28: VII 7-39; X 7-16) სხვანაირადაა სომხურში: 1. თხრობა 

პირეელი პირისა მესამისად არის წარმოდგენილი და ადგილები, რომლებიც აე– 
ტორზე მიუთითებენ, ყველა წარხოცილია (სომხურში მარტო კარის ხუცესის 

შესახებ არის ლაპარაკი და არა იმის შესახებ, რიმ ეს კარის ზუცესი იმავე 

დროს ავტორიცაა, მარტვილობის გამომთქმელია); 2. ანდა სრულიად არა ჩანს 

სომხურში (შდრ. სომხ. XII 12-15; XV 5-13). ამასთან არა ერთი და ორი ფი– 

გურალური გამოთქმა და მოხდენილი ეპითეტი ქართულისა არ პოულობს შე- 

სატყვისს სომხურში. კიდევ მეტი, სრულიად არა ჩანს ადამიანის იმ ფსიქიკური 

განცდებისა და: ბუნების მთლიანი, მეტად მხატვრული აღწერა (ნ. ქართ. XIV. 

16-27), რომელიც ქართულს ახასიათებს. 

გარდა.ამ საზოგადო თვისებებისა, რომლებიც ვრცელ სომხურ მარტვილო– 

ბის წიგნს საერთო აქვს მოკლე წიგნის ერთ ნაწილთან და რასაც ისინი ქარ-' 

თულ მარტვილობის წიგნთან მიმართებით ამეღავნებენ, ვრცელ სომხურ წამებას 

"ქართულთან დაკავშირებით კიდევ შემდეგი ზოგადი ხასიათის თავისებურება 
ახასიათებს. 1.. თარიღის აღუნიშვნელობა; 2. გეოგრაფიული ნიშანდობლივი 

1 მიუზედავად ამისა ცნობილმა ღ. ალიშ ანმა (როგორც შენიშნავენ, შუშანიკის წა 
მების წიგნთა გამომცემელმა) მაინც მიიჩნია შესაძლოდ, რომ „შუშანიკის ცხ”ბის მთხრობელი, 
თუ მისი კარის ზუცესი ანდა იოანე ეპისკოპოსი არაა, სხვა თეითმხილველი თანამედროვე ვინმე 

უნდა იყოსო“ (9.,=M/ჯა I თო. მიოავაიზსხი%, ოი ჩწM6 სჯ ხი იჯიV სონუზV (MM მ8ო“/5“.ი% სახნ=- 

ჭოფოთზ, ობინე I Cმთ ხი ძიას. ს/ჩყ 4 «ხთჩ ლკ -#“მიხ6ი 1ოკაისსჩაც ჭზ“კოყა, 
4. 0, ხე «თ%, ნაი. შ#, გვ. 4('3, შენიშვნა, ვენეტიკი 1369). ეჯისკოპოსთაგანის ანდა ზუცესის და- 

წერილი უნდა იყოს წამებაო გაიმეორა მანვე 4“ კოყთით./-შიაც, სადაც ვრცელი წამების წიზ- 
ნი შუშანიკისა მან შემოკლებით დაბეჯდა (საკიოთფიიიის., შინაც # თათა მხ. სა ჭ.კიჟ,- 

4. შსკხეიი%; ჩ, მითი. 0/ჩ.% ბთკიე, გე. 186, შენ. 5, ვენეტიკი 1901 წ.). 

' 
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პუნქტების დაუსახელებლობა და 3. საყოფ აცხოვრებო მხარეებისათვის გვერდის 

ავლა. ეს და ზოგიერთი ზემოთ დასახელებული თვისებათაგანი სათანადო ადგი– 

ლების დამოწმებით პროფ. ივ. ჯავახიშვილს აქეს ყეელაზე ადრე შენიშნუ- 

ლი!. აქ მათ დაწვრილებით აღარ ჩამოვთვლით. მოსაგონებლად კი მაინც მოკ- 

ლედ შემდეგს ვიტყოდით: 1. თარიღის აღუნიშენელობა, გარდა იმისა, 

რომ სთულისა 17-ს დააწესეს შუშანიკის ხსენება, ან რომ წამებამ ექვს წელს გას– 

ტანა, სომხური მარტვილობის წიგნებს სხვა არაფერი აქეთ მოყვანილი, მაშინ 

როცა ქართული ყველგან იჩენს ზედმიწე ვნილობას; აღნიშნული აქვს წამების 

როგორც დასაწყისი, სპარსთა მეფის ინდიქტიონის მიხედვით?, ისე აღსასრული 

და ტანჯვა-წამების დროები, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ქართული კალენ- 
დრით. 2. გეოგრაფიული პუნქტების დაუსახელებლობა: ეს 

იმაში მჟღავნდება, რომ სომხური წამებები არსად ასახელებენ წამების მოჟმე–- 

დების ადგილს და არც იმ კუთხეს, სპდაც ეს პუნქტი მდებარეობს, აგრეთვე 

არაფერია თქჰული სომხური წამების წიგნებში ვარსქენ პიტიახშის დედის სა– 

მარხი ადგილის შესახებ. სომხურში მხოლოდ ჩორ-ის დასახელებას (#ი”/თ%ი 

ში=“კ) ვხვდებით. 3. საყოფაცხოვრებო შემთხვევებიც ქართულისა 

(ნ. VI 4-13) სომხურში „არსადა ჩანს. | 
პროფ. ივ. ჯავახიშვილს დასახელებული აქვს კიდევ ერთი საზოგადო 

ხასიათის თვისებაც: „წარხოცა მოქმედ პიროენებათა შესახები ისეთი ზედმიწევ- 

ნითი ცნობებისა, როგორიც საკუ იარი სახელებია". მას მაგალითებად სახლის 

ეპისკოპოსისა და კარის ხუცესის სახელების მოუხსენებლობა მოჰყავს. კარის ხუ- 

ცესი მართლაც სახელით არსად არ იხსენიება, ხოლო სახლის ეპისკოპოსის სა- 

ხელი, მართალია, გამოქვეყნებულმა სომხურმა ვრცელისა და მოკლე მარტვილო- 

ბის წიგნებმა არ იციან, მაგრამ, ჩვენ იგი ხელნაწერ ნუსხაში ვიპოვეთ (ეჩმია- 

ძინის მუზეუმის ხელნაწერი # 941). ისე როგორც ქართულში, იგი აქ აფოც:ად 

იწოდება“. აქვე ისიც უნდა შევნიშნოთ, რომ მოქმედ პირთა დასახელების შემ- 

თხვევაში (იქ სადაც ეს მას გააჩნია) სომხური წამება შეცდომას ჩადის. მაგა- 

ლითად, როცა მოკლე წამება” შუშანიკის გვამის „წარზუმა-ს“ ეხება, „წარმხუ- 

მელ“ ეპისკოპოსებად იოანე და სამუელი ჰყავს დასახელებული (ვრცელს სრუ–- 

ლიად დაუსახელებლად მოჰყავს ეს ეპიზოდი, რაც მისი მერმინდელობის მანიშ- 

ნებელიც უნდა იყოს), მაშინ როცა სინამდვილეში, როგორც ამას ქართული 

ვრცელი წამება აღნიშნავს, აფოცი და „იოანეა. სამუელზე ·კადრე აფოცს უნდა 

მიეღო ამ ოპერაციაში მონაწილეობა, რადგან მას, როგორც სახლის ეპისკოპოსს, 
"უფრო შეშვენოდა ეს, ვიდრე „თავსა მას ეპისკოპოსთასა“ სამუელს. ' 

აღნუსხული ძირითადი განმასხვავებელი თვისებები ქართულ-სომხური წა- 
მებებისა ვერას შემთხქეევაში სომხურს ლიტონ, კიმენურ ძეგლად ვერ გამოაცხა– 

''9? პროფ. ივ. ჯავახიშვილი, „ძველი ქართ. საისტ. მწერლობა“, გე. 21--24. 
2? მეფის სახელი #. ხელნაწერში არაა. სსეებში კი „მრ“ არის, რაც „პეროზის“ ტადა- 

ნაშთი ჩანს. 

? იქვე, გვ. 22. : 
ბ ეს ადგილი ზელნაწერში ასე იკითხება: «9. #ჩაყსინითფთ"ს თს «ჯონი ს. # ძ.- 

ძთ.% კი,ი,წიტე" 0. »აკ თ.ა%% თIახე/ნV, სადაც სL#», გრაფიკული შეცდომაა CL#იყ-ისა,ყ დაკ 
მსგავსი და,ეოტლობის გამო (ნ, სომხ. ა III 1-3), '
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დებს. პირიქით, ასეთი თვისებები ნიშანდობლივია გადაკეთება-გარდაკაზმვათა 

შემთხვევებში. ეს არის ერთი ძირითადი საყრდენთაგანი, რომელიც მართებუ– 

ლად შენიშნა პროფ, ივ. ჯავახიშვილმა, როდესაც ქართული ვრცელი წა- 
მება დედნად, ხოლო სომხური მის მერმინდელ გადაკეთებად აღიარა. 

ზემოთ მოყვანილი ტექსტობრივი ანალიზით ამ გადაკეთების სურათიც 

გამოჩნდა. დავადგინეთ, გვგონიას უდაოდ, რომ სომხურში არსებობს 

ორი ძირითადი რედაქცია ვრცელი წამებისა. ერთი ვრცლად 
შემონახული (ორი ნუსხით) და მეორე ნაწილობრივ, მხოლოდ ბოლო, ე.წ. მოკ- 

ლე წამების სახით გადარჩენილი (ერთი ნუსხით). ქართულთან მიმართებით ერ- 

თიცა და მეორეც ხშირად მარტო თხრობის ფაქტობრივი მხარის ერთნაირობას 

კი არ აღნიშნავს, არამედ ტექსტ ობრივად თანმხედომ ადგილებსაც გვიჩეენებს. 

მოკლე წამების სახით გადარჩენილმა უთუოდ ერცელი რედაქციის ერთმა ნა– 

წილმა ეს თანხვდომა უფრო უხვად აღნიშნა, ვიდრყ ვრცლად შემონახულმა რე- 

დაქციამ. ამათ ურთიერთისაგან განსხვავებული აღმოაჩნდათ რამდენადმე არა–- 

ფა1ტობრივი მხარეც წამებისა, ასე ვთქვათ – მოწამეობის შემცველი ად- 

გილები. ესეც, ()ხადია, იმას გვიკარნახებს, რომ ისინი დამოუკიდებელ რედაქ- 

ციებად უნდა მივიჩნიოთ. ქართულთან მეტი სიახლოვე ვრცელი 

წამების წიგნის ნაწილისა, რომელიც მოკლე წამების სა- 

ხითაა გადარჩენილი, ფაქტობრივ ნაწილში იმის მანიშნებე- 

ლია, რომ იგი უფროა დამოკიდებული ქართულ ვრცელ წა- 

მებაზე და'ამდენადეევ იგი წარმოქმნის თვალსაზრისით უფ- 

რო ადრინდელაა, ვიდრე ვრცლად შემონახული წამება. 

ერთსაც და მეორესაც, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ეროვნულ-ეკლესიური 

დაღი ამჩნევია, ეს თვალსაზრისი უთუოდ სომეხი რედაქტორებისაა, რომელ– 

თაც ისინი, როგორც აგრეთვე შევნიშნეთ, გარკვეულ ადგილებში ამჟღაენებენ. 

ასეთ რამეს იაკობის სახელით ცნობილი ქართული მარტვილობა არ იჩენს და 

ესეც ერთი იმ საბუთთაგანია რომლითაც ქართულის დედნობა და ადრინდე- 

ლობა მტკიცდება, ეროვნულ-ეკლესიური თვალსაზრისის შესამჩნევი გამომჟღავ– 

ნება ქართულთან დაპირისპირებით სომხურ ლიტერატურაში ქართულ-სომხური 

საეკლესიო განხეთქილების შემდეგ იწყება, ე. ი, VII ს-დან. ამიტომ შეგვიძლია 
ვივარაუდოთ, რომ თუ ამ დრომდის სომხურად შუშანიკის წამება იქნებოდა, 

იგი იგივე იქნებოდა, რაც ქართული (უკანასკნელის თარგმანი), ყოველ შემთხეე– 

ვაში, დიდად მაინც არ უნდა განსხვავებულიყო ქართულისაგან. მისი გადაკე- 

კეთება და სომხურ ოვალსაზრისზე გაწყობა კი ამის შემდეგ უნდა მომხდარიყო, 

მაგრამ არა ერთბაშად. აქაც .თანდათანობას ექნებოდა ადგილი სომხურ-ქარ- 

თული ეკლესიების შემდგომი ურთიერთობის განვითარებასთან დაკავშირებით. 

ამაზე, სხვას რომ თავი დავანებოთ, თვით შემონახული მარტვილობების ტექს- 

ბიც მიგვითითებენ. მათი დაპირისპირებითი შესწავლიდან ნათ ჩანს, რომ 
მართულისაგან დაშორება თანდათანობით ხდება. წავლიდა << ” 

უკვე ცნობილია სათანადო ლიტერატურიდან!, რომ სომხურ-ქართული ლი– 
ტერატურული კავშირი ეკლესიების გაყოფისთანავე არ შემწყდარა ძველად, არა– 

.' პროფ. კ. კეკელიძე. „ქართ. ლიტ-ის ისტორია", 1 ტ., 1923 წ., გვ. 48--49.
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მედ იგი კიდევ დიდ ხანს გრძელდებოდა, თითქმის X ს-ის გასულამდის, გაჟო- 
ფის შემდეგ კარგმა ხანმა განვლო და როცა ქართულმა და სომხურმა ეროვ- 
ნულმა თვითშეგნებამ საზოგადოდ ფეხი მოიდგა ყოველ სფეროში (ეს კი არა- 

ბების უღლის ქვეშ და მისი მოცილების ჟამს მოხდა), კერძოდ ეკლესიურ სა- 

კითხშიაც პოვა მან გამოხატულება._ ჯერ საკითხი იმ მხრივ დაისვა, თუ რო–- 

მელმა უღალატა რომელს. –– ქართულმა ეკლესიამ სომხურს თუ პირუკუ –- სომ- 

ხურმა ქართულს. ქართეელები არსენ საფარელის სახით, IX ს-ში, სომ- 

ხებს აბრალებდნენ განდგომას, ხოლო სომხები უხტან ესის სახით,ო, X ს-ში- 

ქართველებს. ამას მერმე ეკლესიების თავიდანვე ურთიერთისაგან დამოუკიდე- 
ბელი არსებობის იდეაც დაერთო. კერძოდ ქართულმა ეკლესიამ წარსულში არსე- 

ბული ყოველგვარი კავშირი სომხებთან გაწყვიტა, დამოუკიდებელი განმანთლე– 
ბელიც კი წამოაყენა ნინოს სახით. ,აი, ამ ხანებში (IX-X ს. ს-ში) ყველაზე მე– 

ტად დაიწყო ურთიერთთან კავშირის მამჟღავნებელი ძეგლების საფუძვლიანი 

გადაკეთება-გადამუშავება. უნდა ვიფიქროთ, რომ ამ დროს უნდა იყოს ჩამოყა- 

ლიბებული ეს ეროენულ-ეკლესიური დაღის მატარებელი სომხური რედაქციებიც 

შუშანიკის” მარტვილობისა, მაგრამ ერთი უფრო ადრინდელი ჩანს (რომელსაც 

მეტი სიახლოვის ძაფები აქვს კიდევ შენარჩუნებული თავის ძირითად წყაროს- 

თან, ე.ი. ქართული წამების ვრცელ წიგნთან) მოკლე წამების“ წიგნის-–სახით 

და მეორე–-გვიანდელი (სადაც ქართულთან დამაკავშირებელი ძაფები უფრო 

სუსტადაა წარმოდგენილი). 
ჩვენს ამ დასკვნას არც ამ ძეგლების ენა ეწინააღმდეგება. რა მხრითაც 

უნდა განვიხილოთ იგი, იქნება ეს მორფოლოგია, სიტყვა-წარმოება, სინტაქსი. 
სტილი თუ ლექსიკა, „ყოველ მხრივ სიახლეს გვიჩვენებს. უკვე შენიშნულიცაა, 

ცნობილი ნ. ა|კინეანჯის მიერ!, რომ „პიტიახშის“ /(#§/M2/) სანაცვლოდ ზოგან 

„ანთიპატროსის«“ ხმარება, სიახლეა და ამიტომაც შუშანიკის მარტვილობის 

სომხურ წიგნებს „ახალი რედაქციისიდ“ («ოლ (მი. დცოი-/090/.თ) მიიჩნევს. ან- 

თიპატროსი («=>%/9 #4 “ი/ ს) ბიზანტიური სახელისუფლო ტიტულია. როგორც 

უკვე აღნიშნულია სათანადო ლიტერატურაში? ქართლსა და სომხეთში ყველაზე 

მეტად გავრცელებული ბიზანტიურ სახელისუფლო ტიტულთაგან კუროპალატი 

და პატრიკიოსი იყო. „ამათი მიღება ქართველთა თუ სომეზთაგან უფრო მეტად 

VI-VII ს-დან ხდება. ანთიპატროსიც ამ დროის 'შემდეგ უნდა იყოს შემოსუ- 
ლი აქ, რაც, ცხადია, სომხურ რედაქციებს, რომლებსაც დაუცავს ამ ტიტულის 

ხმარება (ვარსქენის უფლების აღსანიშნავად) გეიანდელ ძეგლად აცხადებს ვრცელ 

ქართულ წამებასთან შედარებით, . 
ზემოთ ქართულისა და სომხური წამებების ტექსტობრივად შედარების 

დროს აღვნიშნეთ, რომ ორი ძირითადი მხარე არის შესამჩნევი სომხურ წამე- 
ბებში. ერთი--ფაქტობრივი, ამჟღავნებს ქართულთან დამოკიდებულებას, მას- 

თან თანმხვდომობას არა მარტო თხრობის მიმდინარეობის გზით, არამედ მისი 

ზოგიერთი ადგილის გადატანითაც კი. მეორე მხარე-- არა-ფაქტობრივი, რომე- 

ლიც მთავარი პირის მოწამეობას ეხება-.(ლოცვა-ვედრება, მოთმინება და სხ.), 

1 ზ%. LI#0ს9ი 6 თ» ზს–-დბი ზიჩი Mძ-.„აკი» 1907 წ., ზვ. 123. 
2 ს, ჯანაშია „ფეოდალური რევოლუცია საკართჯელოში“, ტთ. 1935 წ., გე. 090--ცე



III. ქართ. და სომხ, მარ ტვილოზათა წიგნების ტიქსტობრივი ურთიერთობა 0ვყ9 
  

სხვაობს ქართულისაგან. სომხურში ეს ნაწილი ჩრდილავს პირველს მაშინ, როც». 

ქართულში პირუკუ ვითარებაა. ამდენად, მაშასადამე, ჩვენ ორი გარკვეუ- 

ლი ლიტერატურული გეზის მქონე ძეგლთანაც გვაქვს საქმე- 

პირველი, ე.ი. ქართული, თავისი ფაქტობრივი მხარის ზედმიწევნითი სისრუ- 

ლითა და სიქარბით, რაც მისი ლიტონობისა ანუ კიმენობის დამადასტურებე–- 

ლია, ადრინდელობის ნიშნების მატარებელიცაა, ხოლო შეორე, ე. ი. სომხური, 

სადაც ეს მხარე, პირიქით, შეკვეცილია და ზოგადი შტრიხებით შემცვლელი ზედ- 

მიწევნილობისა და იმავე: დროს წინა პლანზე მოწამეობრივი ქცევის დამყენებე– 
ლიც, მერმინდელობას გვიჩვენებს. მას ფაქტობრივ ნაწილში შეკუმშულად და 
თავისებური მანერით ქართული აქეს გამოყენებული, რასაც ტექსტობრივი შეხ- 

ვედრებიც მოწმობდენ. 
არ იქნებოდა სავსებით სწორი, თუ ვიტყოდით, რომ ქართულის ფაქტობ- 

რივი მხარე ყოველ დეტალში ჰქონდეს აღბეჭდილი სომხური მარტვილობის წიგ– 
ნებს. წვრილმანებს რომ თავი დავანებოთ, მსხვილმანთაგან აღსანიშნავია: 

1,ადგილების გამოუყენებლობა. ვარსქენის სპარსეთს გამგზავნების 

· თარიღი (I 6); შუშანიკის მიერ პალატის დატოვებისას სახლის ეპისკოპოსისა 
და კარის ხუცესის სხვაგან ყოფნა; მათგან ამ ამბის დიაკვნის მეოხებით შეტყო– 

ბა (III 1-6); ვინმე სპარსის მოსვლა ზაკვით შუშანიკთან მის მოსანადირებლად 

(IV 1-7); ღვინის მიწოდება ჯოჯიკის ცოლის მიერ შუშანიკისადმი და შუშა- 

ნიკის საპასუხო საქციელი (VI 9-13): სპარსის შუამდგომლობა საკრველის ასახ- 

სნელად ჰირველი გვემის შემდეგ (VI 24-29): წინადადება ხუცისა სისხლის მო- 

ბანისა და სალბუნის დადებისათვის პირველად რომ სცემეს შუშანიკს (VII 12-17); 

ჭამადის მოგზავნა სამოელისა დი იოანე ეპისკოპოსისაგან და მისი ქმევა ხუცის 

ხელით (VIII 20-25); ბჭობა შუშანიკისა ზუცესთან სამკაულის დაბრუნებისათვის; 

პიტიახშისაგან მათ დასაბრუნებლად ხუცესის მიწოდება და მისთვის ამ «საქმის 

მინდობა (VII 26-40); ეკლესიიდან შუშანიკის წათრევისას სახლის ეპისკოპოსის 

შეურაცხყოფა გინებით (VIII 9-14); შუშანიკის წაყვანა ციხეში; დიაკვნის გა- 

სამხნევებელი სიტყვებისათვის დეენა და ამბოხის შედგომა წაყკანის ჟამს (1X 

1-19); (კიხეში ჩამწყვდევის შემდეგ შესამე კვირაზე პიტიახშისაგან მცეელის მიერ 

შუშანიკის ამბის შეტყობა (X 1-6); ციხეში ფსალმუნების: დასწავლა შუშანიკის 

მიერ (XIL 1-5): მოციქულების მივლენა პიტიახშისაგან შუშანიკთან და დაბრუ- 
ნების შეთვლა, წინააღმდეი, შემთხვევაში ჩორდ ან კარად წარგზავნა და შუშა- 
ნიკის პასუხი (XIIIL-1-11); შეექვსე წლის გასულს შუშანიკის ვითარების აღწერა 
(XIV 1-9); ციხის გარემოს კლიმატური პირობები (XIV 21-28): მეშვიდე წლის 

დამდეგს შუშანიკის ვითარების აღწერა– წყლულებანი, მატლის დახეევა; ხუცე– 

სის წუხილი და შუშანიკის პასუხი (XV 1-15); შუშანიკის საყვედური ჯოჯიკისად- 

მი, რომ შემწე არავინ გამოჩნდაო და ჯოჯიკისაგან თავის მართლება (XVI I 22-27). 

2, თხრობის შემხვედრი ადგილების თავისებურად წარ- 

მოდგენა.– პიტიახშის ცოლად მშეფის'ასული ბრძანა სპარსთა მეფემო, ამბობს 
ქართული მარტვილობის წიგნი (I 29-32), სიდედრიო აღნიშნავს სომხური (CI 36). 
ხუცის საუბარი შუშანიკთან, როცა იგი პირეელად გასცილდა სასახლეს ქარ– 

თულით ერთ მომენტში ხდება, სომხურში კი რამდენგზისმე (შდრ, კათ, ა III
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10-29==სომხ, ა III 8-126): ვახშმის სურათი განსხვავებულად არის აღწერილი 

სომხურში ყოველმხრივ (შდრ ქართ, ა VI 4-3=-სომხ, ა VI 1-17). პირეელი 
გვემის შემდეგ, ქართულით, პიტიახში „ნადირობად წარვიდა" (VII 5), სომხუ– 

რით კი--,საქმესა მის სოფლისასა განეწესა" (VII 17-18). რამდენადმე თავისე– 

ბურადაა აღწერილი მოგვი ქალის განკურნებაც (შდრ. ა, ქართ. XI 6-16=– 

სომხ. ა XI 25-51). ციხეში მყოფი შუშანიკის დასაბრუნებლად, ქართულით, პი– 

ტიახშმა ძუძუის-მტე მისი მიავლინა (ა ქართ. XIII 12-20), ხოლო სომხურში 

ნათქვამია, რომ გრძნეღლი დედაკაცის მეოხებით ერთ წელს ლონეობდა შუშა- 

ნიკის დაბრუნების საქმეს პიტიახშიო (ა სომხ. XIII 1-9). ქართული წამებით 

შუშანიძთან განოთხ”ვებისათვის ჯოჯიკი, ცოლშვილი “და მთელი სახლი 

მიდის (XVI 1-56), სომხურით კი ჯოჯიკი და მისი (კოლი (ნ. ასომხ. XVI 1-21). 

ვ გარდა ამის სომხურს ქართულისათვის უცნობი ამ- 

ბებიც მოეპოება.-- ა) პირველი გვემის შემდეგ, აზბობს სომხური წამე– 

ბის წიგნი, ატყღა შფოთი რა«მე. შვილების დახიზვნას შეუდგა ვარსქენი. მდი– 
ნარეზე რომ გადაჰყავდა, ერთი წყალში დაეღუპა. ამან კი- მთელს სამფლობე- 
ლოში გლოვა გამოიწვია. გლოვის დასახსნელად მარზპანი და ქართლის დიდ- 

კაცობა მოვიდა. შუშანიკი ამ დროს სამწყვდეულოდან ეპისკოპოსის სასახლის 

ერთ-ერთ სენაკში გადაიყვანეს და იქ იყო მათ წასვლამდისო (ნ. ა სომხ. VII 

35-84). ბ) ცაყხეში გადაყვანის ჟამს მცველები დაუყენა შუშანიკს, ურთიერთობა 

არავისთან ჰქონდესო, მაგრამ--–დასძენს სომხური მარტვილობის წიგნი პირო- 

ბის შეუსრღლებლობისათვის მობრუნებულმა პიტიახშმა დასაჯა მცველებიცა და 

თვილღონ ტუსაღიცაო (ნ. ა სომხ. XII) 1-I4). დასასრულ გ) ვრცელი წამების გა- 
მოცემული ნუსხა და აგრეთვე მოკლე წამებაც (ქართულ თარგმანთან ერთად) 

პიტიახშის გამაზდეანების ერთ-ერთ საბაბად პიტიახშის მიერ თავის ასულთან 

შეუღლების განზრახეას ასახელებს (ნ, ა სომ, III 33-34 და მისი ვარიანტი, 

იქვე შენიშვნად; აგრეთვე ბ, I 41-44). 

რატომ არსადა ჩანს სომხურში ქართული წამების მრავალი მომენტი, ან 

რად არის შეცვლილი ზოგიერთი მათგანი, ანდა საიდანაა მოხვედრილი ახალი, 

ქართულისათვის უცნობი შემთხვევები "სომხურში, ამის გადაჭრით თქმა ძნელია, 

დაგდება რომელიმე მომენტისა, ისიც ფაქტობრივი” ხასიათისა, გადაკაზმული 

რედაქციების მხრივ ჩვეულებრივია, ისე როგორც შეცვლა ზოგიერთი მათგანისა, 

მაგრამ ახლის შემოტანა უკვე: დამატებითს წყაროზე მიგვითითებს, რომ შვილე- 

ბის დახიზვნის, ერთი მათგანის მდინარეში დახრჩობისა „და მით გამოწვეული 

გლოვის ამბავი ინტერპოლაციური ხასიათისა უნდა იყოს, ამას ჩემი აზრით, 

" ერთგვარად დასაწყისი სიტყვებიც მოწმობენ; „Vე ძ.აიმი6თიV „9; VII 

(„მათ ჟამთა ოდენ") ისეთი გამოთქმაა, რომელიც ჩანართისათვის უფროა და- 

მახასიათებელი, ვინემ ძირითადი ტექსტისათვის?, ამრიგად, სომხურ წამებას, 

  

1 ცს არის შესამედ გვემა შუშანიკისა, რომელიც კართულში ბოლოს არის დასახელე-. 

ბული, მაგრამ თვით გვემის გარემოებაზე თხრობაში არაფერია ნათქვამი. ეს იმას მოწმობს, 
რომ ჭართ. ტექსტი ჩვენაშდის პირვანდელი სისრულით არ შემონახულა. · 

2 სხვათა შორის ამავე სიტყვებით იწყება. „პი იფსიმეანთა“ წამების თხრობალ აგათანჯე- 
ლობთან. წამებას აქ უჭირავს თავები XIII-XX-მდას (6. ·ხსდ«/ 986, შა /ტა> ს“კიყ,



  

_ 111. ქართ. და სომს, მარტვ+ლობათა წიგნების რექსტობრიეი ურთიერთობა 04! 

რომელიც გადაკაზმული ნაწარმოები ჩანს, თავისი ფაქტობრივი მხარისათვის 
ძირითადად გამოყენებული აქვს იაკობ ხუცესისაგან გამოთქმული ქართული წა– 

მების წიგნი (უშუალოდ, ან რაც უფრო შესაძლებელია, მისი ძველი თარგმანი 

სომხურზე), რომლის ზოგიერდი მომენტი მას არ მიუჩნევია საქიროდ, ისე რო- 

გორც ზოგიერთი კიდევაც შეუცვლია. გარდა ამისა მას. ზოგან სხვა წყაროც 
აქვს გამოყენებული, მაგრამ საიდან აქვს ადგილები აღებული, ძნელია ამის თქმა. 

სომხურ მარტვილობათა წიგნების აღნაგობაში ძირითადია არა ფაქტობ- 

რივი მხარე, არამედ მარტვილობითი, – მოწამეობა (ლოცვა-ვედრება და 

სხ...), ფაქტობრივი მხარე მასში დაჩორდილულია და ზოგადი შტრიხებით, შე- 

კუმშულად არის წარმოდგენილი, წინააღმდეგ ქართულისა. ამნაირი აღნაგობა, 
ლიტერატურული გეზი, მას სხვა მარტიროლოგიური სომხური ძეგლიდან უნდა 

ჰქონდეს შეთვისებული. ასეთად ჩეენ რიფსიმეანთა მარტვილობის წიგნი მიგვაჩ- 

ნია, რომელიც აგათანგელოზის ისტორიას დაუცავს! და რომელიც ფილოლოგ- 

ისტორიკოსთა მიერ ინტერპოლაციად ითელება?ბ, აგათანგელოსის ისტორიის 

ეროვნული რედაქცია (ჩვენამდის მოღწეული) VIII ს-ხე ადრინდელად არ ითე– 
ლება?. აქ მოთავსებული რიფსიმეანთა წამება, როჭლის მთავარი პირის ხსენე- 
ბას, შუშანიკის მარტვილობის სომხურ წიგნებში არა ერთგზის ეხედებით (X 18-19, 

22-29) თავისი კომპოზიციით სწორედ ძალზე ჩამოჰგავს შუშანიკის სომხურ 

წამებას. აქაც ფაქტობრივი მხარე მარტვილობისა ზოგადად და მთავარ ხახებ- 

შია მოცემული,. ხოლო სამაგიეროდ ძალზე გავრცობილია ლოცვა-ვედრებითა 

და მარტვილთა სხვა მოწამეობრივი საქმეებით. 

აჯ > 
როგორც ზემოაღნიშნულიდან ჩანს, დამოკიდებულება ქართულ-სომხური 

წამებების წიგნებს შორის შემდეგნაირად შეიძლება მხოლოდ წარმოვიდგინოთ.– 

ქართული წამება, რომლის ავტორად იაკობ ხუცესია დასახელებული, ძირითადი, 

წყაროა სომხური წამებებისა. იგი წინ უსწრებს სომხური წამების წიგნებს. მას– 

თან მიმართებით სომხური ტექსტები კიმენობას ვერ დაიჩემებენ, პირიქით ისინი 

გადაკაზმული ნაწარმოებისათვის დამახასიათებელი ნიშანდობლივი ყველა თვი- 

სებით არიან შემკული. ნაციონალური თვალსაზრისიც მათში მკაფიოდ ჩანს, 

რასაც ეერ ვამჩნევთ ქართულში. ქართულზე დამოკიდებულება არა მარტო ში- 

აენთო. / ჩი 9. 846 ტ-ს სი თახ.ს თი # სთ. Mისიკს.იზ%ზე, 3/#ეჩ“ 1909, ტვ. 78). ეს 
ნაწილი ფილოლოგ-ისტორიკოსთაბა5 ინტერპოლაჯყიალაა აღიარებული (მაგ, ალფ. გ უტ შ3ი- 
დის მიერ; ნ. პროფ. იე. ჯავარიშვი ლი-–-,ძკელი სომხური საისტორიო მჯერლობა“", წიჭ- 
ნი I, ტფ. 1935 წ., გვ. 79--90), რიფსიმეანთა წამების ძველი ქართ. თარგმანიც არსებობს, 
ჩვენი ვარაუდით არა უჯჭვიანეს IX ს-ისა, საქართველოს სიძეელეთ-საცაეებში დაცული ყველა 

ხელნაწერის მიზედვით, იჭი სათანადო გამოკვლევითურთ, მომზადებული გვაქეს გამოსაცემ „დ. 
· უძველესი ნუსხა XVI-XVII ს-ისაა, ხოლო ფრაგმენტი: XI ს-ისაც მოიპოება, რომელიც IL. 
8)ეMC-ს აქს გამოცემული, წყაროს შმმიუკვლევლად „IIეXVგმIძ Iი6010დლIM2) MსCVI6V%-ში (ტ. XXV, 
1932 წ.) გამომცემლის მიერ (19CC(0-დ მიჩნეული გვერდი ჩვენ ხელნაწერთან მიყენებით V6ღ50 
გამოდგა, ხოლო VCI150 – ICCI0. 

. მკათწიზინი"“, მძი. ბ“კოც, 9-+#ენ« 1909 წ., თავი XIIL-XIX. 

? პროფ. ივ. ჯავახიშვილი–ძველი სონხური საისტორიო მწერლობა“, წიგნი I, 
ჭე. 79-80, ტფ. 1935 წ. 

? იქვე, ზე. 143–144.



042 ილ. აზულაძე 

ნაარსობლივი შედარებიდან ჩანს, არამედ ტექსტობრივი დაპირისპირებითა(), ქარ- 

თული ტექსტის გარკვეული ადგილების შეხვედრა სომხურთან (უფრო მეტად 
ე· წ. „მოკლე წამებასთან“) უკანასკნელზე დამოკიდებით კი არ აიხსნება, არა- 

მედ პირიქით–-სომხურია დამოკიდებული ქართულზე. ამას უნდა მოწმობდეს ის 

იძი 56ი5-იც, რომელიც შუშანიკის აღსასრულის თარიღის დასახელებაში შევ- 

ნიშნეთ სომხურში. შუშანიკის სომხური წამების ადრინდელი წიგნის გადანაშ– 

თია ის შეზვედრები, რომლებსაც მოგვიანო დროის ნაციონალური თვალსაზრი- 

სითა და ფორმით ჩამოყალიბებულსა და ჩვენამდის მოღწეულ წამებებში ეხე– 

დავთ. ესენი IX--X ს. ს-ების ნახელავი გვგონია, ერთი უფრო ადრინდელი 

(„მოკლე წამება“) და მეორე („ვრცელი წ“ბა“) შერმინდელი, წინას შემდგომი 

გადამუშავება. მათი პროტოტიპი VII ს-დან უნდა შექმნილიყო, რადგან ამ დრო– 
იდან იწყება ქართულისა და სომხური ეკლესიების („ცხოვრების ეროენული სახით 

წარმართვა. ' 

ასეთ დასკვნებს, ზემოთ (ნ. გვ. 021) დასახული გზით მსვლელობის შე- 

დეგად რომ ვიღებთ, უპირისპირდება იქვე აღნიშნული შეხედულებები L-- 66- 

ლC(6I5-ისა (ნ. გვ. 020-021). იაკობის შრომის ვითომდა ნატყუარობის დასამტ- 

კიცებლად ნ. ჩC160ფ8-ს დოკუმენტები მოჰყავს, პირველი მათგანია ის, რომ 

თითქოს ქართულ წყაროებში არც საისტორიო ზასიათისაში („მოქცევა9. ქართლი- 

სა-", „ქართლის ცხორება") და არც ლიტურგიკულში (ტეპიკონებსა და საგა- 

ლობლებში) არსად ჩანდეს შუშანიკის ხსენება. შემდგომ საბუთად იმასაც ასა– 

ხელებს, რომ სტილი, კომპოზიცია, ენა და ციტაცია საღეთო წერილისა არ 

ატარებს არქაიკულ სახესო. კრებულიც. („.მრავალთავი“, საქ. მუზ. ხელნაწ. # 

ფონდი # 95), რომელშიაც წამების ძველი ნუსხაა შენახული, იმის გამო, რომ 

იქ შეტანილია სიტყვები იოანე ბოლნელისა, რომელიც ბაგრატ III დროს მოღ–- 

ვაწეობდა. (980- -1012), არაა X ს-ისა, არამედ გვიანდელიალ, ამით კი მას იმის 

თქმა უნდა, რომ აქ შეტანილი შუშანიკის წამებაც 940 წლის თარგმანის გამო–- 

ხმაურებით არის შექმნილი და ამიტომ X· ს-ის კრებულში ვერც მოხვდებოდაო 

იმის საპასუხოდ, რომ თითქოს შუშანიკის ხსენება არსად იყოს ქართულ 

წყაროებში, ნაწილობრივ ზემოთაც ითქვა. იქ ვნახეთ, რომ ძველ ქართულ ტგ- 

პიკონს, ე. წ. „იერუსალემის: განჩინებას“ შუშანიკის ხსენება აღმოაჩნდა. შუშა- 

ნიკის წამება მოკლედ დაცულია „ქართლის ცხოვრება“ -ში, ისევე როგორც საა- 

მისო ცნობა „ქართლის მოქცევასაც“ დაჟცავს. ამონაწერები. მათგან ჩვენი მი- 

მოხილვის 1I თავში მოვიყვანეთ. აქ მათ აღარ გავიმეორებთ. რაც "შეეხება იმას, 

თითქოს იაკობის ნაწარმოები” „მოკლე წამების“, ქართული თარგმანის საპასუ- 

ხოდ იყოს დაწერილი, ნაწილობრიქ ამის პასუხიც ზემოთ ტექსტობრივი ანალი- 

ზის დროს” გაირკვა. "იქ შუშანიკის აღსასრულის თარიღის შესახები ცნობების 

შეჯერებისას ვნახეთ,| რომ სომხური „მოკლე წამება“, რომლიდანაც ქართული 

„მოკლე, მარტვილობა" ითარგმნა, ქართულის ვრცელ ტექსტზეა დამოკიდებული 

(იაკობის ნაწარმოებისაზე). ეს ვითარება კი იმ ქართულ-სომხურ ტექსტობრი- 

ვად შემხვედრ ნაწილში შევნიშნეთ, რომლებიც ერთი-მეორესთან. ძალზე ახლოს 

დგანან, ერთი-მეორის თანაშეხვედრას წარმოადგენენ. დავუპირისპიროთ ახლა 

სომხური ტექსტის ეს შემხვედრი ადგილები ძვილი ქართოლი თარამანის სახით



II, ქართ, და სომზ. მარტვილობათა წიგნების ტეკსტობრივი ურთიერთობა 943. 

(940 წლისად აღიარებულს M. ჩ6C(C(§-ის მიერ) იაკობის შემხვედრ ადგილებს 
და ერთგვარად მათ ენობრივ დაფასებასაც გავარკვევთ: 

XVII. ..მოიწია თავი იგი ეპისკოპოსთა« 
სამოელ და იოანე ეპისკოპოსი, მისივე მო- 

ყუასი, რომელ იგი იყენეს გავმამტკიცებელ 
და დიდად დამაშურალ, სახლეულითურთ 
თანა ყოფით იყენეს მონა, და მონაწილე იყ- 
ვნეს და თანახიარ შრომათა მისთა; მად. 
ლობით წარჰგზავნიდეს ნავთსადგურისა მის 
მიმართ ქრისტმსისა. 

მსგაესად მისვე საზისა აზნაურნი დიდ. 
დიდნი და ზეპურნი დედანი, ახსპაურნი და 
უასნო5ი სოფლისა. ქართლისანი მოვიდეს. 

ეზრეთვე, რომელნი იგი ტულს-მოდზინებით 
მონ.წილე ყოფილ იყვნეს შრომათა მათ მის- 
თა სანატრელობით, ვითარცა ახოვანსა მჯ5ე- 
სა“მიჰვედრიდეს ქრისტესა. 

და თხოკასა ერთსა ითხოვდეს მისგან ყო- 
ველნი იგი ეპისკოპოსნი და ახნაურნი ერთ- 
ბშამად, რათა ბორკილი იჭჯი ფერკთაი ბრჭა- 

ნოს საცოდ და ნაკურთზევად ყოეელთათვს, 
რომლისათვსცა პრქუა წმიდა1ან ”შუმანიკ, 

ვდ «მე ოაი ვარ, არა ღირსი ესე? ხოლო 
ღმრთის-ზოყუარებისა თქუენისათუს ხუცესმან 

აღავსენ წადილი თქუენი მაგის სახისათვს... 

XVIII. ..და "ეჰკედრებდა ნეშტთა მათ 
ძუალთა მისთასა და უჭრძანებდა დასხმად 
ადგილსა მას, ვინაიცა იჭი პირველად გამო- 
ითრიეს, და ეტყოდა: «უკუეთუ ღირს რაიმე 
ვარ... _ 

XIX. და მაშინღა მსწრაფლ მოიღო... სუ· 
დარი წმიდაი... და განვბანეთ იგი მატლისა 
შისგან მიწოვანისა და თხრამლისაგამ.. და 
ეპისკოპოსთა მათ ორთა... ყოვლით კრე- 
ბულითურთ ფსალმუზითა სულხერითა და 
კერ=ვნითა აღნთებულითა და საჯუშეველითა 

სულნელითა აღვიზუენით პატიოსანნი ძუალ- 
წი და გამოვიზუენით წმიდასა მას ეკლესიასა. 

და დავჰკრძალენით. . განმხადებულსა მას ად- 
გილსა. და მას ლამესა ანბელოზხთ> სახედ 
ღამე იგი განვათიეთ და დავითის ქნარითა 
მით ყოვლად ძლიერსა, ღმერთსა... ჟადიდებ- 
დით. 

II. ...და მოუწოდა მღჯელთ მოძლუარსა სა- 
მუელს და იოვანეს, რომელნი ჯანაძლიერებ- 
დ.ს და ნუგეშინის სცემდეს მას ჭირთა შინა 
მისთა და დიდად დამაშურალ იყენეს მისთვს 
სახლეულითურთ მათით, ბოლო იგინი მო- 
ვიდეს და კურთბყვითა და მადლობითა წარ- 
ჰ„ხაენიდეს მას ნავთსაყუდლისა ყოველთაი«სა 
კრისტმსა.. 

და მათ თანა.· მოვიდოდეს მთავარნი და 
დედოფალნი, აზნაურნი და უახნონი ქუევ)ს- 
ნისა ქართლისანა, რაითა ნაწილი მიიღო|ნ| 
ნეტარეზასა მისსა თანა, ვითარცა მჭჰჩესა 
და წარჩინებულსა ქრაესტმშსმიერსა, 

და ითხოვდეს მისგან ყოველნი ვედრებით 
ეპისკოპოსნი და მთავარნი, რაითა საკრველნი 
ფეურჯთა მისთანი მოეცნენ მათ საკურნებე- 

ლად, რომელიცა აუწყეს დედო ფალსა. ხოლო 
მან მიუჯო და პრქუ» მათ, ვითარმედ: «მე 
არა ღირს ეარ მაგის ყოვლისა. არაჰედ 
ღმრთის მოყუარებისა თქუებისათვს გჯეყავს 

ვითარცა ინებეთ... ' 

III. და ბრძანა დასხმად ნაწილნი კორცთა 
თუსთანი პირველსავე მას ადგილსა, ვინაი 
იგი თრევით განიყვანეს; «მიერ ადგილით, · 
«უკუეთუ ჯერ გიჩს».. 

IV. და ადრე-ადღრე მოიღეს ტილოი წმი- 
და# და ტანბანეს ტუამი წმიდისა# მის მატლ- 
თაზან და ჟუქლათა, რომელნი დაეთშინნეს 
საპყრობილესა შინა. და ეპისკოპოსთა ორ- 

თავე აღიღ,ს ზჯუამი წმიდისაი მის და წა- 
რიყვანეს სიმრაელითა ერისაითა... საკუმევე- 
ლითა და ფსალმუნითა, გალობითა ყპულიე- 

რითა, სანთლებითა და სულნელთა საკუმე– 
ველთაითა წმიდას): ეკლესიასა, და დაჰკრ- 

ძალეს. და ნეტარნი იგი მღდელდ-მოძღუარნი 
სამოელ და იოვანე ყოვლითა მით კრებუ- 
ლითა ადიდებდეს ღმერთსა და ჯზანათიეს. 

ღამც იგი უძილად, 
ამ დაპირისპირებიდან ნათლად ჩანს, თუ რომელი ტექსტთაგანია უფრო 

მეტად სიძველის ნიშნყბის მატარე ბელი,-––იგი, რომელსაც L. ჩლC(0ლ5-ი მოგვია- 
ნო დროისად მიიჩნევს, ე. ი. იაკობის სახელით ცნობილი ნაწარმოები, თუ 940 

წლისათვის (მისივე ვარაუდით) სომხურიდან ქართულად ნათარგმნი შუშანიკის 
მოკლე წამების წიგნი, ვერას შემთხეევაში უპირატესობას უკანასკნელს ვერ მი-
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ვანიჭებთ. ტერმინების ხმარებაც კი ამის დაბრკოლებას შექმნიდა. ასეთ ტერ- 
მინთაგან კი აქ ვაწყდებით: 

იაკობის ნაწარმოებით: მოკლე წამების თარგმანით: 

1. თავი ეპისკოპოსთაი (XVII 1). მღდელთ-მოძღუარი (II 1 =ჯ#ოას/ ან ი//თი,+ოღ სფჩთსოფ დით, 
2. ახნაურ5ი დიდ-დიდნი (XVII 9ე მთავარნი (II 9)==%ით/»,ღაიგ! 

3. ზეპურწი დედანი (XVII 10). დედოფალნი (II 10)=ი9ს«იო:ჩი «სMV/ი! 
4. სოფელი ქართლისაი (XVII I1).' ქუეყანაი ქართლისაი (II 11)==ე/თთ6 მიე: 

მართალია, სა მწუხაროდ ჯერ ჩვენ (ისე როგორც სომხებს) არა გვაქვს ის- 
ტორიული გრამატიკა, ისე როგორც ისტორიული ლექსიკონიც, მაგრამ ზოგი- 

ერთი აქ აღნუსხული სიტყვის შესაზებ საგანგებო დაკვირეება არსებობს. პირ- 

ველ რიგში აქ ჩვენ „სოფლისა" და „ქუეყანის" ხმარებას ეგულისხმობთ. პროფ. 

ივ. ჯავახიშვილის დაკვირეების თანახმად! „სოფლის“ ხმარება „ქუეყანის4 

აზრით ადრინდელი ხმარებაა. თტერმინს – „სოფელი“ ქვეყნის აღმნიშვნელობა 

თვ”თ მე-VIII ს დამლევამდეცა აქვს შენარჩუნებული»ბ?. მათი აღრევა, ანდა 

„სოფლის“ „ქუეყანით" შეცვლა, ამ დროის შემდეგ იწყება. ადრინდელი ხმარე- 

ბისა ჩანან აგრეთვე: „აზნაურნი დიდ-დიდნი", ვიდრე „მთავარნი", „ზეპურნი 

დედანი“, ვინემ „დედოფალნი? და „თავი ეპისკოპოსთა", ვიდრე „მღდელთ–- 
მოძღუარი“. ამრიგად, ეს მხარეც წარმოდგენილი დაკვირეებისა იაკობის ნაწარ– 

მოების ნატყუარადა და მერმინდელი დროის ძეგლად გამოცხადების აზრს არ 
ამართლებს; 

ვერც იმაში დავეთანხმებით L. ს 006LCI§-ს, თითქოს იაკობის სახელით V 

ს-ად გასაღებული, ხოლო ნამდვილად კი ვითომ XI თუ XII ს. ს-ის ნაწარმოები 

უხტანესით მოთხრობილ შუშანიკის წამებასთან ზოგიერთი შემხვედრი ამბის გა- 

მო იცნობდეს უხტანესის წყაროს, რომელიც სხვა სომხურ წყარო თაგან ჯანსხვა- 

ვებული და ცალკე არსებული სომხურადვე ეგულება უცხოელ მკელევარს?. შუ- 
შანიკის“ წამებას უხტანესი თავისი წიგნის (9 Mი+/9/-V „იძი V.ჩის Mიყ # 

გ“ კიჟ)' მე-67 თავში გადმოსცემს (ნ. ზემოთ, გვ. 016-017). ავტორი გვამ- 

'ცნობს, რომ სასურველი “ყოფილა მისი ადრესატისათვის შუშანიკის ისტორია 

(„აწ ამიერითგან საწადელსა შენსა მივეწიფებით უწყებასა..."), რომლის წამება 
„ქრისტფს ღმრთის მსახურებისა და წრფელისა აღსარებისათგს“ მომხდარა. უკა- 

ნასკნელი გამოთქმა უკვე იმაზე მიგვითითებს, რომ უხტანესი ამ წამებაში შუ- 
შანიკს ისე უცქვრის, როგორც წრლფელისა (ან ჭეშმარიტის) აღსარებისათვის 
თავდადებულს. იმ აღსარებისათვის, მაშასადამე რომელსაც სომხები ადგნენ 

ქართველებისაგან განსხვავებით, და რომელსაც ქართველებიც იზიარებდნენ ერთ 

ხანს, მაგრამ კირიონის დროს რომ განუდგნენ. ამრიგად, აქაც ნათლად ჩანს 
უხტანესის პოლემიკური ტონი, როგორც დანარჩენ მის ნაწარმოებში. ამ მხრიე 

კი, ცხადია, მისი თვალსაზრისი ნაციონალური იქნება ამ საკითხში. მაგრამ ეს 
როდია საგულისხმო ახლა ჩვენთვის, არამედ ის, რომ, ის თავის თხრობას, რო– 

გორც თვითონ აღიარებს, გადმოსცემს როგორც წერილობითი წყაროების მი– 

დვ. 139- 1411 ტ2 მამ ვ 9შვილი –– „ქართული სამართლის ისტორია“, წიგნი პირველი, 

? იქიე, ზვ. 140. · 
ზი, ი06016+5, #21. 801., LIII, ზვ. 302--პივ.



III. ქართ. და სომხ, მარტვილობათა შწიგჩების ტექჰსტობრიიი 'ურთიერთობა 045 
  

ხედვით, ისე ზეპირითაც (ოი /#Vიჯა რცჯ/ოი # #Vი// ხე ხყს ითოდLVI%V// <= რა”, 

იგი წიგნითა და უწიგნოდ გუსწავიეს). მისი მონათხრობიდან მართლაც ის ირ- 

კეევა, რომ სომხურ წამებებს გარდა ის სხვა წყაროსაც იცნობს. ეს წყარო კი 

ჩვენი აზრით იაკობის სახელით ცნობილი თხზულება ან მისი მსგავსი რამ ჩანს. 
უფრო კი იაკობისაა საგულებელი ქართულად, რადგან საფიქრებელია, რომ 

ქართულის მსგავსი თუ მისგან ნათარგმნი წამება უკეე უხტანესის დროისათვის 

პირვანდელი სახით აღარ იქნებოდა ცნობილი. მას კი ქართულის გაცნობა შე- 
ეძლო, თუნდ იმავე გზით, როგორც სხვა ქართულად დაცულ დოკუმენტს გაეც- 

ნო, სახელდობრ მოსე კათალიკოსის ეპისტოლეს კირიონისად?ი (ხუჟიკი ეპისკო- 

პოსის შესახებ) და კირიონის პასუხს ამაზე. ეს გზა კი იყო თარგმანი, რომელიც 

მისთვის შეუსრულებია ქართულის კარგად მცოდნე ვინმე კირაკოს ხუცესს!. 

თარგმანი ამ შემთხეევაში შესაძლოა ზეპირიც ყოფილიყო, ერთი სიტყვით, იაკო- 

ბის ნაწარმოები გეგონია ის ისტორია ანუ უწყება შუშანიკისა, რომელშიაც ყო- 

ფილა მოთხრობილი («. /#იL კიი“! «...ოIი.9/VV) „მოითრია იგი 
ფოლორცთა და უბანთა ზედა, და შემუსრა კუერთხითა, და სც> პირსა და ყბა- 

სა, ვიდრემდის მრავალთა დღეთა არარა9 ეძლო ხილვად თუალთა მათ დაბუშე- 
ბითა. და მერმე საკრეელთა, რკინათა და საპყრობილესა (იყო). ადგილთა მათ 

სიმყრალშ და სინოტივცს საპკრობილისაი« მის უმეტსსრე იკო, დაუტეო თქუ- 

მად იგი, რომელი-გრწყილისა და მატლთაგან მას ზედა მოიწია შეჭირვება», 

რომელი ითხრობის მისსა მას უწყებასა"?, აქ ჩამოთვლილი მომენტები უმთავრე- 

სად ცნობილია იაკობ ხუცესის ნაწარმოებით, რომლითაც უსარგებლია კიდევაც 

უხტანესს. 

რჩ. ი06(0(5-ს ამ თხრობასთან დაკავშირებით შენიშნული აქვს, რომ იაკო– 

ბის სახელით ვითომცდა გასაღებული აგიოგრაფიული ნაწარმოების შემთხზვე- 
ლის სიყალბე იმაშიაც მოჩანდეს, რომ ჯეროვნად ვერ იყენებდეს იმ სომხურ 
წყაროს, რომელიც უხტანესსაც ჰქონოდეს და იქ ვითომ ამოკითხულ უფრეთის 

ციხის კლიმატურ აღწერას იგი შეუფერებლად მიაწერდეს ცურტავს. არც ეს 

გვგონია ჩვენ სწორი. გაუგებრობაზე რაღაც მანქანებით აგებულ ი შეხედულებაა. 

ჯერ ერთი იმიტომ, რომ იაკობი ციხისა და მისი სანახების აღწერას გვაწვდის 

და არა ცურტავისას, და მეორეც –-დედაქალაქსაც რომ ეხებოდეს მისი აღწერა, 

ამაში ხომ უფრო გულწრფელობა იქნებოდა გამომჟღავნებული ავტორისა, და 

"არა სსვა რაიმე მისი დამამცირებელი მხარე. ერთი სიტყვით, იაკობის მიერ 

გამოთქმული ქართული გრცელი წამების წიგნი შუშანიკისა 

ჩანს წყაროდ უხტანესისთვის ·ისევე, როგორც იგივე ძებლი 
ძლრითადი წყაროა შუშანიკის სომხურ წამებათა წიგნ- 
თათვისაც. წ 

1 ჩ.ჩით%სნ. სნსსხიფი:ს, «შთძ. გაა Vიჩის "%ეათვ დს ბთკოვ?3, უთღოვასა თათ 

-1871, ზე. 14. 
2 ნ. ზემოთ. გე. 017. 
10, ი6616L5, ჩიმ1. ციI., LIII, გვ. 302.



IV. მატჭვილობის წიგნთა შინაატსისა 0) პჰომპოზიმიის საჰითხებისათვის. 

მას შემდეგ, რაც შუშანიკის 'მარტვილობის წიგნთა ტექსტობრივი ანალიზი 

იაკობ ცურტაეელის ნაწარმოებს ძირითად წყაროდ აცხადებს მარტვილობის სომ- 
ხური წიგნებისათვის, ბევრი რამ სათქმელი მათი შინაარსობლივი მხარისა და კომ–- 

პოზიციის შესახებ არა დაგვრჩენია რა. მაგრამ რადგანაც ამ მხრივაც არსებობს 

დაეჭვება ქართული ძეგლის მიმართ, რომ ვითომც მას თანამიმდევრობაც- აკლ- 

დეს. ამიტომ მასზე ჩვენ ერთ ხანს მაინც შევჩერდებით. 

მარტვილობის წიგნები შუშანიკის წამების მიზეზად უღვთოსა და ურჯუ- 

ლო ქმრის, ვარსქენის (სომხ.:. ვაზგენის) ქცევას--–გამაზდეანებას-–-ას ანელებენ. 

ვარსქენმა უარყო კეშმარიტი ღმერთი და იქმნა სპარსთა შჯულისა აღმსაარე- 

ბელ ან ცეცხლ-მსახურო –- აღიარებენ ისინი ერთხმაღ. გამაზდეანებულმა ქართ–- 

ლის მთავარმა ანუ პიტიახშმა ერთგულების ნიშნად პირობა მისცა სპარსთა მე- 

ფეს: ჩემს ცოლ-შვილსაც გავამაზდეანებო. მის შესასრულებლად მან ყოველივე 

იღონა, ცოლი მაინც უარზე დადგა ბოლომდის, რის გამო ექვსი წლის წამების 

შემდეგ აღესრულაო. ასეთია მოკლედ შინაარსი, რომელსაც წამების ყოველი 

წიგნი მოიცავს, ' 

რა იყო ძირითადი აღმძვრელი მიზეზი გარსქენის გამაზდეანებისა? სხვადა- 
სხვანაირად უპასუხებენ ამას წამებები სომხური წიგნებით (გარდა ეჩმიაძინის 

ნუსხისა) ვარსჟენმა თითქოს უარისმყოფლობა „შიშითა კაცთაიათა გინა თუ 

ნეფსით თგსით ასულისა თვგსისათუს“ ჩაიდინა, ქართულით (ვრცელით, ცხადია, 
თორემ მოკლე ხომ იგივე სომხურია, მხოლოდ გადმოქართულებული") კი პირი– 

ქით ვარსქენს „არცა ჭირი ეხილვა, არცა შიში, არცა, მახვლი, არცა პყრობი- 

„ლებაი. ქრისტფსთვს“. ეს შიშისათვის, ხოლო ასულისათვის ხომ კრინტიც ა“- 

სადაა დაძრული ქართულში. ., 
ბუნებრივია, უმიზნორდა და უმიზეზოდ არაფერი ხდება, მაგრამ მაინც ის 

არგუმენტები, რომლებიც წამების სომხურ წიგნებს მოჰყავს, დამაჯერებელი 
· არაა, მარტვილობათა წიგნების მიხედვით ვარსქენს გააქვს თავისი. ერთგულე- 
ბის დასამტკიცებლად მოჰყავს ცოლად სპარსი მეფის ·ნათესავი ·(ქართულით შე-. 
ფის ასული, სომხურით კი– მეფის სიდედრი), მიაქცევს შვილებს ,მაზდეანობაზე 
და „ბუნებით“ ცოლს აწამებს, მაგრამ არსადაა თქმული, რა ქნა ასულისათვის. 
ასულზე ხმა არსადაა დაძრული, არც კაცთა შიშის გამოვლინება ჩანს რამეში 
კონკრეტულად. ასეთი მხარეებია ნაგულისხმევი სომხური წამების წიგნებით. 
გარსქენის უწესო ქცევაში, რომლისათვისაც ჯერ კიდევ სამეფო კარს, კტეზი- 
ფონს7, წასვლის წინ ევედრებოდა ღმერთს შუშანიკი და სხეებსაც სთხოვდა ელო-. 
ცათ, რომ მოქცეულიყო კეთილ გონიერებაზე შემცოდე. ასეთია მიზანი და მი-



IV, მარტვილობის წიგნთა შინაარსისა და კომპოზიციის საკითზებისათვის 047 

ზეზი ვარსქენის გამაზდეანებისა სომხურით, რომელიც, როგორც აღვნიშნეთ, თხზუ- 

ლებაში გამყოლ ძაფად არ არის გატარებული თავიდან ბოლომდის, 

სხვანაირი მდგომარეობაა ქართულში. მიზანი და მიზეზი აქ უფრო გამო- 

“უმჟღავნებელია. სომხურის მსგავსი რამ მან არ იცის. სამეფო კარს წასვლის წინ 

როომ გარკვეული გადაწყვეტილება ჰქონდა გამოტანილი ვარსქენს და მის შესა- 

"ბამისად კიდევაც იქცეოდა, ეს შუშანიკმაც იცოდა. მუშპნიკი არ თანაუგრძნობ- 

და მას, ამას იგი უწესო ქცეეად უთვლიდა ვარსქენს. მაგრამ რაში მდგომარეობ– 

და ეს უწესო ქცევა, ქართული არას ამბობს!. ეს იმით კი არ აიხსნება, რომ 

აგიოგრაფს აქ რაიმე შეეცოდოს, დაეიწყებოდეს თხრობის შემდგომი მიმდინა– 

რეობისას, არამ, ედ სულ სხვით. შენიშნულია უკვე ქართველ მკელევართაგან?, 

-რომ შუშანიკის წამებას გარდა აგიოგრაფს (იაკობ ხუცესს) სხვა შრომაც უნდა 

ჰქონოდა, სადაც შუშანიკის ყრმობა და სხვა ამბები იქნებოდა მოთხრობილი. 

ამას წამების დასაწყისი სიტყვები მოწმობს: „და აწ დამტკიცებულად გითხრა 

თქუენ აღსასრული წმიდისა და სანატრელისა შუშანიკისი". აგრეთვე ისეთი გა- 

მონათქვამი, როგორიცაა: „...შუშანიკ, მოშიში ღმრთისაი», ვითარცა იგი ვთქუთ, 

სიყრმითგან თგ:სით" (ნ. ა I 11--12). შუშანიკის მოშიშეობა, ჩამომაელობა, 

გათხოვება, ვარსქენთან ცოლობა და შესაძლოა მაშინ ვარსქენისაგან გამომჟდავ- 

ნებული მისი უწესო ქცევის სახეც აქ იკო მოთხრობილი, მეორეჯერ განმეორე- 
ბა საპიროდ აღარ მიიჩნია აგიოგრაფმა და ამიტომაც დღეს ჩვენ უკმაყოფილე- 

„ბას გვაგრძნობინებს ეს მომენტი. 

ამრიგად, არა გვგონია, რომ სომხურის მიერ აღნიშნული მხარეები ყო- 

ფილიყო მიზეზი ევარსქენისათვის მამული რჯულის დასატევებლად, კერძოდ კი– 

ასულის ცოლობა. რომ ეს ვისმესთვის დასაჯერებელი ყოფილიყო, მაშინ მას 

სომხური მარტვილობის ის ნუსხა, რომელიც ეჩმიაძინშმია დაცული (# 941), არ 

გამოტოვებდა, ანდა უკეთ––არ შესცვლიდა მას. 

არც ოდენ შეურაცხყოფისათვის („ჩემი ხატი დაამჯუ და საგებელსა ჩემსა 

ნაცარი გარდაასხ...“), რომელიც მიაყენა შუშანიკმა გამაზდეანებულ ვარსქენს_ 

სახლიდან წასვლით („შენი ადგილი დაგიტევებიეს და სხუად წარსრულ ხარ"), 

უნდა იყოს ეხოდენ განძვინებული ვარსქენი. არც მარტო გამაზდეანების ამბის 

შეტყობა შუშანიკისთვის უნდა ყოფილიყო მოულოდნელი და გასაოცარი, რომ 

მისთვის მას მიეტოვებინა სახლი – პალატი, როგორც ეს სამართლიანად XL. IX026- 

LCდ-მა შენიშნა. რჯულის გამოცვლა არაჩვეულებრივი არ იყო არც მის მახ- 
ლობლებში. მისი ბიძაშვილი ვაპანი და თუნდ მამამთილი არშუშა, ხომ უარის 

მყოფლები იყვნენ! თუ მას შეეძლო არშუშას ქცევა თვალთმაქცობად მიეჩნია, 

'ამას ვერ ვიტყვით ვაჰანის მიმართ, რადგანაც ასეთი თვალთმაქცობა მან შუშა- 

  

| რ. იიი(6(5-ი აღნიშნუ:=თან დაკავშირებით თავის ნარკვეში ერთგან (ნ. #იე1. 801., 

LIII. გვ. 286) აღნიშნავს, რომ თხრობის გაგრძელება არაა სრულ თანხმობაში იმ განხრაბვებ- 

თან, რომლებიც რენეგატს მიაწერესო. "შენიშვნა სწორია, მაგრამ ის, როგორც ვნახეთ, უფრო 
სომხურს შეეხება, ვადრე ქართულს. 

3 პროფ. იე. ჯავახიშვილი–-, ქართ, საისტ. მწერლობა", 1, 2 ჭამოც., ბვ. 25: 

-პროფ. კ. კეკელიძე – „ქართ. ლიტერ. ისტორია“ 1, ზვ. 120, 
2 #იმI. ცი! LIII, გვ. 237.·
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ნიკის აღსრულების შემდეგ გამოამჟღავნა. მანამ კი ის, როგორც მისი კარის 
ისტორიკოსი ლაზარე ფარპელი მოწმობს, უარისმყოფლად და უშჯულოდ იყო 

მიჩნეული სომეხთაგან. მიზეზი უფრო ღრმა უნდა ყოფილიყო და იგი შედეგი 
უნდა ჟოფილიყო მართლაც მაშინდელი პოლიტიკური ვითარებისა. 

სასანიანთა ირანის მცდელობა დღიდან ამ დინასტიის აღმოცენებისა ნია- 

დაგ ის იყო, რომ ჰეგემონი ყოფილიყო ამიერკავკასიაში. ეს აუცილებელი იყო 

იმისთვის, რომ შეენარჩუნებინა თავისი ბატონობა და ძლიერება, რაშიაც მას 
მოქიმპეობას უწეედნენ კავკასიონის იქითა ხალხები და ბერძნები. პირველ რიგში 

ყურადღება სომხეთს მიაპყრეს. სომხეთის დაქვემდებარებით მათ “იმედი ჰქონ- 
დათ საქართველოსა და ალბანეთზვ გაბატონებისა. „როცა სომხეთი ჩვენი იქნე- 

ბაო, წერს V ს-ის გასულის ისტორიკოსი ლაზარე ფარპელი, მაშინ საქართვე- 

ლოცა და ალვანეთიც ჩეენიაო", იყო თურმე მაშინდელი აზრი!. 

მომძლავრება ამ მიზნით სწორედ პირველ ყოვლისა სომხეთზე დაიწყეს და 

განსაკუთრებით იეზდიგერდ II-ის მეფობის ჟამს (438--457). პირველად აქ იქმნა 

დამხობილი მეფობა. სომხუთი სამარზპანოდ პირველად მაშინ იქცა. დიდ-აზნა– 

ურობას-- ნახარარებს-– წინადადება მიეცათ მეფისათვის სამსახური გაეწიათ 

მხედრობის გამოყვანითა და ფულადი სახსრების გაღებით. მაგრამ ესეც არ აკ- 

მარეს. საბოლოო. შემოერთებისათვის. რჯულის ერთობის საკითხიც დაისვა (იეზ- 

დიგერდის მეფობის მე-12 წელს, ე. ი. 449 წ.), ერთიანობა ამ სფეროში იმიტომ 

იყო აუცილებელი, რომ დასავლეთთან ყოველგვარი. კავშირი გაწყვეტილიყო. 

სომხეთის შემდეგ ეს საკითხები მორიგად იქცნენ ქართლისა და ალბანეთისა– 

თვის. ყველაზე ადრე კი იგი უშუალოდ ქვემო ქართლს ანუ, სომხები რომ გუ- 

გარქს ეძახდნენ, ეხებოდა.“ ეს გუგარეთი, რომლის მოსახლეობა ამ, დროისათვის 

ნარევი იყო, წინა საუკუნეებში მასზე სომხეთის გარკვეული სახის პოლიტიკური 

ბატონობის გამო (იგი მისი საპიტიახშო იყო), მართალია, მაშინ ქართლის სა+ 

მეფოს ეკუთვნოდა, მაგრამ მისი პიტიახშების ხაზით სრმეხ დიდ-დიდ აზნაურო– 

ბასთან, კერძოდ მამიკონიანებთან ერთგვარ ახლო შეხებაში იყო. ეს პიტიახშე–- 

ბი ემოყვრებოდნენ ნახარარებს (არშუშა მაგ. ქვისლი იყო ვარდან მამიკონიანის 

ბიძის პმაიაკისა; ვარსქენი კიდევ, როგორც ჩვენი წამებები მოწმობენ -–სიძეა 

ვარდანისა), შემწეობას უჩენენ ერთმანეთს (ჰმაიაკის შვილები-––ვაჰანი და მისი 

ძმები–– დედასთან ერთად სპარსთა ტყეეობიდან დახსნილნი, არშუშას საპიტიახ- 

შოს კარს იხსრდებიან) და ერთ ხვედრსაც იზიარებენ იეზდიგერდის ლაშქრობი– 

სას (არშუშა მძევალია სამეფო კარს. მსგავსად ზოგიერთი სომეხი დიდ-დიდი აზ- 

ნაურისა) და სხ... ერთი სიტყვით, სპარსეთის მოცილე სომეხ დიდ-დიდ აზნაურ– 

თა (მამიკონიანელებისა და სხ.) რიგებში მყოფნი. თუ არა, თანამგრძობი და ნეი- 

ტრალობის დამცველები მაინც ჩანან ქართლის პიტიასშები, ყოველ შემთხვევაში 

ვასაკ სივნიელის საქმეთაგან შორს დგას არშუშა პიტიახში და ერთ ხანს მაინც, 

- ალბათ, ·მისი მემკვიდრე ვარსქენიც. : 
იეზდიგერდი · თავისი ლაშქრობის წინ და მერმეც თვით ლაშქრობის ჟამს 

თავის ზრახვათა სისრულეში მოსაყვანად ცეცხლ-მსახურთ ანუ მოგვებს აგზავნის 

„1 «წი კილი, ბი, «ნითხ. ხი (MVნV' „გ ს სცილიზი სთკზო.ინთორ# ხი სხი#ჩ #ჩV%., 

98 დ.ისასყნხ-მიძი მ/ს. ბიკიყ... “ნთ X904, გე. 43.
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ქართლს, ალვანეთსა და სომხეთს, ლაზარე ფარპელის ცნობით ქართლს 300 

მოგვი გამოგზავნა. მათ საქმიანობას ერთგვარად ფრთა გაუშლია ქართლში, რო-- 

გორც ამას ქართული წყაროები მოწმობს. თანამგრძნობები გაუჩენიათ თავიან- 

თი პოლიტიკის მეოხებით: მიმძლავრებითა და გადაბირებით. ცხადია, მათი 

ერთ-ერთი მძლავრი ბუდე ქვემო ქართლშიაც იქნებოდა, მით უმეტეს, რომ ქვე– 

მო-ქართლის პიტიახშები აქტიური წინააღმდეგობის გზაზე არ ჩანს, რომ მდგარ– 

იყვნენ ირანელთა მიმართ. 

„ქართული წამების წიგნით (იაკობისა) ამ მოგვთა მზრუნველობა ვარსქენის 

მიმართ ნათლად ჩანს. სპარსი ვინმე მოგვი არა ერთგზის აძლეეს გარკვეულ რჩე- 

ვას ვარსქენს, ისინი ცდილობენ შუშანიკის დამორჩილებასაც და სხ... უდაოდ 
მათ გავლენას უნდა მიეწეროს ვარსქენის უარისმყოფულობაც. მათდამი თანაგრძ- 
ნობა და მათ მხარეზე გადასელა ვარსქენისა შუშანიკისათვის თავიდანვე შკსამ- 

ჩნევი იქნებოდა. მისთვის, (ცხადია, სასიამოვნო არ იქნებოდა ამით იმ სომეხ 
დიდ-დიდ აზნაურთათვის ზურგის შექცევა, რომლებიც ირანის მიმართ აშკარად 

თუ თვალთმაქცურად საწინააღმდეგოდ იყენენ განწყობილი. როგორც ჩანს, ვარს- 

ქენის გეზითა და საზოგადოდ საქციელით არც ქართლის მეფე უნდა ყოფილიყო 

კმაყოფილი, რისთვისა), სწორედ შესაფერ მომენტში კიდეც მოკლა იგი. ვიმეო– 

რებ: შუშანიკი არ გამხდარა ქმრის ქცევათა და ორიენტაციის გამზიარებელი; 

გეგონია, რომ უფრო ვარსქენის პოლიტიკური და საზოგადოდ ორიენტაციად 

აღებული გზა უნდა ყოფილიყო მათ შორის აშლისა და მდგომარეობის გამწვა- 

ვების მიზეზი, ვიდრე ვარსქენის უარისმყოფლობა ანღა შუშანიკის მიერ ვარს- 

ქენის შეურაცხყოფა პალატის დატეეებით, და მით უმეტეს ისეთი მიზეზი, რო- 
გორიცაა „შიშითა კაცთაითა გინა თუ ნეფსით თუსით ასულისა თუსისათუს შე- 

ვარდნაჯმოგჟებასა". 

ქრისტიანობის ღალატს გარდა რომ სხვა უფრო ღრმა მიზეზი უდა იყოს 
ვარსქენისა და შუშანიკის დაცილებისა, ეს ერთგვარად ხუცესისა და. შუშანიკის 
პირეელ საუბარშივე უნდა განისმოდეს: «და ვარქუ მე სანატრელსა მას ხუა- 

შიადად-რე „ვითარ გეგულების, მითხარ მე, რათა უწყოდი და აღეწერო შრომა«. 

შენი“. ხოლო მან მრკუა მე--„რაისა მკითხავ ამას?ს"·". “და მე მიუგე და ვარქუ 
“მას: „მტკიცედ სდგაამ“ და მან' მრქუა მე: „ნუ იყოფინ ჩემდა, თუმცა 
ვეზიარე საქმეთა და ცოდეათა ვარსქენისთა». 

რით უნდა აიხსნებოდეს ასეთი ალეგორიული თუ არა, ბუნდოვანი თქმები 

მოწამისა და მისი მოძღვრისა? ან იმით, რომ იაკობ ხუცესი როგორც თანამედ- 

როვე და თვითმხილველი ავტორი, ერიდებოდა წყრომას შუშანიკის მოცილე და 

მოწინააღმდეგე მხარისას, რომელსაც იმ 'კუთხის პოლიტიკურსა და საზოგადო- 

ებრივ სფეროში მეტი ხეედრითი წონა პქონდა, ანდა იმით, რომ ვარსქენის 

„საქმეთა და ცოდვათა" შესახებ მას უკვე ჰქონდა ერთგან საუბარი, შრომის 

პირეელ ნაწილში, რომელსაც ჩვენამდის არ მოუღწევია. ამიტომაც შემდეგისა- 

თვის ავტორი მას აღარ იმეორებს და მარტო გაკვრით მიუთითებს მკითხეილს. 

ორში ერთი, უფრო კი უკანასკნელი. ყოველ შემთხვევაში არა ის, თითქოს 

ქართველმა აგიოგრაფმა, როგორც არა-თანამედროვემა და ფალსიფიკატორმა, 

არ იცოდეს იგი და მის გამო არღვევდეს თხრობის მთლიანობას ერთმანეთთან 

იაკობ ცურტაველი. 04 

/
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შეუთანხმებელი მხარეების დასახელებით (ნ, 600(0+3–--5გ'იი 50ძყ9მი!L... 
„გრიმ!. 80!1გი.“, LIII, წ85C. IV, გე· 286). 

ამრიგად, უდაოდ საგულისხმო მოსაზრებად და ვგონებ სინამდეილესთან 

ახლო. მდგომად მისაჩნევია –. II C61 CI5-ისებური ახსნა იმისა, რომ ვარსქენის 
გამაზდეანების მიზეზი მარტო რელიგიის შეცელით კი არ არის გამოწეეული, 

არამედ მაშინდელი სოც.-პოლიტიკური მდგომარეობით, ოღონდ მიზეზის სათა- 

ნადო გამოვლინება, რომელიც სრული სიცხადით მარტვილობის არც ერთ წიგნს 

არ გააჩნია, მაინც რამდენადაც კი მოეპოებათ, უფრო მართებულად ქართული 

მარტვილობის" წიგნით (იაკობ ცურტაველისა) არის წარმართული, ვიდრე სომხური 

წიგნებით და ამ მხრითაც, მაშასადამე, ქართული სომხურზე უფრო მთლიანი 

და ხელუხლებელი (ამდენადვე პირვანდელი) ძეგლიც არის. 

V. გეოგტაშია თხზუ(ებისია 

მას შემდეგ, რაც იაკობ ცურტაველის მარტიროლოგიური ნაწარმოების სომ– 

ზური მარტვილობის წიგნებთან შედარებით მისი პირველადობა გაირკვა, მათ- 

თვის ძირითად წყაროდ იაკობი გამოვლინდა და მთლიანი ნაწარმოების აღნაგო- 

ბაც მას უფრო აღმოაჩნდა, ამ ნაწარმოების ზოგიერთი საგულისხმო სხვა მხარის 
მიმოხილვას უნდა შევუდგეთ. პირველ რიგში გულისყურს თხზულების გეოგრა- 

ფია იპყრობს. 
გეოგრაფიაზე სიტყვის ჩამოგდებისას მხოლოდ ქართული წამების წიგნზე 

შეიძლება საუბარი. აქა გვაქვს საქმე სხვადასხვა გეოგრაფიულ პუნქტებთან, თო– 
რემ სომხურ წამებებში, როგორც ეს 'ტექსტობრივი შედარების დროსაც აღ- 

ვნიშნეთ, ნიშანწყალი ადგილთა, სადა() წამება მიმდინარეობს, თითქმის წარხო- 

ცილია. მოგვიანო დროის რედაქტ ორთ საჭიროდ არ მიუჩნევიათ მათი დატოეება.. 

სად მიმდინარეობს შუშანიკის წამება? ქართლის პიტიახშის კარს, გვამ– 

ცნობენ წამებები, ქართული პუნქტსაც კი ასახელებს. ესაა „დაბა, რომელსა 

პრქგან ცურტავებ". 
ცურტავს ჩვენ ხშირად -ვხვდებით სომხურ „ეპისტოლეთა წიგნში“, რომელ- 

საც ქართლისა და სომხეთის ეკლესიების განხეთქილების შესახები საბუთები შე- 
მოუნახავს. შემდეგში მათ უხტანესი იყენებს თავის ზემოთ აღნიშნულ (ნ. გე. 016) 
ნაშრომში: «9.,„ძი-90ჩ.V 9,9... % ' “ისე # ბიყოქე», რომელშიაც ერთი 

თავი (მე-XVIII) საგანგებოდ ცურტავს აქვს მიძღვნილი კომენტარის სახით, მი-' 
სი ზსენება მოეპოება არსენ I საფარელსაც თავის ნაშრომში: „განყოფისათუს, 

ქართლისა და სომხითისა“. 

ქართული მარტვილობის წიგნით ცურტავი არის ქართლის პიტიახშის რე- 

ზიღენცია. აქ არის პიტიახშის ტაძარი ანუ სასახლე, სახლის საეპისკოპოსო საყ–- 

დარი და მასზე დაცილებით კიდევ აგრეთვე ციხეც.



V. გეოგრაფია თსზულებისა 051 

დაახლოვებით ამავე ნიშნეულობით არის წარმოდგენილი ცურტაეი „ეპის- 

ტოლეთა წიგნშიაც“, რომელიც VI ს-ის გასულისა და VII ს-ის დამდეგის ამ- 

ბებს მოგვითხრობს, მაგალითისათვის ერთი ადგილიც კი საკმარისია. მოსე ცურ- 
ტავის ეპისკოპოსი სომეხთა ეკლესიის დროებით მესაჭისადმი –-ვრთანეს ქერდო- 

ლის სახელზე –605 – 606 წ. მიწერილ პირველ წერილში ამბობს: 

«7წყ ხუნ #98 # ჩი თVM7,ო.9ძნს.თ%V! 6-,- 

ი.სსჩ, კნოსნინოთოხსით%V% ფია თათაი.აიკზ ოჟოკ 

რ)ყხუსვყ.ოკი ფითი «I იხVსე აივასხით #M«§ 

ხჩ. ო(.I თმა, ტბ ოLია,ბ თიო. Vმ 6.- 

კხინთ L #იაყხინზ. ოო ს «თიფსსელთ: ჩ“( 
ჩ941 სიძაV/ზ # თხიო%LC ნიიისს/ კიწმოო 

(აიღე ხათ. ფოკ,%მ ოა, თუუ კთუხე- 

<შემემთხუა მე დღეთა ყრმობისათა მიწე1- 
ნაი ზაეპისკოპოსასა მას (ურტაეს, რო?ლისა 
ეკლესიისა მოწაფეცა ვიყავ წესისაებრ, სადა 
აღვიზარდე და ვისწავე მწიგნობრობა« სომ- 
ხური და ქართული, სადაცა მომენიჰა მვ 
ღირსა»ჯ უფლისაგან მიწევნა« საყდარსა სა- 
მოძღუროსა სახლსა მასვე პიტიახშისასა2, 

#/2. 

აქედან ამკარაა, რომ ცურტავი რეზიდენციაა პიტიასშისა VI-–-V II ს. ს-ში. 

აგ არის საეპისკოპოსო კათედრა, სადაც ქართულისა და სომხური მწიგნობრო- 

ბის შესწავლა შეიძლება, ორენოვანი მწიგნობრობა კი მით არის გამოწვეული, 
რომ საეპისკოპოსო იერარქიას ორენოვან მრევლთან აქვს საქმე: ქართველებთან 

და სომხებთან, მსახურებას მათ „ორივე მწიგნობრობით“ უსრულებენ. თვი- 

თონ მოსე ცურტაველს, რომელმაც დავა ატეხა სომეხ-ქართველთა ეკლესიებს 
შორის წერილებში ხშირად აქვს ნახმარი გამოთქმა: «ჩკჯჩყი. ტ#2Mთ»- 

სიო... ონო. ჩჩხყნყLოკ» („სომხურ-ენიანს კელმწიფებასა (==სა- 

ბრძანებელსა) ცურტავისა ეკლესიისასა“1, რაც იმას მოწმობს, რომ ცურტა- 

ვის საეპისკოპოში სომხურ ენაზე აღმსაარებელნი, ძირითადად სომხები ყოფილან. 

სომხური მღვდელ-მსახურება, როგორც ზემოთ (II თ.) წყაროებისაგან ამოწე– 

რილი ადგილებიდან ჩანს, შუშანიკს დაუწესებია ამ ეკლესიაში, რის შეცვლას 
სომეხთა სამღვდელოება და ხელისუფალნი კირიონ |-ს (VII ს-ის დამდეგს) აბრა- 

ლებენ. უკანასკნელი კი მის არა შეცვლას, არამედ ქართულის გვერდით თა- 

ნაარსებობას აღიარებს. 

ადგილსამყოფელო ცურტავისა დღესაც არაა ნაპოვნი. უხტანესი ამის შე- 
სახებ შემდეგ ცნობებს გვაწვდის (6. 9. მი-/9ჩ.5, ც.ძ .VMV იე 'კ ბთკიყ, 

“'გაღარშაპატი 1871 წ,., გვ. 34): 
«...მი.ითოი.% ათი,“ შეოლი ოე Mხვ.თ #6 კიი 

ნსვეაიაასჩე“იი # “იო მი. მიზ, თ9VC> კი,ჩ- 

2რარს#MMი, კაკი! ძასძაასაი(# «კი #ოჯსნ/ 

აყოიL%, სიL კძს კილმიიუბს, #ხიჯ შძ- 

I/2 79) 8.იკიძ.V /# ჩ ტსოათეიბთის +კლრ- 

”თჟიიე ძსბ # როჯიაყაძ.ოლ. ჩიზ ი, .ნიგ- 

იხ</ # ჯხისთდხოისთ ათოვს კნდი დნ- 
ათიკს" იი სიბ; კხ.ი «შო... 9%=ომ?ნ%.ჯდრაი, 

ჟ მინი სვ/ს" ლ (იჯ რვ, არხ 
აჩხმია+იანიჩსV ხყიო:MV ასე/თორა/ე? ?.კიყ #. 

Mიაიყ, რკ 6თიVინ“ კხსეისიVს მი. #თVთ., თ. 

' უზტანესთან: ლიკის ი%%, 3 უხტანესთანაა: 
უაფლი96ის!, 1 ნბა ნინ, ბ თზთიძ.ახ., ! %=7,%) 6 კნთ «,=ისს 6უნი- 1 ას, ფ.თიია მ 

როდი": 

«ცურტავი--–სახელი იგი, რომელი მარა- 
დის მოვიკსე5ეთ უშყებასა (შინა), აქაცა ეაჯ- 
სეზოთ, მაშინ იგი ერქუა სახელი, ხოლო აწ 
სახელად პრქე,ნ გაჯენქ-ი. მაშინ საესე და 

ვრცელი დედაქალაქი დიდი და სახელოვანი 
(იყო), ხოლო აწ დამცირებული და ზომიერი 
დაბა ქალაქი (არს) კიდესა შის მდინარისასა, 

რომელსა ეწოდების მისი სახელი--გაჯენა- 
ბეტ-ი, კუთხესაა რომელსა პრქვ.ნ ვრაც- 

დაშტ-ი (==ქართველთა ვგლი), როპელ არს 
% შუა-ხღეარი ორთა მათ სოფელთა, სომხვ- 

#სხეხუჩე+:ოკV, 3' "(ყო ბ აყლი, რ ვპხიC.
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#6 თ=ანძასსის#რ/ფ #ღიათვაძენშ% #6 6ტრე“ი/ნ 6ოჯ/ი- 

საიდოღ #6 #.ყMიშV.L.ოო ხბ/, Mთს.კორ,ი: ჯია 

ფზანუნიჟყ.7 ს რუხ, მო.ლობი.ზ% IV თVVMV- 

დათ% თიხეM/# M6ბ8/ შო+.დიოიყ.იე' #ოფრხი- 

#6“; ნჩ.სხიო, ნ სოფრათ/ # ში ფილე, სხი- 
ვაინყოზხო, ხო, ინ», 

აბულაძე 

თისა და ქართლისა; იხილეების პირისპირ 
მის მთისა კავკასიისა, რომელ არს თანამოსა- 
ზხღვრე საკვრველ-ნაშმკი და საკურვალისა, 
სახელოვახისა და საჩინოისა დიდის»: მის 
დედაქალაქისა ტფილისისა, -და იყო ძურ- 
ტავ სამკუდ<ებელი დიდისა პიტიახშისა გუ- 

გარელთაისსV მკარეთ-მპყრობელისა ჩ–რდილოისასა, განჭესებულისა ვალარშაკისაგტან არშაკუ- 

ნიანისა, ჩუენისა მეფისატაჩ». , 

ამ ცნობის მიხედვით ცურტავი ძველი სახელწოდებაა, უხტანესის დროს 

(X- ს.) გაჯენქი პრქმევია. ამავე დროისათვის იგი დედაქალაქიდან (ჩიკოს - 

/=ჯი) დაბა-ქალაქამდის (§ჩყ,იით თი) დაკნინებულა. 'იმყოფებაო, ამბობს უხ- 

ტანესი, იმ კუთხეში, რომელსაც "იყ! თ-ი ეწოდება, რაც შუა-ზღვარია 

სომხეთსა და ქართლს შორისო. ძველად ცურტავი რეზიდენცია იყო „პიტიახ- 

შისა დიდისა გუგარელთაისა-ო“. ყველა ამ ნიშნებით თვალნათლივ ჩვენ წინ ქეე- 

მო ქართლი იშლება. 

ქვემო ქართლი სხვადასხეა დროს სხვადასხვა სახელს ატარებს ისტორია- 

ში. სომხეთის შესახებ ბაასის დროს სტრაბონი (1 საუკ. ჩვ. ერ.) მას Lთწ»თიუVI -ს 

ეძახის. იგი მისი ცნობით, არტაშესსა და ზარიადრეს (II საუკ. წინ ჩვ. ერ.) 

XიიხხუV-სა და IIთ0სთ6C/5-ის მთიან ადგილებთან ერთად ჩამოუცილებიათ ქართ- 

ლისათვის (იბერიისათვის). X69ნCუV» მკვლევრებს კლარჯეთად ესმის. იგი მტკვრის 

ზემოდინების მარცხენა მხარეზე ეგულებათ, ხოლო გუგარეთფ– მარჯვენაზე, სტრა- 

ბონის აღწერის მიხედვით. პტოლომეოსს კი (II ს. ჩვ. ერ.),გუგარენე“” §+3თ=6»V»”-ს 

სახით აქვს წარმოდგენილი, ტიგრან დიდს (გარდაიცვალა 36 წ.) მისგან შეუქ- 

მნია მოსაზღვრე ოლქი, თავისი სამუფოს ჩრდილოეთის საზღვოის დასაცავად; 

სადა, პიტიახში დაუსვამს, არშაკ მეფის დროს (346 --349) იგი გამდგარა მისგან 

და ქართლს შეერთებია და შემდეგ იარაღით კვლავ მუშელ სპარაპეტის ხელით 

დაუბრუნებია. 387 წელს სომხეთის გაყოფის ჟამს იგი კვლავ ქართლს დაბრუ- 

ნებია!,. 

ე კორგნი, ლაზარე ფარპელი და ელიშე (V–V1.ს.ს.) „გუგარქ-ს" ა“. ასა- 

ხელებენ, მოსე ხორენელს ტაშირის მთავარი (პიტიახში) აშუშა, რომელი( 

კორუნთან გეხვდება?, გუგარქ-ის პიტიახშად ჰყავს დასახელებული (ხოლო. ტა 

შირს გუგარეთის კუთხედ სახელდებს)), ხოლო ლაზარე ამ არშუშას ქართლის! 

პიტიახშად ჰხადის!, გუგარეთსა და გუგარელებს ხშირად ახსენებს იოანე დრას:. 

ხანაკერტელი (X ს.), მათ იგი ეთნიურად სომხებისაგან განასხვავებს და ჩრდი: 

ლოელ ხალხად აცხადებს. 

ს 2 4ჩ-,ვძსი%, 61% ა,იკიყ თხე: ასის», ი. #. მ,ხისნ5§ს?, LV 

%“ 1907, გვ. გვ. 19-21, 113-114. - · 
ზ წიიგტ.%, თ#ში,ო ია ა «ოე # ძს„ხნოLათ სტოკ,» I სიიი იკ... ჩ, (68 სი/L 1894 

გვ. 32. 7 
. I ნიცჩიივყჭ#ტ, «შიის ბ!აკივბ, რენი ოო. მთ. ხ.ო.თი. სიხყხ.იო+ | 

შ. მისიცი'9ხ-ისრი“!, ა“ 1913, გე. ვ34ი-–-341. 

ას მ. რ,„ 4ხც ტ, «9,ს/ი, (//-V ბა,კოყ..,2, 9M//ია 1924, გვ. 52 და სხ. 

ბ იოანე დრასიანაკერტელი (თარჯმანი და კომენტარიები ილ. აბულა 

ძ ისა), ზვ. 42. ტდ. უნივ, გამო(სემა, ტფ. 1937 წ.
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უხტანესი, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ქართლის პიტიახშის რეზიდენციად 

ცურტავს ანუ მისი დროის სახელით „გაჯენქ-ს" ასახელებს, მხარე კი, სადაც 

იგი იმყოფება, "ე-ე ად აქეს დასახელებული. ამრიგად, „გუგარქ-ის“ 

ნაცვლად აქ „ვრაც-დაშტ-ია"“ წარმოდგენილი. 

არსენ 1 საფარელი კი ცურტავის საეპისკოპოსოს „სომხით-ში#“ ასახელებს 

(ნ. ზემოთ გე. 012). საზოგადოდ ქვემო-ქართლისა თუ მისი ნაწილის აღსანიშ- 

ნავად ქართულ მწერლობაში (X ს-დან) ჩვეულებრივ „სომხითი“ იხმარება. ასეა 
იგი „ქართლის ცხოვრების“ იმ ნაწილში, სადაც შუშანიკის ამბავია შემოკლე– 

ბით მოთხრობილი (ნ. ზემოთ გე. 011). 
როგორც „ვრაც-დაშუტ-ი!, რასაც „ქართ-ველი-ს,! თარგმანად მიიჩნევს 

პროფ. მელი'ქსეთ-ბეგი!, ისე „სომხითი“ პოლიტიკური ვითარებიდან მომდინა- 

·რე სახელწოდებად მიაჩნიათ მკვლევართ?, ხოლო „გუგარქ-ის“ ეტიმოლოგია ბუ- 

რუსითაა მოცული, თუმცა მას ამავე კუთხის ერთი მხარის სახელწოდების არა- 

-ბულ-თურქულ გადმოცემაში ხედვენ. ესაა „გუჯარეთი“, 
გუგარეთი ტერიტორიულად ერთი და იგივე გარკეეული ოდენობა არ ყო- 

ფილა ყოველთვის. თუ სტრაბონის დროს მის გარეთ იყო კლარჯეთი, VII ს-ში 

უკვე მოსე ხორენელის სასელით ცნობილი სომხური გეოგრაფია! მასაც მის შე- 

მადგენელ ნაწილად აცხადებს „ძოროფორ“, „წობოფორ?, „კოლბოფორ"! (სა- 

მივე ბორჩალოსა და ყაზახშია), „ტაშირ", „თრიალეთ“ (ჩიხყლ), „კანგარბ, 

„არტაან-სა"“ და „ჯავახეთ-თან“ ერთად. – 

რა ოდენობისა იყო ქართლის ანუ გუგარეთის საპიტიახშო შუშანიკის დროს 

ზედმიწევნით ძნელია თქმა, ერთი კია, ლაზარე ფარპელის ისტორიის ცნობათა 

მიხედეით შესაძლოა გაირკვეს სომხეთის ჩრდილო საზღვარი ანუ ქართლის სამ- 

ხრეთი მიჯნა. მკელევართა დასკვნის მიხედვით სომხეთის ჩრდილო საზღვრად 

ანუ ქართლის სამხრეთ საზღვრად „კანგარ-ის“ მთა ჩანს). თვითონ კუთხე კან- 

-გარი (სMსწიიიდ) ჯავახეთის, თრიალეთისა და ტაშირის სამხრეთით იყო. ამრი- 

გად გუგარეთას ანუ ქართლის საპიტიახშოს სამხრეთი საზღვარი შუშანიკის 

დროისათეის „კანგარ-ის% ანუ ბამბაკის მთები იყო. 

მოიცავდა თუ “არა ქართლის საპიტიახშო ყველა ზემოაღნიშნულ კუთხეს 

გუგარეთისად რომაა მიჩნეული VII ს-ად აღიარებულ გეოგრაფიულ ტრაქტატ- 

ში? ძნელია ამაზედაც პასუხის ზედმიწევნით გაცემა. წუშანიკის დროინდელი ამ 

საპიტიახშოს მხოლოდ ზოგიერთი კუთხეა ცნობილი საისტორიო წყაროებით. 

1 პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეგი, „ქვემო კართლის ზოგადი მეიშვნელობის მქონე გეო- 

გრაფიული ნომე5 ლატურისათვის ძეუელად“ (ქართ. საენათმეცნიერო სახ-ბის წელიწდეული L-–II, 
1923 – 1924, გვ. 357). 

9 პროფ, ივ. ჯავახიშვილი, „საქართველოს საზღვრები“, ტფ. 1919 წ., ჩე. 21. 

' ერლიM6MVM სხ 3ი0XV I00IMიMაIე" (7CMCIM M დე3ხაCMIII#M XI) CI1ნ, 1903 (C., 

გვ. 425. 
4 ბიეMIICVე8 2ტ0-L00თMM VII 8... M3ვიმჩ» M. წI. II32I#82M09, CIIნ6, 1877 ჯ,, გე. 20 

#სომხ. ტექსტისა). პროფ.ჰ. მანანდიანის ნაკკლეჭჰით (§ყMი„ნ%ჟი+ რუხიბ (ბნ (ი.ა. 

ურექ). 19:4 წ. ეს გეოგრაფია 1X ს-ისაა და მოსე ხზორენელს ეკუთვნის (ზე. გე. 77 74, 117–123). 
V „ჩიMიMIე9ი 8 58ი0X) ICICIVIIVეIვბ... გვ. 222.
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არშუშა პიტიახში მაგ. ტაშირის მთავრად ჰყავს დასახელებული კორჯუნს, ხოლო 

მოსე ხორენელი მას გუგართა პიტიახშად სახელდებს. ტაშირი „კანგარ-ს" ჩრდი-. 

ლოეთით ეკრა. აღმოსავლეთით გუგარეთს „გარდმანი" /9»/ეი9) ჰმიჯნებია, 

ვინაიდან ამ სამთავროზე გავლით მოემართება მაშტოცი კორვგნის მოწმობით 

ალვანეთიდან ქართლისაკენ, სადაც მან აშუშას სამთავროც მოიხილაო!, ამრი- 

გად, ცურტავი, რეზიდენცია გუგარეთისა ანუ ქართლის პიტიახშისა, VII ს-ის 
დროინდელი გუგარეთის აღმოსავლეთ ნაწილშია მოთავსებული, ე. ი, ტაშირსა 

და მის ჩრდილოეთით მდებარე კუთხეებსა და გარდმანის სამთავროს შორის. 

ეს კუთხეები კი არიან: „ძოროფორი", „წობოფორი“, „კოლბოფორი“ (სამივე 

ბორჩალოსა და ყაზაზს), „ტაშირი“ და „თრიალეთი“ /ჩ=#/ ი). 

„ეპისტოლეთა წიგნს“ დაუცავს დვინის კრების (506 წ.) მონაწილე ქართ- 

ლის ეპისკოპოსთა სია (9. /#. 182--783), როგორც კირიონისადმი მესამედ მიწე- 

რილ წერილში აღნიშნავს აბრაამ სომეხთა კათალიკოზი, ამ კრების ოქმი („პირო- 

ბის წიგნი"=- შ.ს.ს #9) სომხურად ყოფილა შედგენილი, მაგრამ არეუ– 

ლობის დროს დაკარგულა. მისი პირი ბერძნულადაც არსებულა. აქედან გადმო– 

უღიათ სომხურად ქ. ურჰას. წმინდად და ზუსტად ვერ გადმოიღებდენო და 

ამიტომ ბოდიშობს, თუ მისგან გადმოღებული ადგილიდან ვერ იქნება ქართლის 

საეპისკოპოსოები სათანადოდ წარმოდგენილიო. ამასთან გამოცნობისა და სწო–- 

რად გაგების გზასაც უთითებს: შეადარეთ იგი თქვენ ენაზედაც გადაღებულ 

„ოქმის“ პირსაო, საფეხურებისა თუ ტერიტორიული თანრიგით არის გან- 

ლაგებული აქ მოყვანილი ნუსხა კრების მონაწილე ეპისკოპოსებისა, ჭირს 

თქმა, ვინაიდან შიგადაშიგ ზოგიერთი კათედრალის სახელწოდების ამოცნობა 

კერ ხერხდება?. პირველ რიგში თითქოს საფეხურებითა ჩანს; ჯერ კათალიკოსია 

დასახელებული და მერმე სამეფო კარის ეპისკოპოსი, რა კრიტერიუმია მიღე- 

ბული დასახელებისათვის „დანარჩენი 22-ისათვის, როგორც ვთქვით, ამის გამოც- 

ნობა ძნელია, ჩანს თითქოს ამა თუ იმ კუთხისათვის ლოკალური რიგია დაცუ- 

ლი, ქვემო ქართლისათვის კერძოდ: „სამუელ ეპისკოპოსი დმან(ის)ელი / 8§+MV< 

«ი+-ჩ!,), დავით ეპისკოპოსი ბოლნისისა (ჩიზი), იაკობ ეპისკოპოსი (ც)ორტა- 

ვისა ((მ)იი+-/), სტეფანოს ეპისკოპოსი რუსთავისა /((/#|თ+V/წ++ /#), საპაკ ეპის– 

კოპოსი ტფილელი (§,ყეს«ყ)"“ და სხ... პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეგს, რო- 

მელსაც თავის წიგნში «იიყ “ხკიCისჩიც ტი/ქრიძხოაიIV/ ჩ რსკსი/ ძა სხ%» 

კომენტარის სახით მოყვანილი აქვს როგორც სხვა მკვლევრის, ისე თავისი შე-- 

ხედულებაც ცურტავის ადგილ-მდებარეობის შესახებ (გვ. 12––-15)3, აქ გეოგრა- 

ფიული განლაგება აქვს შენიშნული და მართებულადაც ცურტავი ბოლნასსა და 

  

' სიცს.-%, მძი მ/ს. ძ«ოსჯიიო.წ # რანი..." “იღოკ!· ემ ხიცოი/ძქ... 169 ნ.ჩ§ 1894, 

,ტე. 32. 

2 ცღები მათი ამოცნობისა გააჩნიათ პროფ. იე, ჯავასიშვილს თავის „ქართველი 
ჯრის ისტორიაში“, | 9, ზვ, 277 – 279 და პროფ. კ. კეკელიძეს ნაშრომში: „კა:ონიკური: 

წკობილება ძეელ საქართეელოში“, ტე. უნივ. მოამბე X, 32)–-321, 

„ მ ცალკეც კიდევ პროფ. ლ. მცლიქსეთ-ბეგი, „თრიალეთ-წალკის მატერ, კულტუ-- 
რის ნაშთებისა და ტოპონიმიკის შესწავლისათვის“. ჟურნ, „მარქსისტული ენათმეცნიერებისა- 
თვის“, ტფ. უნივ. გამოცემა, ტფ, 193+ წ., გვ. 26-44. -
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რუსთავს შორის ეგულება. მართლაც, აქ მდ. მაშავერასა და ქციის შესართავის 
ახლოს ვახუშტის აღჯერით! და რუკით (# 2) აღნიშნულია „გაჩიანი“, ალბათ, 

იგივე « VVIს%ი»-ი უხტანესისა. თუ მართლაც ამ სახელით იწოდებოდა (ურ- 

ტავი (X ს.), როგორც უხტანესი გვარწმუნებს?, მაშინ ცურტავი აქ არის საძე- 

ბარი, შესაძლოა ის „ნახიდურიც“ გამოდგეს, როგრრც პროფ. ლ. მელიქსეთ- 

ბეგს მიაჩნია. ნახიდ.რიც სწორედ ბევრად შორს არც არის ეახუშტის გაჩიანი- 

საგან. საბოლოოდ ამის დადასტურება ნივთიერ საბუთს შეუძლია, მიწის სიღრ- 
მეში იქნება: მოპოებული იგი, თუ მის ზემოთ?, 

1 ტიალი იიი დბილწვის!ის6 ძი ე CაიLIი, ია” I 15200VIILCს VVესხის«ს,, ნიხ!Iტტ.. 
ი2I M. 8:055C(, 5. ჩი(. 1842 წ., ტვ. 144, 

9? სვ. ორზელიანი ცურტავს გაჩეანს ეძახის, რომელიც ახლა ახპატის სამრიელოს 
ეკუთვნისო (მიიჩ %ს, დოღოკ,: «090MMს “კ, .9/ ბი//იაჯი,ო. < შასი ფია აV.სV სხიი (ით 

ტფ. 19I0, გვ. 105). 
· ცურტავის ძიების საკითხი ხანგრძლივი ისტორიის მქონეა. ქართულ სამეცნიერო ლ.- 

ტერატურაში მას პირჯელად ვახუშტი ბატონიშვილი შეეხო, როცა იგი სომხითის აღწერას 
«ძლემა და იქ მყოფ აგარაკისსV: და ახტალის ეკლესიაზე აგდებს სიტყვას, –- „პირისპირ 
აზტალისა, აღმოსავლეთით, ბერდუჯის მთასა შინა არს მონასტერი ორი-ო.,.“-–შენიშნავს: „ეჰგო - 

ნებ ამას ცორტაჯვად...“ (ნ.VM. 3(0566!-ის გამოცემა ვაზუშტის გეოგრაფიისა. ზქ. 142), ეს შე- 
საწყნარებლად მიიჩნია M. 8+05956L-მაც, ტაურკვეელ ადგილად მიიჩზევს მას პლ. იოსელიანი. 
თ, ჟორდანია („ქრონიკები" 1 გვ 320) ვაზუმტიასა და M, 8:7035C(-ს იმეორებს. მ, ჯანაზწვილი 
ვაზუზტის გეოგრაფიის. გამოცემაში „ზუოტაკეტ-ში“ ხედავს „ცურტავ-ს“, პროფ. იე. ჯავახი- 
შვილი მას პერეთის დედაქალაქად მიიჩნევს, ხოლო ადგილმდებარეობა მისი არ იკქევაო, დას- , 
ძენს იქვე („ქართველი ერის ისტ. II, ბვ. 307). ს. კაკაბაძეს იგი ქციი”» მარცხენა მხარეს ეგულეჩოდა: 
„ცურტავ"-ი „ზროუტ“ სახელწოდების ქვეშ უნდა იფარებოდესო (8VI. LI151. 1924 წ. L 74-–75). 
1928 წ. კი მ.ნ შეიცვალა ახრი და „ცურტავი“ მამავერისა და ქციის შესართავთან. აღნიშნა, 
იქ სადაც ვაბუშტის რუკით „ზაჩიანი-ა" აღნიმნუ თი. „გაჩიანი“, უსტაზესით „ზგაჯე5ქ-ი%, ავართა 
ენაზე ფარავს ,,ცურტავსო“ (კოაჩან–ყი:ი“ „ცივი"). ბოლო დროს საკითხი და მისი ისტორია 

დაწვრილებით ჯზანიზილა პროფ. ლ. მელიქსეთ-ბეგმა, რომლის შეხედულება უკვე ზემოთ მო- 
«ყკახეთ. 
94) მარეს მკვლევართაგან პირველად ღ. ალიშანი შეეცადა „ცურტავის“ ადგილმდებარეობის 
გარკვევას უხტაწესის ცნობებსე დაყრდნობით (ნ. ზეშოთ გ), 05I-052) თავისს, ჩ. 90C6(01:5-ის 
თქმისა არ, იყოს (#იგ1. 801, LIII, (I35C. IV, გუ. 296, შენ.) „6500სI55C ჯ0Iიგი!I0ფVსC“-ში: მ.:2ჩM# 

ბ=კანზსივ ბ.,იყ, (5. V, %6VM=თ/4 18ხ9, ჭე. 375–376) და მერმე წ. აკინეანი ((მტა„ტოV 
ნწი/წოისსხით VMო“რყე, (ს6სით 1910 წ., გე. 199-200), რომელიც იწყნარებს ალიშანის მოსაLრე- 
ბას. ალიშ:ნჰა ქართლის პიტიახშის ეს დედაქალაქი ბოლნისის ხევს (/ჩ”იცხოსიილ) „და ვრაც- 
დაშტის /%V„თყ-”“თთ) კიდეზე აღნიშნა. მისი სახელი დღეს ჭადავიწყებულია, რომელსაც მზხო- 
ლოდ ბთლნისის მდღნარეს, ე. წ. ბოლოტავრი-ს (ჩიჯით«თაი#) შე1,ჭინარე შენაკადი ცურტაგეტ-ი 

(მ8ი.ითMი:6ი) მოგვაგონებსო, საიდან აილო მდინარისა და მისი შენაკადის ასეთი სახელწოდე- 
ბები, ცნობილი არაა, არსად წყაროში იგი არა ჩანს, მიუხეჯავად აპისა მას ერწმუნება ნ. აკი– 
ნეანი, როცა იტი ალიშანისაეე სიტყჯებით განსახზღარავს ცურტავის ადჭილ-მდებარეობას. აქ 

უნდა ,გვეძებნა მართლაც ცურტავი, თუკი სადმე დადასტურდებოდა, რომ ბ «ლნისის მდინარის 
შენაკადს ოდესმე ცურტაგეტი პრქმეოდა. საზელწოდებები „ბოლოტავრი-ცა“ (=ბოლნისის მდი- 
ნარე, ალიშანის ახ.წით) და „თურტაგეტ-იც" ჩვეგონია :ლიშანს აღებული უნჯ»ა ჰქონდეს M. 

870556L-ის მიერ გაზოცეჭზული ეახუშტის გეოგრაფიიდან. რუკაზე # 2, რომელიც დაოთული 
აქვს ამ გამოცემას, ბოლნისა აღნიშნულია მდ, #I)01გძგი"II-ზე, ამ სახელწოდების დასავლური 

სალ, 1ომბურით ტ რანსკრიბირება ჩანს „ბოლო+აჯრი“ (ჩ0012ძგის. > /იკით=აი/) ხოლო 

„ცურტაგეტ-ადჯ“, რომელიც „ზოლოტავრი ს“ შემდინარედ აქუს დასახელებული ალიშანს, ნა- 
გულისსმევია ბოლოტავო-ფოლაჯაურის ის მარჯვენა შენაკადი, რომელიც უსაბელოდაა გაშვე- 
ბული რუკაზე. „ცურტაბეტ-ი“ (20ს((20912) ამავე რუკაზე მოზსენებულიცაა, მაგრამ უკვე ქციის
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არა ნაკლებ რთულია ჰერეთის განსაზღვრა, რომელსაც იაკობი ორგან ასა- 

ხელებს. აგიოგრაფი მას პირველად მაშინ იხსენიებს, როდესაც ირანიდან მომა–- 

ვალი პიტიახში შინ ბრუნდებოდა და „მოიწია... საზღვართა ქართლისათა, ქუე- 

ყანასა მას ჰერეთისასა...“, საიდანაც მოციქული გაგზავნა, რომ შესაგებებლად 
გარკვეული წრეები გამოქყვანაო. მეორედ კი მაშინ ასახელებს, როდესაც პი- 

ტიახში ჩორს, ე. ი. დარუბანდს, გაემართა თავისი (კოლის ციხეში გადაყვანისა 

და საპყრობილეში ჩაგდების შემღეგ. ამ ამბებს პიტიახშის ძმა ჯოჯიკი არ დას– 
წრებიაო, ამბობს იაკობ ხუცესი, და „ვითარ მოიწია ჯოჯიკ, უკუანა სდევდა 

პიტიაზშსა. და მიეწია მას საზღვართა ჰერეთისათა და ევედრებოდა მას ფრიად, 

რათამცა ბრძანა საკრველთა მათგან განტევებაი...“. ამ მოწმობებიდან ჩანს, 

რომ ირანიდან მომავალი თუ ჩორ-ს (დარუბანდს) მიმავალი პიტიახში თავის 
დედაქალაქმი შემოსვლისა და გასვლის დროს ჰერეთის ქვეყნით მოდის და ჰე– 

რეთითვე გადის. ამრიგად, ჰერეთი სახელწოდებაა იმ ქვეყნისა, რომელიც ქართ- 

ლის საზღვარზეა და მის ფარგლებში (ქართლის საპიტიახშოში) შემოდის. ჰერე– 
თი აქ ქართლის საპიტიახშოს ისეთივე ერთეული გვგონია, როგორიც ვთქვათ 

ტაშირი იყო, რომლის სახელითაც ქართლის პიტიახში არშუშაა ცნობილი კო- 

რუნთან. პერეთი ჩყენს საისტორიო მწერლობაში საქართეელოს ჩრდილო-აღმო- 
სავლეთისა და სამხრე «-აღმოსავლეთის კუთხეს ერქვა!.; იგი ესაზღვრებოდა ალ- 

ვანეთს. ჰერეთი აკად. ნ. მარის მიზედკით ალვანეთის_ გაქართველებული მხა- 
რეა, რომელიც შემდეგში კახეთის ფარგლებში შევიდაო?. ჰერეთი ჩვენს ძველ 

მწერლობაში მარტო გაქართველებული ალვანეთის სახელწოდება არ ყოფილა 

ხოლმე, არამედ იგი, როგორც ჩანს, X ს-ის ახლოს ალვანეთის ზოგადი სახელ- 

წოდება ყოფილა. ათონის ცნობილ მრავალთავში (# 57), რომელსაც დაუცავს 

სომეხ-წმიდათა წამება-ცხორებათა თარგმანები, მოიპოება „წამებაი წმიდათა. 

მღდელთ-მოძღუართაი სომხითისათა არისტაკესი, ორთანფსი, ოსიკისი, გრიგო- 

რისი, დანიელისი" (255V-257V). წყაროდ ამ აგიოგრაფიული შრომისა პროფ. 

იე. ჯავახიშვილს? სამართლიანად აგათანგელოსი და მოსე ხორენელი მიაჩ– 

ნია. ეს” გამოკრებილი, ანუ კომპილაციური ნაშრომი გრიგორისის აღსრულების 

შესახებ ამბობს: " 

<და ეით:რ მოიწია ჰამბავი აღსრულები- 
საი ნეტარისა მეფისა თრდატისი, საკუვითა 
მისჯ სანატრუკისითა და სბუათა ვიეთმე 
მტყუვართა კაცთა პერეთისათ· მოკლეს ნე- 
ტარი გრიგორის... ველსა მას ვატნეანსა მახ- 

ლობელად ზღ; ასა კასპთასა.,.> (257L, 5––13). 

<იL ს რთი, ჩყMისაი, M/.ი/ნ=თ%/% 

ზიილთთიკ,  ფ9%+სჯოიკ სიცს% ყმაასთიტი, # 

“რიოჟყ ომრაზე ნაანთაყსხო. “ თი სყ სვი ი- 

“იე ფყისტ" დხოის:L,სი შიჩდილM.. # 
"იჩას ფივო/ს, “ხი ს მაისის %% 
ჯიჯხეხ", ბი/..> (548. 1I სე. 38--44, ეჩმ. 
ხელ. # 993), 

შარ ჯვენა შენაკადად, რომელიც შანბიანის მთიდან იღეჩს სათაჭეს. რად გადმოიტანა ცს საბელი 
„ბოღოტაერი.ს" უსაზელოდ აღნიშნული შენაკადისათვის? ალბათ, იმიტომ, რომ უტბტანესის 

თგმას, „ცურტავ გაჯეზქ-ი“ ნახევარი დღის სავალზეა დაკილებული ტფილისს და უკანასკნელის 
პირიპირ არისო, „სურ “აგეტ-ის (20VIL(0C0CI9-ს)“ აღნიშნულობა არ უდგებროჯა... სურათი, რო- 

,„ ზორც ეზედავთ, მეტად თვითნე"ურია, , 
'" პროფ. ივ. ჯავაზიშეილი, „საქართ. საზღვრები“, ტფ. 1919 წ., გე, 10–-L5. 
%II. Mუდხსა, რ#იჯემVII, M09M+-0MხსC«0> II2385მIIMC X0CMCIM2M.. CI16ნ, 1905 წ. 

წ პროფ. ივ. ჯავახიშვილი, „სომხური საისტ. მწერლობა“ I, ტფ. 1935 წ, გვ. 27–-31,



V. გეოგრაფია თხზქლებისა 057 

აქ, როგორც ეხედავთ, ნათლადაა მოცემული „ალეანთა“-ს შესატუვისად-–- 

„ჰერეთი“. 

· იმავე ათონის მრავალთავში (345V--347V) მოთავსებულია სომხურიდან 

თარგმნილი სხვა ძეგლიც: „სიტყუანი წამებისათუს წმიდისა ოსკისი და მოყუას–- 
თა მისთაი«. აქ ეკითხულობთ: 

«რომელიცა ისმიწეს ესე მაბლობელთა დე- «ფოო კონს, 6 «/ნიბთLოისვ =ყზსოV, ოო 
დ”ფლისათა, რომელწი მოსრულ იყქნეს მის დს9იჩ %ოიის ხMხსხი! #/ს%ს ,M,თ,ზიე: 
თანა ჰერეთით...> (346, II სჰ. 5–9). (§ჩმ. ხელნ.! M 3737, 148V, I ს1. 32 – 34). 

აქ კი, მართალია, M,Vთე-ის (ალანთა) შესპტყვისად ჰერეთია, მაგრამ 

პროფ. იე. ჯავახიშვილისა არ იყოს (ნ.მისი „სომხ. საისტ. მწერლობა“, |, 

გე. 21), აქ „ქართველ მთარგმნელს, ან სომხური ღედანი ამ ადგილას წარყვნი- 

ლი უნდა ჰქონოდა და კMყცი+.9/ყ “ეი წერებულიყო, რაც მას შეეძლო 

კიდევაც ჰერეთად გადმოეთარგმნა, ან თითონ აერია და #0, %ე-ის მაგიერ 

ხყი+-Vჩყ-ი წაეკითხა". ყოველ შემთხვევაში ჰერეთი აქ ყი“. თ%ე-ის შესატ- 

ყვისად გვაქეს და არა ბ/“V.ყ-ისა. 

შუშანიკის ქართულ მარტვილობაში მოხსენებული ჰერეთი ზოგადი ჰერეთი 

კი. არაა, ისე როგორც ხშირად ქართულ ძეგლებში მოხსენებული სომხითი სა- 

კუთრივ სომხეთი არაა ხოლმე, არამედ ქვეჰო-ქართლის შემადგენელი ნაწილია. 

იგი ქართლის საპიტიასშოს შემადგენელი ნაწილია, რომელიც აღმოსაელეთით 

იყო საზღვარზე. 
ჰფარავდა თუ არა პერეთი მერმინდელ რანს, რომლის დედოფლადაც შუ- 

შანიკს „ქართლის ცხოვრება“, ანტონ L და იოანე ბატონიშვილი ასახელებენ? 

ძნელია რაიმეს თქმა.' არსადაა ისეთი რაიმე მოწმობა, რომლის მიხედვით ჩან.- 

დეს, რომ შუშანიკის დროს მთელი რანი ყოფილიყოს მოქცეული ქართლის სა– 

პიტიახშოში. რანის გვერდით ანტონი და იოანე ბატონიშვილი ჰერეთსაც ასა- 

ხელებენ. მისი დამოუკიდებელი ხსენება უკვე მისსა და რანის ერთსა და იგი- 

ქეობაზე არ მიგეითითებს. ჰერეთად მათ ვახუშტისაგან მის გეოგრაფიაში წარ- 

მოდგენილი ქვეყანა უნდა მიაჩნდეს, კახეთის მომდგომი აღმოსავლეთის მხრით, 
საგულისხმოა, რომ სახელწოდება „ჰერეთი“ ალვანეთისა თუ მისი გაქართ– 

ველებული ნაწილისათვის, მხოლოდ ქართული წყაროებითაა ცნობილი. ზოგადი 

პერეთისათვის სომხურ მწერლობაში Mყი+ი9V» (ალვანეთია) ცნობილი, არც სა- 
ქართველოს პერეთისათვის გვაქვს ეს სახელი (ჰერეთი) აღნნიშვნელად სომხურში, 

C გჩმიაძინის ხელნაწერებს მიტომ უფრო ვასახელებთ, რომ ისიწი ღფრო ახლოს დჯანან 
კართულ თარგმანებთან, ვიდრე გამოქვეყბებულები. ათონის მრავალთაჯჰში დაცული სომბური 
აგიოგრ.ფიული ძეგლეჩის თარგმ.ნებს მათ შესატყვის სომხურ ტექსტერთა5 ერთად, +ოპლე- 

ბიც უმეტესად ებმიაძინის ხელააწერებიდან ავიღეთ, გამოსაცემად ვამხადებთ ფახლოესი დროი- 
სათვის. 
= 2 სომბურთ:ნ მიმართებით ერთი მოჯლეზა მაი:ცაა აღსანიშნავი. ნერსეს შნორჰალი და- 
ვით უძლეპელის სამშობლო სოფლად „პერთ“.ს ასაბელებს, რომელიც ვითომ უპოენია პირველ 
მთარგმნელთა დრო--ს (V ს.) ერთ-ერთ ძეელ ძეგლში. სადღესასწაულო წიგნმი (მაზასყითტ“ო- 

ში) კი დავითი „პ,რქ" კუთხის სოფ. „ჰ; რეთ-იდან" / #6/ჩ/7%) ოხსენიეჩა. -სოღიკი დავითის სამმოტ- 
ლო სოულად :მაქე კუთხის სოფ. „პერეანს" ასაზელებს, რადგანაც აქ პჰარჭ კუთხესთან დაკავშირე 
ბით არის წარმოდგენილი „პერთ–ჰერეთ-პარეან-ი“, ამიტომ იგი ტარონმი ეგულებათ მკელეჟრებს,
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. სხვა გეოგრაფიულ სახელთაგან აღსანიშნავია კიდევ უ–დი, ადგილი, სა- 

დაც ვა“სქენის დედა ყოფილა დამარხული. არსებობს შეხედულება, რომ ურდი 

შესაძლოა ბორჩალოს უ რუთი იყოსო!. შესაძლოა, ასეც იყოს: ურუთი ურდი- 
საგან იყოს მიღებული. მაგრამ ანგარიშგასაწევია ის მოელენაც, · რომ ურდ-ს 

სომხეთის მიწაწყალზედაც ვხედებით ძველ დროს. „ეპისტოლეთა წ-გნის" ერთი 

დოკუმენტი: ძმხჩიVითი(ა ფი/ ოთო. ხონი 2.კოიე სიო. ჩხოთ"/ჩ # ი - 

ჟოღისო-ქძხ.თშ9VV #«V2/VMV05MM ბიიკიოჟ, “ყკიოი/სL თლ ნს კიდ /ე/ი,თსოC/9/.4თ 4ჭ4ი- 

თ,,იყ ტ# ქმი,დაი+ოლო+-/ძ სი, ს..ი 9», რომელიც 607 წ. ამბავს მოგვით- 

ხრობს, აღნიშნავს ბიზანტიის წილხვდომილი სომხეთის იმ ეპისკოპოსებსა და 

მონასტერ-სავანეების წინამძლვრებს, რომელთაც აღუთქვეს აბრაამს, რომ არ 

უღალატებდნენ მამა-პაპათა რჯულს. სავანეთაგან ჩამოთვლილია თვალსაჩინო პუნქ- 

ტები. მათ რიცხვშია ურდ-ის უხუცესიც, ვინმე კოზმა (სიკი /#7·.ი”“კ, 

გვ. 151). ურდ-ი აქ ისეთ სავანეებთანაა ერთად ხსენებული, რომლებიც ტაშირ-– 

ზე დაშორებული დიდად არ არიან, როგორც მაგ. არუჭი, არწაფი და სხ... 
საძვალე იყო იგი პიტიახშებისა, თუ შემთხვევით დაიკრძალა იქ ვარსქენის დე- 
და, ძნელია თქმა. 

სხვა გეოგრაფიულ სახელთაგან, რომელთაც იაკობ ცურტაველის თხზულებაში, 

ვხვდებით, საყურადღებოა: ჩორ თუ ჩორი. მარტვილობის სომხურ წიგნში ჩორ- 

ჩორი-ს შესატყვისად 7ი/-ია (#იჯ4ითVა 7იი“იკ). ჭორად კი, როგორც სომხური 

წყაროებიდან ჩანს, ხშირად დარუბანდი იწოდებოდა. 

გეოგრაფიულ სახელად მიიჩნევენ ზოგჯერ ჩვენს ტექსტში მოხსენებულ კარ- 
საც, უფრო იმის გამო, რომ ჩორ-თან დაპირისპირებითაა მოხსენებული („ჩორდ 

წარგცე შენ ანუ კარად კარაულითა"). ეს შეხედულება ანტონ I-მა „გამოთქვა 
პირველად. მასვე იმეორებდა ძველად იოანე ბატონიშვილიც. ასევე მიაჩნიათ ამ- 

ჟამად პროფ. ს, ყაუხჩიშვილსა? და პროფ. ს. ჯანაშიას?. მაგრამ აქ კარ-ი ყარს-ს ” 

არ უნდა ნიშნავდეს, არამედ სამეფო კარს ირანისას--კტეზიფონს. ჩორ-იცა და 

სამეფო კარიც შუშანიკისათვის საშიში ადგილები იყვნენ, პირველი-–-იქ ჩაყენე– 

ბული ირანის ლაშქრითა, და მეორე––კტეზიფონი, როგორც ირანის ცენტრა- 

  

კერძოდ ღ. ინგიჭიანს, რომელსაც ეს ცნობები აქვს მოყყაწილი თავის წიგნში: მაი დიო.- 

ჩნ. 2/V რითვისაჯარი ს ხო” /ე.., (4ნ6%ნი/ტ# 1822 წ, ზე. 120). დავითის სამშობლო „ჰერეთ-ი4 “შე- 

საძლოა» ჩჰენი პერეთი იყოს, ვინაიდან ჯერ ერთი, ამ კუთხიდან თუ არა, მისი მეზობელი მზა- 

რეებიდან მაინც, არა ერთი სომეხი მოღვაწეა ცნობილი იმდროინდელ სომხურ სინამდვილეში, – 

და მეორეც, დავითს, როგორც აკად. ნ. მა რმა აღწიმნა (100MM II610M0CMM8 წიV#3. M6 #ი»მ- 
70MMM% XI-XII 3C«გ CII6, 19ა9წ., გვ. 42-–43), ენობრივად კართულ ს.მყაროსთან სიახლოვე .> 
ახასიათებს, · 

დავითის პერელობას თითქოს უნდა გულისხმობდეს ეჩმიაძინის ხელნაწერ» # 2372, სა- 

დაც იკითხება: «ა.სი90 #,ჩიო სკი, 6 ს ჭთი,გ დი.თ«ნ ჩ 2ხი6890%V ვხე?ნ» (დავით ფილოსო- 

ფოსი არის პაიქ-ის კუთხიდან, სოფელ პერეთ-იდანო), სადაც 4“ძ,/ („ჭაიქ.) შესაძლოა „სომ-, 
ბითხე# მიგვითითებდეს. სომხითი ხომ კართული წყაროეჩით ამ ქვაყნის (ქვემო ქართლის) ერთ 

ნაწილს ეწოდებოდა! _(„II060MMCIM6 4)ი02MMMCMMX IL 30M0M#CMM6 10M#08316/M“", გვ. X, პგრ.1915). 
1 ს, გორ გაძე, „წამებაი წმიდისა შუშანიკისი“, ქუთ. 1917 წ., გ3. 32. 
2 პროფ ს კაუხჩიშიილი, გეორგიკა; ბტიზანტიელი რდ , ბი საქართეე- 

ლოს შესახებ. ტ. I, ტფ. 1934, ზე. 1ს1 (შე2). ტიელ მწერლების ცნობე ქართვე 

ვ ფენამ. ს ჯანაშია, „ფაოდალური რევოლუცია საქართეელოში“, ტფუ. 1935 წ.,. 
ზვ. ა”) ,
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ლური ხელისუფლების სამყოფელო, ყარსს წარგზავნა, ვითომც შესარცზვენად“ 

მისიანებთან ვირითაო, მოწამე დედოფლისათვის ერთგვარი შეებაც კი იქნებო· 

და თავისიანთა ჭერ-ქვეშ მოხვედრით. ამას გარდა საყურადღებოა ისიც, რომ 

ვარსქენის ამ სიტყვებზე შუშანიკი ასე უპასუხებს: „..ხოლო მე თუ კარად ანუ 
ჩორდ წარმცე, ვინ უწყის, თუ მუნ კეთილსა რასმე შევემთხვო და ბოროტსა 

ამას განვერე“. დედოფლის ეს სიტყვები ქმრის „აექვებას იწვევს: „ნუ უკუე 
მთავართაგანსა ვისმე ეცოლოს4, ვარსქენის ასეთი ეჭეი სამეფო კარს--კტეზი- 
ფონს-- უფრო შეეფერება,“ ვიდრე ყარსს, შუშანიკის თავისიანების სამყღფელოს. 

სამეფო კარზე, ბუნებრივია, თავმოყრილი იქნებოდნენ ისეთი მთაერები, ცო- 
ლის მაძიებელნი, როგორიც თვით ვარსქენი იყო (აკი თვით ვარსქენი ქართულით 
ძეგლის მეხედვით კტეზიფონს „ცოლსა ითხოვდა მეფისაგან-ო“), 

? – 

· “ 

VL მატჭვილობის სხვა ისპოტიუC-0იჭეტაჭუტული მხაჰტეები 
ს 

ჩვენი ძეგლის დანარჩენ ისტ.-ლიტერატურული მთავარი რიგის საკითხთა- 

გან განსახილველია კიდევ ავტორისა, ქრონოლოგიისა და შემდგომი ხანის ქართ. 

ლიტერატურაზე ძეგლის გავლენის საკითხი. ამ მხრივ ბევრი რაჭ გაკეთე- 

ბულია უკვე, ისე რომ საგანგებრ რამ დასამატებელი აღარა გვრჩება და სიტ- 

ყვაც დიდად აღარ გაგვიგრძელდება. 
ქართული ძეგლის ავტორი, როგორც თვითონ მასშია მოხსენებული, იაკობ 

ხუცესია, ეს ამბავი ჯერ კიდევ ანტონ I-სა აქვს აღნიშნული თავის „მარტირი- 

კა-ში"!, ავტორის თანამდებობის გარდა, მისი ვინაობის შესახებ სხვა არა ვი- 

ცით რა. ხ. 6ლC(C(5-ს იგი მოგონილ პირად ჰყავს გამოცხადებული XI ს-ის შემ- 

დეგი დროის ქართველი აგიოგრაფის მიერ, რომლის ნაშრომადაც მას იაკობის 

სახელით ცნობილი მარტვილობის წიგნი მიაჩნია. იაკობის სახელით ქართულ 

ლიტერატურულ სამყაროში არც არავინ იხსენიება V ს-ში და არც იყო მოსა- 

ლოდნელიო, ვინაიდან მისი აზრით ამ დროისათვის საექვოა, რომ არსებულიყო 

ქართული ორიგინალური ლიტერატურა. ქართველი მკვლევრების კრიტიკულ 
დამოკიდებულებას სომხური საისტორიო წყაროებიდან მომდინარე ცნობების 

მიმართ, ქართული დამწერლობისა და მწერლობის საკითხში, ჩლC10:5--ი ქართ- 

ველ. მკვლევართა პატრიოტული განწყობილებით ზსნის (#ივ!1. 801. LIII, IV #2%C., 

გვ. 298). უცნაური აზრია, არა მარტო იმ მხრიე, რომ აჭ ამ საკითხში ქართ. 

ველ მკვლევართა მეტის-მეტი პატრიოტიზმია აღმოჩენილი, არამედ საზოგადოდ 
იმითაც, რომ აქ უმართებულო შეხედულებაა გამომუშავებული ჩვენი ძველი 

მწერლობის აღმოცენებისა და მისი განვითარების შესახებ, კორუნის თქმას, რომ 

მაშტოცმა შეუქმნა სომხეთისა და მისი მეზობლის ქართლისა და ალვანეთის 

ხალხთ ანბანი და ისიც თითქმის ყეელას ერთდროულად, ყოველ შემთხვე- 

1 6. ზემოთ, გვ, 07.



·0ი6ს ილ. აბულაძე 
« 

ვაში არც დიდი მანძილის ურთიერთისაჟან დაცილებით, მას მარტივ, ნათელ 

და შესაწყნარებელ ,თქმად მიაჩნია (იქეე, გვ. 298). აქედან აღეძრვის, ალბათ, 
ეჭვიც, რომ ქართველებს, როსელთაც თითქოს V ს-ის პირველ ნახევარში მაშ- 
ტოცმა შეუქმნა ანბანი, როგორ შეეძლოთ იმავე საუკუნის 80-იან წლებში ორი- 
გინალური მწერლობის სამაგალითო ნიმუში მოეცათო. სრულქმნილი ანბანი ხომ 

სომხებსაც იმავე მაშტოცმა შეუქმნა ამ დროს! თუ კი შესაძლო იყო სომხურ 

სინამდვილეში ამავე საუკუნეში წამოწყებულიყო ორიგინალური შემოქმედება, 

თუნდ კორუნისავე ნაშრომის სახით, მაშინ რაღა დააშავა ქართლმა, კერძოდ 

ქვემო-ქართლმა, რომელიც ამ დროს, როგორც ჩანს, მტკიცე კულტურულ კავ- 

შირში იმყოფებოდა სომხეთთან? ერთგვარი ულოგიკობა -გვგონია აქ დიდაღ 

ცნობილი ავტორის შეხედულებაში. რაც შეეხება იმას, რომ იაკობ ხუცესი უცხო 

ვინმე უნდა იყოს V საუკუნისათვის, მართლაც იგი სხვა რომელიმე ქართული 

დოკუმენტით ცნობილი არაა. “ 

სამაგიეროთ ყურადღებას იპყობს ერთი ცნობა, რომელიც შემოუნახავს სომხურ 

„ეპისტოლეთა წიგნს“. აბრაამ კათოლიკოსის კირიონისადმი მიწერილ მესამე წე– 

რილში, სადაც, როგორც ზემოთაც ვახსენეთ (გე. 954), მოყვანილია დვინის საეკლე- 

სიო კრების (506 წ.) მონაწილე ქართველ ეპისკოპოსთა ნუსხა აქ ცურტაველიცაა 

დასახელებული, სახელდობრ ეინმე იაკობ ეპისკოპოLი!, ხომ არაა შესაძლებელი, 

რომ ეს ჩვენი იაკობ ხუცესი იყოს, შემდეგ ეპისკოპოსად ხელდასხმული? ცურ- 

ტავის ეკლესიის ხუცესს შეეძლო ეპისკოპოსადაც გამხდარიყო, ისტორიამ იცის, 

რომ ეს ერთეული შემთხვევა არ იყო ცურტავისათვის, როცა სხვა დაბალი წო- 

დებიდან ამ ხარისხზე ადიოდნენ სხვებიც. მოსე ცურტაველიც ხომ (VI ს-ის გა– 

სულს და VII ს-ის დამდეგს) ამ ეკლესიის ჯერ შეგირდი იყო (#. /7ე., გვ. 110), 

მერმე „ვარდაპეტიც" და ბოლოს ეპისკოპოსიც! (ი ქ ვე). იაკობს ამ ხარისხზე ას- 

ვლისათვის ხელს შეუწყობდა ისიც, რომ იგი ცნობილი იქნებოდა ამ დროისათვის 

უკვე როგორც მწერალი და ისიც შუშანიკის მარტვილობისა. ამას არც ქრონო–- 

ლოგია ეწინააღმდეგება. იაკობმა, ჯერ კიდევ ხუცესჰა, თავისი ნაშრომი, რო- 

გორც ქვემორე ვნახავთ, V ს-ის 80-იან წლებში დაწერა, ხოლო ის კრება, რო– 

მელშიაც მონაწილეობა უნდა ჰეონდეს მიღებული, უკვე როგორც ეპისკოპოსს, 

VI ს-ის გარიჟრაჟზე მოხდა (506 წ.). 

ძეგლის დაწერის დროის შესახებ მასში მოცემული ნიშნეულობის მიხედ– 
ვით სათანადო დასკვნა უკვე გაკეთებულია ჩვენს სამეცნიერო ლიტერატურაში. 
პროფ. კ. კეკელიძე მის შექმნას 474--484 წლ. "მორის დებს, სომხურ სა- 
მეცნიერო ლიტერატურაში, როგორც შევნიშნეთ (გე. 035), მარტვილობა „თვეთ– 

მხილველის ნახელავად მხოლოდ ღ, ალიშანს მიაჩნია. აქედან კი ბუნებრი- 

"ეს იაკობია, ალბათ, რომ იხსენიება (კირიონის მეორე პასუხში აბრაამისადში; ნწ, ზე- 
მოთ ჩვ. 014) ცურტ:ვის ეპისტოპოსად შუშანიკის აღსასრულის შემდეგ აფოცის, გარნიკეს, სა- 

მაკასა და ელიშას შემდეგ. | ს. ' ბ 
2 ვენეტიკის ხელნაწერთა კოლექციის აღსწერელი ბ. სარტსიანი შუშანიკის სომხური 

მ არტვილობის “მოკლე რედაქციის აღწერისას (გე. 397) შენიშნავს რომ «ს»#ხბიი ჯბ“კ,ნყ“ი-



VI. მარტვილობის სხა ისტორიულ-ლიტერატურული მხარეები . 06) 

ვია, მას უნდა გაეზიარებინა ის აზრიც, რომ მარტვილობის წიგნი უნდა აღმო- 

ცენებულიყო შუშანაკის აღსასრულიდან არც დიდი ხნის გასვლის შემდეგ. ბელ- 
გიელი მეცნიერი ლ. ი0010(:§5.ი კი მარტვილობის პირეელი წიგნის შედგენას ქარ- 

თულ ენაზე ვარაუდობს მარტოოდენ VII ს-ის დამდეგისათვის. მისი აზრით ეს 

ძეგლი, რასაკვირველია, იაკობისა არ არის; იაკობი ხომ მოგონილი პირია XI 
ს-ის შემდეგი დროის ქართული აგიოგრაფიისა! 

არა თუ ძეგლის წარმოქმნის ხანა სხვანაირად წარმოადგინა 0. 060(0ჯ3-მა, 
მისი ვითომდა ისტორიული ვითარების გათვალისწინებით, არამედ თვით შუშა- 

ნიკის აღსასრულიც კი. იმავე ისტორიული მონაცემების კარნახით შუშანიკის 

აღსრულების შემდეგ ვარსქენს დიდხანს არ უნდა ეცოცხლა, თორემ? იგი მის 

მიერ დაწესებულ საღვთისმსახურო წესს (რასაც „ეპისტოლეთა წიგნი“ მოგვი- 
თბრობს), მისი არ არსებობის დღიდანვე მოუღებდა ბოლოსო (#იმ!. 80)., LIII, 

გვ. 295), რადგან ლაზარე ფარპელი ვარსქენის მოკვლას ·484 წლისათვის დებს, 

ამიტომ ჩ0C10ჯ(§-ითაც ამ წლის ახლოს უნდა მომხდარიყო შუშანიკის აღსასრუ- 

ლიც. თავიდანვე გამსქვალვა იმ აზრით, რომ მარტვილობათა წიგნები, კერძოდ 
კი ქართული, არ შეიძლება თვითმხილველის შემოქმედება და ისიც ლიტონი 

(ხელუხლებელი, გადაუკეთებელი) იყოს, ცხადია, მკვლევარს ბევრ რამეში დაა- 

ეჭეებდა და ბევრ რამეს, და მათ შორის თარიღსალც), გადაათვალიერებინებდა. 

ქართული საისტორიო წყაროების უსაზღვრო” ნდობამ, პირეელ რიგში კი 

„ქართლის ცხოვრებისამ“ ვახუშტი ბატონიშვილს, ანტონ |-ს?, იოანე ბატო- 

ნიშვილს" და დიმ. ფურცელაძეს! „შუშანიკის წამება“ ბაკურ მეფის (III) დრო- 

ისად (557 --570 წ.) გამოაცხადებინა. „ქართლის მოქცევის" აღმოჩენამ, რომ- 

ლითაც შუშანიკის წამება ბაკურის მეფობის დროს არის ზოცემული, ამავე დე– 

ბულების მტკიცებას მოაკიდებინა ხელი თ. ჟორდანიასს და მ. ჯანაშვილსს. პირ- 

ველი, ვინც ეს შეხედულება შეუწყნარებლად მიიჩნია და სომხური წყაროების 

ცნობებს უწევდა ანგარიშს აკად. მ. ბროსე იყო?, შემდეგ პლ. იოსელიანი9მ; დიმ. 

ბაქრაძეცა? და სხვებიც მას მისდევდენ, შუშანიკის ვახტანგ გორგასალის მეფო– 

ჭ#ი%ი>-ში (IX წიგნი) დაბეჭდილი ვრცელი სომხური რედაქცია «./#6%,V ”იLოVიობ MM... 
ჭის, შვი, “#“ხიდი%ს#Vი კთოტზო:აიბზს დიყი, ფოლ "ს ოთ «M//( «ჯაი.» 6 ი სოზ ჩი 

(რული დაჯერებით შესაძლოა პატივსაცემი ვრდანის თსხულება იყოს, რომელსაც კირაკოსი 

„სხვა უწყებას” უწოდებს), მაგრამ რომელ ვარდანხეა საუბარი, სად ან რასთან დაკავშირებით, 
არას ა 

' უზტი, „საქართველოს ისტორია", გამოც. დ. ზ. ბაქრაძის მშიერ, ნაწ. I, 
ტო 1865 %, 98 105. 

9 ეგულისხმობთ მის უმარტირიკას". 
გა ვგულისხმობთ მის პერიფრაზს „კალმასობიდან“, სადაც აღსასრულის თარიღად 558 წ. 

დადა ული. 
1962 ? I 7 ნMCM2730, „0 იყხევაMIM3X VCIმM0ი0. ილხეიიCი. წიწ/3. I60M08MI0ჩ, IIIC. 

ჯე. 109 
' ? თ, ჟორდანიჭ, „ქრონიკები“ I, 1892 წ., გვ, 55-56, მენიშეზა და ბვ. 320, შენიშენა, 

ა მ, ჯანაშვილი, „საქართველოს ისტორია“, ტ, I, ტფ. 1946 წ,., გვ. 255 –264, 
7? მ, ბროსე, „საქ. ისტორია“, 1, ნათარგმნი ს ღოღობერიძის», ტფ. 1ყ95, გე. 82. 

ბ I(VI3000წILCმIIM6 C09MIხMIX იხიCMემი96CMIX იი280C. წიV3. სC0M08%0.. C0911MCIIMC 
ი». #0C6#V2M მ, III. 1850, ზე, 61; ამასეი იმეორებს ზ. იოსელიანიც სასწავლეილე- 
ბისათეის ზედაენილს-წიგნში: „ქართკელი წმიდანები“, ტფ. 1901, გე. 37. შ 

ს დ, ბაქრაძე, „ისტორია საქართეელოსი“, ტფ. 1889 წ., გვ. 175--176.



062 ილ. აბულაძე 

  

ბის დროს აღსრულება გაბატონებული შეხედულებაა დღესაც. მაგრამ შეწყნა- 

რებულია არა მისი პირველი ვარიანტი ჩამჩიანის!, ბროსეLი, იოსელიანის, აე– 

გერიანის?, ინჭიჭიანისა· და ბაქრაძის, ვითომ 458 წ. მომხდარიყოს ეს აღსა– 

სრული, არამედ მეორე-–– შუშანიკის მარტვილობათა სომბური წიგნების გამომ- 

ცემლისა!, ორმანიანისს, ივ. ჯავახიშვილის, გორგაძისა? და კ. კეკელიძისჩ, 

რომელთა ანგარიშით შუშანიკის აღსასრული 470–476 წ. შორის მოდის. 

იაკობ ხუცესის ნაწარმოები ძველ ქართულ მწერლობაში შეუმჩნეველი და 

გამოუყენებელი არ დარჩენილა, მას შემდგომი დროის ორიგინალური ქართული 
შემოქმედება, კერძოდ აგიოგრაფიული, მისაბაძავადაც კი იხდის. პროფ კ. კე- 
კელიძემ ნათლად აღნიშნა ამ მხრივ ის გავლენა, რომელიც შუშანიკის მარ– 

ტვილობის წიგნს მოუხდენისას იოანე საბანის-ძის ნაშრომზე მკვლევარს 
დასახელებული "აქვს მხოლოდ ერთი ეპიზოდი „აბოს წამებაი-დან“, რომე- 

ლიც შუშანიკის მარტვილობის წიგნისას ხვდება. ესაა საპკრობილეში წაყვანის 

მომენტი, სახელდობრ შეკრებილი ხალხისაგან შუშანიკის გაცილება?. საბანის-ძის 

მიერ გამოთქმულ წამების წიგნთან ჩვენ ძეგლს სხვა მომენტის მხრივაც აქეს 
შეხვედრა. ასეთია, მაგალითად, ციხეში დროის ტარების შემთხვევა: „ეგრ8თ გან- 

ვლო სამ თთუე და დაადგრა მარხვით და დუმილით. ხოლო წმტდათა მათ დღე– 

თა დიდისა მის მარხვისათა, შედთა მათ შგდეულთა, კურიაკესა და დღესა შა–, 

ბათსა ხოლო მი-რაი-იღის წმიდა» იგი საიდუმლოი, კორცი, და სისხლი ქრის- 

ტშსი, მაშინღა ნაკლულევანად მიიღის საზრდელი, ვიდრემდის მიიწია იგი წმი– 

დასა მას დღესა, დიდსა დღესასწაულსა აღვსებასა, აღდგომასა ქრისტშს ღმრთისა 
ჩუენისასა“ (შდრ. ა XIV, 10--13 „შუშანიკის წამებისას“ )!ი. 

გარდა ასეთი ეპიზოდებრივი ხასიათის შეხვედრებისა ჩვენ ენობრივიც უნდა 

დავადასტუროთ, განსაჭუთრებით იმ ძეგლთან, რომელიც ახლო დჯას მასთან 

„ აღმოცენების მხრივ. ესაა „ევსტათე მცხეთელის წამება“. მარტვილობის ამ წიგნს, 

რომელიც გამოთქმული ჩანს VI ს-ში!1, არა . ერთი და ორი ფრაზეოლოგიური 

1ყ,. 9.» V#”არ“ %, «შ,სიძ. 1? კიფ», ჩი”, , ნზხაი/L 1795 წ., ზვ. 86-87. 

2 IV. შ.დხონაი%, «ბესიამ “რიჯყიგ # ისიკიიცისო+. ML თ«იოყდოჟ, MVსსხო/# 1813. 

წიგნი IV, ტვ. 63--67. 
? ლ, ინჭიჭგიანი, „წმიდანების ცხოვრება", ვენეტიკი 1859 წ. 
" ყისხიტ ბიკინის, 1X წიგნაკი, გვ. 60. 
· წ. 0მი#«”-%-6=9%, წმსფდ იავა, მითისა სო.ი,ს« 1912 წ., ც 30+, - 
» პროფ. ივ. ჯავაზიშეილი– ძველი ქართ. საისტორიო მწერლობა“, I, ტფ. 1921, 

. 16. 
ბე 4 „წაშებაი წმ. შუშანიკისი", ქუთ. 1917 წ. გე. 37. 

9? პროუჟ. კ.·.კეკელიძე, „ქართ. ლიტ. ისტ”, I, გე, 122-–-123. · 

" პროფ.კ. კეკე ლიძე, „ადრინდელი, ფეოდალური ქართ. ლიტერატურა,, ნაკვ I, ტე, 40. 
10 იქვე, გე 66, “ 
11 პროფ. ივ.-დჯავახი შვილი, „ქართ. საისტ. მწერლობა", I, მეორე გამოც, ზვ. 27 – 32: 

„პროფ. კ. კეკილ იძე ქართ. ლიტ. -ისტ.“, I, გვ. 558--561.



VI. მარტვილობის სხვა ისტორიულ-ლიტერატურული მზარეები 068 

დღა ტერმინობრივი შეხვედრა აქვს იაკობის ნაწარმოებთან ფრაზებისა და 
ცალკეული სიტყვების შეხეედრის მხრით სურათი ასეთია: 

1. <ჭელსა მერიძესა წჰრ IIII) სპარსთა მეფი- 
სასა... (ა 1 6), 

2. «<ტანჯვაი მოაწიო ჩემ ზედა...2 (ა IV 27). 

ვ. «უქადე ჭურჭერი ერთი...> (ა X 7). 
4. «უბრძანა დადებად ჯაჭ ..> (ა VIII 27). 

5, «ექუს წელ პყრობილ იყო...« (ა XIV 27). 

ხ. «მადლი მისცა... (ა VII 3ზ). 
7. <და ზემდგომად სამისა დღისა მოვი- 

და-.> (ა IV 8). 
3. «<უწესს პიტიახში...<« (ა VII 32). 

9. «მაკურთხე მე და.. მონა-სკევალნი 
ჩემნი...» (ა XVI 19). 

10." Mჯმნულმცა ვარ შე თქუენგან» (ა IX 16). 

11. «ვითარცა მოვიდა „დაბასა, რომელსა 

სახელი პრქვან ცურტავ ..> (ა II 5), 
12. «ნუ იყოფინ ჩემჯა...2 (ა III 23); «ნუ იყო- 

ფინ ესე> (ა V 10), 
18. «და შეჰვედრა სული თუსი. უფალსა...» 

(ა XVIII 11). 
14, «თანა წარიტანა ევანგელი თგსი...> 

(ა V 25). 
15. «უბრძანა,.ბ ორკილითა შესხმაი ფერ- 

კთა შისთა»> (ა VI 23). 

«წელსა მეათესა ხუასრო მეფისასა...2> (1 3411, 
გვ. 831). 

<ტანჯეაბ მოაწიეს ჩემ ზედა... (LI 341, 
ტვ. 856), 

«ტანჯვა დიდი მოიწიოს შენ ზედა...2 (LI 341. 

ზვ 833), 
<უქადებდა მათ საფასესა...2 (LI 34, ზე. 835). 
«ბრძანა.,, ჯაჭვსა ქედსა დადებაი>» (LI ჭ4!, 

ზვ, §35). 
«ჰყრობილ ყენეს ვითარ ექუს თთუე..> (LI 

341, გე. 836). 
«მადლი მი სცის...> (LI 341, გი. 837). 
«და მემდჯომად სამისა წლისა შემოვიდა...» 

(I 341, ზვ. 839). ? 
«გჭიწესს შენ (იხისთავი<« (II 341, გვ. 813); 
«საწეს თქუენ მარზაპანი.> (LL 341, 

გვ. 840). 
«პრქუა,.. მონა-მკევალთა თგსთა...2 (LI 

341, გვ. 840).; 
«<ჯმნულმცა ვარ თქუენგან...» 

ზე. 840). 
«მოვიდა დაბასა მ.-ს, რომელსა საზელი ერ. 

ქუა ბეთანია. .2 (LI 341, გვ. 851). 
«ნუ იყოფინ ესე> (LI 341); «ნუ იყოფინ 

ებე ჩემჯა...> (LI 341). 
«და შეჰვედრნა სულხი თვსნი უფალსა..> 

(9 311). 
«მასმიის წმიდისს ევანგელმსაჯჭან» 

(LI 341, ზე. 833). 
«ბორკილნი შეუსხენით ფერკთა» (LI 341, 

ზვ. 837). 

CL 34!, 

აღნიშნული შემთხვევები არ უნდა იყოს სრულიად შემთხვევითი. აქ, თუ 
უშუალო გადმოღების შედეგი არა, ყოველ შემთხვევაში, ერთისა და იმავე ეპოქის 

ენა მეტყველებს. ამრიგად, იაკობ ცურტაველის ნაწარმოების ადრინდელობა ამ 
„მხრითაც უეჭვოა და, როგორც ასეთი, იგი არც შეუმჩნეველი დარჩენილა, უპირ- 

ეელეს ყოვლისა მახლობელი დროის აგიოგრაფიისათვის. 

1 შუ. „საისტორიო კრებულს“ ,წიჭნი!II, «ყესტათე მცხეთელის ცხოვრება“ ს, კაკაბა- 

4 ის გამოცემა, ტეკსტი, ზვ. 80--94.





ტექსტები





თთუესა ოკღონბერსა: იზ: 

წამეშა« წმიდისა შუმანიკისი. დედოფლისა« 

და აწ დამტკიცებულად გითხრა თქუენ აღსასრული წმიდისა და 

სანატრელისა შუშანი კისი. 

I. იყო. მერვესა წელსა I8CIIII სპარსთა მეფისას, კარად სამეფოდ 

წარემართა ვარსქენ პიტიახში ძც არშუშაისი. რამეთუ პირველ იგიცა 

"იყო ჯქრისტიანე ნამობი მამისა და დედისა ქრისტიანეთა«. და (ეოლად 

მისა იყო. ასული ვარდანისი სომეხთა სპაიპეტისაი, რომლისათვს ესე 

'მივწერე თქუენდა, მამისაგან სახელით ვარდან და სიყუარულით სახელი 

მისი შუშანიკ, მოშიში ღმრთისაი, 'ვითარჯ/კა იგი ვთქუთ, სიყრმითგან 

თვსით. და უკეთურებისა მის _ სახისა ქმრისა მისისაისა მარადის გულს 

უტყუნ და ევედრებინ ყოველთავე ლოცვის, ყოფად მისთუს, რაითამცა 
ცევალა იგი ღმერთმან სახისა მისგან უგ 

რ ებასა ქრისტფსსა · 

“VI 8/VLიI#Iს VM/#/7ი08; 2/#M2Mხ- 
Vხს. 68. #9§ხ/ ხ/'/:061, M«მI/2-VსბმL6" #9/VL 

სიჩიმს ს010MM8. ი/ 8.) IM/სLV 
აა)§5§0/'0ხ8V I 2Vს09L §Vს9ML0#7 MIMVL 

V/'#Vყვის) 10CM98იმ0%L. 

IL ხ- ხყს # ძია. #იდ.- 

«იცი:/ჰMხ.% 9.,ი/ყ გც:1Mე/ ომ “ე- 

ყიიი5/ი "იჟ, ილოტ, რისის V.ი- 

ვხ%, იიი მვი+ე«კ იიხეM/, თლ ჩლ- 
#ხ.| კ გიის “იდიL%ს/, ი+-ირყიC 

«ჯწტისნიოოსნიმ0M.Vს, # ნაცხი, დ 

არხია მტიჭსს ითღნზიის /# (რვ # 
«ს # 6თიეისნ L ს ცოსო+-MჩVნ, ს- LV 

ურებისა და იქმნამცა გონიე- 

წამება« წმიდისა ფოშანიკისი, ასულისა 
წმიდისა მარღანისი,– ასულის წულისა 
წმ. საპაკისი, ი2ლ აღესრულა ქმრისაბან 
თკსისა შერად-ფერადითა ტანჯვითა 

პფსა სარწმუნოებისათჯს. 

და იყო ჟამსა მეფობისა სპარსთაი–- 

სასა პიტიახში ვინმე სოფლისა მის 

ქართლისა»ი, რომლისა სახელი ვაზგენ, 

მ8 აშუშა პიტიახშისაი, რომელი წა- 
რემართა კარად სამეფოდ, უვარყო 
ქრისტეანობა და იქმნა სპარსთა 

შჯულისა ნებსით და არა იძულებით, 

გინა მპძლავრობით. და ცოლად მისა 

-–
 0
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ხოლო. ამის უბადრუკისა და სამგზის საწყალობელისა ვარსქენის 

ვითარმე ვინ თქუას ყოელად განწირულისა«, ვითარ იგი განაგდო სა- 

ნატრ ელი სასოება” ქრისტრსსი! ანუ ვინ არა სტიროდის მას, რომელსა 

არცა ჭირი ეხილვა, არცა “მიში, არცა მახული, არცა პყრობილებაი» 

20 ქრისტსსთ გს .· 

რამეთუ რაჟამს წარდგა იგი წინაშე სპარსთა მეფისა, არა თუ პა– 

ტივისა მოდებისათუს, არამედ ძლუნად თავსა თუვსსა შესწირვიდა მეფისა 

მის მიმართ უვარის ყოფითა ჰე შმარიტისა ღმრთისაითა და თაყუანის. 

სცემდა ცეცხლსა, რამეთუ ყოვლით კერძოვე თავი თვსი ქრისტფსგან 

25 განაგდო. ხოლო. საწყალობელი ესე ცოლსა ითხოვდა სპარსთა მეფისა– 

გან, რა9თამცა სათნო ეყო. მეფესა, და ესრეთ ეტყოდა, ვითარმედ «რო- 

მელი იგი ბუნებითი ცოლი არს და შვილნი, იგინიცა ესრევე მოვაქ-. 

ცინე “შენსა “მჯულსა, ვითარცა ესე მე». ამას უქადებდა, რომელ იგი 

არა აქუნდა აელთა შუშანი კისგან. მაშინ განიხარა მეფემან და ბრძანა. 

30 ცოლად მისა ასული მეფისაი, 

ი.ს, ყვი. ბიდი %კ ბპკიყ 

ს ძჩ(იოსL6/" რია" 

”იიოკ" ხსნას შაი/ # ბკიე 

ნაი /ოაის ოჩ, ” დჯხთოხინ“ ხნ. M- 

დ«ოე'”//. #6 «ი სოლ. 8 უთ 7” / 

ბასი,ე სიჯჩე/ს", ” Cო+გ'/ჩ ჰ/ი/- 

ნ.ა) მზიცწისიი კიიოკ ახორ. ციის“ 

იეო ი% “ სიჩს.ებ Mხითი.ბი, / 

ას ყი+-/9VI9V#C- ჩ-ი+Mწ6: წ. VVV |M+/ 

6 თასი '/ლო+-ე “ოს! 1” 

ფნი,. ოსეს“ სფუიმ «როს, «რ» 

25 სიო ბ, “, #/,ს“ «კენ ” დ ყ/V- 

სიომ /-V. / რიდკი « #ეიიჩი,ბ ნ, 

კიდძ./ძ4 #/ ჟიCოV “იიოV/ გი": #C 

დყიო:.ყL იის, M/Vისილიოი! 

15 რი ა, სიო 

% ზი ” რ/// /"# ამი, V. „.>- 

ყია! «რეიი სის ხსხთოი.იბ, # 

სისხ, “ან. ს.” “ ორ/ხ.ო- 

უჩიო ხიხო «იი,ო: ქს. (საინ კს“, 

სხს «MM # #მ,დ.“-ოღლ#|!, ხ. Vო- 

35 ობი , 6#M/+499ს./ თ". ფაM.» # სსიL- 

#9.” იკ სი? “#+-ღოი/!: ”„”.” მ“. 

იყო ასული ვარდანისი სომეხთა 
სპაიპეტისა»ი, მამიკონიანისი, ასულის 
წული "წმიდისა საჰაკ პართევისა და. 

სომეხთა მამათმთავრისა« ასულისაგან- 

მის საჰაკანუშის,ა შამა-დედათაგან. 

სახელით ვარდენი და სიყუარუ- 
ლით მერმე სახელი (მისი| შუშანიკ, 
კეთილ-მსახური და მოშაში ღმრთი- 
საი სიყრმითგან თვგსით. და უგუ- 
ნურისა და უჯეროიასა ქცევისათჯუს. 
ქმრისა თ“ისა, ევედრებინ მორწმუნე- 

თა ლოცვის ყოფად ღმრთისა, რაია- 
თამცა მოვიდა გონიერებასა. და- 
იურვოდა და იშიშვოდა, რაჟამს წა- 

რემართა კარად სამეფოდ, (ვითარმედ| 

ნუ უკუე უვარ ყოს ქრისტე. 
ომელიცა ყო უშჯულომან: უგვა- 

რის ყოფითა ჭეშმარიტისა ღმრთი-. 

სათა თაყუანის. სცემდა ' ტეც– 

ზხლსა. და აღუარა. ეშმაკსა (და| 

ცოლსა. ითხოვდა სპარსსა, მეფი- 
სა მისგან, და იგი ერჩდა მას |და| 
მისცა ცოლად დედა». ცოლისა თუსი–
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II. და იჯმნა მეფისაგან სპარსთაისა პიტიახშმან. და, ვითარცა მოი- 

ფია იგი საზღვართა ქართლისათა, ქუეყანასა მას ჰერეთისასა, ზოახვა ყო, 

რა«თა აუწყოს და წინა მიეგებნენ მას აზნაურნი და მისნი ძენი და 

-მსახურნი მისნი, რაითა მათ გამო ვითარცა ერთგული სოფლად შევი- 

დეს. და წარმოჰმართა სადიასპანოითა ცხენითა მონა» თვსი, ვითარ|მ|ცა 

მოვიდა დაბასა, რომელსა სახელი ჰრქვან (კურტავ. 

და ვითარჯეა მოიწია და “შევიდა წინაშე შუშანიკისა დედოფლისა 

ჩუენისა, კითხვა ჰრქუა. ხოლო. სანატრელმან “მუშანიკ ვითარცა წინ- 

ცოცხალმცა ხართ იგიცა და შენცა. უკუეთუ სულითა მომკუდარ ხართ, 

მოკითხვა: ეგე შენი შენდავე მოიქეცინ!». ხოლო. კაცმან მან ვერ იკადრა 

სიტყუად მისა. ხოლო. წმიდაი მუშანიკ აფუცებდა და ჰ კითხვიდა და- 

მტ კიცებულად. ხოლო. კაცმან უთხრა მართალი და ჰრ-რქუა, ვითარმედ: 

«ვარსქენ უვარ ყო ჭეშმარიტი ღმერთი». 

ვითარცა ესმა ნეტარსა შუშანიკს. დავარდა იგი ქუეყანასა ზედა 

და თავსა დამართ ს,სემდა და ()რემლითა მწარითა იტყოდა: «საწყალო- 

ბელ ოქმნა უბადრუ კი ვარსქენ, რამეთუ უვარ ყო ჭეშმარიტი ღმერთი 

და აღლიარა არტო'მანი და შეერთო. იგი უღმრთოთა». 

1 შდ, მათე 10,13. 

ანძის #M «(იის #0 MVI # 

რიიიოსიV ფიბი ყ.იV!ს;, / ძიყი.- 

#ჰხV თ/სVM: 

I. ი. «კიიი ამს სითი - 

ჰმ ფხოსასკ/ კიეჭსიიი /#Lი) # 

49::/ კ. წიდოკ? რია აღი" 

“სიოს. “ისის” ცხLცოყ/! 

/ი"კ ნყხი7/, მა,ხსიი, აიობი მს ი» //IV 9, 

I, ფიყზოკს შოოღი # ი/(MიCMMV/# 

ი" 

დიხ/,იაოსს»წწი! ხ. ი. “იხ, #L წი 

ურის რიზ #ვყნ #ოლ:..». #6 სიის ს- 

ყი-ესთსსი ფ.ჰკიV ჯიო. ჭ MჩV- 

დ .V/: ხზ. კისი სი+V ს უნა, "I. 

«კყ" „ი 

კჰმს.სV # იჩი სით!“ ოVოCვათე 

”+-იაბიჟყ.!L ფრესჩიხიოიო+- 

რიიაისჩა., «იიი % იცხიყზს”»: 

იი 19+-#VC ლეჩე ს/ს, 

საი, ხოლო იგი უქადებდა პირველი- 

საკა ცოლისა და “ შვილთა მიქ- 

ცევასა მოგუებისა შჯულსა |ზედა|. 

და ესევითარითა უშჯულოებითა 

იქცა სოფლად თუსა და წარმო+ჯმარ–- 
თა წინაისწარ დიასპანი |ვინმე| ზხა- 
რებად მოსლვისა თვუსისა. რომელი 
მოიწია (და) შევიდა წინაშე დე- 

დოფლისა, მოკითხვაი« ჰრქუა და 
ხარებაი მოსლვისა მისისაი, ხოლო 

მან პრქუა: «ჭეშმარიტად ცხოველ 
არსა სულითა. და აფუცებდა 

კაცსა მას ღმერთსა ცხოველსა. ხოლო 

იგი ცრემლოოდა (და) ეტყოდა: «ქმარ- 
მან შენმან'უვარ ყო ჭეშმარიტება= 
და თაყუანის სცა ატრუშანთა (და| 
დაემორჩილა სპარსთა შჯულსა». 

ვითარცა ესმა კეთილ-მსახურსა 
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-
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და აღდგა და დაუტევა ტაძარი თუსი და ღმრთის მოშიშებით ეკ– 

20 ლესიად შევიდა და თანა მიიყვანნა სამნი იგი ძენი მისნი და ერთი ასუ- 

ლი და წარადგინნა იგინი წინაშე სა კურთხეველსა და ესრეთ ილოცვიდა 

ჰ#ჩ6ი4#/ ჩსიიბა,ხერი. #M (M/ქ/! #0/0- 

კხილთოიო.ბი/. ” სფ;ი-# ჯი/ ა/ს. “'"„- 

#9: 

>. ”“ ცფ/ყო+. ”ეიცოეყ ” რა,/LIII= 

ვას კისიი.ყსიჯ სი)მკ კMMხნიო- 

ეხი, # ყილიოისიხV M#-ი 9” ჩCი რი“ 

%ნი, «4 ნხVს ი«ლ.ჩი შ%იოლ“ ჩლMტ # 
დოი ”/. ”" «ს/ი, წი მ იცი- 

«ზ#ი ხ9ითოი..ბ ა, ხს. “ითთი/ჯ 

„ბი #ე/V. #M#+- ყენიას ეუსი “I. 

“ნ, ინს“ ისიყსი,ო./ძ სი, იჩ“ 

თიცნიოL/ძხს.% ხ.ბი/ ჯიო # ჩის ბიი- 

ი«სძყსყ დტოიყ '“იიცფსხსყ, უოყოვ.V/თ 

ჩსსსსთხი M4/6-6M//IIV MI + იც ”" “(Mი"- 

თ." ბიანი მიი“ “ ტიც:ო!!, (იჩ, 

ი«ის. ჯოი # «ცოუ/" 'თი.იმნV. “” 

“ჯინ; #“ვნჯითკს?? " კი//იხოCი” 

პსისიანხინ' იი ცი“ მიმსიკ კ./ო%ნ6- 

ს" / MVიო?C ”#”ი დ.V, #6 «“კყჩ/ო+- 

თსწხV იი VI ჩითი“ მჩხითიო“", # (/MVM,/ 

“ს 6ი' ნიკ, რო“/ი./! რესო /# მ/- 

თი. Vთნისი«/.: წ “ლია სჩ თჯ 

#V%ჯ რასის დიო, ცხისჩაVჯი. კლო“ 

'სL „ძ«ასლვითL ტV. “ომსიკ, .,6- 

საისაყო+ი /# ი,ნსყისსაიყო+Lწ. ხ. “რია 

§#/ ჩ“, (7:23 აძის ნ!.. ნიმი, ნ“ 

ფირით. I, ნ. რემი. # ს ძნიით- 

”/V ბისეან.V„» # გ.“ ” კიუ C 

ს ბის“ V/.იდი, #L ს. 4. უიი 

#ხ. # (სიკ გი (Mყ ჩMMყ ო? 
დოკიკ «ნცი+-/ნსაVიდ. #66, ფიორი. 

რეძ.სიაოო+/მ სიით ჩნ რასა, თინო“ 

მას დედოფალსა, დავარდა ქუეყა–- 

ნასა და ტიროდა მწარედ, და ჰგო- 

დებდა ქმარსა მას უვარის მყოფელსა- 

ღმრთისასა და ვაებდა შვილთა. 

და შემდგომად მრავალთა გოდე–- 

ბათა და სულთქუმათა აღდგა და 
შევიდა ეკლესიად და თანა მიიყ- 

ვანნა შვილნი თუსნიი რამეთუ: 
ჰყვანდეს სამნი ძენი და ერთი ასუ- 
ლი. და დავარდა წ“ე წ“ა საკურთხე– 
ველსა და ესრეთ იტყოდა: «უფალო. 

ღმერთო, ყოვლისა მპყრობელო, შე: 

მოქმედო ცისა და "'ქუეყანისაო 

და რომელნი მათ შინა არიან. 

ქმნულნი; შენ დაამტკიცე ესევითარი 

წესი აზნაურებისაი სიტყვთა კურთხე-- 

ვისა მხოლოდ-შობილისა შენისა95თა, 

მონათა შენთა თანამზრახველთა მიერ, 

ბეჭდითა მით ცხოვრების მომცემისა. 

ემბაზისაითა, და მეორი-. 

თა შობითა, წყლითა და სულითა 

ყოფად ძედ დღისა და განწმედად 
ბნელისა და სენოანისა შობისაგან, რო- 
მელი კორცითა ქმრისა და (ყოლისა– 

გან წარმოვალს, და პოვნად მოხილ– 

ვისა განათლებულისა მის შობისაგან, 

რომელ ქრისტე იესუ«ასდა (არს), და- 

ყოფად “ერთ სამწყსო ერთისა 

მწყემსისა ჭეშმარიტისა იესუ ქრის- 
ტფსა. და აწ მე არა რად შემირაც- 

ხიან ესენი, შობილნი კორცთაგან კა– 

ცისა უღმრთოისა, მოკუდავნი .მო–. 

კუდავისაგან, და აწ, უფალო ჩემო, 

უკუეთუ ღირს გიჩანან ესენი დატევე.-' 
ბად ჭეშმარიტსა და ზეგარდამოსა- 

შობასა ამას, მამისა და ძისა და სუ– 

ახლითა 

1 იოანე 2,5, 2 იოანე ვქ,6; შდ. 1I თესათ, 5.5, " იოანი 1ი16.
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და იტყოდა: «უფალო. ღმერთო, შენნი მოცემულნი არიან და შენ დაი()- 

ვენ ესენი, განათლებულნი წმიდისაგან ემბაზისა მადლითა სულისა წმი- 

დისა9«თა, ყოფად ერთ სამწყსო ერთისა მწყემსისა! უფლისა ჩუენისა იესუ 

ქრისტლსა». 
და ვითარსა მწუხრისა ჟამი აღასრულეს, სახლაკი ერთი მცირე 

პოვა. მახლობელად ეკლესიასა” და შევიდა მუნ “მინა სიმწარითა საეს0 

და მიეყრდნა ყურესა ერთსა და მწარითა ()რემლითა ტიროდა. 

1 იოანე 10,16. 

/ ხოა ბიყხეპოო+/მ ს/ი ”./ 

კნინი, # იჯ «თოს, რდიიოიიყიიბი, 

ჩთხასსV: L7/ „ნწნს.“ ფაკ „.ითყიოს 

IV «ისლი. 0ხასი ილი «ჩი # 

ბიი.წის MM სხ “Iხნის სოლღია:ორი.შ. ხ. 

“ი”. “ხი. (უმ 

კ. 49% სონ ფჩი L დიოია, ოი თხი“ 

#7» ხხლიიით ჯდხი 

ნი სჩ სხთი.იბ. ს ხი აყალო VII 

ვა“იოჭი/ო#იVთ „სიის # ნინ, 

I აინა I. ით Vლოდოკა # ოჯ 6... 

....ოხ, (თ.ვ ო+იასვოუ +“ # “სებ 

'“ასსოფსყნV. 59 კი ხV ხითო“. 

ტჩეწსისნთით L ჯრნდ IMკნ, ნ ჩოსოიი.- 

დი-09/ს.V “თოი კ5/..საონასმ9V/ #./- 

«ხთოხსს/ვ 3: 

ლისა წმიდისასა, აღზრდილნი სიმარ- 

თლითა მკლავთა ზედა ჩემთა წინაშე 
შენსა მეუფებასა, დაიცეენ ესენი ჭეშ- 

მარიტებითა სარწმუნოებასა წრფელსა 

და საქმეთა კეთილთა (ზედა) სიწმი– 
დითა და ღმრთის მსახურებითა, 

დადგრომად ქუეყანასა (ხედა) და არა 

მსახურებად ქმნულთა, არამედ შე– 
მოქმედისა მაგის, რ“ი კურთხეულ ხარ 

უკუნისამდე,რამეთუ მოემართების (და| 

მოვალს უვარის მყოფელი იგი აღსავსცხ 

უშჯულოებითა მონადღირებად ჩემდა 

და ნაშობთა ჩემთა ნაპრალთა წარ- 
წყმედისასა. და აწ, უფალო იესუ 

ქრისტე, შენ შეგვედრებ (თავსა) ჩემსა 

და ამათ, რომელი ეგე ხარ უფალ და 

ღმერთ, ხოლო მე მზად ვარ შეწყნა- 

რებად ტანჯვათა და მოსიკუდიდ სახელისა მაგის შენისა წმიდისათეს. და არა 
ვეზიარო ნებათა უვარის მყკოფელისა და ბილწისა მის თანამეცხედრისათა, 

რამეთუ შენ ხარ ღმერთი ჭეშმარიტი. და შენდა შუენის თაყუანისცემა= და 

დიდებაი, ოკ6 ი ოკ“ ე». 
ხ. “ჰე სჩ“ ალდო! იკის MV 

სსს ი,ონაიოს%9 სსათო-ე“Vსწ. .V- 

გისსიო.ი ი ხიისხ,სთი )კ.კყვო+-ნ ·M%V1/L 

ყხნინსხიკ კხნხსუნყ+იწს. ხ. # #ხი,ძობ- 

წს, «ეოის 'ხოჩსოკნშ. ი+/ითოთ.იია 

სყხონყ.ოი1V სსსსინს "ვ. Mჩეჯ (ს- 

სVწხი ზს. # რის «ბნწხს /;ი«ჩ; 

იო ხს კსოილსს: ხ8ხ+ 7. კი,ო+- 

ვხ, Iთოისხი  თი+V Iს «#ოიოჯეონს!, 

1 ტიტ. 2.12. 

და სხუათაცა მრავალთა ვედრებათა 

ცრემლითა შესწირვიდა უფალსა ეკ- 
ლესიასა მას შინა ნეტარი იგი გან- 
თიადითგან მწუხრამდე, და ვითარცა 
მწუხრისა ჟამი აღასრულეს მოწე- 
სენი მის ეკლესიისანი ყოველნი თა- 

ნამგლოვარე ეყვნეს და ეკრძალვოდეს 
თქუმასა სიტყვ;სასა მისთუს, ხოლო იგი 
აღდგა და შევიდა სახლსა ერთსა 

25 

65
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III. ხოლო. ეპისკოპოსი იგი სახლისა», მის პიტიახშისა«, რომელსა 

სახელი ერქუა აფოც, არა მუნ იყო, არამედ კაცისა ვისამე წმიდისა ვა- 

ნად მისრულ იყო. კითხვად რაისმე სიტყვსა. და მეცა, ხუცესი დედო- 

ფლისა მუშანიკისი, თანა ეჰყვანდი ეპისკოპოსსა მას, და მყის მოიწია 

§ ჩუენდა დიაკონი შინაით და გუთხრა ჩუენ ესე ყოველი: მოსლვა« პი- 

ტიახშისა” და საქმენი დედოფლისანი. ხოლო. ჩუენ აღვივსენით მწუხა-' 

რებითა და დიდითა ტირილითა ვტიროდეთ განმწარებულნი „ცოდვათა 

ჩუენთა წარმოჩინებისათვს. 

ხოლო. მე ვიჯმენ ადრე და მივიწიე დაბასა მას, რომელსაცა იყო. 

10 ნეტარი შუშანიკ. და, ვითარცა ვიხილე იგი განმწარებული, მეცა ვტი- 

როდე მის თანავე. და ვარქუ ნეტარსა შუშანი, კს: «ღუაწლსა დიდსა 

შესლვად ხარ, დედოფალო, ე კრძალე სარწმუნოებასა ქრისტფსსა, ნუ 

უკუე მტერმან .ვითარ„კა სრსფლმან საძოვარი პოოს! შენ თანა». ხოლო. 

წმიდამან შუშანი X. მრქუა მე: «ხუცეს, და მეცა დიდსა ლუაწლსა გან- 

' 11 ტიმ. 2,17. 

იი ნი «ხებ კნსხესესშ..L წკლ კი- 
დით “I. სიიიი+.ბ (M%კო/ # ოფლთ- 

ჯი”! ლ:ხს:სიV „ი ხზიკ%, 6 # დ'”ო%ოL- 

95 #69 წV30ისV6ნი, სისი“ (ხი! #6 «ჯ /M9Vჯ 

#ასე,ნა/. " ოჯ ი» /2/6/ ნ» ი– 

ბ.ას//, “ /V #” ჟ#ი"ნ, წ I6ხ,ა.- 

სიიუე". 

III. წ+ ხნი,სიჩნო ო თია #///წა0- 

ნი «MM. # ძიძო.“ კი, ,მი/" სიყ 

იი ჯ#უ:6ნვ/თჩი. თი-”კყ ოიიV ჩისე 

თხხზიწ ნს მსიიმ.MM" “ყხიV ხი 

5 ეთ I. რ,V6V./ო/ი% ი.ი სე?”. 

#«/ «კით ხიხა .ხL ხი # ხლიდ §/- 

ჯი 4 პის ხოა, (ო. #ი ს თ«თნაV- 

დ“ჩიიო! ხს. «ნ ჟყხნიოისსჩV. «8წეს“ 

ფხითი თბ ს მ/ო:I/V კიიი, «ირ4 

10 "/ის09. ინ, ო/ კ ჩისიკსიძ თო. - 

09იხ-" ს იასსიC-აკოე # - (სი, #/კ- 

სიყის ოლ Mაეჩახს ხ% იიი“ ი! Vიე' 

რის ჭა. ო გ. 49% “ფიირსნხ.“ წს %#ინი- 

“ო” “სიით Vახნ/ი“( ოთი/ლ.იდგ სიაო, 

15. იყო იი ს რისსიჩნირიიმიV. რ +MV/- 

მი იი-/მ MM. ფა სე.“ ჩენი ეე 

1 ფსალ. 33.19. 21 ტიმ. 6,192. 

მცირესა მახლობელად ეკლესიასა 
და ილოცვიდა ღმრთისა მიმართ ტი- 

რილითა და გოდებითა ყოველსა ღა- 

მესა, და სიმწარისაგან განუსუენებელ 

იქმნა და არა რაისა გემოი. იხილა და 

ვერცა ვინ კელ-იწიფა მახლობელთაგან 

კადრებად და თქუმად რაისმე სიტყუსა. 

ხოლო ეპისკოპოსი იგი სახლი- 

საი მის პიტიახშისაი აფოც მას 
ჟამსა არა მუნ იყო, გარნა კარისა 
ხუცესი დედოფლისა» მის კადნიერ 

იქმნა (და| ნუგეშინის სცემდა მოუგო– 

ნებელთა მათ ძგრთათუს, რამეთუ სამი 

დღე და სამი ღამე უჭმელ და განუ– 
სუენებელ იყო იგი. და პრქუა ნე- 

ტარსა მას: «მოიკსენე ღმერთი და მი- 

სითვე სასოებითა თავსა შენსა ნუგე- 
შინის ეც, რომელი სცემს სულგრძე- 

ლებასა განწირულთა და (სხორებასა 

მათ, რომელნი განლეულ არიან გუ- 

ლითა, აწ თავით თჯვსით თაესა შენსა 

ნუგეშინის ეც ქრისტშსითა, მოიღუაწე 
ღუაწლი იგი კეთილი. რომლითა
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მზადებულ ვარ». და მე ვარქუ მას: «ეგრეთ არს, მანე ·იყავ, მოთმინე 

და სულგრძელ»... ხოლო მან მრქუა მე: «ჩემდა მარტო«სა არიან პირნი 

ესე»- ხოლო მე ვარქუ მას: «ჭირი შენი პირი ჩუენი არს და სიხარული შმე- 

ნი სიხარული ჩუენი არს. ჩუენი არა ხოლო თუ დედოფალი ოდენ 

ოყავ, არამედ ჩუენ ყოველთა ვითარცა შვილთა გუხედევდ». 

და ვარქუ მე სანატრელსა მას ხუაშიადად-რე: «ვითარ გეგულების, 

მითხარ მე, რა95თა უწყოდი და აღვწერო შრომაი შენი». ხოლო. მან 

მრქუა მე: «რაისა მკითხავ ამას!შ». და მე მიუგე და ვარქუ მას: «მტკი- 

ცედ სდგაა?». და მან მრქუა მე: «ნუ იყოფინ ჩემდა, თუმცა ვეზიარე 

საქმეთა და (ცოდვათა ვარსქენისთა». მე მიუგე და ეარჭუ მას: «მჟარე 

გონებაი აქუს მას, გუემასა და ტანჯვასა „დიდსა შეგაგდოს შენ». ხოლო 

1 ოოანე I18,21. 

კირიო”. “სიბ MVი, “ო.ო მიC-ს.ბ, ”/ 

სიო,” # კო, სასკV,ჩ, #.ს“ / თჯ 

თ.” ”./ ნა,ძI/ვო+%Vჯ, ”/ #90 9M> 

ც."./ ნირი კყნ I... ჯი». '7% "ჯი 

ფიიV ყი ყი კიმი, ს/ი I/'– 

წ. L ” 7ე „9“ (77) 

# 

სცხოვრობ და ჰგიე, რ“ა ნუგეშინის (კე- 

მითა (და| წარმავალისა ამის დატევები– 
თა და სასოებითა მიეახლო ღმერთსა, 

რომელი შემძლებელ არს ყოვლისა, 

დაღაცათუ არავინ გივის ერთსული, 

რომელმან გულითად იურვოს შენთჯს», 

და სხეთა მრავლითა სიტყ>ვთა განამტკიცებდა (და| ნუგეშინის სცემდა ნე- 

ტარსა მას. 

ხ.კზო-6M-ი# ” მხყჭი/Lი/. ე“ 

ანიას. CV” 9%.V, იი.ან/V იყ. - 

6,=> 

ოსწ,/შ! “.9ო·/ ჩ(Mლიო+-/. წ” იც. 

ო. IV ხო”. ყი“ #/V ნა/ე,#– 

#(ხ- სი ყოიLი წ” თ... ს. V”../MLC.-– 

ყხჯ ფდონ/VMMVI„ გოიმი”. %6 “ MM#- 

2ხი" «ს. V,თკს · კ. ყი. ” ” #MM/I“- 

სოხნჩლეჯი: 90 CV, #” ჰიმ სემი. %VV 

ისთ. ასაბიMMV ფლოყ #სყო-ეVI: ს. 

ჩ. იის; სეთ“ ” /თოიო!IM#"”, “ 

ასსრ MI ... იჯ #?ჯ წაიყ- 

ფიხინი კიCიიმს მსთი ბი, სხ+- წM,- 

ხი ნხს| ((0(5-M/L თ აო 4. ი/სე,ოიVIV ო, 

4#V იიცჩიიო:ყ9MC-V ს სოი+-ბოკ: 

ხ. მისთ ოCეჩათჯ კრ/ნათV)V, /% #1//+V%V 

“ხნ ელო /M/V%ს. «9/ სა სი, # “თ 

” 9 ოსი ო, III კრიიLესთ 

მიერითგან მახლობელნიცა იგი კად- 

ნიერ იქმნნეს მის თანა და ევედრნეს 

ნეტარსა მას მიღებად ჭამადი. და 
მან ყურად იღო და მცირედ რაიმე 

გემოი იხილა ჭამადისაი და სასუმელი- 

სა”. აღდგა და ჰმადლობდა ღმერთსა 

“და ღამფ ყოველი ლოცვასა, ფსალმუ- 

ნებასა და კითხვასა შინა საღმრთოსა 

წერილთასა გარდავლეს. და აღძრული 

გული იგი, შეძრწუნებული და წარ- 
წირული, მერმე მცირედ რაიმე განიმტ– 
კიცა სასოებითა ღმრთისაითა. აღა- 

სრულებდეს ცისკრისა ჟამსა და აკურთ– 

ხევდეს ღმერთსა, 

და მოუკდა კარისა ხუცესი იგი და 

ჰრქუა დედოფალსა მას: «რაი დაიდევ 

გონებასა და რაა გეგულების ქმნად 
აღდგინებულთა შენ ზედა ბრძოლათა 

20



19 იაკობ ცურტაველი 
  

55 

65 

10 

მან მრქუა მე: თუმჯობფს არს ჩემდა კელთა მისთაგან სი კუდილი, ვიდრე 

ჩემი და მისი შეკრება« და წარწყმედა« სულისა ჩემისა; რამეთუ მას– 

იოუხე/ წ, კითუბით დლ. დო... ჯთ“- 

„ხს“ე"“ დი: ყსიიჭხსკიე #M». 

მისთა V/ ხთ #რსსსითV #6. :L=9M. 

თMკყიხიდჯ/იL ისი” დას“ ტ#/ # 

ოიუდ.იყ #ძიყ სოიო. # ჩო59ჯი. 

#ჩ იხ.ოსნძ ფ.სიოV9V ფით, იეათოC/9ძს+-V. 

” “/9V “/,/სიი/L( კნინი MM" ჯხოLი", 

“ ეთ! ი,ისხსსოL0ი ჯი: ჩ“4ყ კი 

#(Mოსი ჩხძიკ შილ 6 #M1“ყ #Mთე ი - 

ი/სყი%იხ, ოი |) კუბი '/ჩოთყ! 

/აყასიებო/ # ო.ი.ვოი/ ყხსხთოი..ბ 

რეი თყნით. LL +. ბასსგიყე #ყძიყ თ.- 

ცოი. ს.ე, +)! ჰ#"ჰჯL6L ჩის ე 

(ხი. კინო“ ბუნიო“/ძნს9C ყა- 

ს'ოოCიბა/აოო-./9ძ/.V, #/ |იCხის 

/ნ/5+C IV “სიმიანი. ჩV“V წ” ოთეი- 

გMიიყნ ფიკიხდი,% სოლხაონასს 6.4“ 

იი ჯა. რი (MჩM|)/ჯ დტიხნი”V ფ,ო+-ე #ი- 

ლთაონა%, იი თჯ ო+-V# კოკ“ «///9.,- 

ლჟიო+-/მ0ნა%. ჩ”ი სხნიასხ,ხსი თ .ეყნს 

დინსი:/90.%V «ოს რააა იები/ #/“ ო.- 

ი“ყიეა/ დხთი+Vბ-. წი იაო ოC-Vხეყ/ 

ფა IM ასშ “ფ,ხსაოსე“ «ო, უმძგო+- 

თოL/9/#+.4 # «უფძოსVიე. #ძი/ ნ.მ ""+ 

„სნი+ყ, ოლ Mკირ4ყსნით .ფროდ სჩ # ჯმი- 

! ერემი»ჯ, 9,1-2. 

3. გიხდი, ჯრიხიყს დოი, ფ/ლბს- 
კოფ 6) #ნი.,ლი.წხიაზ ნ.ი, იის დღ+- 
ხე «ე ფთ შმასღაჟე ილს ნ.იმუხი- 
ახ. ნდ ოზო-/, ჩხ. ს სზსი.9ხს.V. # ი,ი- 

ფად» ოღუღიფს .ალბო:ვეასხ, კხითო.ბი 
#ეძიილთნ, 6 ო%ნ, „იის ჭთაალს „თი4ყნი 
4ჩ%ის. 6 კისეიყ. MMხM% ჯაინოივV ფოლ 
რთხესიბნის, წლ ფიი«ყისჩ, ულ ჭ#აღაითთ. 
როვო:ყV 6 «ოი4ი% ჯაი. ხე დაყ.“ - 
ღო-წხ.ი #6 «ნონ, ფასიანსთ.ი7სხ.% # ლდა./- 

«ფროვიო/.V. 9ხ კრრნსთ.კზსნ (ითი ონ»8ნ 
დ ხეს). 

(შინა) უვარის მყოფელისა მის პიტი- 

ახშისაგან, მრავალთა მათ უკე- 

თურებათათუს,რომელარიან 

ქმნად? მიუგო დედოფალმან მან და 
ჰრქუა: «ესენი სტანჯავენ სულსა ჩემსა, 

და შვილთა ჩემთა განწირულებაი და 

ურვაი, რამეთუ უწყი ქმრისა უშჯუ- 

ლოებაი და მისთუ;ს განვაგრძობ 

გლოვასა და ვიწყლგ ცრემლითა, ვინ 
მოსცა თავსა ჩემსა წყალი და თუალ- 

თა ჩემთა წყარონი (რემლთანი და. 

უდაბნოსა შინა სადგური, რომელ 

ვტიროდე წყლულთა და წარწყმედი– 

სათგს განუკურნებელისა ქმრისათვს 

ჩემისა, უშჯულოისა და უვარის მყო– 

ფელისათუს ღმრთისა ჭეშმარიტისა, 

და ნაშობთა ჩემთა განწირულებისა- 

თუსდა| სხუად სახედ გამოჩინებისათტ|ს:. 

ღმრთის მეცნიერებისაგან ღმრთის. 

უმეცრებად (და) ნათლისაგან ბნელად. 

ქცეულთა? ვინ არა იგლოვდეს ესეოდე– 
ნისა წარწყმედისა ჰამბავსა, რომელ- 
განისმისი რომელნი სასმენელნი მოი– 

ხუნენ ჰამბავთა წარწყმედისათა, რო- 

მელთა არა აქუს სასოება: მნუგეში- 

ნისცემისაი? რომელთა სახილველთა. 

იტჟრთონ ხილვა». კაცისა უშჯულო«- 

შეერთებისათკს თუსისა, ასულისათვს მის, 
რომელი ეგულებოდა ცოლებად სპარსთა. 

შჯულისაებრ; და ძეთა მათ მიქცევისათკს 
კეშმარიტისა ღმრთისაგან, ყოფად ძედ სიბ- 
ნელისა ვითარცა იგი თჯთ; და ყოველთა მათ 
ძგრთათუვს, რომელი გზაწემზადა ჩუენებად მო– 
ზჯუთა შათ მოძღურებისაებრ და მსტავსად 

ბოროტისა მის გრძნების: ძულვებად სი–- 
მართლისა და ყუარებად უშჯულოებისა დ> 
უღმრთოებისა, რაითა ყოველსა შა აღასრუ–- 

ლოს ცოდვაი,



მარტკლობაი შუშანიკისი 
    

მიეს მე პავლის მოციქულისაგან: «არა დამონებულ არს ძმაი გინა დაი, 

არამედ განეყენენ'». და მე ვთქუ: «ეგრეთ არს». 

1 შდ.1 კორინ. 7,15. 

“სი Iოცო##VM%#; /, იI/6I(9/1, რი Mორნათჯ 

იც ოჯ სძოფყი+ყი.C ი #%ჯ ს9.- 

იი.9ძ ი «სიბ .ოც.Mე ს+-ჯიოჟე ჰMიხ იჩ: 

/ი954ი “ყიიინ.ი Mიძ/ყ/ე ფყო+ით # 

MM MVC ." «//V/ მასი სიე / «V7/4+V #. 

ჩ“ ოი # მძობიVVყV. ი), ს სი“, 

”,”ყეოე უოლრორრი. მ/ს» #ხბი.0MV 

სიახ. რ! 6 #ისიილოL%V # რია 6> 

„ხო, ი” #Iიყ/ „ი-ბი+.ჩის დთVVM( 

თა იჩჯ;იეთ. “I ია თენ»: 

”ახინ“ი, «ხ/, #'ყჩი ჩხ 5ნოი,თაოი%L 

“ “ა MIოM“ “ს/ი, იუნი ჯ” ” 

ინი შ%ჩყჯო. (მჩ იV, “ იიმ//((0(ო+#/+2– 

ფაყი # ილო Vდ../ი ძა,ისიწVა/ IM. 

” ” “VI ი+-ისი #ჟLC „სმ. ცტი+- 

ს/ნ. თM)ყ ჰხხთი+-ბიკ: //,) “/ი“- 

#თეო.», თ”ჯ M/იზ..იიჯ, % "სიოს(/, 

ოჯ ბოკი, იჯ ფ/ს კდ, იჯ ცV- 

„ოსVსჩი, ოჯ თოდ, ოჯ თ ხიდო: ოი, 

” ნხო+-იიი, ” სიო.” ი, " იჯ ოგ 

#/სისე:იCიითყ: სიცხიC ნ/CMM/V/M/+ რ#/– 

“+. 9ხ,სიხნე“. #VM-VVკს კოკი /V 

სც ლეინ # კჩისის. 6“კე IV 
ს“"კყ ს ითიო.ბიკ Iს შ/I+(/ ”” 

ცინჩიე «9/“. # «კენ სVჭ ძMსV იი- 

«ნი «+-ი), 9ს რძიო-ყ“+, /#ხიჯ 

დათი სყტე კო/შM0/MM0//3. “ “კენ 

ყიცი:/9M+LV ნVგოC%იხ( / #ხსიე/% ყიმ.- 

“თყ“, ” "ნი../ჩ, “იჯ, ”VVჯ / იცი- 

ფ“რისეო+/მ იის. # ნთ «ისიხი #. 

”" ფი 8V #94 ფისის ე M ბ" MMMV- 

“აყ " ”,ძსსიკს საოხიVასე, ”ცი4 

“ხის 2თ იყმს/ისიMვესოV ჩ ო«ივოფთშ. 

! მათე 10,29, ? ფსალ. 9,21.: ფსალ, 547-8. 

სა და ღმრთისა უვარის მყოფელისა«ი? 
რომელსა სიტყუასა ძალ უც მითხრო– 

ბაა ესოდენთა ამათ ჭირთა უბადრუ- 

კებისა და ძვრისათა«? რომელსა ჰამ–- 

ბავსა სიკუდილისასა,––რომელი ესრეთ 

წარსწყმედს სულსა და კორცსა გე- 

ჰენიას” შინა? რომელსა მკუდარსა, 

რომელი არა უტევებდეს ნაწილსა 

რასმე ნუგეშინისცემისასა მახლობელ- 

თა თუსთა ქუეყანისასა? რომლითა 

განვაგდო გლოვაი და მცირედ რაიმე 

ნუგეშინის ცემულ იქმნეს სული ჩემი? 

ო, რაოდენ არს საბრაკმ, რ“ა სხუა- 

თა ზედა უაღრესობაი სულთქუმისა» 

ვცნა ვინ არს ბრძენი და მეცნი- 

ერი, რომელმან გულის ხმა ყოს პოე- 
ნაი კსნისა- ამათ შემთხუევადთა», ვინ, 

კაცნო მითხართ რაისა უფალო 

დასდეგ შორს და უგულებელს ჰყავ 
მკევალი შენი ჟამსა ოდენ ჭირისასა 
და განწირვისა და ძგრისასა? რა- 

მეთუ არა სადაით არს ნუგეშინის 

ცემაი, გარნა ღმრთისაგან. არცა ზე- 

დამდგომელნი, არცა მოყუასნი, არცა 

საყუარელნი, არცა მონანი, არცა მკე– 

ვალნი, არცა სახლეულნი, არცა უც- 

ხონი, არცა მწირნი, არცა შორიელნი, 

არცა მახლობელნი ღა არცა ეინ 
ქუეყნიერთაგანნი. წარწყმდა სარწმუ- 
ნოებაი, წარიკუეთა (და) დაილია ყო- 

ველი სასოება» ჩემი კაცთა და ქუე- 

ყანისაგან გარნა მოველი ღმერთსა 

ყოვლისა მპყრობელსა, რომელმან შე- 

მიხეიოს მე და მომცნეს შე ფრთენი, 

ვითარცა ტრედისანი, რაითა განფე- 

ნილთა ფრთეთა მიერ და მადლითა 
(8 

” 

1თ-



12 იაკობ ცურტაველი 

IV. და ვიდრე ჩუენ ამას სიტყუასა “მინა ვიყეენით, კაცი ერთი 

სპარსი მოვიდა და შევიდა იგი წინაშე ნეტარისა შუშანი კისა და ტი- 

რილით იტყოდა: #ესევითარი სახლი მშგდობისაი ვითარ საწყალობელ იქ- 

მნა და სიხარული მწუხარებად გარდაიქცა!». ხოლო. ზრახვითა იყო იგი 

5 ვარსქენისითა და ზაკუვით იტყოდა ამას და უნდა მონადილება». ნეტა- 

რისა” მის. ხოლო. წმიდამან მან ცნა ზაყუვითი იგი ზრახვა< მისი და 

” მოიზღუდა თავი მისი მტ, კიცედ. 

და შემდგომად სამისა დღისა მოვიდა ვარსქენ პიტიახში. და უთხრა 

სპარსმან მან ფარულად და პრქუა: 

“/ სიიი:ბიო/ Mჩყ/ე „“ 'Iსი'”კე I". 

ი VII „ი 9, 1770>> // ”ჯ /მიჟყ/ე #/4/4#9V-– 

ცო+-#.? იხ. ნ5“იიყ ცსცშიოყ (ოLMI- 

«იცა უ"! ბ,კიყ ” ”ჯ #სიჯოი.ჩეკჟე 

110 მჰისეოი/#ითMყ.იე ყძიყ.იიჯ 0 ი Vჯ- 

”M#/ V/4/9, ო), # რეს/ისოი.ჰ90 ნი, 

,,.ისი/ეს თ. # თკ # ჰი # / 
<იდ/თ სიო. იი ჭირისა ისო. /7/#C9, " 

სისი თიო: /ძ/.9V ,” ა/საო ს/ი 94 - 

5 /ძყ#.V. V/ ნი, ო“V M LIIVესიძ« 

სისოლუი.M,ს სოიეჯ/ნე მსეჩყ თილი. 

#ხძი « 29ო/5/#+ თხთიოი!, # ლVM” 

იო-ყსსეო ჯის ”ჯ “ცი, Mეკყ " ”ჯ 

«ყბხე“.კე, «I, თლო .ე დოჯ ა? 

120 / ს/ი უიი /7ს.V ი//იაო/IV= # ნ M- 

“ოს წყ ნი სსიოL/9Mხნი,/თ ფი/დ/C 

# MM ხითი.ბი,) # # «ონი 

(ონხაოI/ ძსიოკ " "ი M5:ჩV 8/0VიLV/ 

#იხნხლოითს, თლ 96 %VM.I% „თი: M# 

125 ს.» M/ სხეყ#ს /'ი # ფჩთიო:./9 ს. 

რემსსციი+/მხ."% ნხხიყს! 

«მე ვითარ მიცნობიეს, ცოლი შენი 

  

სულისა წმიდისაითა განვეშორო |და| 

განვისუენო უდაბნოსა შინა, რ ა მომ–- 

ცეს ძალი მოღებად ზეგარდამოჯსა 

მათ ზრუნვათა და განფრთხობად 

მცირედ რაიმე აღძრულისა შფოთი- 

სა, ვითარცა თუთ უწყის თჯ;სითა 

სიბრძნითთ და კაცთმოვუარებითა; 
და მე მზად ვარ მიცემად თავისა ჩემისა 

ციხეთა და ბორკილთა და ყოველთა 

ტანჯვათა,„დ რ ითა მაჭირვებს, მე 

უშჯულოია და უვარის მყოფელი იგი, 

რაითა ღმრთითა ვცხოვნდე და მო- 

ვკუდე სახელისა მისისათგს და არა 

დაღტერ შჯული წმიდათა მათ მამათა 

ჩემთაი,„ სომეხთVს განმანათლებელ– 

თაი, და არა შევირყე წინააღმდგომ- 

თა ჩემთა წინაშე, რომელნი აღიკურ–- 

ვიან წინაშე სულისა ჩემისა და შჯუ- 

ლისა მის ჭეშმარიტისა, რომელი მა– 

მისა და ძისა და სულისა წმიდისა 
„„არს| აღსაარება«, და თაყუანის ცემა« 

და დიდებაი, რა«თა მტკიცედ და შეუძრავად და შეურყეველად ვეგო |(და| 
დავშთე ძალითა და მადლითა უფლისაათა და უვარის მყოფელსა თანა არა 

ვეზიარო და არცა, შევიგინო, არამედ ქცევათა სიწმიდისა და სიმართლისასა 

1 კრძალულ და მორჩილ ვექმნე მოთმინებითა მრავლითა, სადიდებელად ღმრთი– 

სა და საქებელად უფლისა ჩუენისა და მაცხოვრისა იესუ ქრისტფსა, რომელ– 
სა ყოველთა კაცთა .ჰნებავს ცხოვნებაი და. მეცნიერებასა ჭეშმარიტებისასა 

მოსლვა» », 

1 ტიმ. 24.
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განდგომილ არს შენგან. და მე გეტყე “მენ: ნუ რას ფიცხელსა სიტ- 1!ი 

ყუასა ეტყუ მას, რამეთუ დედათა ბუნება» იწრო. არს». 

და ხვალისა დლე ვითარ აღდგა პიტიახში, გაუწოდა ჩუენ ხუცესთა 

და მივედით. და სიხარულით “შეგვმთხვნა და გურქუა ჩუენ: «აწ ნუ რას 

მერიდებით მე და ნუცაღა გძაგ». და ჩუენ მიუგეთ და ვარქუთ: «წარ- 

სწყმიდე თავი “მენი და ჩუენცა წარგუწყმიდენ ». მაშინღა იწყო სიტყუად 

და თქუა: «რა«სა კელ-იწიფა ჩემ ზედა ცოლმან ჩემმან ესევითარისა საქ- 

მედ? აწ მივედით და არქუთ, ვითარმედ «შენ ჩემი ხატი დაამაუ, და სა- 

გებელსა ჩემსა ნა/კარი გაოდაასხ, და 'შენი ადგილი დაგიტევებიეს, დ 

სხუად წარსრულ ხარია. , 

ხოლო. წმიდამან “შუშანიკ თქუა: «არა თუ მე აღმემართა ხატი.90 

იგი და მემცა დავამ კუ. ხოლო. მამამან. “შენმან აღჰმართნა სამარტვლენი 

და ეკლესიანი აღამონნა, და შენ მამისა “შენისა საქმენი განჰრყუნენ 

და სხუად გარდააქციენ კეთილნი მისნი; მამამან შენმან წმიდანი შემოი– 

ხუნა სახიდ თვსა, ხოლო. შენ დევნი შემოიხუენ; მან ლმერთი ცათა2 და 

ქუეყანისა« აღიარა და ჰრწმენა, ხოლო. შენ ღმერთი ჰეშმარიტი უვარ 28 

ჰყავ და ცეცხლსა თაყუანის ეც. და ვითარცა “შენ შემოქმედი შენი უვარ 

ჰყავ, ეგრეცა მე შენ შეურაცხ გყავ. და თუ მრავალი ტანჯვაი მოაწიო. 

§ 

სხ. V/კ(ი“.ე დღ%ნ. ი ციე იი “ძ..- და სხგთა მრავლითა სიტყვთა ჰგო- 

„ნი ოგილV+ ოგი! ც„ბსი.%ი ოცი! კ- დებდა საწყალობელად ნაშობთა მუც- I35 – 

%/M /ს+იიკ # VI კინოMნ+-9 აო9VV ლისა თვსისათა და მძუნვარებასა კა–- 

მისიები, I” ი.MMMML უკი კიიი“ ცისა მის უშჯულოისასა, რომელი 

ჟყიი%ს/ M(M9/40M სო. ლიი რვაM/- მოემართებოდა Iდა) მოვიდოდა აღ- 

იო. ჩMი9V, # თუშ%ნჯ ოლოდ # „- დგინებად ბრძოლისა წინაშე ჰეშმარი–- 

”.. / სოილთო ს /5> “ნი ყ „.- ტებისა, და დარწყმად მახისა და მონა- 140 

გ.ეო-)ხიჰი # «უბ იძი დიL- დირებად მთხრებლსამას შინა წარწყმე- 

სიხყი # ფუხთხეთ უხთ «V/9VMMIMI CI დისასა ცოდვათასა-––უვარის ყოფითა 

იის ეყ. შხ “ჯყხნ9“ინი «ხია. და არაწმიდებითა--–წულთა და ასულ- 

კიო“ სითი. ბი), ოა“ “ბ თა სპარსთა შჯულისაებრ, და ნუგე- 

იო # ხაიმოთჩიდი“-/მ MVV ჯიო შინის სცემდა თავსა თუსსა სასოებითა 

#97 «/ე (ML იM9.იხ; «9 ს, მით ღმრთისაითა და გულის ხმის 
ჰჩ:Mყ/ჩ ყMთთიბბ სხ ო+-ი/ ხენ" ხხ" ჰყოფდა, რომელი იგი ფსალმუნსა შინა 

“კიწი ჯწ/Lი., იხVჯიV, “იხ. ითხრობის: «წარეწირა ნუგეშინის ძე- 

ხძა,კს ფდილიმი:ყი. ა” #ნო/ყიიიხიე მა სულსა ჩემსა, მოვიკსენე ღმერთი 

კი+ი/იო-I0#+-V7 ჰხითი.იბ “ყა. და ვიხარე». და ესრეთ განაძლიერა 15 

“რი, სონი ფასით ს: თავი თუსი |და) მუნთქუესეე შეცვალა 

მწუხარებაი "იგი მხიარულებად' (და) ღმერთსა ჰვედრებდა ყოველსა, 

'! 1 ფსალ, 76,3. 

4
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“ჩემ ზედა, მე არა ვეზიარო. საქმეთა “რმენთა». ხოლო. ჩუენ ესე ყოველი 

მიუთხართ პიტიახშსა,. ხოლო. მან განიწყო გული და იბრდღუენდა 

30 მისთუს. 

V. მერმე მიავლინა ჯოჯიკ, ძმაი თვსი, და (ოლი ჯოჯიკისი, 

ძმის ცოლი თუსი, და ეპის კოპოსი სახლისა თვსისა« და პრქუა მათ: «ეს- 

რეთ არქუთ: აღდეგ და მოვედ ადგილსა თვსსა და ნუ ეგევითარი გო- 

ნება« გიპყრიეს! უკუეთუ არა, თრევით მოგითრიო». 

5 ღა ვითარ მიიწინეს და შევიდეს წინაშე დედოფლისა და მრავალსა 

დასაჯერებელსა სიტყუასა ეტყოდეს მას, მაშინ წმიდამან “შუშანიკ ჰრქუა 

მათ: «კაცნო ბრძენნო, თქუენ კეთილად იტყჯვთ, გარნა ნუ დაგიჯერე– 

ბიეს, თუმცა მე მისა (ვოლადღა ვიყავ. მეგონა” მე, ვითარმედ იგი ჩემდა 

მოვაქციო და ღმერთი ჭეშმარიტი აღიაროს, და აწ მე მაიძულებთ ამას 

10 ყოფად! ნუ იყოფინ ესე ჩემდა! და “შენ, ჯოჯიკ, არღარა ჩემი მაზლი 

IV. 8.-კიძ«ძიV 9“ ჟლუხათე//ს თC-- 

#.ყნ. კ.ე//ი06% იყ / თი." 

#+-ი. ” რხოჯნ.ყ ფსინისოიო“%V #+-ე #« 

ფდდიხ,ნ.|V, ქ096/ გი. ოთ +V“- 

5 „ხნისსთ%სი ი ” “იფ ქმთოცაოთშ%ი/I/ 

“ო.ს, გდMV% ყოს ნი თ«+Mნ,/ წყ 

გროსი CVMI Mოიიგსი, # MM #7X46# 
#ჩძII6 თხნლო+-90ხნV6ით» 'ხნი: ხ. კუნ 

ა/ა, 70 0076MI #V XL «.ჩMხნთიშ, უა,ო%ითჯ )#+-- 

410 „ოვ ჩიე # ნაი+.აV/6/ ჩ..ყ 

სო, 07 777! ჩნ #Mო" "ს2/იაიიხი// 

თო.ნს, დM% ფისო 979VV. 

მაშინ მოვიდა პიტიახში იგი უვა- 
რის მყოფელი სოფელსა მას ქართლი- 

სასა, სახლსა თუსსა. და მოუწოდა 

ეპისკოპოსსა მას თგსსა და ხუცგსთა 

მათ, ეტყოდა მათ ვედრებითა და 

ნიჭი აღუთქუა უფროის პირველ- 

თაა კეთილად. «ნუ ეკრძალვით 

და ნუცა ერიდებით ჩემსა უფლება- 
სა», ეტყოდა; და შესთუალნა მცნე–- 

ბანი დედოფლისა · მის მიმართ მოქ- 

ცევად თგსთა მათ ნებათაგან და და– 

მორჩილებად ნებათა მისთა და შუე- 

ბად დიდებასა წშ“ა) სოფლისასა უფროის პირველთასა. 

V. ხ- სიგ“ ხხMძV, # რნ»ულწMკლ 

ლიონ, სთ ტც%”+> წო, თიი..+ „ა9VოMLV 

წი –იწ/M. # ყი, 'ოსიო+/ ხუხს./ .- 

ძსნსინსკსიას #/LMV “ბნნV MV#. დინი“ 

5 და თხიივიჯ/?: ხ. კს“ ითდი+/ 

”ედოყ | 7) რი764M4/§:%VMVქვ) თ”+L./ ო.-იხმს 

სით“ M/ ოსიხოთფო"ძ%V “« რიზ? 

430 ”9ჩ თ”სწხ» "6 ყნ“«ცნიხორიოთV 

მიძიობ,დოკს 4 კშ/#. «ნ. „რ. “კდ 

ჩ6ი“კნ. ნიი“ Vს,/ ლი” “ხოს #/I> 

და იგინი მიიწინეს და ძმა«ი(ცა| 
მის პიტიახშისა« მათ თანა, რრმელსა 

· სახელი ერქუა ჯოჯიკ. და ცრემლო- 
ოდეს ყოველნი (და) პრცხუენოდა 
თქუმად მცნებათა უვარის მყოფელი– 

სათა. შემდგომად მრავალთა გოდება–- 

თა .და სულთქუმათა იწყეს სადამე 
სიტყუად ეპისკოპოსმან მან და ჯო- 

ჯიკ თქუმულთა მათ, პიტიახშისათა. 

ხოლო დედოფალმან მან ჰრქუა 

ეპისკოპოსსა მას მკსინვარითა კმითა: 

«და შენცა მაგას ჰბრძანება, შეერთე–
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ხარ, და არცაღა მე შენი ძმის ცოლი, არცა ცოლი შენი დაი ჩემი არს, 

რომელნი მის კერძო და. მისთა საქმეთა ზიარ ხართ». პრქუა მას ჯოჯიკ: 

«უწყი მე, აწ მოავლინნეს მსახურნი და თრევით წარგიყვანოს შენ». 

ხოლო. წმიდამან შუშანიკ ჰრქუა: «უკუეთუ შემ კრას და მითრიოს, მი- 

ხარის, რამეთუ მით სახითა იყოს განჩინება2 ჩემი მისგან». 

და ვითარცა ესმა ესე მისგან, ()რემლოოდეს ყოველნი. და ჯოჯიკ 

-აღდგა და (ცრემლით გარე განეიდა. ხოლო. წმიდამან შუშანიკ ჰრქუა 

უპისკოპოსსა: «ვითარ მეტყვ მე დაჯერებად ჩემდა, რამეთუ მან ღმერთი 

უვარ ყო?!». ხოლო. ჯოჯიკ ევედრებოდა და ეტყოდა: «და« ჩუენი ხარ 

ს/,ი'ცვო/ „ იLიეი!/! ყიოობ; , 

«კირნინსეთ |ხსIსი #მM,ი+Mი M/M/.M# 

წირის ი. 

#09 MიVV, ”„, "I /9-"ი/ჯ #94 ” (1 MM1 404 #8 

შინი ფთხიი-0შ/."» «ს, ი,ივლაო/V 

იი პი /«იიუ/ს დ/ი /# სოღი- 

რო V +ს6V. / (Mო+9//» უსი თკიV 

იი 1ჩიიი იყხის,ც ფოი“ ი რო/+.ყ 

გტჩმა,სიოL/ძ ნიი «ი, წსოიდ/L ჩოუხ.ჯ 

#VV94 კოსი ილიი/მ.V: ო. “ა, ის- 

/”ხ” ჟცVV #ჩვნყო+ყას6. ხ/,ნი ” 

ხო # ” “უბით ” ხიჭსშV.კი. 4/ 

”ი Mიჭსს.კ # “იოს//მ" “/ ყი- 

V#ჩV წ. ს ოლ” ძხნიბჩზსკ # ასონი" MM 

ხნი4/ (ბ. / ი.ი როი სჩ ოV #: ..9Vი. 

ინ, ისს. კე უობჭხი. LC ხი ხიხე ჭხ« 

სითთო+ააბ-. # ვია ხი/?ჩი #Vსბ კოL- 

ნი. # # უი.ოს/", CL წი '9- 

ყი, ,'ი#( ოლო'5ნCთ# ყ.M .ს- 

«/V ი. სსმჯ #იხინ,სი # «ხსითყხ- 

ყოი ხM, რი იღიჯნიყLს ფი ს V9VC'ბ 

იღ #ისხჯიეთ C «ხხ # 6იოკV კი+ჩ- 
«ხსცჯჩყ, ” ს.ჩსფოლგიო.96%L თ.ი“ყოი- 

“ნს, ოღთიყნჯოკV M# თ. VიIნC 4ჩ+-ი 

«CVი ჩძხიკი ქმეო.როოა:.- 

1 11 კორ. 6,17; შდ, ერემია 51.45; ესაია §2,11, 2? 1 კორ. 6,1)6-17. 3? II კორ 

3.17. · I) კორ. 6,18-19, ! შდ. რომ. 8,35. 

ბად |ჩემდა) კაცისა მის უშჯულოისა 

და უვარის მკოფელისა ღმრთისაისა, 

და ესევითართა ხარა მსწავლელ, ევი– 

თარცა გონება-მაცთური? ვაი ჩემდა 

უბადო«ასა, რომელ ნუგეშინის მცემელი 

ჩემდა არა იპოვა, ცანთ მზაკერობაი 

უშჯულოისა მის, რომელ სახითა მიტ- 

ყუეებს მე მთხრებლსა მას წარწყმე– 

დისასა! ნუ იწყნარებთ მისთასა, რო– 

მელი კელად ნადირობს წარწყმედასა 

სულთასა, ვითარცა თუთ იგი. ხოლო 

მე არა ვსცთები სიბრძნითა, (რომელ– 

სა) წინამძპღურად ჩემდა მივის სი- 

მართლმ. ისმინე მოციქულისა სწავ– 

ლაი. იგი, რომელი წინასწარმეტყუელი- 

სა სიტყუასა მას მოგუაკსენებს: გა–- 

„მოვედით შორის მათსა და გამოეშო- 

რენით, იტყუს უფალი, და არაწმიდასა 

ნუ შეეხებით, რამეთუ რომელი შეეყოს 

მეძავსა, ერთ-კორც არნ, ხოლო რ“ი 

შეეყოს უფალსა, ერთ-სულ არნ, ზო- 

ლო სადღა სული უფლისა» არს, მუნ 

აზნაურებაი არს (ცოდვათაგან. და მე, 

იტყუს, შეგიწყნარნე თქუენ და ვიყო 
მე თქუენდა ღმერთ და თქუენ იყე- 
ნეთ ჩემდა ძეებ და ასულებ, იტყვს 
უფალი ყოვლისა მპყრობელი. ხოლო 

ვინათგან ესე ხარებაი გუპყრიეს სა- 

15 

5 

4ი
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20 შენ!, ნუ წარსწყმედ სახლსა ამას სადედოფლოსა». პრქუა მას წმიდამან 

შუშანიკ: «უწყი, ვითარმედ და«. ვარ და ერთგან განზრდილნი, ხოლო. 

მაგას ვერ ვჰყოფ, ვითარმცა მოსისხლეობაი იქმნა, და თქუენ "ყოველნი 

25 

45 

-0 

65 

% 

თანამდებ იქმნენით». 

და ვითარცა ფრიად აურვებდეს მას, აღდგა წმიდა. და ნეტარი 

შუშანი კ და თანა წარიტანა ევანგელო თვხი და ტირილით ესრეთ იტ- 

' შექმნ. 24,60. 

ს./თთVა ხ. #V4 |ნყ/ს «სთ იცი- 

ტლი:90ნთ4ძი M თითი ი-/0სთძი '/.ვ- 

“ხხ, „ხით ი..+- ნია, # ფს, - 

მ IV ვაწიჯი ის. # ფოი ცი- 

დჯი.სს, ფო” #ბჩიიე ხნ # “(ჩ/კ MM 

ით+Lიასე 6M/|V კხითი.ბი/ #. (ძეს 

„ცუ სიო-/მM.Vს»! , 

და სიმართლითა მსახურება” ღმრთისა 

ყუარღელნო და ზედამდგომელნო ჩემ- 
ნო, ვინ განმაწვალოს მე მისგან, 

რომელი იგი მკსნელ არს ჩემი ცეცხ- 

ლისაგან საუკუნოისა და ზიარებისა- 

გან უვარის მყოფელისა მის, მონადი- 

რებულისა ეშმაკისაგან თუსსა ნებასა? 

და ჩემდა იყავნ ყოვლითა სიწმიდითა 
ცხოველისა” და ყოველთა ძურთა და 

ვნებათა შეწყნარება9ი, რომელ მოწევნად არს ჩემ ზედა უვარის მყოფელისაგან 

ღმრთისა და მტერისაგან სიმართლისაისა». 

ხიაC ნოჩიხყხირიითშV. «სს,,ესჯი“+ # 

იხს ცოიიLიი ჩ6%V. იკე თუკი ოი“ 

„ბ, #ხ ფდო-ყL კროი.-M/ გMიყო+- 

ს.ს # # დის. სჭ კო+ი/უე#/ #M კM- 

ლიხყთსნ ჯი ჩ (რიკ 1V/ |6ი“- 
სიაფო: სყ # ძიკო!ეუაიყ. MM კილიოL- 

ყნი ხMსიყრს, MM. ოი "MM 2ჩ99/- 
ჟ გხისო-ჰძს. მ. იასით//MM/%V ი: სიკს- 

«ნ # ნეგიკლ წ:ხ2MMV «I.ჯნლ. # 
„სძხსხვოCV სთხიხს.ი ს კოკძ #.- 

ქითი ჭხნა"ჯ ფნითშს/ს,შ%, ნ,ს.-Vწნი #+-M- 

ყე ბოე:, 6 ნ. «Mიიისე დ“ V/V 

“სი: ს. ნ“ 17 077277 ძეექე 

სბჩიიყ ნ # 4ხი“კ ს “კ. #5+-/ 
დსენი ჰ)ჩ-ლთი“რ“იარი თი # 
ყხი MVწ/კ #რიგი.ყიCტ. 6 ჯხ. Mძნ- 

“ს, უ/ “ხი ს %M”> #“ ნ კიც კოC- 

”“სეს“/ს ხM. “ «ნი L #ჩ./ თდV/VMLVV 

#6 ხი თას #კე. «რ/9%ჯ იიიცნ 

#Vიჭ ვი V1ი: 

პრქუა ეპისკოპოსმან: «თქუმულნი. 

ეგე შენნი კეთილ არიან, გარნა ესე 

(აამს) გულის ხმის ყოფად, ვითარმედ 

ნუ უკუე უმეტფს რისხვად და შურად 
აღიძრას და აღადგინოს ძური ძგრსა 

ზედა, ზედამდგომელთა და ერთა, 

არამედ აღდეგ (და| მოვედ, რა=თა 
მცირედ რაიმე დაშრტეს მრისხანება«. 

უშჯულოისაი მის». ეგრეთვე ძმაიცა 

მის პიტიახშისად ევედრებოდა. და 

ყოველთა აიძულეს და ფრიად აწყინეს 

ნეტარსა მას; დაემორჩილა ნებათა 

მათთა და ჰრქუა: «ეყო ნებაი თქუე- 

ნი, მეცა უწყი, ვნებანი მოწევნად 

არიან ჩემ ზედა, არამედ თქუენ წარ–- 

ვედით თითოეულსა ადგილსა და მე 

“მხოლო+. მიტევეთ, არცა ვარ მარტო, 

რამეთუ უფალი ჩემი ჩემ თანა .არს, 
რომლისა- მოსავ .ვარ, და უფალი არს 

მწე ჩემდა და მე არა შემეშინოს, რაი 

მიყოს მე ბოროტმან!». 

1 ფსა ლმ. 55,11; შდ, ფს. 111,6; ებრ. 13,6.
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ყოდა: «უფალო. ღმერთო, შენ უწყი, ვითარმედ მე გულითად სი კუ- 

დილდ მიეალი». 
ესე თქუა და წარვიდა მათ თანა და თანა წარიტანნა ევანგელუ 

თვსი და წძიდანი იგი წიგნნი მოწამეთანი. და რაჟამს "შევიდა იგი ტა- 

ძარსა მას, არა დაჯდა იგი თვსსა მას გალიაკსა, არამედ სენაკსა “მინა 

მცირესა. და აღიპყრნა აელნი თვუსნი ზეცად წმიდამან შუშანიკ და თქუა: 

სხ. ჰლილენ“ ხიმ“კლი ფუხსთ Vი- 

ჟე. # ასი თაი იშ" თჭ რა,- 

ახსნი სიქ, /# სხის/ს ცსხ+«ი. რ!) 

# VI." «/ო.! იდ ოკდ IM, # 

სკი ჰ.ჯი/შ” წ.წ. “თნ Mყხსთოიო..ს% /'ი 

„,იწი. «§L/ ს./თიCიბ /!. #V # იMV 

#VM კოCს'ყს,! იგი (იბ იფიი- 

ანთ, ოი იფ /ოსს. /. ჯა,წით/, 90 (//+- 

წიე # 

#9... რთსკი./ყ კოკ# #6 თეას. იე 

“(MM მ.სცი-/09/.+, წი სიე ჟდლიL(- 

წვები) სჩოუჩჯიჟე სისი, ”ი(Mჯიე 

ჩიეთ+Lი:+Vი, # ჩეისი. ნს+ი'V ჯე 

სსიო,ზო+/მ/.V #6 ო ჩიყ 

ქ#ძო«C/M+C<#%. ჩი ბსჯოჟე სIMI/', იხსჩჯიე 

#ჩ+C%ი, '„უტ'.ოიე „”Mბი. #+V, სოიო - 

«სკიე თოხი, აწეწიი,ოსკოე ჩის ს/9., 

კაიჯისიჩოჟე ფილერი ე/, სჯოე 

,'იჭისნჯ, VაCMჯოქ MMIC46ა6ას დ /:ო, 

ოოგიყ ნიკლ სირი” ე თ: # იხ 
კირი“ეს,ცოჟ “I .ნV #7 “ბ ჰ”კი 

ზი.” #V4 ფილიო-/ჰმ/+.V # ძო.IM.ჯოL.- 

#იძი., «სიდი ძს"ს: ს ჯ§MცMასშ!ჯ 

თით9ოიL/M ნ" „-ითეივს.! # “/Mიკ 

სძ კთედ/ი%6 ჯაიჩს. (# «(95ხე“კყ 
«ყი. /მ.თ # აამასიას,ოიL0M ი, ” 

#რემსსინი რ,იLიოი, თლ /# გიკი # 

კის " / სო+-იით ბია. “ს ფო. 

სიისეი სჩ“ თხი 9, “ნ ს ას- 

ჩი.9ძხ%ის /#MVVIL უ9Mხეიი IM. “.თხყხ # 

',სიისყნ, # ვიინწ. „ი “ჩიხე/ჯ. 

+ ფსალმ, 7,1. 
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ა/მ წიLიხჯიე ((წიძო,,ჩო.- 

“წ ო69/« 

და აღდგა და წარვიდა მათ თა- 
ნა და, შე-რა-ვიდა იგი ტაძარსა 

მას, არა ერჩდა შესლვად სენაკსა 

თუსსა, არამედ სახლაკსა ერთსა შეა- 

ყენა თავი თუსი და ილოქვიდა უფ- 

ლისა ღმრთისა მიმართ და იტყოდა: 

«უფალო ღმერთო ჩემო, შენ გესავ, 

შემიწყალე მე, შემიწყალე, რომელ 
ეგე შემწე ხარ უმწეოთა, წარწი- 
რულთა იმედი, უგინცოთა გინცი და 

მგლოეარეთა ნუგეშინის ცემა, აღ- 

შფოთებულთა შუება, შექირვებულთა 

ლხენა, ზღვეულთა სამართალი და 

მართლისა მოქძედი, სნეულთა სიმრ- 

თელე და მწუხარეთა მხიარულება, 

დევნულთა ალაგი, შემუსრვილთა გან- 

მამრთელებელი, ურვეულთა ფარ- 

თოება, ალქატთა სიმდიდრე, და- 

გლახაკებულთა მიმცემელი, დამაშუ- 

რალთა განსუენება, ვნებულთა გან- 

მაძლიერებელი, კრულთა განმტევე- 
ბელი, მენავეთა ნავთსადგური, ობოლ– 

თა მამა, უთესლოთა თესლი, შენდა 

მომართ მოსავთა შესავედრებელი და 

ფრიადი სასოი, მომეც მე ძალი და 

მოთმინება»ი, განკრძალვა59 უვარის მყო– 

ფელისა მის გულისწყრომასა, (რ” ლსა 

მოაწეეს) ჩემ ზა ბოროტისა მოქ- 

მედებითა, რაითა დაცულ ვიქმნე სი- 

წმიდითა და უბიწოებითა და ჭეშმა- 
რიტითა სარწმუნოებითა, რ “ლ მა- 
მისა და ძისა და წმიდისა სულისა
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«უფალო ღმერთო, არცა მღდელთაგანი ეინ იპოვა მოწყალ0, არცა 

ერისა კაცი ვინ გამოჩნდა შორის ერსა ამას, არამედ ყოეელთა მე სი- 

კუდილდ მიმითუალეს მტერსა ღმრთისასა ვარსქენს». 

VI. და შემდგომად ორისა დღისა მოვიდა მ ი იგი ტაძრად და 

ჰრქუა მსახურთა თვსთა: «დღეს მე და ჯოჯიკ და (ეოლმან მისმან ერთად 

8/8ხენიი, ა/იიC/ წ, დბათისკისV 

დი „ფანრის“ /#M „ლოვე MVი ფყიეიV/ #, 

105-„„დ "ჩინენს «ასი #6ვმა”ჩიოჯ ხი- 

ივსხ. #V4 ს «როოჩიდ მნი ოლ .თ- 

თიმს (M/ სსიპ. # ოჯ ოი 6 #ჩძV ი.„- 

შამს, ოჭ 6ია/ი # ოჯ ხიღლოკიო, # ოჯ 

110 “// ”ი / ჩიზი. ოლი ჟქ, თ კობი - 

თხი“იეი # ცი. მყხმყ «დიე ნ «+. CV 

#/. (/87) ფი+- თხ/ სითთობაიბ- /.,, 6«კო 

# თ+-II/ჯ, IM მიც.” ფოი /ი/ი დ.” 
# /(ისიყე დჯდ”ე ს კოფილიი+-/ჩ%ნ6. 

115 #Vკჯ „ოინი #4 ყიიო+-//0.9 სიოს 

დის/ემ ე „+ სჩსუი-90ხს.“Vი, “მ ი,სოი= 

ძნ” ნხსიეV #ძიე. «/ ს წიოყ“ 

ასი ნ რი,სყითM/-9V ძასოსსდი„X 

დაიითკვ. ხ. “იე. #/# ჯხ#M ხს. კო:/.- 

420 ეყრ"“/,, ოლდ დიხოLიიV გბოც-.ი#ნ% Vიხს- 

ყხნი # ცგო%ი:/7#%LC #0.იფი.ოლს“ # 

კომის ი“თინსი ცნ კაიულლთს. # 

“ხი ფიშ 9.94 ““ინყი # გო%იო+.- 

#ხ96 «.ი“ეოვ#%, მ# გ” 6 კიიი. 
ბბ მხი სხ 6 კითოუიმხსეჩვ. ხ+- #4 

თოდ #M,9ძV/ # #/90)- ხოა. /“წV.: 

ფისა მის და სირცხულეულ ჰყავ გმირი იგი. 

(არს), რამეთუ შენ თგთ უწყი, უფალო 
ჩემო, ვითარმედ სიყრმით ჩემით ცოდ- 

ვა. ჩემი მოვიძულე და შეურაცხ ეყავ 

და შჯული შენი შევიყუარე. მოიკსენენ, 

კაცთმოყუარეო უფალო, მონანი შენნი, 

მამანი ჩემნი, რომელთა თესლი ვარ 

მე, (და) რომელთა შეგიყუარეს ქეშ–- 
მარიტი ღმერთი; და მათითა მეოხე– 

ბითა შემეწიე მე წყობასა ამას შინა, 

რომელი მელის მე და არავინ არს 

შემწე ჩემი, არცა მამაი, არცა ძმაი 

და არცა ვინმე სხუაი მახლობელთა- 

განი, რომელმან გულითად და ნებსით 

იზრუნოს ჩემთუს. შენ ხოლო უფალო, 

ღმერთო ჩემო, მამაო და წინამძღუა–- 

რო, ნუ განაგდებ მაკევალსა შენსა სა–- 

ფარველთა შენთა და მოწყალები- 

საგან, არამედ მომეც მე ძალი აღ- 

სრულებად სრბა« ესე ჩემი შეჭირვე- 

ბითა (და) მიმსგავსებითა მამათა მათ 

ჩემთასა, რა«თა მათისა ნაწილისაცა და 
განსუენებისა მკ.ლდრ ვიქმნე. და აწ 

გესაპვ შენ, რომელმან წმიდა« 

პრიფსიმე იასენ მძლავრებისაგან მე–- 

მეცა უღირსი ესე განმარინე 

მძლავრებისაგან უვარის მყოფელისა მის, რამეთუ შენი არს ძლევა4. და შე– 
ნითა ვსძლო. და ენდა დიდებაი აწ და მარადის, ამნ». 

130 სხ. მყო ბესა, ჯიმი V ქს, 

“წყხიოხ“ / “VI თიჩოც/ცი ი«“ობი“ 

ასი თჭყო.ი # «თეი ი,M/ჩ-. # ნოჯსიო/ 

ნითჯლიოი4 «ეხი, (MI9იხლო, «ა. - 

თან ლონ L ( ინანო 
VI. ს. 4ჰ”ილოლვი.თწ ,Cო“MV /#ტიჩ 

ჰლVმინ« //V, “სიაა M.იე IMუთკი9V 

და აღასრულა ლოცვაი იგი (და) 

დაშთა მუნვე სახლაკსა მას სამ დღე 

უპმელი და უსუმელი, და სულიერითა 
საზრდო:თა მით აღსავსე იყოფვო- 

და,––დაუცხრომელითა · ფსალმუნები– 

თა და ლოცვითა დღე და ღამე. 
_ და მესამესა დღესა ვითარცა სერად 
მივიდეს, წარავლინა ძმა» იგი თვსი ჯო–



მარტკლობაი შუშანიკისი 
  

პური ვჭამოთ, ხოლო. სხუასა ნუ ვის უფლიედ ჩუენ თანა შემოსლვად». 

და რაჟამს შემწუხრდა, მოუწოდეს (ვოლსა ჯოჯიკისსა და ინებეს ერ- 

თად პურისა ქამაი, რაითამცა მოიყვანეს წმიდა» „მუშანიკცა. და ვი- 

თარცა მოიწია ჟამი პურისაი, შევიდეს ჯოჯიკ და (უ)ოლი მისი წინაშე 

წმიდისა 'შმუშანიკისა, რაითამცა მასცა აქამეს პური, რამეთუ ყოველნი 

«იგი დღენი უზმასა გარდაევლნეს. და ვითარცა მეტად აიძულეს და ძლით 

წარიყვანეს ტაძრად. ხოლო. გემო9 არა რა«სა« იხილა. ხოლო. (|ყოლმან 

ჯოჯიკისმან მიართუა ღვნოი ჭიქითა და აიძულებდა მას, რათამცა იგი 

ხოლო. შესუა. პრქუა მას წმიდამან შუშანიკ რისხვით: «ღდეს. ყოფილ 

არს აქამომდე, თუმცა მამათა და დედათა ერთად ექკამა პური?!». და გან-, 

კარა კელი და ჭიქა« იგი პირსა შეალეწა და ლუნო.2 იგი დაითხია. 

„#-წ სმი? # VI" ზიც/ი #იჯს 

IიV/მიესნთ ყოს ის. # % ოჯ რი+-#“ 

«წი. # ჰნთ გრდიო+. «ფჯ ე # 

თვიდიწთიხს ც.იშVნე"' სიმ კი (რკო! # 

სია მო./9ხ.ი ხ= ი.სხი «LCMVIM- 

ი» IV “იოდის, ოლ სლ შია-იVოკს 

#ჯ#+-ი ო-%ნი, # მსო C “რ ,:ნი უMი- 

ს, ი“.."ბ% #” ჭი,ბიLს. ” “” სი “ ”ჯ 

პისი / 1 0CMV IV ც9მეისითე“ კსი- 

ეხი. “( ჯოCო ნფ ოოო ი»ი / 

სჩვ/ოაM“ ქიითესჯე სთსიხსეV 

სითი«ბი), # # ჩოფსოდ II-კჩკისიVეშ, 

'7ყწკ VI თითო“ 8/Mხი+V", “ი ნIიინი: 

თ. ჰრ“დეიო.ყხ/ სირკი / თხეყ/ ჩ+-ი' 

ჯიკ და (ყოლი მისი რ“ა მოუწოდონ სერ– 

სა დედოფალსა მას, და იგი არა ერ- 

ჩდა, და შემდგომად მრავალთა ვედრე– 
ბათა და ლიქნისა სიტყუათა წარვიდა 

ტირილითა და მწუხარებითა, და აქუნ- 

და ევანგელმ ერთი მცირე, რომელი 

იყო წინაპრისა მისისა წმიდისა საჰა–- 

კისი, რომელი თანა ეპყრა და მით 

ევედრებოდა იდუმალ ღმერთსა. და 

არცა გემოი იხილ: და არცა სუა 

საეშმაკოისა მის სერისაგან, არამედ 

მდუმარე იყო ცრემლითა კსენებითა 

აღნათქუემთა მათ კეთილთა ღმრთი–- 

სათა, და სულიერისა შუებისაგან, 

რომელ იესუ ქრისტე |ა“ს|), ნუგეში- 

§ის ცემულ იყო. და აღდგა და წარვიდა თუსსა: ადგილსა. 

ხ.. დუნია «Vოს.ნ, «ით4თხნა 

კიხინი ით, ნი-მსიძი. #M ცილს. ჯლიC 
#ი# ლV/მინიეV # ყხიესV კრ«ო- 

-გ+V1M- ოVI/ი, იის” ისყ (7917! 

“ #რას“ე ფით <= ს%იიV. ჩინ %Vი ”ჯ 

ქირსე“ დ.” 8-ძ)Vძ.V ჰ“ეიობესა! 

# მ.I” ჩსიიV ყახეას.ე”“, # იი 

4#ი ყთ9. ბ.,ი''კს-ი? ” ს.სო/შV. ” 

VI საჯა /M (6 " თ,Vწი. «8§ხი მ/– 

«ო... ივი. #Vჭ». 

და პიტიაზში იგი უფროის გულწყე– 

ბული აღიმღურა რისხეითა. და ვი- 

თარცა დაესრულა სერი იგი და წარ- 

ვიდეს |ყ“ლნი| თითოეულსა ადგილსა, 

წარავლინა კუალად და მოუწოდა მას. 
ხოლო მან არა ინება მისლვა§9. მაშინ 

აღდგა და წარვიდა თათ განმკეცებუ- 

„ლი, და მოითრევდა მას მონებითა 

ადგილსა მას. 

და და იტყოდა: 

მეწიე მე». 

და იგი ღალღადებ- 

«უფალო იესუ, შე- 

19 

“ თ



20 იაკობ ცურტაველი 
  

მაშინ იწყო უჯეროსა გინებად ვარსქენ და ფერაითა თვსითა დას-- 

15 თრგუნვიდა მას; და აღიღო. ასტამი, და უხეთქნა მას თავსა, და ჩაჰფლა;,. 

და თუალი ერთი დაუბუშტა; და მჯილითა ს(კემდა პირსა მისსა უწყა- 

! ლოდ და თმითა მიმოითრევდა; ვითარცა მკეცი მძვნვარს ყიოდა და» 

4 

იზახდა ვითარცა ცოფი. მაშინ მუელად აღდგა ჯოჯიკ, ძმა2 მისი, და- 

იბრძოდეს, ვიდრემდის გუემა იგიცა, და კუბასტიცა თავხა მისსა მო- 

20 ხეთქა და პირით, გითარცა კრავი მგელსა, გამოუღო. აელთა მისთა, დ> 

ვითარცა მკუდარი იდვა წმიდა« შუშანიკ ქუეყანასა ზედა. და აგინებდა: 

ვარსქენ თესლ-ტომსა მისსა და სახლისა მაოკრებელად სახელ-სდებდა 

მას. და „ბრძანა შე „კრვა« მისი და ბორკილთა შესხმა« ფერკთა მისთა. 

და ვითარცა მცირედ და-რე-სცხრა გულის წყრომისაგან, მოვიდა- 

25 სპარსი იგი და მკურვალედ ევედრებოდა მას, რა9თამცა საკრველთ> 

მათგან გაზეტევა წმიდა« შუშანი კ. და ვითარ ფრიად ევედრებოდა, ბრძა- 

ნა განტევება= მისი და სენაკსა ერთსა ”ეყვანება« და კრძალულად და– 

ცვა« მისი ერთითა მსახურითა ღა რაითა სხუა– არა ვინ შევიდეს ხილ– 

ვად მისა,-- არცა მამაკაცი, არცა დედაკაცი. 

სხ. ნი///..ნ/ ეხი“ ('/9#/ თ 

#”კჰძ, #7 ი«ჯ ი/ M.ინ/ ეჩ/მწოაყი,%ინჯ 

იყი ,ეM(იLC/9 /#+-9V რა/69 IC 8.,Vძ.V "II 

(VI ს/იი/" ი უხ2/თ/7/. / #”Mი.; თ” 

სი/6/ ყსბიოLყ.იი; ფ/ი I: (MC 

#ოუღთ/თ. “ჰ( ფყV.V “ინი, 5--9Vი#ი 

ნიიციბნი / “.ჩ/ ხ+/. L იაV//§/V.+ #. 

აცშ% „ოი. ფმაიყისიბის სთარი ყოL- 

ე თ 9თჩ/, /Vჯ/ #ჯ სიე # წ. #«.ს- 

Mჩნ უა? წ/ „ი.ბ ნბ «ოს ჯოკ: 6+- წ. 

სიკ (იყი «LMMჩ/. # იჯ (ინი 

ჭ.კV #/ იიი“ სიმსი კშ. #. 6.“ 

ასსცსყ!ი“- ფშ. ჩონ). # (#9 ფი“ 

ითMVნი!| თი, წი ფით ო#,,ბ „ 

ჟიაი” სოდ... # კიო ('-უMCV 6#M//74 I = 

ბიყV ჩი! “რი IMყ ი. (/>/C, ს.ო 

სოია მ, “9, 9V #” ი? „,M/I+9 VI, /,9, 

, IV #-ო, 4/ ჩას ,ირჩე!4+ ყთ". 

„რიორ.). 

და სცემდა მას კუერთხითა სასტი:- 

კად ფრიად, და არა ვის ეძლო და– 

შრეტაი რისხვისა მის კაცისა". მაშინ 

ეუწყა ძმასა მას პიტიახშისასა (და| 
მოვიდა და ვერა უძლო დაცხრომაი. 

რისხვისა ძმისა მის, არამედ იგიცა· 

შეურაცხყოოფითს დევნა ადგილსა 

თუსსა. და ურიდად და უწყალოდ 
გუემათა განაფიცხებდა, ჟიდრე არა. 

დაშთა მას ზედა ადგილი"._ მრთელი. 

კუერთხითა ცემისაგან. და იდვა იგთ 
ვითარცა მკუდარი და არა იყღ კმა= 
სიტყგსა ნეტარისაისა. და ილ: 

ლეს იგი მკუდრად. -და თავად გან- 

ძუნებული აგინებდა ღმერთსა და 
მათა მისთასა. და შემდგომად მრეაზ- 

თა მათ გუემათა, ვითარ მოაკლდა დ ' 

"დაუძლურდა, ბრძანა მუნვე მითრევა= 

ნეტარისაი მის, საზიდ თგ:სა, რამეთუ– 

მიიჩნია იგი მ კუდრად..
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VII. და ვითარცა ცისკარ ოდენ იყო, იკითხა და თქუა მსახურისა 

'შიმართ მისისა, ვითარმედ: «წყ:ქლულებისა მისგან ვითარ არს?მა. ხოლო. მან 

-პრქუა მას: «ვერ განსარინებელ არს იგი». მაშინ თათ შევიდა და იხი- 

ლა იგი და დაუ კურდა დიდძალი იგი სიმსივნ0 მისი. და ამც5რო მსახურ- 

სა მას და ჰრქუა: «ნუმცა ვინ შევალს ხილვად მისა». და თჟთ ნადი- 

რობად წარვიდა, 

ხოლო. მე აღვდღეგ დღა მივედ და ვარქუ მცველსა მას: «მე ხოლო 
'მარტოი “შემიტევე და ვიხილო. წყლულებაი იგი მისი». ხოლო. მან მრქუა 

'მე; «ნუ უკუე ცნას და მომკლას ·მე». და მე ვარქუ მას: «უბადრუკო, 

არა მისი განზრდილი ხარა? და თუცა მოგკლას შენ მისთჯვს, რაი არს?!ი. 

მაშინ შემიტევა მე ფარულად. და ვითარ “შევედ "მინა, ვიხილე ხატი 

“მისი დაბძარული და განსივებული და აღუტეეე კმა. და ვტიროდე. ხო- 

“ლო. წმიდამან შუშანი კ მრქუა მე: «ნუ სტირ ჩემთუს, რამეთუ დასაბამ 

VII. > ცს #/ოსსLი'თ% ჰ#იიე 

ნიმი «ნი სM( M/VIVIII IV. ჩი- 

იხ ხთხი #/09%6 სისი #, M/M/რ.,- 

ათVV ჩ#-ლივჩ.ე ნი თიო. #/ 

„მიყციხ იი /ოა%ს/ «ML მ კიითხე 

პნ, # ის. ე, ”/ წყო MV ჯიოჯთი- 

აათVიიე «ხიყ/: წ. (ხილი წიი «ო. 

“დაი/ რ.ქე ” ზი.” რეას კნწ: ხ- ჩ>- 

ი VM,MV #იკი “თორის ჩი,. # ყიოჩ“- 

კი ფოხოითი%L, ითი “ხხ ი,სო+9 

თოფი «იძ. ს/ ჩი ა ი/იბიიიიი9V“ ხისა 

„#სება+, იცხი,ნთ:# #იჯი ექთსხთკო # 

თი # #იოი მთიLბოკ (იი #ყი.: 

'7X ჩხდV" გუნე/ # დოცბ. «/ექV./ი- 

„რს #ი,იდნყი!-' 

წ. ყი, დიკი დეი ჯი,რისVაკVს 

# «სუინი დი/“ნის სიმ, ”/ «ხიეს 

„დსოასსხ|/ «IM M9, ხ- კნთ გრ/დო+..I 

ახარა .ჟ თხიიზსნი დი. # მ. ” 

მითინი სიისისხჯ # საძ ნL ჰსკთ- 

„ჩიწს კით, მსშსაკი იმსოკV #6 კი- 

ლიხის „თლო Mოაბჩი, წი «თშ%ოიი.. წ+C 

«ნინი, დაინიიV1ჩი (რიკო /ხსომა/- 

და ვითარცა ცისკარ ოდენ იყო, 

აღდგა და წარვიდა ხილვად ნეტარისა 

მის, ვითარცა იხილა (იგი|), ვითარმედ 

ცოცხალ არს, მცველნი განაწესნა (და| 

ბრძანა არა ვისა შეტევებაი შესლვად 

მისა მამაკაცთა გინა დედაკაცთაგან, 

რაითა მითეე ვნებითა მოკუდეს; და 

საზრდოდ ქრთილისა პურისა და წყლი– 

სა მიცემა« ბრძანა. და ნეტარი იგი 

იდეა შეჭირვებული და ჰმადლობდა 

უფალსა, რომელი სახელისა მისისათვს 

ღირს იქმნა ვნებათა ტჯრთვად და 
ზიარებისაგან უვარის მყოფელისა მის 

იკსნა, ვითარცა თგთ სუროდა. და სა– 

სოებდა ამათ ესრეთ ქმნულთა, რომე– 

ლი სადიდებელად ღმრთისა აღესრუ- 

ლა. და თავად პიტიახში იგი საქმესა 

მის სოფლისასა განეწესა. 

და მერმე მოვიდა კარისა იგი ხუ- 

ცესი და ევედრებოდა მცველთა მათ, 

რაითა იხილოს ნეტარი იგი დედო- 

ფალი, და შემდგომად მრავალთა ვედ– 

რებათა იხილა იგი. და მას არა ეძ- 

ლო. დგომად სასტიკისა სიმსივნისაგან 
ყოვლისა სხეულისა და სისხლისაგან, 

რომელი გარემოდებულ აქუნდა. და 

2! 

2
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სიხარულისა იქმნა ჩემდა ლამს ესე». და მე ვარქუ წმიდასა “რმუშანიკს:: 

15 «მიბრძანე და მოგბანო. სისხლი ეგე პირსა შენსა და ნაცარი, რომელი 

თუალთა შენთა შთაცუეულ არს, და სალბუნი და წამალი დაგდვა» 

ლაითა, ჰე, ლამე თუ განიკურნო!». ხოლო. წმიდამან შუშანიკ მრქუა მე> 

«ხუცეს, მაგას ნუ იტყუ, რამეთუ სისხლი ესე განმწმედელი არს ცოდ- 

ვათა ჩ ემთა59». 
X. 

სამოელ ეპისკოპოსსა და იოვანეს, 

ხოლო. მე მცირედ ვაიძულე მილებად ქჭამადი, რომელი მოეძღუანა 

რამეთუ ფარულად იღუწიდეს და- 
ნუგეშინის სცემდეს. მაშინ მრქუა მე წმიდამან “შმუშანიკ: «ხუცეს, ვერ. 

ძალ-მიც გემოის ხილვად, რამეთუ 

“წ. L ..ხ/ც სიოს, «სისი. «ყV 

კ“ # 4Mიიკ ხრ 1ჩხ 4ოთ%ყ ჯიიჯრ- 
ჟააV.ქ. ნაო /"/ #« ფია წყა, თაიმ. ე 

” იუი, VMკ “ო.იწ Mითობიკ 

ჯ 2 ნს. ი «იუ. წ ” 2Vიოცჩი "7ძე7ქქ 

ჯი.იVC # მივი. ყი ·სოასVე ოჯიი- 

”.9ძM..V, იიც კორი. ” ფინ. #69 #Iკ- 

ჯიI4. ჯო/ყჯა/იას%ი»/ «"იიცხეთკ წ “ხუბ 

“სიუ Vოყ «ო ი მი/იილებო/#. #6 “ი? 

35 6. ო+ი“/ #/! იჩ პაიჯსიშ%V", იი 

რრია/ #%4ჭ. ნ #/კ/”“ უიჯი %იჯი 

6აისსი/აყMე-/ყ (წი / ძაისოსისდო.–- 

#76. ნ“იიყთ" მოე "/” ” V# ინითი# 

მ8სიო+თ. # ჩ/“ ."% “ყე ასს /%/ 

ი ფონი./9ხ.- ნთ თიე/ #0 რი,თო-ვყტტე 

ში, რ#//0აM/ იი I! 

ყბანი და ზოგნი კბილნი შთამუსრ-. 

ვითარცა იხილა ხუცესმან მან, ტი- 

როდა მწარედ. და პრქუა ნეტარმან. 

მან დედოფალმან: «ნუ სტირ ჩემ– 

თეს, რამეთუ თჟნიერ ენებათა და' 
ყუედრებთა არა განმართლდე–- 

ბის წინაშე. ღმრთისა ყოველი კაცი,, 

და არცა მადლი მაცხოვრისა დააგ- 

დებს და უტევებს ვისმე მოწყალები-- 
სა თუნიერ,. რომელნი ესვიან მას.. 

ამითა ტანჯვითა განვიწმიდე არა- 
წმიდისა სარეცლისაგან ქმრისა უშ- 

ჯულოისა. და აწ მე მხიარულ ვა“- 

ტანჯვათათუს, რომელი მეწია მე, რა«- 

თა ამით ტანჯეითა მივემთხგო კე– 

თილსა სამკედროსა მამათა ჩემთასა, 

რომელ ქრისტე იესუ არს). და მე 

ამისა ყოვლისათვს მადლობაი შევსწირე და შევსწირო მას მარადის». 

ხს. ჟაიჩმჰს” #ჯითსნ გხი“96- 

./? აიოVო+-ჯ ჭსითხყო+ე. # წ. ქძნი“ი,ნთ“ 

45 # #.Vნი, «I თ» სინი # ს.ს L 

ნიო ითბიე?. #6 რნ 6495“ #7 (MI4- 

#ივ 6-ს, #6 კMიო ა#96Cი+-ჯ/ე #7?ჯ 

ყაკი ჩ (%C-ო+9Mს+V ჩია M/. # (4, 
კრუი. “ხეთა ინ+- # §4+M26ო 

50 ოა სიდს, ჩ.ა/,ს ნხ% «მიი. #6 რიათეაი- 

__– 
ზი”კ". 

და ხუცესი იგი ევედრებოდა ნე-· 
ტარსა მას მიღებად ჭამადისა, და.- 

მას დაღაცათუ ენება, არამედ არა. 

ძალ ედვა სასტიკთა მათ გუემათაგან.. 
და მერმე ძლით მცირედ რაიმე გე-- 
მო» იხილა. და შემდგომად რავდენ–- 
თამე დღეთა შეიქმნა უმჯობსს მცი-· 

რედ და ილოცვიდა დაუცხრომელად- 
დღე და ღამე, სადა იგი შეაყენეს, და, 
გემოა. იხილა მცირედ ქრთილისა პუ-- 
რისა და წყლისაი.
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ვილ არიან», მაშინ მივიღე მცირედ ღვენოი და პური დავალბე და მცი– 

რედ გემო« იხილა. 

და მე ვისწრაფდი გამოსლვად. მაშინ მრქუა მე წმიდამან შუშანი კ: 

«ხუცეს, მიუძღუანოა სამკაული ესე მისი? ნუ უკუე ითხოედეს, რამეთუ 

LI. ძი, ასხის ტუზი «კზიი/L( 

ზოი ჯოის ./V ჰომი.ე/“ ით.იჩი 'ა%- 

ფიორ«ყაიისსკოი! %M« ხი.ი ჩაი. # #M#ჩ #/ 

ისს სყ დჩ.ო.“/Lძ ,სსნი. ს :Mბჭ 

«ო. (IV ხი დიუს1ჭი/#9V #« იენ ჩთ: 

დორას) ყზხი,იოს ნ # «წი. «ჩანი 

“იყ ბIM// ყლ. კოლიდ.,ი,90M86L ნილ” ჩLიო) 

იოაიეე”ყ/ე, „ ოჯ" სითიი.ბიკ წ/თო» 

ჰომნსთკი/ 2: MM მი,იფი ი #M წა,“ 

მიფიხი/" ირე დხკცს ა/ო ი უხნ-2/9%V/ 

“Iს. უმ. “ის ი«ძაისყშსV # 

კობის, (Vთოხყ. # წს. კუნი რ.“ 

«ისი MM კილი.ეხ“( ხ-VხეL ხ 
ფოიშზაოს% კანისა ნფცხსსოიი- 

“ჩს" ოი ძით წი ,სხვნეჩნშ, ს ს თ.V 

„ხებ, ხს # სი, / შმათ/იო > 

იიღის ურიბყ/ს კჩ.ითიაის1/+ი იხ- 
უჩ" 8. 9?" ტხდო-ყ0მ ხნა. ოინი 

ავნლიძიამV/ 9 იიოშ%VIV «.აი/აკიგიო/? ხს. %ი- 

თაი #იყძსიი, «თშსოულ დოი! სითშხი.ო.- 

ი.“”თ”» თუდMთითონ. ს” #+ოფდაა.ოჟოი- 

მხითძი ნიი. სიყი-ყ.ისსნი, ქოლახჯ 

„დით რდ.სიიLჩ| კიძაიიო+-)მ ს. «I - 

4ი/ //) “უირმს.ი, თჯასო-/ ხით ” 

სასითიისიიი. # გსაყაიკი ჯოLაათაოლ 

“(თიდიგ იისიატჩისა,ი/კოი. 91% ფი - 

„საი, ს სსჩეო.სე გუ 6"«%სინ!“ 

'მასნას.ო ო. წმხ.ოთზ #ყასხ,ჩ სწ. 

L/2 „იკმაყ წ ყოსყოი უხ ჩი - 

“დისბსჩსიოი.მხ.იძის, თი #Mჯ ჩთVჯ 

„ჩუნი ფს #ც #ფსი./0%(%. ა. 
-“/ «წს. %V კაო ფყიიღბი!ი კა/= 

მათ ჟამთა ოდენ მოიწია შიში სა- 

დაჯთმე და შვილნი მისნი წარიყვანნეს 

ციხესა სადამე. მიჰყვანდეს რაი წიაღ 

მტკურისა მდინარისა ერთი იგი 

ყრმათაგანი მდინარესა შთავარდა და 

დიდი გლოვაა» ეწია პიტიახშსა მას 

და სოფელსა. ხოლო “ნეტარსა მას 

დედოფალსა, ვითარცა ესმა, ჰმად- 

ლობდა ღმერთსა და იტყოდა: «და- 

ღაცათუ კორცითა მოკუდა, გარნა 

სულითა განერა საბრკესა მამისა მისისა 

უვარის მყოფელისასა. და აწ ღმერთ- 

სა დიდება. ყოველსა შინა». ხოლო 

მარზპანი იგი და აზნაურნი დიდ-დიდ–- 

ნი ქართლისანი მოვიდეს პიტიახშისა 

თ?ა ნუგეშინის ცემად მისა ყრმისა მის– 

თუს და დაჯსნად გლოვისა მისისა. და 

მან წარავლინა დედოფლისა მის მი–- 
მართ, რაითა აღდგეს და მოვიდეს 

საპყრობილით ტაძრად ეპისკოპოსისა, 

რომელი იყო მახლობელად ეკლესიისა 

მის, და დადგეს სახლსა ერთსა მცვე- 

ლებითურთ, ვიდრე მარზპანი და აზ- 

ნაურნი იგი დიდ-დიდნი მიიქცნენ 

თუსთა ადგილთა. და მან სიხარულით 

აღასრულა ბრძანებაი იგი ქმრისა უშ- 

ჯულოისა«. და იგი წარვიდა მუნ |და| 

თავსა თუსსა მოწესისა სამოსითა და 

განკარგებითა აჩუენებდა, უფროისღა 

გულს მოდგინებითა, მარხვითა და 

ლოცვითა, მღუძარებითა და ()რემლი– 

თა. და ყოვლითა განათლებულითა წე- 

სითა იხილვებოდა,ვიდრე განცუფრება– 

მდე ყოველთა ზილვითა ნეტარისა დე- 

დაკაცისა მის ახოვნებისაითა, რამეთუ 

ესრეთ იყო განძლიერებულ ღმრთის 

23 
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იაკობ ცურტაეელი 

მე ამას ცხორებასა არღარადღ მეკმარების»» ხოლო. მე ვარქუ: «ნუ რას 

ისწრაფი, იყოს შენ თანა». 

-და ჩუენღა ამას განვიზრახეედით, მოვიდა ყრმაი ერთი და თქუა: 

«იაკობ მანდა არსაშ?». და მე ვარქუ, ვითარმედ «რა5 გინებს?». და მან 

დ.ხნათ, ნე (09% ჩიოაVMICო/ზა 9IC//, 

“"იიო+-ი, ”იMMვაი, #4: 9/ #M#1#/6/#/I7კ IM ;947+ 

„იხნ!Vყ, პიო, ტეი,ი/ჩრი, თ+M/”7, «ეი- 

გც.6ნი, ტცხინინი, /იაომV6, 6#49, 6ჯო#ა 

რი /M/მ, რ1(7:4წ7:, ყოიბ, ნი, 

6ს.ი."Lხ/ 

იჩი”, ს იიი, ძასი/ი»უ, სანიჭოყ,ი/- 

„აას 906 #Vწ/7, "/ე/თხ,ძოი ნი, დიცზ,- 

თხი, #ი:ნL.VთLილ, ი9ი/ნიეთ"ნი, 

/(ხოფ, "/Vო/თ././, «აასს. 98, თ, V- 

ასოსა 6 მ, 409900 MM VIM//, =9V- 

”/ თლა,ბ, “ გეხოVნი, 

100 ტცტთVჯთჩი, სას.სიბა,მ.ი6ი, გმ ა/ა, ო0/- 

"ხი, “I სიოს ინი, ნთ Vრხნთინს, 

გMთისთო+.%, ყსიჯნი (7, #96“ 

“ი, იხხაოთ6აბისV/ ეთ, “სMVნ.ჯ #'- 

ისშიკV ცჩ#ეიე“ყე ჯოი .“ე, “იძიოს „თ. 

105 ჩი (V-IV (უძოს ი ყხიცნნი M# Mჯყ- 

ძაასას.იცთ'ყხწ,ი ცი ი,LნაოMი6,VV 

VVინითი#/ ისის ი+-/7 ნაიი #M%- 

ყი, კრ2Mიენ/ MM 6, 
დსს დჩრც: 

მოყუარებითს მით, რომელი არა 
დაკსნიდა მას ღუაწლისა მისგან, რა- 

მეთუ ყოვლითა კეთილითა საქმი- 

თა შემკულ იყო სული ნეტარისა 

მის, წმიდაი, უბიწოი, შეუგინებელი, 

ცოდვათა მოძულშ, მართალი, ჭეშმა- 

რიტი, წრფელი, სიწმიდისა მოყუარშ, 

ქველისა მოყუარშ, მდაბალი, მშუდი, 

მორჩილი, ყუდროი, მოწყალშ, გლა- 

ხაკთ-მოყუარშ, სტუმართ მოყუარ8, 

მმარხველი, მღჟძარ0, მლოცველი, მო– 

სურვ8, ცრემლთ-მოყუარ9, შრომისა 

მოყუარფ, საქმისა მოყუარს, ნაყო- 

ფიერი, სწავლისა მოყუარ0, მსმენელი, 

ძჟრ-უასენებელი, უშურველი,. თავდა- 
დებული, განურისხებელი, უპოვარები- 

სა მოყუარშ, ვეცხლისა არა მოყუარ8, 

დიდებისა არა მოყუარმ, არამედ 

ღმრთის მოყუარშ, გულის კმიერი, 

ბრძენი, განმზრახი, მართლ-მოქმედი, 

ღმრთის მსახური, განშორებული ყო- 

110 ველთა ძვრთა საქმეთაგან, |და| ღირსად ზეციერი წოდებისა პზრახვიდა და 

ღირსად ქრისტფს სახარებისა უბიწოებით ცხოვნდებოდა, |და) წარმართვიდა 

თუსსა ()ხორებასა. 

ხ- #ილცს ხურ“ თ.სრო%.( “ნბ.იM- 

ბასეV კხ.ლთიგიშმას.ი თხი, კუნ 
115 განი: /ა%V #ა/L ხეოთ%ს// «ნM#VV ოიფი- 

ის წას კაი“, ფაი. კჰიკV«“ხ"/ 

სხე ს რი,+ააიხ, მომა, ე სოლ. ”# 

წიოხთ იკი «0009 8 “ი.ს, .M- 

ბიო:.0ნ.ს L «/იო/ს+- ცი დიის MVV. 

#X და პატივი, უფროის პირველისა. 

77 წ“. =ჯ ასოშVიოკლ კი ჯ#96- 

#ჩჯ ლი. ი.» ივი ივთ ნ 6 ოღონ“ 

უი4/ ფიხსთი+ა,ბ» ყე, ყიდით ”" 

და ვითარ მიიქცნეს დიდ-დიდნი იგი 

ადგილთა თვსთა, მიავლინა პიტიახშ- 

მან მან ნეტარისა მის დედოფლისა 

თ «ა (ვინმე) ხვეწნისა სიტყუთა, რაითა 

მოიქცეს ესევითართა ნებათაგან და 

დაემორჩილოს ნებათა. მისთა და 

აღუთქუა ნიჭი და უმეტშსი სიმდიდრ9 

ხოლო მან არა თავს იდვა დად- 

გრომაი კაცისა მის უშჯულოასა და 

ღმრთისა უვარის მყოფელისა თანა,
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მრქუა: «უწესს პიტიახში». და მე დამიკურდა, თუ «რაისამე მიწესს ამას 

ჟამსა?». და მივისწრაფე და მივედ. და მაწ მრქუა მე: «უწყია, ხუცეს, მე 

ბრძოლად წარვალ ჰონთა ზედა. და ჩემი სამ 'კაული მას არა დაუტეო, 

ოდეს იგი არა ჩემი ცოლი არს,––იპოოს ვინმე, რომელმან განკაფოს 35 

იგი. მივედ და მომართუ იგი ყოველივე, რაიცა რა არს». ხოლო მე 

მივედ და უთხარ წმიდასა შუშანიკს ხოლო. მან განიხარა ფრიად და 

მადლი მისცა ღმერთსა და ყოველივე მომიძლუანა და მივართუ პიტი- 

ახშსა. და მან მიიღო. ჩემგან, ალიხილა და იპოვა ყოველი გებულად. და 

კუალად თქუა: «მერმეცა იპოოს ვინმე, რომელმან ესე შეიმკოსი. 40 

ორი თიLM იშ ნიშმოსიჭი ჯ4+ლი MM» 

ათაიშსრნ, XL ჟა Mთე/V, # იის - 

9ნხ MVნი, 096. #.M/M%ჯ ჯტ.ძ/ით" #M/კ 

ნისL///ყხსჯოკV ლე9M“ «მნას. # 

“IV ნთიჯილდიL//+.1 ჯიLი, #V/ 

ქMMVCსV #1. # 8/%ჯ ძსიიLოცი+-//. L 

“ოთ,ბაი/ჩ სხთიაბიკ ნ”M- “ყოოV//. 

Vი4+ ხი /# 4ხის ჭიჯისიისსეთ «(ი - 

გMყიკ, ყიდი ბს / 4/ითკ- ს ჩ ჯ“ 

„საჩეო.(ძ0სთLV, # კიობიშ/VC «M/M/V;+C.- 

ლი.9M0ხ0ინ: წ. სისთოი/ ლციბაკნ- 

ყი/კ-. 9/ ოჯ ასსსოყი, იჯ ს, 'თხ+, «ოჯ “M- 

ბი-/9ს+.V # ”M #იჯ #/ ასი: წიიკთოჟ 

ჩდ, “თსხი-მ9ჩხ+.სა “ რჩვიი.0ხ-»ი, 

სი სყსს თლო?! IV ” ხჩლოკი Vიხი- 

„თ, “/ ჯილვ ითი ი 'წსიყიხე“კყ 

ჯოხე/ითინნ # ყხბ/ სმიყაი.იცნV “სიბ 

ს«იეჩე, ი ოჩ (ოსი აი|ყკე. 

დილი, #იოდგჯე M#Vჯ «თოთო ი, LV 

ტცVჯი+-%/ე!/ გწოცხ5იი #« ასი ფდასისლიი+- 

მიი." V ისიიიოთ/. სიუ" “კიფ სნ“ 

M#“ყხე მსიყხყ ნთმVანხნეი“ ფდონხეი+- 

ნ8ხიძი # ქყხსოცნოLიდთ საიგსიო.9ძ ხნ. 

# § მსხიოაიკე კიმიოთ ძა,საოჩე?ბ 9 

VV§ ს" თია. ნთ თიო სა 

წე 79 77) ,ი%V «აშ ო6 LM ჩინათიი/# 

როლი. მსთძე, გის #06 შ%ე"ი9ნ, ,“- 

რითმი. 90ნ.M/ი თოი ხჩთიეს ჩძივ». 

არამედ სამკაულნი იგი და საპატიოი 

სამოსელი თუსი მიუძღუანა პიტიახშსა 12 

მას და შესთუალა, ვითარმედ «რაი 

ნაწილი უც მორწმუნესა ურწმუნოსა 
თანა და რა« ზიარებაი არს ნათლისა 

და ბნელისა, და რაა» შეერთებაი არს 

ტაძრისა ღმრთისაისა როსკიპსა თანა? 

აწ მე ვნებათა ამათ მიერ განვიწმიდე, 

რომელნი -·მოაწიენ ჩემ ზედა, შენისა 

თანამკვდრობისაგან და წინანდელისა 

მის შეერთებისაგან. მე ქრისტესა შე- 

ვეწირე, რამეთუ არცა დიდებამან, 

არცა პატივმან, არცა სიმდიდრემან და 

არცა რაიმე კაცობრიეთა საქმეთა-–- 

ფუფუნებამან და სიტკბოებამან-––შეუძ- 

ლონ განშორება» ჩემი სიყუარულისა– 

გან ქრისტშსისა, არამეედ ტანჯვითა 149 

ეიცვალო სოფლისაგან და დიდისა მეუ- 

ფისა მახლობელად დაედგე და მიერ 

ნათლითა აღვივსო, რომლისა მცირესა 

რასმე აღთქუმასა აქავე შევიწყნა- 

რებ მადლითა და კაცთმოყუარებითა 14 

უფლისა ჩუენისა და მაცხოვრისა იესუ 

ქრისტფსითა. აწ ესრეთ ვეგო (და) 

დავშთე კრძალულებითურთ ზრახვასა 

ზია სიმართლისასა და არა დავჯდე 

საყდართა უშუულოთა. რაიცა გნე- I% 

ბავს, ყავ, მე განმხადებულ ვარ მო- 

სიკუდიდ სახელისა მის ქრისტშსთუს 

- 30 

- 25 

სიწმიდით, ვიდრე გარდასლვად შჯულსა მას მამათა ჩემთასა». 

1 II კორ. 6,15-14, ? ფსალმ, 1,1.



იაკობ ცურტაველი 

VIII. და ეითარცა მოიწინეს დიდნი იგი მარხვანი, მივიდა ნეტარი 

იგი შუშანიკ მახლობელად წმიდასა ეკლესიასა და იძია მცირი სენაკი 

და მუნ დაეყუდა. .და იყო სენაკსა მას მცირს სარკუმელი და დაყო 

იგი. და. იყო იგი ბნელსა მას შინა მარხვით და ლოჯყჰვით და ტირილით. 

და ჰრქუა ვინმე პიტიახშსა საკუთარმან მისმან, ვითარმედ: 

წმიდათა მარხვათა ნუ რას ეტყვ მას». 

და ვითარ მოიწია ალვსების ორშმაბათი და მოვიდა პიტიახში 

ბრძოლისა მისგან ჰონთაისა, ეშმაკი თხრიდა გულსა მისსა. და აღდგა, 

და მივიდა ეკლესიად და ეტყოდა ეპის, კოპოსსა მას აფუცას: «გამომეც 

„წამათ 

10 ცოლი ჩემი. რად განმაშორებ ჩემგან?». და იწყო გინებად და გმობადღ 

10 

15 

ღმრთისა სასტიკად. ხოლო. ხუცესმან ერთმან ჰრქუა მას: «უფალო, რა- 

#ჯსა ეჯრე იქმ და იტყვ3 ეგრეთ ბოროტსა და აგინებ ების ყოპოსსა და 

წმიდასა შუშანიკს რისხვით -ეტყვ?». ხოლო. მან უხეთქნა კუერთხითა 

ხუცესსა მას ზურგსა და მან ვერღარა იკადრა სიტყუად. 

დვოთციისი%, თხე /ჩს წ. დოჯი /#%ჯ, 

M.ყ ნეიეისხნჯMV. „ი სიინს დ:6ნ- 

"/ექიV ო. ჩ იი ო+-/90/ი.I. 2იძნს.ე 

“ #0 (IL I აიიჯიცეციVი «ასვი“ყა:“- 

ფVხ/, ლ%> ხი %Vს(/ “(ი #V9V V ი/ცი- 

«თინ. # «7. ურის თ»ჭ Vხინჯ:. 

“/( კთლისყსი #9 09%09 ხიმიკლ, # 
ფდიძიისV /# ბათია,სე“ თი» ს+C ასი წ./ 

ხემოიკი დთMი%ნი 99% §M LVკი კი- 
უი» კს(ხუნყ:ოი?ს, 6 იჯ Vხონლ- I 
მოჩ ნიი სნწნი ფს. ჟ#იიჯგ ხMMთ- 

“იხ # გიოო ნ,,ძისრიVნიო უის .“.ე 

სო # დილანი # დი. კხ(ხუნყ- 
თო). თ+- ოჯ ოჯ სვონი დფო'.ოV 6ი,.- 

საამ ს (მაჩ, ნ დიეოკზ დოიმს 
ჩიჩნითოი«ჩ. ჩV)ეყ ძს იჭს # ჯი.“ 

წა–კნეი «ინი. «9/" «კიჭზი,ი 6.79 - 

თხი «სოფდოლა ითი ?.' ც.- 7. # /#ნ- 

დიკ წოცი,კ დყიიოLმს 6/,ოკლ" # #./ი- 

=იძსსაიკ ძოგოIხსი:,ა% ფ6ჩა იასშ3 ს. 

Lრკჩი «ო ნასი.ილღთLხ იდი #6 MC. 

#6 მ. თასი კამსსნისსV ქ/ს 6+»> 

M% 

„მისა 

და მიართუეს ჭურჭერი იგი და 

სამკაული (და) მიუთხრეს მას, რაიცა 

რა» თქუა ნეტარმან მან. ხოლო უშ- 

ჯულომან მან პიტიახშმან უფრო«სი 

რისხვა» აღძრა და ექადოდა ტან- 

ჯვათა შემთხუევასა ნეტარსა მას მაე- 

ვალსა ქრისტშსსა. და გულის წყრო- 

გამო არა შეუნდო, არამედ 

აღდგა თავად (და) წარვიდა და ვი- 
ეთნიმე მონათაგანნი თანა წარიყვანნა. 

და მივიდა (და) პოვა იგი, რამეთუ 
ილოცვიდა ეკლესიასა მას შინა და 

არა უტევა, არამედ შევიდა (და) სცა 
მას კუერთხითა სასტიკად. და უპყრა 

კელი თმათა მისთა და გამოითრევდა 

გარეთ ეკლესიისა მის. და ვერ ვინ 

კელ-იწიფა შებმად და განყრად მგლი- 
საგან მის კრავისა მის ქრისტმსისა. 

ხოლო ხუცესმან ერთმან ჰრქუა: 
«რაისა ეგრე სცემ უწყალოდ». და 

მან მას ზედა გულის წყრომა- იგი 

დასთხია და სცა ზბზუცესსა მას სას- 

ტიკად ფრიად. და ყოველმან კრებულ- 
მან აღიმაღლა კმა9=, წდა) ტიროდეს
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და ეგრეთ წმიდა» შუშანიკ თრევით მო-თრია თიკათა “მიგან და 15- 

ეკალთა ზედა ე კლესიით ვიდრე ტაძრადმდე; ვითარცა მ კუდარი მიეთრია. 

და ადგილდ-ადგილდ ქუე ძეძგ დაეფინა. და თვთ ფერკნი "დაიდგნის ძე- 
ძუსა მას ზედა, და კუბასტ-ი შუშანიკისნი და კორცნი წულილ-წული- 

ლად დაებძარნეს ძეძუსა მას, და ეგრეთ მოიყვანეს იგი ტაძრად. და 

უბრძანა შეკრვაი” მისი და (კჰემაი, ბოროტებდა და იტყოდა: «აჰა ეგერა, 

არა გერგო. შენ ეკლესიაი შენი და არ,ა ზურგნი ეგე შენნი ქრისტი- 

ანენი, და უფალი იგი მათი». და ვითარცა ს(ს)ეს კუერთხითა სამას ოდენ, 

არა რაი აღლმოკდა პირსა მისსა ვათებაი, არა კუნესა«. მაშინღა ჰრქუა 

წმიდამან შუშანიკ ურჩულოსა ვარსქენს: «უბადოო, შენლა თავი თუსი 

არა შეიწყალე და განსდეგ ღმრთისაგან, შენ მემცა შემიწყალეა?». 

და ვითარცა იხილა დიდძალი იგი სისხლი, რომელ დამოსდიოდა 

ჩჩკლთა მათ ' კორცთა მისთა, მაშინ უბრძანა დადებად ჯაქუ ქედსა მისსა. 

და უბრძანა სენაკაჰანსა ერთსა, რაითა წარიყვანონ წმიდა« შუმანი, კ ცი- 

95. 

ხედ, და საპყრობილესა ბნელსა ”შეაყენონ იგი და მოკუდეს. 

IX. დიაკონი ვინმე ერთი მის ეპისკოპოსისა« დგა წმიდისა “შმუმა-- 

ნიკის თანა მას ჟამსა, რომელსა გამოჰყვანდა იგი ტაძრით, და უნდა,. 

გიიბი, #VIMნV ფიხდი გი #M #9“ 

ი" „/: 

ზოგად მამანიცა და დედანიცა. ხ 

მან მიჰმართა ყოველთა გუემად, ეი–- 

თარცა მკეცმან ბოროტმან და ველურმან. 

ცხ" დMი+%ნს(/ჩV დ“ჯენი ლცV. ხეი- 

(იშ, უVდ V#ო+2 ს ც%დ /თო), ლ ირ, 
# წVVჯ (ძო. 6 რ. ნიMVკნი #“- 

«ცხ იორ%IM/. 6 რიხი“ რი/I/= 

თ. (ჩინი «ი ძსშVიი/9V ძა /ძს9V იიი. 

ვხ ნი 1ძ%ჩL ხი(სიშ!, L «ის-ს% ჩი- 
«ნი # შნ, # ყხისსის «თინი 

ეუ; ჟო+ე“%ხი სიჩიოფიყშს! 

1X. 6C ნინი; კასი ილი,ძსიშ" ი,90- 

„69 უა. იჭს., / ნს,ცოLბV ჰორი - 

ჯ#ხი # სწო. ნ; #6M09V ყასიო, წის, #8 

სითი / სუნი # ისითთიო"/ იჯ 

ცნს ციინილნლ «/( #” 4909 Mი- 
თდიო.ბიკ (7 4ი.ძეიჯი+9ნ“ი%. #6 #კი 

„«სბაი. ო.ძი, # ”ჯ ჩVჯ ფიხიყ დგე - 

და ნეტარი იგი მოითრია ქუეყა- 

ნასა შიგან, ეკალთა და ძეძუთა %2ა, 

ქვათა და ქაცუთა. და მერმე უბრძანა 

ტაძრად წარყვანებაი. და წულილ-- 

წულილად დაებშაონეს (მას). კორ– 
ცნი მისნი, რ“ ' იყო ქუეყანა», იგი ძეძ- 

ვოან, და სისხლი დაშოსდიოდა მას 
და ქუეყანაი იგი სისხლითა დასხმულ 

იხილვოდა მხილველთაგან, 

და ვითარცა მიიწია ტაძრად უშ- 

ჯულოი იგი, კუალად გუემასა განამ- 

რავლებდა უფროიასღა პირველთა- 

სა ხოლო: 

ქრისტფსი არა რას ღაღადებდა, 

არამედ მისცა თავი თუსი ღმერთსა 

და მოთმინებასა, და დგა დიდითა 

ძალითა. და არად მიიჩნია თრევა» იგი,. 

ნეტარი იგი მკევალი.·
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რა«თამცა ჰრქუა, თუ «მტკიცედ დეგ!». და თუალი ჰკიდა პიტიახშმან, 

სხუა- ვერლა რა სცალდა სიტყუად, ესთენ ოდენ ჰრქუა: «მტკი...» და 

§ დადუმნა ხოლო. და სიელტოლად იწყო სწრაფით. 

მაშინ წარმოიყვანეს და მოჰყვანდა წმიდა» “შუშანიკ უკამური და 

თმა-გარდატევებული ვითარცა ერთი ვინმე შეურაცსხთაგანი. და ვერვინ 

იკადრა თავსა მისსა დაბურვად, რამეთუ პიტიახში იგი მკედრ "შეუდგა 

უ კუანა კუალსა მისსა და აგინებდა მას მრავლითა გინებითა. 

10 და მივიდოდა წმიდისა მის თანა ამბოხი მრავალი დედებისა და მა– 

მებისა«, სიმრავლე ურიცხვ, რამეთუ უ კუანა შეუდგეს, კმა« აღემაღლა 

და ტიროდეს, და იკაკდეს ღაწუთა მათთა და საწყალობელად დასთხევ- 

დეს (ცრემლთა მათთა წმიდისა შმუშანიკისთჯვს. ხოლო წმიდამან შუშანიკ 

უკმოჰხედნა ერსა მას და პრქუა მათ: «ნუ სტირთ, ძმანო ჩემნო და 

15 დანო. ჩემნო და “შვილნო. ჩემნო, არამედ ლოცვასა მომიკსენეთ. და 

ჯმნულმცა ვარ მე თქუენგან ამიერითგან, რამეთუ არღარა მიხილოთ 

| ცოცხალი გამოსრული ციხით». და ვითარცა იხილა პიტიასშიან ამბოხი 

იგი და ტირილი მამათა= და დედათა», მოხუცებულთა და ყრმათა», 

მაედრ მიმოდასდევნინ და მეოტ ჰყოფნ მათ ყოველთა. და ვითარცა 

90 მიიწინეს კიდსა მას ციხისასა, პრქუა პიტიახშმან წმიდასა შუშანი კხ: 

«შენდა ეგდენ ყოფად არს ფერკითა შენითა სლვაი, რამეთუ ცოცხალი 

არღარა გამოსლვად ხარ, გარნა (თუ ოთხთა გამოგიღონ». 

და ვითარცა შევიდეს ციხედ, პოვეს სახლაკი ერთი ჩრდილოათ 

კერძო, მცირ და ბნელი, და მუნ” შეაყენეს წმიდაი იგი. და ჯაქე იგი, 

ფნაისინი!სM/V ოლ ფსმა ის # #ჯი/- 

10 #ომს წო ჩ ჯ.ლეVიეს # თაყ .ჩლ- 
ბიკი ') დწმასნ. #M წო “ხი# ჯი 

„ო # იერს, სყაოოC-M ფიხნთაო MM 

ირის დაასბიზს, # დორაშV-// 

დხსთი.ბი), “თხ «სენეს «9ვყხჯიყ! 

45 8C იიაყისისისთ თჯ #იაიიჯნი # იჯ 

ივი//ნი %MMV. კჯ კიდ ეჩიVნ ჯიისხV 

ივოეხ ხლ“ Mოლბნლ “რაოC/+-ოლ 
თეთ # დსლიი-0 წხ. სიVს;/+ოკ?, -/“ 

სჩხინყნს“ (7 “ეიმი ჯი # ნ.ი+C დო», 

კიდ კოLასყხ.ი; ხი2!. ხნ. “კლი ხნ 

„ფოთ! წ” უბანი“ სითს,LოკიV სის#0/ 

არცა კუერთხითა გუემა«. ეგრეცა სა- 

მოსელი იგი, რომელი გუამსა და თავ- 

სა აქუნდა, თრევათაგან გარე მიეღო. 

და იგი შიშულითა თავითა და და- 

პატრულითა სამოსლითა იფარვიდა 

თავსა თუსსა და ჰმადლობდა ღმერთსა 

მათთჯუს, რაოდენნი შეემთხვუვნეს მას, და 

უშჯულოსა მას არა პრცხუენოდა და 

არცა სწყალობდა მას, არამედ ბორო– 

ტისა მის ზრზენითა აღმდგარი, ეი- 
თარცა დუარი სასტიკი, ჰგონებდა რ“ა 

წარერღუნა (და) წარეკუეთა განა- 
თლებული ქცევა= და სიწმიდს ნეტა– 

რისა მის, და ეტყოდა: «შეგეწიოს შენ 

ქრისტე და ეკლესიაი იგი და ლოც–-
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რომელ ედვა ქედსა მისსა, ზედა ეგრეთვე ედვა, და დაჰბექდა ურჩულ(ო|- 25 
მან ვარსქენ ბეჭდითა თვსითა. ხოლო. წმიდამან შუშანიკ თქუა: «მე ამას 

მხიარულ ვარ, რაითა აქა ვიტანჯი. და მუნ განვისუენო». ხოლო. პი- 

ტიახშმან. პრქუა მას: «ჰე, ჰე, განისუენე!». 

მაშინ დაადგინნა მცველნი მას ზედა და ამ(უნო. მათ, რა9”თა სიყმი-- 

ლითა მოკლან იგი. და ესრეთ ეტყოდა მათ: «გეტყვ თქუენ, უკუეთუ 30 

ვინმე შევიდეს მისა მამაკაცი გინა დედაკა(კი, იხილენით თავნი თქუენ– 

ნი, და ((ეოლნი და შვილნი, და სახლნი თქუენნი, უბრალომცა ვარ,. 

რაა გიყო თქუენ». 

სი, V09 ი # ი/(VMჯ ს ჟი M ///,- 

წყის/ჩ, 290 კი # «იიი სოყ!! 

ვა შენი და მამისა შენისაი, რომელ- 

სა ესავ შენ». და შეუკრნა ფერანი და 
კელნი ნეტარსა მას რკინისა ბორკილითა და წარიყვანა საპყრობილესა 

და დასდვა ჯაჭ ქედსა მისსა. 

ხ. ნ/მ, MI MM ყ იჩ ეე" ი- 

სM/9/ი ნ9M» ო/!ს, „” ””მ90.კი? „9 

“კი ჭრი M,, „ ჩM%ინ/ Vყე/მ0.V/" / 

იი, თ/(/VVV: 

ს. მინი მV ი სიიასი „M,ა.,L 

.:6//- წ” ხV(ჯი+ი./90სVIი #/M5ჩ/, ჩ “ 

I” რ/.ე9M/9 #ოყი: #MMწM წ. ” #/M- 

იყი:Cი სი/.. ყი / (17) ”" წეი/ ზი. 

რინო წხ. „VL/. თMიცე" თ+-ი/ 

ჯხ” ოყი.V ნისას ეე ჭი//§M/M- 

“ყი # ფხ,ოზ ჩხოაოს.ე, ”იი4« სჩოთიჩ. 

"ი! ყე # .M.62: მი,იი,//თ.V/ 

ხხ #/ოსა%სჯ)ს9V # ა+VM#. «/+-.სი/ ./" 

ი”V4 “კ? აიიი“ ყილც “ბსი # 

"IM ”V # (Vო.-#+ დფ, ი,“ო I #CV 

ს /ყო+/ხიე%V #მი!ი 

ო/V იხსეოკ% V#ი/იიოთ/- I “იძოი- 

მ9,+-V/Iყიკე ძია. Vვო+- 0,9 იი+C/ ი 

”. „” Vი,ი L 

6იე“ #'ოჟქ, ჯი მითი, VIMV ფოთ. 

” უოMიიიო.“ბ, ისო“,იძე!(” ჰ9ხითოოL- 

ბიკ ,„ მე." სც უსცეო+“/ შს. V7/ე 

„იის V#./-#ი#ი ფხხVწოით%“ /'32%V «> 

ო.ო” ჩია იოLლ/იი. II. თლ” 

#§ რიმც<ხიწნ. III აიIძათ. ი სხ,ოC- 

ცესი, (4ხბი-9/.9V მათი MჯოL- 

და უბრძანა. დასობაი მანათა რკი- 

ნისათა«= კედელსა და ჯაჭვთა მას ზე- 

და მიკრვაი. და დასპეჭ.და ჯაჭუ იგი 
და ბორკილი, 

და მცველნი დაადგინნა რ“ ა და- 

იცვან დიდითა შიშითა და კრძალვითა 

და არა ვინ უტეონ ყოვლადეე მის თა- 

ნა. და საზრდოდ მისა ქრთილისა პური 

და ოდენ წყალი ბრძანა. და ჰრქუა: 

«აწ მბიარულ იყავ, რამეთუ შეემ- 

თხვე ვნებათა მაგათ და მწარეთა 

ტანჯვათა, რომლითა გტანჯავ შენ 

სიკუდილადმდის», მიუგო ნეტარმან 

მან და ჰრქუა: «მხიარულ ეარ ტან- 

ჯვათა მათთგს, რომელი მოაწიე ჩემ 

ზედა და აღვავსებ დაკლებასა ამას 

შეჭირვებათასას ბორკილითა ჩემითა 

სიყუარულისათუს ქრისქ,6შსა, რაითა 

ღირს ვიყო სამკუდრებელსა წმიდათა 

მათ მამათა ჩემთასა, რომელი ჰყუედრი 

მათ და ღმეროსა, უცხოი ქმნილი ეგე 

ღმრთისაგან და მტერი სიმართლისა, 
რამეთუ რაოდენ შემძინებ ტანჯვათა, 

მმატებ მე მხიარულებასა, რომელი 
არა წარვალს, რამეთუ საწუთოითა. 

30 

– 9 

%.



-ვი იაკობ ცურტაველი 
  

X. მაშინ გამოვიდა (კიხით. და მესამესა კჟრიაკესა მოუწოდა 

მცველსა ერთსა, ჰკითხა მას და პრქუა: «აქამომდე ცო(ცხალღა არსა სა- 

წყალობელი იგიმ». ხოლო. მან პრქუა: «უფალო, სიკუდილდ კერძო 

უფრო. საგონებელ არს ვიდრე სიცოცხლით, რამეთუ შიმშილითა უფ- 

-5 როის ხოლო. მოკუდების, რამეთუ არა რას მიიღებს საზრდელსა». ხო- 

ლო. მან ჰრქუა: «ნუ რა რაი გგლიან, უტე,–-მოკუდეს». 

#ხ.% #თოჟყს თათია თხ.იე #Vჭ!), 

იი” რ თოს. V/ჩ კ-ტი ჩიზ. # დი+ 

55 იცVსეს" “ინძ" “იციი, MV MV- 

თი.ბიკ ჰხი.ი.ი%V კენსჯ,ო.ძ სთ: 

ამით ჭირითა სიმდიდრმ გარდამეტე- 

ბულისა მის დიდებისა». განმემზადა მი, 

რომელი არა შეირყეს უკუნისამდე, 

დღა შენ ”შეიწყნარო შურის გება» 

მართლმსაჯულისა ღმრთისაგან დღესა მას მოხილვისასა. 

ხ. თ სს ოზ /VIV MI. 178640) MM? ჯ I « 
/#9MVM ოV ნი, «/( ფრ ლმასVM/ (9 

+460 ძიო.ძნ.,ი ჩ-ს # ტ%” ჩი ისიო.- 

წ:7257 ხო, V64+-V/%ა “ ჭმიუფხი( ფთ"... 

სიოს ხოსიას «V.კ/ი ჰ"4/2/V.ი– 

6ხV იფ. /.V. 

X. ს+ კსი ჩ.ჩყ თ... ჯე «კ 
ფი კხარათ9Vით)9ს, # (IV) ს9ჯი ი - 

“ინხსVი!,, # «ნისსწნი ფის #4 - 

5 სიჯV /ჩ ი«იაი/,-/ქძ სთ # დო+თი- 

ჭმი./მხნი/ი კ.ა, ი სუ, მითხMი- 

ფო-0ს.%, ს რიმიოLინსი უიი. 

სოიათVნ,.ოკ, ს ხირ“ზნი «მ. რჯ 

ფოკსი," ჩი, ძისეო./ჰძ ს. წს M- 

10 შირ. 0VV სითოი.ბიკ იჩი, სიმის“ 

# ს/ი გსფიო:%ხნჯიო",, # «6. –,- 

“იოთ,96ნ)/ ნ უოL /# მთ, შასი “იესო # 

/ ცის #+ცIაოოკ იიი 2/4ო/ი+ MM. 

ყიო+ესჯ. ჰ“კი6ინ ხნიზჩესს იხი 

15 რი/.იი სენ. “იუანის MI VMCა 

“ კო+თი ხითოი:ბიკ “იVხეიო ფ.- 

“ივო, 6 დიო. LC #იო(/ ძ./- 

ოსსესყი ლისი შსს. (მჩ, თი- 

დოკ! ბი/ისიძსშს,, იი.: ?,.//ეV # ფი 

-9 “ხი, სიე/“ ჰ..სსხეო.“ე ათს ოLV LV 

” , ჩიას" «ჩი #მნიი.L V#V- 

და ურჩულომან მან არა რა» მიუ- 

გო, არამედ დაუკვრდა მოთმინება2 

დღა ღათმენაი ნეტარისა მის და 

დაუტევა იგი მითვე ბორკილითა 

(და) წარვიდა მიერ სოფლით პიტიახ-, 

ში იგი. 

და შემდგომად სამისა დღისა მო- 

ვიდა კარისა იგი ხუცესი და მისცა 

საფასშ მცველთა მათ, და შევიდა წი–- 

ნაშე ნეტარისა მის დედოფლისა და 

იხილა იგი ბორკილითა მით, აღსავს8ც 

სიხარულითა და შუებითა დაუცხრო- 

მელსა ფსალმუნებასა, და ჰამბორს 

უყო ბორკილთა ნეტარისათა და ჰნატ- 

რიდა მას, რომელმან ესევითარი 

მოთმინება» სახელისათუს ღმრთისა 

იტჟრთა Iდა| ტანჯვა” და ბორკილი 

შეიწყნარა, და პრქუა: «ნეტარ ხარ 
შენ დედათა შორის, ჭეშმარიტად კე– 

თილისა ძირისა კეთილი მორჩი გა- 

მოსჩნდი; ამიერითგან გნატრიდენ შენ 

მორწმუნენი ნანდულვე სიტყგეთა, რა–- 

მეთუ სასოებითა მით ღმრთისაითა 

სძლიე ურჩულოსა მას, და სახელი და 
სული დაიმკვდრე მსგავსად წმიდისა 

მის პრიფსიმფშსა, (და) მასთანავე შენცა 

გურგუნოსას იქმნე ყოველთა მათ 

1 შდ. II კ ორ. 4,17. 2 შდ. უსა ლმ. 194,1, 2 შდ, ლ უკა, 1.42.



მარტკლობაი შუშანიკისი ვ! 
  

ხოლო. მე მრავლითა ვედრებითა ვარქუ მცველსა მას და უქადე 
ჰურქერი ერთი სამისოი, და ძნიად თავს იდვა შეტევება« ჩემი და მრქუა 

მე: «რაჟამს დაღამდეს, მოვედ შენ ხოლო. მარტოა». და ვითარ 'შემი– 

ყვანა მცველმან მან, და ეიხილე ტარიგი იგი ქრისტოსი შმუენიერად ვი- 

თარცა სძალი შემკული საკრველთა მათგან!, და მე, ვითარ ვერ დამი- 

„თმო. გულმან, ქტიროდე ფრიად. ხოლო. წმიდამან შუშანიკ მრქუა მე: 

! გამოცხ. იოან. 2,2. 

რიოოთნ- MVწ სათ; %MI «.#M/#/VV. «ხი 

ჯ/V “/“იძ.ს/ ახი ჩ/ყ #6 (ყი შ%ო4.- 

-/Vჰი ათ ისთ, “ჰ( რ/ლო+C/ MM... 

სრიე”.-.-, # MM. «იგინი ტ9%.- 

იკ ძIიი1სყრ“+ 

უყასაძასცოს ჰოე/ძმისყ ჯ.ი/V, # 

«ინიდიკ? ხი /სVჩი იიი ოსი. 

#-ლი! ითი+-ილ დი V ნა Vუ#/4: 

”.# ნი დლშიMი,, ცი რრ!..V  +V.- 

“/იIლეა./ ”" ა. თიიV/ი / სოციო 

6 კაიი სსსსომ/., ტ# ახოს «VოV 

«ძა,სა/. #ხის“ # 2 ი6ეიისC .....-_ 

უოითV ისის ბ“იძიეს/I, LL ”V“ “/- 

სიომ ”სოLყ/ ” კრო+-“ე.კ" 

Mთიოი:ზიკ ჩნიშჭათ.იცი აო, ქ#იი:ი- 

4“უიო8 ” ო... საომითო9V. /”'''”ყ ი 

#ყნს «იძ. V/, 1#/ თხემს ძ·ა,%.ო/ I, 

#/ იყ #' I/Vჯ ჩი თლ ჯ 4,/.V ჯ“”ი- 

საიამ .ე ” ჩიხ// 

«იცხე“!ი #ჩ# “სცრიიLილიო.IმMVL ითLი- 

მეხიხყა, იე 

ყიჟ/V. # “IM კრ/კ.. ჩე ს/ეოLV, 

#9L # ბნხოი #ჩ#M# წი იხიბ“შVჩ, 

#თIინი 4”. ი.ისე“/,% ჰხთთი+ბიკ: 

“ის6ხეს("%, "I M90სMსი.. ტა. #- 

/ რნ“ჯო#თბი, (7 უბით“ V 

კს, „' იპი" I#I ფხ,სიასიოეთს 

#/V /” სთ. სის«/9/", #6 „ჩინით 

.-«C #4 იფ MM%, ./; ჩი თ #იოსხკე. 

ს თო<C 

უფლისა ლდა მაცხოვრისაგან ჩუე- 
ნისა იესუ ქრისტზსა». პრჭუა ნე- 
ტარმან მან დედოფალმან: «მე არა 

ღირს ვარ გურგგნთა და ნეტარებათა 

მის წმიდისასა, რომელი არა მიეახ- 

ლა კაცსა ურჩულოსა, არამედ სი- 

წმიდითა ეგო და სიწმიდისათუს წი- 

ნა ეწყო (და| სძლია ბოროტსა მას, და 

უწმიდშსცა იყოფვოდა წმიდითა სის- 

ხლითა თუსითა, წმიდათა მათ მოყუას- 

თა თანა ხოლო მე მკუედრ ვიყავ 

კაცისა მის ურჩულო»ჯსა თანა და ვშვეენ 

შვილნი წარსაწყმედელად და განსა- 
რყუნელად ქმრისაგან მის ბილწი- 

სა, დაღაცათუ მიემადლა I|მათ| ემბაზი 

ზეგარდამოისა მშობელისა«; და მე სი– 

მართლითა აღვზარდენ და მოსავ ვი- 
ყავ ღმრთისა,რ“ამცა მახლობელ იყვნეს 
უფლისა, წურთითა და სწავლითა; 

გარნა არა იყვნეს ღირს, რამეთუ 

თესლ არიან ბილწისა. ხოლო ჩემდა 

ესე რაი არს, რომელი ტანჯვათა და 

რკინისა ბორკილისაგან განეიწმიდე, 

მიახლებისაგან უვარის მყოფელისა მის; 

და ესე ცხად იქმნა ყოველთათჯუს, ვი– 

თარმედ კელთა ჩემთა იყო განრინე– 

ბა ტანჯვათა და ბორკილთაგან, და 

საპყრობილეთა და სხუათა იწროება- 

თაგან,რომლითა მტანჯვიდა მე უვარის 

მყოფელი იგი ღმრთისა. და აწ მე 

არა ვარ უსასოო მოსავთა შორის, 

არამედ ზურგი ჩემი მივეც გღემად და 

–
 

ჯ
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«კეთილისა ამისთგს სტირა, ხუცეს?». ხოლო. მცველმან მან მრქუა მე: 

«ესეღა თუმცა მეცნა, არამცა შემოგიტევე შენ». ხოლო. მე ვიწყე სი- 

15 ტყუად და განმტ, კიცებად მისა, რავდენი ღმერთმან მომცა მე სიტყუად. 

და ვიჯმენ მისგან და წარვედ სწრაფით ვანად ჩემდა. 

ხოლო. პიტიახში ჩორდ წარემართა. და ჯოჯიკ ძმა მისი არა და- 

ხუდა, ოდეს საქმთ ესე იქმნა წმიდისა “მუ'მანიკის ზედა. და ვითარ მო- 

იწია ჯოჯიკ, უკუანა სდევდა პიტიახშსა. და მიეწია 

20 რეთისათა და ევედრებოდა მას ფრიად, რაიათამცა 

მათგან განტევება» მისი. და ვითარ ფრიად აწყინა, 

საკრველთაგან ოდენ. და ვითარ მოვიდა ჯოჯიკ, 

დსა იიიყნ #%4 აიღე, ხი 
55 ყიინწი ას”/ეკყ ნ.V”ჯჩეიჰ აI80+-- 

ვი. მსთძგ #M (რ, ირნათ( ს იიუთიV 

# ჩსითVM+L+დ, ოლვ# L ვორVა /# „ჩის - 

“/ #ძო+4. ი მხის 6თშის.,სე“კჯე 

სიციეს დ“იიიLყს, # ე ჰისის 

60 /ო.იხნინსით»: ,' წ“. კოკ ოი. 

ნუნჯ ცVდ თი+L/8 “,სყსომი ჩი#/ის- 

ლღი./შს.სV, # “ო -/+-ო #//ოსMM)/ 

ს ჩ ბასბი:# თი ცM.” ი/ნ 6 ის სნ- 

ყნი ჩაით. ყი: 

მას საზღვართა ჰე- 

ბრძანა სა კრველთა 

ბრძანა განტევება» 

აღპჰკადა ჯაქგ იგი 

ღაწუნი ჩემნი ცემად და კელნი და 

ქედი ჩემი ბორკილსა რკინისასა, და 

პირი ჩემი არა მივაქციო სირცხგლი– 

საგან, რამეთუ უფალი არს მწე ჩემდა 

და მე არა შემეშინოს, რა« იგი მიყოს 

კაცმან. აწ ესრეთ ვიცვალო კრძალ–- 

ვითა და სრულითა მით წესითა “და 

შჯულითა, რავდენ არს სული გუამსა 

ჩემსა, რაითა შე-ხოლოთუ-ვემთხვო. 

წმიდათა მათ დასთა და შევიდე სარ– 

თულთა მათ ნათლისათა»ჯ, ხოლო იგი 

ფრიად მხიარულ იქმნა წმიდისა დედოფლისა მის მოთმინებითა (და) მიიქცა 

ვანად თუესა და ფარულად დღითი დღე ჰმსახურებდა ბორკილთა მათ. 

ხ. უნივ 640: V//ი #/ ხოყ- 

თ. მიი, ს ჩულიკ/ ოუხე/ისთ “ 

წი ს ით,რიMMVმ" ჰიიძი.! #/ხიოლ”> 

ჯV გასყვისიბსიV აფ სიიფისზის ,ძსიითსი 

ნას სLხ იყლოკ?! როLეთ/V (წ. / 

სიღსი!, კოკ« თიოMჩწი. L სხი/მს.ი, «- 

ფანი (ო-ბიVს დს M/MიVიV, MM კოი“ 

ყი: ა,LოC// ა,Vე:.%I:M%C, ” რრიისC- 

725 „ბჩი /# 6/იაააშ) რთი: ფოფ"“ ხოო. - 

ბი/ ა// კი 29 “/" ჯოCბ.V// " 

“თია სიყს9V. ი: M.იის ოლე“ #ი- 

ფო+I/ი “იჩ. “ჯ (ოC+ბ.Vჩ| M/75/ 

ყა/ წოაბო“ 9" ჩ-იიკ. 

ხოლო პიტიახში იგი წარემართა 
მხარეთა მათ ჭორისათა და ძშმა=. პი– 

ტიახშისაი არა იყო საზღვართა მათ, 

ოდეს მეორ8 გუემა> იგი დღა ბორ- 
კილნი იგი სასტიკნი მოიწინეს წმი–. 

დისა შუშანიკის ზედა. და ვითარ 

ესმა შეწუხნა ფრიად, წარვიდა (და) 

ევეჯრებოდა საკრველთა მათგან 
განტევებასა. და მრავალნი დღენი. 

წარადეს და ძლით დააჯერა მოძულფ“ 

იგი ღმრთისა ოდენ ჯაჭუთა აღკდად 
ქედისაგან მის(ისა|, ხოლო, ფერათათჯვს. 

ფუცა არა დაკსნად ვიდრე აღსა- 

სრულამდე მისა. 

! ფსალმ, 55,11; აგრეთვე 111,6; ებრ. 13,6.



მარტკლობაი შუშანიკისი ვვ 
  

ქედსა მისსა, ხოლო, ბორ კილთაი.. არა თავს იდვა წმიდამან “მუშანიკ 

ვიდრე აღსასრულამდე მითურთ. 

რამეთუ ექუსი წელი ციხესა მას შინა აღასრულა და წესიერებითა %5 

სალმრთო «თა ყუაოდა: მარხვითა, მარადის მღუძარებითა, ზედგომითა, 

თაყუანის (ემითა უწყინოდ და კითხვითა წიგნთა2თა მოუწყინებელად. 

განაბრწყინა და განაშუენა ყოველი იგი ციხე სულიერითა მით ქნარითა. 

XI. და მიერითგან განითქუა ყოველსა ქართლსა საქმ6 მისი. და 

მოვიდოდეს მამანი და დედანი აღნათქუემთა შეწირვად და, რაი ვის 

ხ. “კინ ?.ო'/% ჩთფსსიი: # 

ა/ა სთ ი, თიჭი4“ #/ ბასი, ჩ 

სიისისი. # უმხყ IM ოჯ ფუი ნი 

# “გიმ ხინ Mიისსე?V, კილი! რM,შ9- 

უნიის. ჯი ს #6აზ%Lნი “ინიდჯ # #«Vო.0- 

#9/+-ჯ, თიი.მნ.Mი "« 

სო.ი/, აას, იი 

“ითს- 

იაფი სსიდი:.- 

#ხი4ძ/ ფე“კყ # კეხინს რიო: ი- 

ბხნიი, «სბ.» ფაოხო% მაისია 

“ი ჩ.ეცჩ+ (707! მი“ ვასა ე MM. 

 ” ი“ იიი, MI  რეას“- 

„რ“/ის იჯ ია ხიეთხნიე დ“კყ # 
ოხრწორ 6 ს სნხოი(ნნ რივისნ 
ს /.იჭსიკ, LC კითისთინ (ნისას სს. 

# თ. ტ#%ჯ ჟამ. რიე წი: 

და ესრეთ მითვე ბორკილითა და წი. 

ურვითა,დ სიყმილითა, -·წყურილითა 

და იწროებითა „ქუსი წელი საპყრო- 

ბილესა მას შინა ალასრულა. და 

ექუს წელ არა დასცხრა შჯულისა მის 
განკრძალვისაგაი”ნ რომელსა შინა 

მკნდა და იღუწიდა მარხვითა და 
ლოცვითა, მღგმარებითა და (კრემლი- 

თა (და) დაუცხრომელითა ფხალმუნე- 

ბითა დღე და ღამე, გუემული თა- 
ვად და მწარითძჰ საკრეელითა, ქრთი–- 

ლისა პურითა და მარტოათა წყლითა 

კმაყოფილი. და მარხვათა შინა 
წმიდის აღვსებისათა შვდეულთა 
(შინა) არა რაისა გემოი. იხილის, 

გარნა შაბათსა და დღესა კურია-, 
კესა ეზიარის კორცსა და სისხლსა (ე სოველმყოფელისასა და მცირედ 

რაიმე მხალი მიიღის”. 

XI. ხ- დგ #იძციი+ «ორი სVო. (მნ. 

სის იკსს «ჩი სნ, დნდო+იი" 

«იექყიც ნს წი, სხ. კის, ს შზაჩისL 
თი. ბყსსო ნეო. 9 ნ.% #6 რეუ“ 

დიო+/9ძხნ.წ%. ხ. ?., იიგიინი ფყლაი- 

ფო. ნიკი. ფიექ.ხყნი # თლ ტხზიჯ 

ჰ/ე/იაი6# L, L ხი/ძ.ჯ ფხა. ს %ყ 

,'/ჩს“ეწ". ხ. თმდიო: + სისი ყო ახ,კიჟყ 

სც 4ხოV «ციმსე ხილი ონი თი 

„კვხჯო.მძჩას. «ისიცა ნსყ იჯღონ», 

უხ<ინილ“ყ იძესო.0მს.V, =/ლოთ- 

# შდრ. ეს აბზაცი ა XIV, 6-15. 

იაკობ ცურტაველი 

და ჰამბავსა სიმკნისა მისისასა მოვი- 

დოდეს ხილვად მრავალნი მამანი და 

დედანი, აღმთქუმელნი და მსოფლიო- 

ნი, სმენად მისგან ქცევათა უბიწო- 

ებისათა და სიმართლისათა. და იგი 

ასწავებდა მრავალთა დატევებად სოფ– 

ლისა ამის და რაიცა რაი სოფელ- 

სა ამას შინა არს, და შედგომად წა- 
რუვალისა მის ცხორებისა. და მრა–- 

ვალთა უღონოთა ლთცვითა მისითა 

მოსცა უფალმან მოხედვა:: უშვი- 

ლოთა! შვილი, ეშმაკეულთა კურ- 
·
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უკმდა, მიემადლებოდ.: წმიდითა ლოცვითა ნეტარისა შმუშანიკისითა, რო–. 

მელსა მოსცემდა მას კაცთ-მოყუარე ღმერთი: უშვილოთა შვილი, სნე- 

ულთა კურნებაი, ბრმათა თუალთა ა/ღ)ხილვაი. 

იყო ვინმე დედაკაცი ერთი სპარსი მოგვ, რომელსა განბორებისა 

„.სალმობა« აქუნდა ღა მოვიდა იგი წმიდისა შუშანიკის. ხოლო. იგი 

"ასწავებდა მას, რაითამცა დაუტევა მოგობაი იგი და იქმნა იგი ქრისტი- 

ძიი.თე #/ “რნM“ხი ე. .”ყ ასრიყხი“-- 

ისო. ი0/სხ.ს. # “ოა 269 VM /Iა. “.. / ”.“”? #” 
#-იი.+/ #91 #V ჰხითი.ბი/, ქით... ეV 

· “სიდს. ითიM"ყ 2ვსიიხ6ნი ჩი VM- 

Iს ხი+.// “/ი/ I-V /#+-იო“. სჩ. 

«/,ნს/V ”ჯ თ/ (LM (II #4/>M ზწ.., (MM+C-. 

კმმნთძი უMიVო%IVკი # თLი/სო”Iხ../. 

# «ნი,ოსი-იც |(/#V6/' დოთ. ასი+9, 

ახა ოთ ითი.ბი), იხ. | /“;I/ ჯჩ- 

თხი რიმა. ოლო 

შოთი ილი, # #ჩM/Vთ M/ 

# ძოლსეყ! ასი“, ს/ს, დოროთი ოღლი, 

36 #?ჯ “იომ. მი. დაონ., # 

ჯძეს.ყი «ჩე. # დკი #ჩ რ“/- 

ლღითიC- ძიიოკV სს «ოი, 9/ ას, VI/7 

«ოდი «ნხსიო?V დ. დაოწლთიზ, წ” 

6ნ«კენი იძ:სო-/0/.V: ”იL ხე-.შ%V/M//%V 

ლინო. «სიხ რნა/4////ი/ კ0ითო+.ბ 

რემსსინი # ქმოდო+-V ყინ, “ოი 

სიყ, სიის“ “იიმ/ეი..ი # თხ-ო%ნ 

#6 «ოყსი ფჯიძეოC/090/M+-V. # ბ.იVჩენ“ 

ყყსბ დიც/ო#L/მ0+-9V სსთი.ბი/ #Mიკ»: 

ს» (7022 რ“რიეი“ჩყ. 

ჰხითო იბ დისცათი%ნ/ყ».: “ს ხნუ.- 

ძიკნე მყსითჩნ, დ. #6 «აძ. კი% 

“ლცნყით+- /# დილოთი:. 99%. 6 თი 

“ლოი,” Mიხთი#ბი), · ი/5V#6/ «MC 

თიო .აიბ, # ქხოყ.იო ისნი, რდ./.MVიV- 

«ი.ი ფნლიიოიჯი+-ჰ/+-%%, /# #ჩ V/7იიე 

ს წყ ა, ი/ი/ + +9 9ცჩ9იყ”, ჩ 

4 2იი/0.M0//M9#MMM4 

45 ლოი ჩკ სVიოიო.ბი), ”იი“/ 49წ/ე- 

“ით ხ(M 

' 

- დაუგო 

ნებაი, სნეულთა და პირად-პირადთა 
სალმობათა სიმრთელმ, და ყ“ლთა შე- 

ჭირვებულთა ნუგეშინის ცემაი. და 

კაცად-კაცადსა თავისა თვგსისაებრ 

წყალობათაგან ღმრთისათა ნიქთა 

კეთილთა მიჰმადლებდა ნეტარი იგი 

წმიდითა ლოცვითა თუესითა. და 

ყოველი, რომელი მოვიდოდა მისდა, 

სისავსითა და მხიარულებითა მიიქ- 
ცეოდა; და იდიდებოდა მის მიერ სა– 

ხელი უფლისა ღმრთისაა, სადაცა 

განითქუმოდა პამბავი მის წმიდისა«. 

რომლისათუს დედაკაციცა ვგრთი 
სპარსი მოგუ სახელოვანი, განბორე– 

ბული, რომელსა არა ეპოვა სიმრ- 

თელი მკურნალთა მათ სპარსთაგან, 

მოვი,ა ჰამბავსა მის წმიდისასა და 

წმიდასა მას დედოფალსა 

თუსი იგი შეჭირვება” და ითხოვდა 

კურნებასა. ხოლო ნეტარი იგი ეტ- 

ყოდა: «უკუეთუ გრწმენეს ღმერთი 
ჭეშმარიტი და დაუტეო შჯული 
სპარსთაი, ვითხოვ ლოცვითა უფლი– 

საგან და მოიღო კურნებაი, და სცნა 
ძალი დიდი ღმრთისა ჩემისაი». პრქუა 

დედაკაცმან მან სპარსმან: «მრწამს 
ღმერთი ქრისტიანეთაი». და ბრძანა 

ნათლის ცემაი. მისი; და მუნთქუესვეე- 

განწმიდნა განბორებისაგან და ადი– 

დებდა ღმერთსა, და აკურთხებდა 

ღმერთსა, და აღიარებდა ყოვლად 

წმიდასა სამებასა განუდგა ხპარს- 

თა.მას შჯულსა და შეერთო ღმერთ-



მარტკლობაა შუშანიკისი _ 

„ანე. ხოლო. დედაკა()მან მან თავს იდვა ადრე-ადრე. და იგი ასწავებდა დე- 

-და, კაცსა მას და ეტყოდა, ვითარმედ «მივედ იერუსალომდ და განსწმიდნე 19 

განბორებისა მაგისგან შენისა». და მან გულს მოდგინედ შეიწყნარა და 

წარემართა გზასა მას სახელითა ღმრთისა ჩუენისა იესუ ქრისტისითა და 

„განიკურნა იგი “ სალმობისა მისგან. და ვითარ გარე მოიქცა იგი სიხა- 

-·რულითა დიდითა 'და მოიწია მუნვე, მოვიდა იგი წმიდისა შუშანიკისა 

'მადლისა გარდაკდად და წარვიდა სახიდ თჯვსა სიხარულით განმრთელე- 

«ბული. 

XII. ხოლო. წმიდამან შუშანი კ ნაცვალად ჭიქნაუხტისა საქმისა დი–- 

“დღითა გულს მოდგინებითა აელთა აღიხუნა დავითნი და მცირედთა 

დღეთა “შემდგომად ასერგასისნი იგი ფსალმუნნი დაისწავლნა, რომლითა 

«გი დღს და ლამი ზესკნელისა მის მეუფისა მიმართ სათნოსა მას გა- 

«ლობასა შესწირვიდა ცრემლით. 5 

და უთხრეს ნეტარსა შუშანიკს, ვითარმედ «შვილნი იგი 'შმენნი 

მიაქცინა მოგობასა». მამინ იწყო თაყუანის „კემად ლმრთისა მიმართ 

„ტირილითა დიდითა და თავსა თჯსსა ქუე დამართ ს,კემდა. სულთ-ით- 

„ქუნა და თქუა: «გმადლობ შენ, უფალო ღმერთო. ჩემო, რამეთუ“ იყვ- 

ნეს-ვე არა ჩემნი, არამედ შენნი მოცემულნი იყენეს. ვითარჯკა გნებაცს, 

„იყავნ ნებაი შენი, უფალო, და მე დამიცევ "საქმეთაგან მტერისათა», 

ყ 

5 

-
 0 

-სო«./ძს.V ხუცხი: ხ. რი, ი6სV იჟათის- 

„ასი «კი ლ%M ას ნVკს სეოსჩეიბ. 

# ხნიიV ჩიL (/ხVV რ«ასთოძნო ძიდო.ყ!? 

„ “ “ჩყ ფსი Vას,ჩი?, დოუ “როც ს"- 

სით..ბ # 1ხოV სოდის 0 ომწV. 

სა, რომლისა მიერ პოვა კურნებაი. 

და უთხრობდეს საკურველებასა ამას 

ყოველსა მას ქუეყანასპ; ღა თავადი 

დედაკაციცა იგი მიუთხრობდა მოგუ– 

თა მათ და მოგუთა მთავართა და დიდ– 

დიდთა მათ სპარსთასა საკგრველე– 

„ბასა მას, რომელი ყო ღმერთმან ნეტარისა მის დედოფლისა მიერ. 

XII..ხ. /ო-Mი. «.კთ ა/მ 

„გეხეMნს დიკირთზიკო ხ+ კსჩთ ჯი- 

ახია“ ინV, ჩი დაიკო ო“ი ბ.#MMMVV 

-წი. # “თე. .#/ ძსბაძხბ 6.- 

ისში” VMეუსნი 

თხი+იი!. გისოსი, ჩ „ოა სმ.„VV 

სირზჩი. «სინჯი «ჩ/“ სირ. სეისჯოი4“ 

რრიო ნინეს #Mჯ «დიკა? 'IM%ხ, M# 

და ვითარცა ესმა ესე ყოველი პი- 

ტიაზშსა მას, განრისხნა. და შემდგო- 
მად ოთხისა წლისა მოიქცა შორიე- 

ლითა გზითგან და მივიდა, სადა დე–- 

დოფალი იგი იყოფვოდა; და მეყუ- 
სეულად დიდ-დიდითა გუემითა და 
ტანჯვითა აჭირვებდა წმიდასა მას. 

განრისხნა და ტანჯნა და გუემნა 
მცველნი იგი და ჰრქუა: «არა მცნე– 

ბითა გამცენა თქუენ კრძალულად ყო- 

ფა. (და) არა ვისა შეტეეება« მას
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და მე მივედ და ვიხილე წმიდაი 'მუშანიკ დამშრ”შალი დღა დაბუ- 

კ პებული ტირილითა, და რამეთუ მოეძღუანა წმიდასა მას ეპის კოპოსსა- 

“ საზრდელი" და ვითარ ფრიად ვაიძულე, მცირედ ოდენ გემო» იხილა- 

15 და ეჰმადლობდიო · ღმერთსა. და ვიდრე მუნ “ჟამადმდე მოვიდიან შვილნი 

იგი მისნი ხილვად დედისა თჯვსისა; ხოლო. რაჟამს მიაქცინეს და უვარ 

ყვეს ლმერთი, ვერღარა იკადრეს ხილვად მისა, არამედ სახელიცა მათი· 

სძაგდა სმენად. 

XIII. და მერმე მოციქულნი მოავლინნა პიტიახშმან და პრქუა:- 

«ანუ ნება: ჩემი ყავ და მოვედ ტაძრად; უკუეთუ არა მოხვიდე “შინა,, 

ჩორდ წარგცე, შენ ანუ კარად კარაულითა». ხოლო. წმიდამან შუშანიკ 

მიპრქუა ესრეთ: «უბადოო. და უგულისკმოო, ხოლო. მე თუ კარად ანუ 

5 ჩორდ წარმცე, ვინ უწყის, თუ მუნ კეთილსა რასმე შევემთხუო. და ბო- 

როტსა ამას განვერე». 

მათთუს, ვითარ იგი პრქუა მას, 

რასმე მივემთხვო», 

და გულსა ეტყოდა პიტიახში იგი სიტყუათა- 

ვითარმედ «ვინ უწყის, თუ კეთილსა 
ვითარმედ «ნუ უკუე მთავართაგანსა ვისმე ეცო- 

„ ლოს». და . მიერითგან არღარავინ მიავლინა მისა. ხოლო. წმიდაი შუ- 

16 შანიკ ბოროტთა მათ გუემათა და თმენათათვს იტყოდა; რაითამცა- 

სათნო. ეყო ღმერთსა. 

|“ აჭ წყდება # ხელნაწერი. 

# რსოყ. დ.% სანო. # ყხი“თხ,1ჩV% 

ოი. ს, 6“ ნიკს Vხი/ს( # #M6M- 

დ.” გრ9V/V: 

15 

XIII. თ. კხ“ „”ყხე · +VM6 აკ MM 

სილ ითყე #+.იV.«ყ #“-იიოყ ნით, #.- 

თი„ნV გინიგრტთ. ო” (Mლბნლ კI( 
– ისი“ პხოსის ნი. + M/. დაოსას6ი MჩV, 

5 “V/ სია, / სიო“... წი. (იL- 

2 ბაიზს, ფი. ჩკ ვჩM;ნენ#( სიის სყ”. წ. 

სს კოტი «ოსოკი. + თის 9/ 

ცაო ნაი+- %-> “ა. სიკი «ნ/ დხ.“ 

(ას ვსილხ-ე დუსი:/#ი, # იჯ M%ჯ 
10 ჩ.ისე «ომნ/. ა"ჰ/ არნე ჯოს“ 

თხი დი. # _6--%6» სყიი:ბოკ, #ო- 

ათს, ს. ჰ“კI!" ხხ“ კიმი“ # ბი- 

6=5ს/ჩ ნიცა ასათსსენს,ოეV 774) წ” თი”: 

ფრინ ს Vას%ტხლ სიოლნიდოყ%ს: #6- 
15 ფნთ 6 «»ი«ყნი Mსჯისყა, ჩVჯ კრ- 

_ შჯულისაგან. წხ”? 

" 
ბ 

თანა?», მიაგო მათცა გუემა«ი: სასი-- 

კუდინშ, ხხ ნეტარისა მის უფროისცა. 

ბრძანა შეჭირეებაი«, ბორკილთა ფშ “ა 

საპყრობილისათა. 

ხოლო შემდგომად ამათ ყოველთა 

ვერა ძალ ედვა ნებათა თუსთა მიწევნა«. 
ურჩულოსა მას. პიტიახშსა, რომელ– 

თა განიზრახვიდა. სხუასა ღონესა- 

მიჰმართა. მერმე პოვა დედაკაცი ერ- 

თი გრძნეული და მით რუდუნებ-- 

და “ მისსა დაკსნასა შუენიერისა 

დედაკაცმან მან 

თავს იდვა; და. წელიწადსა ერთსა 

პბრძავდა მას. ესევითარითა, საეშმა-. 
კო.თა გონებითა პიტიახში · იგი და 

ვერა რა».ძალ ედვა ქმნად, არამედ უფ-– 

როის იხილვებოდა იგი ღმრთისა ნე-. 

ბათა გამოჩინებასა. .და' ამასაცა შინა- 

სირცხეულეულ და.-საკიცხველ იქმნა-



მარტკლობა> შუშანიკისი 

ხოლო. პიტიახშმან გამოარჩია ძუძუის-მტს მისი საკუთარი, რაითა 

"მოიყვანოს იგი ტაძრად. და ვითარცა პრქუა კაცმან მან: «ისმინე ჩემი 

და ჩამოვედ ტაძრად, და ნუ აოკრებ სახლსა მას თქუენსა», ჰრქუა მას 

წმიდამან შუ”მანიკ: «არქუ მას უღმრთოსა, ვითარმედ «მენ მომ კკალ და 

მარქუ მე: 'ცოცხალითა ფერკითა არა გამოხვიდე “რენ მაგიერ ციხით». 

ხოლო. აწ, უკუეთუ "შემძლებელ ხარ მკუდარსა აღდგინებად, პირეელად. 
დედა« შენი აღადგინე, რომელი ურდს დამარხულ არს, გარნა თუ მისა 

“ერ “შემძლებელ ხარ ალდგინებად, ეეოცა ჩემდა შემძლებელ ხარ გან- 

37 

15 

ყვანებად, გარნა თრევით გამითრიო». და ვითარცა მიუთხრეს პიტიახშმსა 20 

სიტყუა: იგი და მან თქუა: «ნანდჯალვე ეთქუ ეგე!». 

და მეორესა დლესა შეჭო-ვინმე-ვიდა და ჰრქუა წმიდასა “მუშანიკს: 

«კეთილად მიუგე მას სიტყუა: იგი, რამეთუ მაგით ,საით ეგულებოდა 

შეტყუვილი “შენი და მას სხუა« ზრახვაი გულსა მოეკადს სიბოროტისაი 

შენთუს». წმიდამან შუშანიკ ჰრქუა მას: «და შენ ღმერთი ძილსა შინა 25 

ნუ გგონიეს!, რომელმან განუმზადნის სიტყუანი „პირსა კაცისასა რა- 

მეთუ იტყვს თჯთ უფალი: «მე მიუგო სიტყუა». თქუენ წილ?ი». 

1 შდ. ფსალმ. 120.4. ? შდ. ლუკა 12,12. 

სთხი ფრჟთ4/ს ს თვ დრისთკლ კრ- 
„სინი. ოკშ: ს. -. ფიცუ/ნიV ს» თ... 

ისყიეიშსსნი, # # 1ხო% ოგი, ო უე%V 

ნსსფსესყი+ე“თშ9Vნი # 

“ოსნ/ე ანიყჯიკნ9V მიე, სჩ ,ოს- 

·.ს, «90ოი/. იმსს/:ე/ /# “IV წს წ C 

"ყთხსმიის # ირ 90VV «ხ/სიო?V 

/ ჰხოს რი,“ ი ისე თ ოგ.ი1ხVს ბ.- 

'ო+ჟყას9ნდ-. M 06 C,ოLით/ “სხივს. 

დ ო. ლასე... რ!ოიი“კხყ «ლ- 
გრკმ შაციხვ, 6 (+. «კიდ თინ- 

ე ჭ#ძოთ ნ! CL «99 უს. MM 

'ს ძან. ფს ოჭ რიას ჩები აყი/ებოს/ 

'ვყსითობასბს იიიკ, ოც«წნი დიკი 

'ჩCი რვა უნაიLსი 3: 

2Vოინო. წ“ 

მორწმუნეთა მათ Iმ' რ). არა დასცხრა 
ამაოთა ზრახვათაგან, დაღაცათუ ვი- 

თარცა მანქანს”»დ რაამე მტკიცისა 

ზღუდისაგან გარე მიიქცეოდა ახოვ– 

ნისა მისგან. ეგრეთვე შვილნიცა იგი 

აიძულნა უვარის ყოფად და მოგუპეტ- 
თა მათ მიერ დაიმორჩილნა და მად–- 

ლსა მიძგებდა მეფესა მას სპარსთასა, 

რა«თა უმეტმსი პატივი მოიღოს მის– 

გან. და ტანჯვისა და საკრვეელთა 

მათ(თგს) დედოფლისათა სარწმუნოთა 
მიერ (კაცთა) მეფესა მას აუწყებდა, 
ეითარმედ «ასული ვარდანისი არს, 

რომელი წინააღუდგა მეფეთა , მეფე– 
სა მას სპარსთასა და ამისა სახისა- 

თუს ვტანჯავ და ვგუემ მას სიკუდიდმდე, რამეთუ არა დაემორჩილა მსახუ- 

რებასს ღმერთთა 

ბელი» · 

მეფისასა, ვითარცა მამაი მისი სოფლისა მაოგრე- 

»
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XIV. და ვითარცა აღივსებოდა მეექუსე იგი წელი საპყრობილესა: 

მას შინა, ჯეკმა დამა მურალობითა შმრომათა მათ “შინა სიმკნისა მისი-· 

სათა სენი სნეულებისა« მოიწია მის ზედა, რომელსა იგი წინაისწარ 

უღაღადებდი და ეეტყოდი, ვითარმედ «ნუ ჯეკმა რამეთუ დაუმძიმებ- 

კორცთა მაგათ ზედა, რამეთუ ვერ დაგითმონ და მერმე ვერღარას შემ- 

ძლებელ იყო. ყოფად რაიასმე საქმედ კეთილსა ეგოდენითა მაგით ფი()-· 

ხლად მარხვითა და მარადის ზედგომითა და ღამე ყოველ დაშურომითა,,. 

ფსალმუნებითა და გალობითა». და არცაღა მცირედ სადა სცა კორცთა 

მისთა განსუენებაი, და შეიქმნა და დადნა ვითარცა ავლი. 

ხოლო: დიდთა მათ მარხვათა აღვსებისათა ერგასისთა მათ დღეთა,.. 

ექუსთა წელთა შინა არცა დღისი, არცა ღამხ არა დაჯდის ქუე, არც> 

დაიძინის, არცა საჭქზჭელი რაი მიილის, გარნა · დღესა ხოლო. კუჟრიაკესა- 

ეზიარის კორცსა და სისხლსა ქრისტის ღმრთისა ჩუენისასა; და მცირედ- 

ოდენ წუენი. მხალისა შექმნული––იგიცა მცირედ--მიიღის, ხოლო. პური-- 

15 სა გემოი არა იხილის, ეიდრე აღვსებადმდე. 

და მიერ დღითგან, ვინაითგან პყრობილ ყვეს იგი ციხესა მას ში-. 

ნა, სასთაულსა ზედა თავი არა მიდვის, გარნა ალიზი ერთი დაიდვის- 

სასთუნალ. და ქუესაგებელად იყო გირჯაკი ერთი ძუელი და კაცთა. 

XIV. #/“კყ 2/%1. #" “ე ე. #L 

კსილთკიი IM2ს/ «დეილი იკოი+- 
#ნ-იიშV, ი 494409 +)9%ჩ რით ,ინ.ჟ 

დაუ. 4«/ 94/ყ თქ ძხნ.ანით # «V- 

5 ყჯო+./ მსჟ, 0) #Vჯ ს.ი“ე 4“ :წ0#; 

"ა. წყ ჯჩსიკ “24%. " ,ხა,,/თოც–- 

ნისიად // 9696 იოივსნV ფ4(M ბი- 

“ჭი.- ჯ:ჩM.VC ჩრიხნი 494/4#ე თ... # 

ჭ#ლთოთნი «ნწთ+M6V “,ოიბი-9თძი # 

ბი“ი, ცი მოგ", “ოი, ბ.იი+Cის #MV- 

მილის. - იი სიას. ოკ% «ჯ 

#Vჯ ქხიიხ“ #”“/»/ ა,/სV.კ%ნ, “ე 

ოა.ს, ჩი #რ6ი%ნწი “ო. სოC.შ9 

15 იომნთ/V სსითიი-ბო/ ნ. წ #თVა:ჩი4 

სოლი ს. წსისი.ყ დი:.იჭ. # # “Iხიიკ 

«“ინვიი სიჩიდრ“რყი # ლრიბეს#( 
რჩიჯისს ესნ, ს თს ოთ, # უი“ 

#მოითწიე რი»ჯიი/L " დთონოთV ". # 

= 

"რადითა. განსაცდელითა და 

ხოლო რა«საღა კამს მისთ ბოროტ-. 

გონიერებათა კსენებაი „დ რომელმან 

ყოველსა შინა აღასრულა (ოდვაი?” 

რამეთუ ექუს წელ, დაღაცათუ მრა– 

ვალსა დაშურა, ვერა რაი. უძლო ძლე-. 
ვად შურისგებისათუს თავისა რთვესისა, 

და დიდღზრახვაი, დაღაცათუ ვითარცა- 

ღელვა”, ზღუსა” კლდესა სცემდა. 
ექუს წელ,. და სტანჯვიდა პირად-პი-. 

იწროე-- 

ბითა წმიდასა მას გუემითა, საპყრო-- 

ბილითა, სიყმილითა, წყურილითა,. 

გრძნეულებითა, გარნა მანესა მას "არა 

_ რა«. ეენო, ამისა ყოვლისაგან, არამედ: 

“ უფროისღა იღუწიდა სახელისათვს უფ-: 
ლისა ღმრთისაისა. და ემოსა მას ში– 
ნაგან მაშაი და გარეგან პალეკარტი 
ანტიოქიისა» და ,სასთაული მცირი? 
ხალენისა·»„ ს(წუვნ0 სასთუნლით,.



მარტკლობა» ჟშუზანიკისი ვე 
  

თუალსა-– სასთაული ერთი ხალენისა უცნ სასთუნლით კერძო. და თა- 

ყუანის საცემელად კილიკი ერთი მცირის ქუე წარუგდებიედ, და გრწყი- 
ლი და ტილი მოუგონებელი ადგილსა მას დასხმულ იყო./ ჟამსა ზაფ- 

ხულისასა ცეცხლებრ შემწუელი იგი მკჯურვალებაი მზისა», ქარნი ხორ- 

შაკნი და წყალნი მავნებელნი, რომლისა მკგდრნიცა მის ადგილისანი 

სავსენი სენითა, წყლითა განსივებულნი და განყვითლებულნი, დაწერ–- 

ტილნი და დამქნარნი და დამღიერებულნი, ჩარადოეანნი, პირ-მსივანნი 

და დღე-მოკლედ ცხორებულნი; და მოხუცებული არა ვეინ არს მათ 

ქუეყანათა. სდა ესეთსა მას ციხესა შინა ექუს წელ პყრობილ იყო. და 

მძიმეთა მათ საკრველთა “შინა ადიდებდა ღმერთსა. 

XV. და ვითარცა მეშედე წელი დადგებოდა, მოიწია წმიდასა და 
სამგზის სანატრელისა 'მუშანი, კის ზედა წყლულება«ცა კორცთა მისთა« 

და დაუცხრომელად შრომათა მათ გამო. ღდაუსივდეს ფერკნი მისნი და 

თხრამლი აღმოსდიოდა აღგილდ-ადგილდ. და წყლულებანი დიდ-დიდნი 
იყვნეს და მატლიცა დასხმულ იყო წყლულთა მათ, რომელ იგი აღი- 

ღო კელითა თკსითა და მიჩუენებდა მე და ჰმადლობდა ღმერთსა. და 

თქუა: «ხუცეს, ნუ მძიმე გიჩნ ესე, რამეთუ მუნ იგი მატლი უდიდეს 

არს და არა მოკუდების!». და მე, ვითარცა ვიხილე მატლი იგი, მოუ- 

1 შდ, მარკ. 9.44. 

სხოთხი.ი ე «ა.იცჩინი 6 ზი. „ყ- და ლოცვათა წიგნი მცირ0; უკამურ 

ხს. სამასი, დ; ჟთასჯოLM ა,შ, 

თ Lი, თი ოწყ #ხიიიკ (- 

%ნ/ + /Vიკს/ა. # თილი „+...“ 

«ორიც ჩიჯღეს ჩ.იიყ #9 MM VI. 
მიი იჩი,იV. #9 ცნსჯი ყ/ი- 

თიო სს %, ით” აჩიიცაი/ დ” 

წყს. ს. #ხი/“ სისხო ასე? ტჟ.- 

ფი. ის რი,ყოლდMი,, ო/ დი- 

ჯილეხი უთ. ფოთის. / მს,ისოVV. 

იყო და საზრდოდ პური ქრთილისა« და“ 

სასუმელად წყალი (აქუნდა|),და უფროის 
მრავალთა იგი არს, რომელ თვნიერ 

საჭქმელისა იყოფვოდა და ყოელითა, 

კეთილსა შჯულსა წმიდათა მათ მა- 

მათა თგსთასა სრული სრულთა თანა, 

შეურაცხ ჰყოფდა ძვრთა ყ“ლთა, როზ- 

ლითა პბრძოდეს მას. და ზეგარდა- 

მოთა მათ ხილვათა მრავალ გზის 

ეზიარა,. რომელი განამკნევებდა მას (და) განაძლიერებდა ბრძოლათა შინა. 

XV. წ. # ძითაისნ, ს.0ძზწსიოიცდ M- 

საიყს # თი, ს%, ნს. იკი L- 

„იი ხIჩV კოშ ნსასოV ჯ:სცასიყსV.სე? 

ს # «თონე რ#იაოსოაქჩიისე!ა ოი 

სხიხ“ც თოLიი «VMჩსს # #კითსი- 

იჩი წნV. ' 

და ვითარცა მეშგდე წელი დად- 

გებოდა გუეპათა მისთა” და საკრ- 

ველთაი და საპყრობილისა მის, 

დასნეულდა ნეტარი იგი მოუგო- 
ნებელთა მათ ტანჯეათა და-ფიცხელ- 

თა მოღუაწებათაგან, რომელი დაით– 

მინა წმიდამან მკევალმან ქრისტფსმან 
ურჩულოიასა მისგან. / 

25 

§ 
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40 იაკობ ცურტაველი ? 
  

გონებელად დიდად მწუხარე ვიყავ და ვტიროდე ფრიად, მრქუა მე რისხ– 

10 ვით: «ხუცეს, რად მწუხარე ხარ? ვიდრე უკუდავთა მათ მატლთა მშექ- 

, მასა, უმჯობეს იყავნ ამათ მოკუდავთა შეჭმა აქავე ამას ცხორებასა». და 

მე მიუგე და ვარქუ: #ძაძისს სამოსელი მ,ცირედლა შეგერაცხაა საგუე- 

მელად? და აწ მატლთა მაგათთუს მხიარულ ხარ!». და მან მრქუა მე ქე- 

ნებით: «ნუ ვის თანა იტყვ ძაძისა სამოსლისათგს ცხორებასა ჩემსა, რა–- 

15 მეთუ–ადრე ყოფად არს დატევებაი უბადრუკთა ამათ კორცთა ჩემთაი ». 

რამეთუ “შინაგან ძაძაი ემოსა და არა ვინ იცოდა ·ჩემსა გარეშე, ხოლო. 

გარეგან კაცთა თუალსა ანტიოქიისა პალე კარტი' ემოსა. 

– XVI. და ვითარცა ესმა ჯოჯი კს, ვითარმედ მიახლებულ არხ ნე- 

ტარი დედოფალი წმიდაა» შუშანიკ სიკუდილდ, წარვიდა და თანა წა- 

რიყვანნა ცოლი და შვილნი და მონა-მკევალნი მისნი. და მივიდა (კი- 

ხედ ხილვად სანატრელისა “შუშანი, კ მარტულისა. და ვითარცა მიიწია, 

5 მძლავრ შე-ხოლო-ვიდა და თაყუანის სცა პატიოსანსა ჯუარსა და მოი- 

კითხა წმიდა« შმუშანიკ. თანა დაუჯდა და ჰკითხვიდა სალმობათა მაი» 

თუს. ხოლო. წმიდამან მან ჰრქუა: «კეთილ ვარ, ვითარ ღმერთსა უნებს, 

არამედ ყოველთა წარსავალსა მას გზასა მეცა წარვალ!». 

ხოლო. ჯოჯიკ მსწრაფლ აღდგა ზე, პირველთა მათ უწესოთა საქ- 

10 მეთა აღუარებდა და ევედრებოდა წმიდასა შუშანიკს და ეტყოდა: «სძა- 

ლო. და მგევალო. ქრისტშსო, ითხოვე ღმრთისაგან, რა95თა „,მომიტევნეს 

მე მრავალნი მეცოდებანი ჩემნი». ხოლო. წმიდამან “შუშანიკ პრქუა ·მას: 

«თუ შენ სხუად სახედ ყრმებრ არა რა» ჰქმენ, ღმერთმან მოგიტევნეს 

შენ». და ჯოჯიკ პრქუა: «მაგის სახისათგს მოვედ მე შენდა, რაითა, 

15 რომელი იგი არა. რა«მე სათნო. იყოს ღმრთისა, არა ექმნე». წმიდამან 

შუშანიკ ჰრქუა: «უკუეთუ ეგე ეგრეთ ჰყო. შენ,. უკუდავ მექმნე მე მა- 
გით სიტყვთა და ლმერთმან შესძინენ დღეთა (ა)ხორებისა შენისათა». 

და მერმე, ვითარ შეატყუა ჯოჯიკ, ვითარმედ მას დლესა განვალს 

წმიდა” იგი კორცთა ამათგან, ჰრქუა: «მაკურთხე მე და (სოლი ჩემი, 

, 1? შდ. იესუ ნავესი 23,149; III მეფ. 2,9. 

· %V 

“XVI. 6- ««კი სეთთკლ ცუჩეMიტV და მოვიდა ძმ:»ი იგი პიტიახშისაი 

მი? ს ჩნისი4თინი «ო. მთ» ჯოჯიკ და თაყუანის სცა წმიდასა 

“9, თლ თითიმს თოი. ს 9-  მას ნიშსა, რომელი წინაშე მის დე- 
%ნლ იოს «ო+იც ი.ი, #სი-  დოფლისა წიყო|); და: დავარდა წინაშე 

9 თოიძის 6«ხეხებ Mსი. ჩადო. «ჩ წმიდისა მის მკევალისა ქრისტშსისა 

იინსსიყ/ს სვისიVჩნ%. სოსო თზს- ცოლითა თუსითურთ, რაათა იკურთ-



მარტკლობაი შუშანიკისი 
  

«მკევალი შენი, და შვილნი ჩემნი და მონა-მკევალნი ჩემნი, და, თუ 20 

რაიმე 'მეგცოდეთ ვითარცა კაცთა საწუთროისათა და სოფლის მოყუა- 

რეთა, მოგჯტევენ და ნუ მოიკსენებ მედგრობათა ჩემთა», ხოლო. წიი- 

-დამან შუშანი კ პრქუა ჯოჯიკს და_ (ცოლსა მისსა: «ჰყავთ წარმდებად 

საქმო ესე ჩემი, რამეთუ არა ვინ იპოვა კაცთაგანი, რომელსამცა აქუნ- 

ღა წყალობა. და ტკივილი ჩემთჯვს, რომელმანმცა “მეაჯერა 'ოუღმრთოსა 25 

მას საწუთროსა მეუღლესა». ხოლო. მათ ჰრქუეს: «ჩუენ თუვნიერ შენსა 

ფრიად დავშუერით, გარნა არა იყო. სმენა», არცა სიტყუაი». მაშინ 

სადა_ იგი. არა არს თუალღ ები, წინაშე მსაჯულისა. მის მსაჯულთაინა. და“ 

მეუფისა მის მეუფეთაისა. სადა არა არს რჩევა«. მამაკაცისა და დედაკაჯჯი- 30 

საი” ს სადა მე და. მან, სწორი. სიტყუა« ეთქუათ წინაშე უფლისა ჩუენისა _ 

“იესუ, _ქრისტმსა;. სმიაგოს მას უფალმან“, ვითარ“ შან · "უჟამოდ ნაყოფნი  · 

.ჩემნი მოისთულნა და სანთელი ჩემი დაშრიტა და ყუავილი ჩემი დააქ- 

.ნო, ”მუენიერებაი. სიკეთისა ჩემისაი დააბნელა და დიდებაი ჩემი დაამ- 

“დაბლა. და ლმერთმან საჯოს მის მორის და ჩემ მორის. ხოლო. მე აწ 

ამას ვჰმადლობ ღმერთსა, რამეთუ ტანჯვითა მისითა მე ლხინება« ეპოო, 

და გუემათა და თრევათა მისთათვს მე განსუენებასა მივემთხკო, და 

«უგულისამოებისა და უწყალოებისა მისისათკს მე წყალობასა მოველი 

იესუ ქრისტხს მიერ „უფლისა ჩემისა». 

ხოლო. იგინი ამას ყოველსა სიტყუასა მისსა ზედა ტიროდეს მწა- 

რედ დღა პრქუეს: «მოგგტევენ ბრალნი ჩუენნი და გუაკურთხენ, წმი- 

დაო მოწამეო. და მარტვლო. სანატრელო. ქრისტის ღმრთისაო». ხოლო. 

1 გალატ. 3,28. 3 შდ. II ტ იმ. 4,14. 

«მ
 0 

# უძნით ML. ირ გ CV თჟიი!ი # იი- 

ბოსი.იჯი. #6 ქჭხსოისი #ქმოცო:./ჰმ/ა% 

-/ “სნ. ც.- თ თ.იო.ეყთ9ნეი «- 

იხ, ფაიიდისიო+/მ MX, ” თოჩ( დ.ოიზიჩ- 

კორ+ო+-/090/.V, “ დასს ,9 დიოიბი 

იჩ", იი უი 164 ძხი“ყ #„ სით. - 

ჯჩიენით, იც ლუVდო: VI # Mიხთი.:ბი), 

-IIMI1ყ ს! ყიცნსო+-/9/M+%V კჰხსთი.ბიკ LL 

ა/ო წსიოიჯითყ ნსუჩყ+ოკ. “« ”I “/ 

#V ძს,ჩესი კნთ დთფთისდოიბო“-წმM%VV. 

4# 46 ჯილ ს. #9 ყIნჩეჩ „ხდა, ხ+ 

ხნენ მისგან. აღუარებდა (ოღვათა 
თუსთა მრავლითა გოდებითა და ცრემ- 

ლითა და ითხოვდა მიტევებასა მის- 

გან. და ასწავებდა იგი, რაითა შეი- 

ყუარონ სიმართლი და მოიძულონ _ 

უსამართლობაი; «და ყოველი საქმფ 

კეთილი, რომელი წინააღმდგომ ცოდ- 

ვათა არს, აღასრულე, რომელი შე– 

საწყნარებელ არს ღმრთისა, რომელ 
არს ნაყოფი სიმართლისა”. და შეიწყ- 

ნარო კურთხევაი ღმრთისა«. და წინამ- 

ძღუართა ეკლესიისათაი, და ნუცაღა.
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წმიდამან შუშანი კ პრქუა: «ღმერთმან მიგიტევენინ, რომელ რა», იგი 

ჰყავთ». მაშინლა აკურთხნა ჯოჯიკ და ცოლი და შვილნი მისნი და, 

45 მონა-მკევალნი მისნი და ყოველი ეზოი და პალატი მისი. და ამცნებდა 

სლვად გზათა ღმრთისათა და ეტყოდა, ვითარმედ: «ესე ყოველი ცხო-. 

რება ვითარცა ყუავილი ველთაი წარჰავლ- არს? და დაუდგრომელ,. 

და ვინ სთესა--მოიმკო? და ვინ განაბნია გლახაკთათუს--შეიკრიბა, და 

რომელმან წარიწყმიდოს თავი თუსი, მან პოოს იგი?, რომელმან ადიდა: 

50 იგი». და უჯმნნა და გამოგზავნნა იგინი მშგდობით. 

XVII. მერმე, შემდგომად ჯოჯი კისა, მოიწია თავი იგი ეპის კო- 

პოსთა«=« სამოელ და იოვანე ეპის კოპოსი, მისივე მოყუასი, რომელ. იგი 

იყენეს განმამტკიცებლ და დიდად დამამურალ, სახლეულითურთ" 
თანაყოფით იყვნეს მონა, და მონაწილე იყვნეს და თანაზიარ ფმრომათ> 

5 მისთა; მადლობით წარჰგზავნიდეს ნავთსადგურისა მის მიმართ ქრისტფ.-. 

სისა. მსგავსად მისვე სახისა აზნაურნი დიდ-დიდნი და ზეპურნი დედანი,» 

აზნაურნი და' უაზნონი სოფლისა ქართლისანი მოვიდეს. ეგრეთვე, რო- 

მელნი იგი გულს-მოდგინებით მონაწილე ყოფილ იყვნეს შრომათა მათ. 

მისთა სანატრელობით, ვითარცა ახოვანსა მკნესა მიჰვედრიდეს ქრისტესა.. 

· შდ. ფსალმ. 102,15. 2 შდ. გალატ. 6,8. წ მათე 10,19. 

“ I დ ჯო+/ ”იფიი"/V გ.ს. ი 

“> სეითი ნი და. # თონზჩის . ზ+ კორ 

ფრინ §%V- # ხიჩ #+.' 

I 

სცოდებ შემდგომად ქველის-მოქმე– 
დებისა, რაითა არღა გეყოს შენ ძჟრი».. 
და სხჟთა მრავლითა დასაჯერე- 

ბელითა სიტყუთაცა წურთიდა მას და აკურთხევდა. და წარმოგზავნა იგი- 

ადგილსა თუსსა. 

XVII. მაკი # «კოC/ სა,სიხოი- 

““ეV ს.ძიო.წ/, # 6იი9 ჩინი 

“ო.” ჩაისესი4 დაკჩისა ს # სი 

სიასყიდ, იდ ნხს „მ?(სლIM1ი 
5 სყილიატ თხსყო:.ძხ.იV სიVნ)ჩ 

-“ისხსიწს. ს კონი ისსიესს ფასო+- 

ჩი" # “ხს ი«ე/იაისოო+.მსსსეს «CC 

მრ,“ ნი ნას ML MVIIV #ინყიიოს. სიკმანი” 

6 სასწყასითიიი # იყასიოდინ სჩს- 

9 “კი, 

ითყ, 4 რთცილ:ჩიფს კოილი (- 

- წარგზავნასა და. კურთხევასა. ნეტარისა მის შუშანიკისსა. 

# “/ «სონი საე/სალო6ნ/MV 

იღტსო:I ხს. სით ნს/Lოკ% , 

მოიწია თავიცა იგი ეპისკოპოL– 
თა« სამოელ და იოვანე ეპისკო–- 
პოსი ხუცესთა თ ა და დიაკონთა, 

რომელ იგი იყვნეს განმამტკიცე– 
ბელ და რანაზიარ ჭირთა ნეტარი-- 

სა მის დედოფლისათა, რაითა წარ– 

გზაგვნონ წმიდა. იგი: დიდთა მათ. 
შრომათაგან ნავთსადგურისა მის 

მიმრთ ქრისტშსისა ეგრეთვე 
დიდ-დიდნი ასნაურნიცა და აზ%-- 
ნაურნი და დედოფალნი და სხუა-. 

ნიცა ზეპურნი სოფლისა მის ქარ- 

თლისანი, რაითა მონაწილე იყვნენ:



მარტჯვლობაი შუშანიკისი. 4 ვ. 
  

და თხოვასა ერთსა ითხოვდეს მისგან ყოველნი იგი ეპისკოპოსნი 10 

და აზნაურნი ერთბამად, რაითა ბორ, კილი იგი ფერ კთაი. ბრძანოს სა- 

ცოდ და ნაკურთხევად ყოველთათუს, რომლისათკსცა პრქუა წმიდამან 

შუშანიკ, ვითარმედ «მე რაი ვარ, არა ღირსი ესე? ხოლო. ღმრთის-მო- 

ყუარებისა თქუენისათკს ხუცესმან აღავსენ წადილი თქუენი მაგის სა- 

ხისათვს. ხოლო. მე რაიმე რა». შემძლებელ ვარ, არამედ ყოვლად-სავ–- 

სემან ქრისტემან ალგავსენინ თქუენ ყოვლითა კეთილითა, რომელნი ესე 

ჩემთვს მომუერით და ეზიარენით ვნებათა ამათ ჩემთა და ჭირთა და 

ტანჯვათა. ხოლო. მე, სჭყუარელნო, აჰა ესერა წინაგანმზადებულსა მას 

გზასა წარვალ საუკუნესა. ჭირისა ამის წილ ჩემისა ქრისტემან მომმად- 

– ( · 

ლოს მე სიხარული, სატანჯველთა ამათ წილ განსუენებაი, გუემათა 00. 

ამათ ჩემთა და თრევათა და შეურაცხებათა--მივემთხვო. მე დიდებასა და 

პატივსა (კათა შინა დაუსრულებელსა». და იგინი ჯმნულნი, (ე)რემლითა 

სავსენი, ძლევისა მისთკს დიდებასა ღმრთისა მიმართ “შესწირვიდეს და 

გამოვიდეს ციხით და წარვიდეს. 

XVIII. და მოიწია დღს იგი წოდებისა მისისა». 'და მოუწოდა ეპის- 

კოპოსსა მისისა სახლისასა აფოცს და მადლსა მისცემდა მისა მიმართ 

მოწლეობისა მისისათუს“ ვითარცა მამასა და მამა-მძუძესა. "შემგედრა „მე, 

6. სანე აისის V დჩონიი- და ითხოვდეს ყოველწი რკინი- 

რი, საათით ჩ#' 72/ი“ ი", ”= #/ #/I- სა მას ბორკილსა ნეშტად მოსაკსე- 

ვის იიიოკი. ხ. ში“ სისი... ნებელად წძიდისა მის. და მან ჰრქუა: 
Vჯ ჩV/ IV" იძი. დთMკვყ MMC «მე არა ვარ ღირს მაგისა, ხოლო 

სს ,ოLისბისიო-/9მ MM? ჭVიო/ სინხე/# ღმრთის-მოყუარებისა თქუენი– 

ბიე ოორ|ნი“ (L #6V/MMჯგ ბ. ხ. იირსნ“ე სათვს გეყავნ თქუენ ვითარცა გნე– 

იი სსჩისს ლთ #+-იიე“იზ%ა/ჩ.ი - ბავს-. და აკურთხნა ყოველნი: თი- 

ასიძ,,სიითო+/MM/იV, ჩ "“/სხი სით- თოეულისა ღირსებისაებრ და პრქუა 

თ I,ცი. CM.ი% ს Vისითი" | “- ნეტარმან მან: «ყოვლად სავსემან 
ი+იყნ. ყჰნ თყხVაკV ნოგხსL.იც იცრ- ქრისტემან აღგავსენინ თქუენ ყოვ- 

სი. MI. # 'Mკსენო-წჩიაიპ>: ლითა სულიერითა კურთხევითა და 

' შუენიერებითა», 

XVIII. ზი ს ძის რი,ნიოოთ/ ეგრეცა ეპისკოპოსისათვს მის სახ– 

წებ ბ? დაჩი: ს.წ მსა ორყ.იზსნი' ლისაისა მადლსა მისცემდა, მშოწლე- 

I..." ნყითანი.#წს“.V იყრფნით, #იი ობისათუს, ვითარცა მამასა და მა- 

L დსკსიჩ- წ “ინე „+, 5ჩსგV / მა-მშუშესა; და ეტყოდა დადებად 

«ხეLოშს, აა დაიოისმჩ9% დაყეჩ- თავისა თუსისა ადგილსა მას, ვინა§9- 

8ხს. «96 გჯყხს 96, «რძისა! ცა პირველ გამოითრივს; «უკუეთუ 
ფი: ონ»: ღირს ვარ, იტყუს, მაგისა ყოფად». 

ხ-
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L) 

კაკი ცოდვილი და გლახაკი ესე. და შეჰვედრებდა ნეშტთა მათ ძღალ- 

5 თა მისთასა და უბრძანებდა დასხმად ადგილსა მას, ვინაიჯკა იგი პირჭელად 

გამოითრიეს, და ეტყოდა: «უკუეთუ ღირს რაიმე ვარ უ კუანაისკნელი 

ესე მეათერთმეტე მოქმედი ვენაკისა«!, იყვენით ყოველნი კურთხეულ 
უ კუნისამდ ე ჟამთა». 

და ჰმადლობდა ღმერთსა და თქუა: «კურთხეულ არს უფალი 
10 ღმერთი ჩემი, რამეთუ მშუდობით მას ზედა დავწევ და დავიძინე“ ». და 

შეჰვედრა სული თვსი უფალსა ყოველთა შემწყნარებელსა» 

1 შდ. მათე 90,6, ? ფსალმ. 4,9. 

ხ. “ქ'M ნ. რყოისძ ნიი, კა0V09IMსM- 

ყი'სქე " იინVჩი! "თს სიMIV /# 

10 V'თსიითით, ყონო+/7#L9! (| /441წ#0C-IIMV;V 

მსო. სიგიოიოდი-/0მ/..წ, ს ისი“ 

ჰი“ ხი სინ ნ“Vი»:ჩიჰპჭ “..- 

სV.IV ძოგვი'ს,იი%' ნი,%ჩ, ჩის< 

1% (/V, სის, წსხეცი.) სი , კსინიჩ!: 

ბი, # სებს უბხით .ნC. იწ. 

იმი ნთ%.., იიხს ნ. ბხთიო+იოიბ, ი” 

ს/ოძა.იV/ “იიი ა ცას იძათVი.- 

29 09.9“ #4" სიო“ «ხჯი+-მჩ./. 

ყლსმიყ" ხი ბე ი» ფდხოი 
ჩ", იი ლციდო-Vლი# ”M/ როყობე, # ”- 

ლ" ჩჯ „ანი, 

"M#M#ჯ L სხცო+-ყ/ჯ- «ძლძასს:. იხ. 

25 დ“ ლც9VM+ “სხეინჯM“ დ” ნიის, 6ი,0-– 

ფიაოMისშ # ქმიოლიიVიMჯ ჰოს, ნს/ყ 

ყი. “სის(სიჟყ 
#იჟ. თითო მხნიძს., ხს ვირი # 

სიბ ო/M0MM-%ი “ 6ჩხბი./09/+.%ი # M- 

3 «სკ. იჯ #ჩ#იჯ ყი. ისეწი,სი6/ 

_ ინლ სი წხ. ს ყ.რიჯი 1სფო-ჰ0მ0 ნ.ი 

ფით #6 დისს.თს (ი «.I“- 

თი ბიყ, “ 

რაიოლა ინ V“" 

ლიწხიჯ L თ/M#M+V. ძლიოყV რთძთი+.ემ'Vე?“ 

35 “იძ. ილიM., 6«იეე" ჩძიყ ”ნინს- 

კხთყ დჯოყ, იდ ხალ“ლით“ხსას.ლ სილ- 

«ჩნ რ თხყMVი ეხი ბემონი დ ხ.ი- 

- 
( 

და ესრეთ იჯმნა ყ “ლთაგან და 

აკურთხნა ყ ლნი ქრისტზშს მიმართ, 

მადლობასა ძლევისასა ყოვლად წმიდა– 

სა სამებასა აღუვლენდა ყოვლითა მით 

კრებულითურთ-–მიწევნად ზეციერი- 

სა, რომლისადა სწადოდა ნეტარსა 
მას, განსლვად შეჭირვებითა ქუეყა- 

ნით და ილოცვიდა წმიდა” იგი 

ღმრთისაი და აღიპყრნა კელნი თუსნი 

(და) თქუა: «გმადლობ შენ უფალო 
ღმერთო, რ“ ლმან ღირს ყავ უღირ- 

სება» ესე ჩემი, რ“ ა აღვასრულო ჭირი– 

თა სრბა« ჩემი. აწ შეიწყნარე სული 

ჩემი, რომელი ეგე შემწყნარებელ ხარ 

სულთა და შემოქმედ ყოველთა 
ქმნულთა და მაკსნელ და მაცხოვარ, 

ღირს მყავ მე საყუარელთა შენთა” 

თანა მიწევნად განსუენებასა კარავთა 
მაგათ საუკუნეთასა, რომელ განგიმ- 

ზადებიეს მოყუასთა შენთათ?ს, ვინა9ცა 

განშორებულ არიან სალმობანი და 

მწუხარებანი და ოხრვანი და ყოველი– 

ვე, რომელი სოფლისა ამის ნაჟოფი- 

საებრ არს; და მცირფ იწროებაი და 

ბორკილი და საპყრობილც ესე სა- 

ხელისა შენისათუს” შევიწყნარე სათ- 

ნოდ შენდა. შემიწყნარე მეცა, წმი–- 

დათა: მათ მისაგებელსა ღირს მყავ, 

მამათა მათ .ჩემთა, საყუარელთა შენ- 

თა როლთა თითოეულსა წესსა



მარტკლობაი შუმანიკისი 

XIX. და მაშინლა მსწრაფლ მოიღო. სანატრელმან მან ეპისკოპოს- 

მან ირვანე შესაგრაგნელად სუდარი წმიდა=« წმიდათა მათ და პატიო- 

სანთა ნაწილთა მისთაი და ეგრეთ სხუათა მათ აღვიღეთ გუამი იგი 

ფრიად დამაშურალი და დაქმული მატლთა, და განებანეთ იგი მატლი- 

სა მისგან მიწოვანისა და თხრამლისაგან, და 'შევჰმოსეთ მჩურითა მით. 

დღა მაშინლა ეპისკოპოსთა მათ ორთავე, იოვანე და აფოც), ვითარცა 

კართა მკნეთა დაუღლვილთა ზეს „კნელისა მის ფასისათა, ყოვლით კრე- 

ბულითურთ ფსალმუნითა სულიერითა და კეროვნითა აღნთებულითა 

და სა, კუმეველითა სულნელითა აღვიხუენით პატიოსანნი ძუალნი და გა- 

მოვისუენით წმიდასა მას ეკლესიასა. და დავჰ კრძალენით წმიდანი იგი და 

დიდებულნი და პატყვცემულნი ნაწილნი წმიდისა “შუშანი, კისნი განმზა– 

დებულსა მას ადგილსა. და მას ღამესა ანგელოზთა სახედ ღამც იგი 

განვათიეთ და დავითის ქნარითა მით ყოვლად ძლიერსა ღმერთსა და 

ძესა მისსა უფალსა ჩუენსა იესუ ქრისტესა ვადიდებდით, რომელი ყოვ- 

ასსომბ. # ძჩიორ%V/IVI I..V 

#” “ო+/'/" 

გ” L. “ML წ) «4«/ Vჯ "” იცნეს" 

/.- 

ასო IV. 

გმსახურეს შენ, ჭეშმარიტსა მაგას 

ღმერთსა; ვკუდები |მე)| დიდებისათუს 
წმიდისა სახელისა მაგის შენისა. და აწ 

იორ.-იეხ|!”კ| 

#/ ნასჩიი “/" ცო CV. „VI / 

2სიოცი მსიიუითსიი“-Iს.V დ" კო+C- 

იყი, ჩახი” დი პიLVჯ ურო«/ 

”V». სხ- ფისი «სი'ყMMV/ იცოკს ..- 

რ, უს.ყ ყხიი/V # 4ხოთ ხითოიო.ბიკ 

„ი, +ML. ხ. “მსსსეი.V #“ი- 

კისი” ნიუჩMათ| |), # „”ხბ.. #ხ,/- 

#(+C1/I- „IV თონსო+/0M+V ოიჩასოV 

ხსხითოი.ბი/ "ჩიიოკ: 

XIX. 6. ას“ენიხოი“ისიV “” «აIხ- 

“IV ძიცი/“,იV ას.სო. ნს. ყჟმ.ი- 

ი23 

ჭოს /იI(Mვო ჰსიშ.Vე, # ჩაფდო.დ 

,,ზორეს.ი # ქ#ის ჩოი. “ყხთხV ცხ- 

იხ.იაც “ სის. ხით (სორ.იი 

ნაVეჩიჭ 'იის-ი L 

ნს"Mიი L სიყიჭ|ი სიდხ+იცხი ს ეყიც– 

რიი იმMს#Vიჯ (ი'ჟხჯიჭი ჩინი 

/ რეიოიიინ.V/ სხიო:იწს, იი«Mნთ 

სსიიჩის“ე სიყთი ს”»ო:იი სი.- 

იასხიის» # ჯოLხყხს. წყ 

თცჩVო+.- 

მე რა«სა მივითულიდე. ჩემსა შეჭირ- 

ვებასა, ოდეს მადლსა კაცთმოყუა- 

რებისა შენისასა ვესავ Iდა| კელთა 

შენთა ზწევვედრებ სულსა ჩემსა7ი. და 

ვითარცა ესე თქუა წმიდამან მან, 

შეჰვედრა სული კელთა შინა ღმრთი– 

სა ყოვლისა მპყრობელისათა. და ყო–- 

ეელნი (კრრემლოოდეს და ტიროდეს 

და შიშითა დიდითა აკურთხევდეს 

უფალსა ღმერთსა ჩუენსა. 

და ეპისკოპოსმან მან - და ყო- 
ეელმან კრებულმან აღიღეს გუამი 

ნეტარისაი მის- და. განბანეს კელითა 

პატიოსანთა „დედათა95თა და ზეთითა 

სულნელითა და საკუმეველითა, 
მოიღეს საკმარი და. შეგრაგნეს წმი- 

დითა მჩურითა. ფსალმუნითა და 
კურთხევითა, და გალობითა სულიე– 
რითა· და მადლობითა, და სანთლე– 

ბითა აღლნთებულითა დამკრძალეს 

განმზადებულსა მას ადგილსა, ვი– 

45



·46 იაკობ ცურტაველი 

15 ლითა ყოველთა მიმართ “შემძლებელ არს! და განამკნნის მამანიცა და 

დედანიცა და თვსთა მათ თვსი იგი ძლიერებისა ძლევა= მიჰმადლის ყო– 

ველთა, რომელნი ეძიებენ მას ერთითა გულითა. 

XX. და არს დასაბამი ტანჯვათა მათ წმიდისა შუშმანიკისთა« თთუე- 

სა აპნისისასა, მერვესა თთუსასა და დღესა ოთხშაბათსა. და მეორედ გუე- 

მა. მისი შემდგომად აღვსებისა ზატიკსა, დღესა ორშაბათსა. და კუალად 

ტანჯვაი ვარდობისა თთუესა ათფხრამეტსა. და აღსრულებაი მისი თთუე- 

5 სა ოკდონბერსა ათჩგდმეტსა, საკსენებელსა წმიდათა მათ და სანატრელ- 

თა მოწამეთა კოზმან და დამიანთსთა. და დღე ხუთშაბათი იყო, რო- 

მელსა განვაწესეთ საკსენებელი წმიდისა შმუშანიკისი სადიდებელად და 

1 შდ, I კორ. 12.6. 

წ7 244 V#იცი:ოოთ/. ხ. 94 /ვსითს =I#V- 

#ძმნ.V · ჰი,,ოი+-ყ.ისრ-ს. «ოხია-ოშV M»- 

15 „იაბი, «ცხა /V ძი #იგოკშ:' 

XX. ხ 84/64/44 #4/ #47 649 #4 /# 2 6L ძ.თო.ჟყ.ი- 

«+Lჩ9, # ი? MM8 ბოსი ნნV. დი 
ნსესინი9ი სოიო) CირგაV (ი. # 

5 ხსანჩისნყ" .თ"L IV წ თ.ი- 

იხ ფკხვითი“იL #«CნიკV დდ /იო/ი 
ძიყიი ი ; “ოო. # # ყიჭი.- 
0ხნხ-% «თ სნVაიო.”ი წილილიი./მს.%. 

ხ. ისძესო./ძს.VV» ოჯ ML. “ი.სნ6/ 

10 თხი ისთცსწითთო+/ სა, ხი+-იგ «თჩM- 

"ომს. 

I" L როისიეინი მაფ,ჩითაოის (ომ ს.V 

”იცოსიV შიო«ვაV მშ, იი # 2“კი # 

კჩიუსნ 6 ტს# «ოი-ელ გიდს“ კინ” 

-.15 ც/მბ.კIV/, “” «ყი Vიცითი"/ 

: ყხიჭ კხსნიც # კირს!“ გოფ+-იკი% 

“იციკ ი/მ ს... ” ლიი დახ", 

სითისიხვეი. # “თოთი #VIMშაიიო“ი 

. სიიოლდი. 90%. L ქმარო «წას- 

„ჯე MM ყ/ («ყია V ციას ხე. %რ .- 

ყძნსასკ=" თო.“ ცს #ინითიო„ 8ს- 

თო“. ჩ# «წი "ნ, ოღლი. #კხ6,/ # 

, 

C 

თარცა ამცნო მათ წმიდამან მკევალ– 

მან ქრისტფსმან, ღა ღამ ყოველი 

კურთხევასა და დიდებასა შესწირვი-, 

დეს უფალსა ღმერთსა სამხრისა ჟა- 
მადმდის. , ! 

და მერმე წირესს შეწირეს 

და დღესასწაული დიდი აღასრულეს, 
დღშ აღსრულებისა წმიდისა შუშანი–- 

კისა, ათჩუდმეტსა სთულისა თთგსასა. 

და!დააწესეს წლითი წლად რ” ა აღა- 

სრულონ საკსენებელი წმიდისა 

მის სიმრავლითა ერისა«თა სადიდე- 

· ბელად და საქებელად ყოვლად წმი- 
დისა სამებისა და კურნებასა არა 

მცირედსა ჰვოფდა უფალი მეოხები- 

თა წმიდისა მის დედოფლისაითა. 

ესე არს წარმოჩინებაი სიმკნისა« 

წმიდისა მის შუშანიკისი, რომელი მა- 

მასა და ძესა და წმიდასა სულსა ეს- 

რეთ შეეწირა და ესრეთ ქრისტმშს” 

მახლობელ იქმნა, და ესრეთ სულისა 

მის. წმიდისა სავანყს და საყოფელი 

იპოვა (და) აღესრულა სადიდებელად 
ჟოვლად წმიდისა სამებისა; და დაუჭ- 
ნობელითა გჯრგუნითა დიდებისაითა 

შეიმკო ყოველთა წმიდათა თანა, 
ქრისტე იესუისდა, უფლისა ჩუენი-
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“საქებელად ლმრთისა, მამისა და ძისა და სულისა წმიდისა, რომლისა 

შუენის დიდებაი უკუნითი უ კუნისამდე, ამინ. 

“II, #ერზსო+.//. ჩ# რი. სადა, რომელსა პშუენის დიდებაი, 
6.თ%ესეიჰ ნი # იყი MIV(Vი ო ი8 ბიყ- აელმწიფება+ და პატივი მამითურთ 

«ოში, კ) ს M/ვთ # კითხის და უოვლად წმიდითა სულითურთ, 

ს/#თატიაინსVხე, «VC%. აწ და მარადის და უკუნითი უკუნი- 

სამდე, ამფნ. 
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თთუესა აგვსტოსსა: კ”ა: 

წამება« წმიდისა შუშანიკისი, ასულისა წმიდისა  ვარდანისი, რომელი 

იყო ასულის წული წმიდისა საჰაკისი. ესე წმიდა« შუ შანიკ იწამა 

ქართლს ქმრისაგან თვსისა, რომელი იყო ანთიბაგროსი. და წინამძღ-ეარი 

ქართლისა», 

MსI8//MIს ყ/'ჩ//8L C/)CVსყსM8, M/ »# M'”ყ9V M9MV5V/ნმV/. 

'8I/MსL »ჩიVL 8სსი#9V.8/'ხს8 9/'ხ.8 M/-V.9L//.72/., 

I. წმიდანი და'ნეტარნი! ვინმე. 

(და) პირველნი ნახარართა შორის (და) 
ზედამსტოვარნი ქუეყანისა სომხითი- 

სანი (სამღდელო5ათა წესითა"), მი–- 

ზეზნი განათლებისა (ჩუენისანი, რო- 

მელნი) შვილიერებით (სათნოითა 

ცხოვრებითა) მიიწინეს ეიდრე წმი–- 

დისა საჰაკისამდე, '' (რომელი იყო) ძ8 

"დიდისა ნერსშსი, ძისა ათენაგენესი, 

ძისა (ზეტარისა) ოსიკისი, ძისა (დი- 

დისა) ორთანესი, ძისა წმიდისა გრი-. 

გოლისი. ესე ყოვლითა სათნოებითა 

მსგავს მამათა თუსთა იყო და ლოც–- 

ვით უფროისღა წარმატებულ. 

რამეთუ ჰყვანდეს მის თანა სპოდიოსნი 

სამეოცდაათნი, კაცნი მოღუაწენი 
(და მმარხველნი), მოსილნი ხალენითა, 

  

„ხზ. შ//წთიხიკ/იი ე? “(იის - 

ს MI სსეჭიც5ჩM ბკიჟ, (“046 M04/6. სნწო 

09.MV სხ, რ-ი, რილი სბსო.ჰძ.M/ი 

ჩ?ხს., (ყM#ბი) ს.ი.M", 

ი/2/ Mხბ/“, სMით"/, ოცე+-იკ V- 

#იზაიდსV/, ოიფ6Cოკ 8»+-"%!?, V/:- 

+” "იმის, ოიდვიხიიკ თ//იოიკV 9" #- 

“ი.ი” 

„V##IV ნ“უეV შსსს. ” სუი/ძ/ყ 

“თ "I დ ი რა+ ს ე. VსაVე/ 

4 წყხი-V 

“/". ჩიიზ..იილ", ნისიიVიყ) ქთ.- 

გცთფსიუივსსეთ, თ=/ი კხ ი ტ9უ MM, 

იI/V) # ფისო ნამიანი (VI - 

ი (ი, იი4ხი 

#// ე 604“ რმე 

დ.I%, "ი 9169 VIM+ 29” 

# აქამდის შდ. მ. ხორენელის III წიგნის მე-51 თავს (1909 წ. გამოც. ჭქ. 322, 3 -–– 5). 

1 დაშლით ნაჩვენებია არათანმხვდომი ადგილები. 
9? ფრჩხილებში ჩასმულია დედნის ან თარგმანის ურთიერთთან მიმართებით ადგილის, 

მქონე ზედმეტი სიტყვები. 
იაკობ ცურტაველი #
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(ჯორჯ-მოსილ), უკამურნი, რომელნი 
მარადის მის თანა იქცეოდეს და 
აღასრულებდეს სამარადისოსა კანონ– 

სა, ვითარცა რომელნი ჰყოფენ უდაბ– 

ნოს, (და) წმიდაი საჰაკ წარემატებო- 
და (მარადის). ამის თანა დასრულდა 

წული-შვილიერებაი” (ნეტართაი მათ 

მამათა) მისთა«,. (ამას) ერთი (ხოლო) 
ასული ესუა, რომელსა უწოდა საჰა- 

კანუშ, რომელი მიეცა (კოლად- ჰამა–- 
ზასპისდა მამკუენთა (უფლისა). ამის- 
გან (იშვა) წმიდაი ვარდან, ხოლო 

ვარდანისგან წმიდა«. შუშანიკ, რო- 

მელი მისცეს ცოლად ანთ,ჟპატროსსა 

ქართველთა წინამძღუარსა, რომელი 

შიშითა კაცთა-ითა გინა თუ ნეფსით 

(თუსით) ასულისა თჯვსისათუს შევარდა 

მოგუებასა (და აღიარჭპ) ზრადაშტეანი 
შჯული, რომელსა არა დაემორჩილა 

წმიდაი შუშანიკ, (რამეთუ) ამხილებნ 

მას და, წინა უყოფდა ღმერთსა და 

სარჩელსა სიმართლისასა ბოროტის 

მოქმედთათგეს. ხოლო იგი უფროის- 

ღა აღეგზნებოდა გულის წყრომითა 

მხილებისა მისისათუს და უშჯულოა- 

სა. საწოლისათუს. მრავალი ტანჯვაი. 

მოაწია ნეტარისა შუშანიკის ზედა. 

გუემითა, საპყრობილითა, შიმშილითა 

-და წყურილითა და ფერად-ფერადი- 

55 თა სატანჯველითა აჭირვებდა მას 

ექუს წელ უღმრთოი იგი და განშო- 

რებული.ღმრთისაგან და ყოვლისა–- 

“გან სასოებისა (ქრისტეანეთაისა), სო– 

V 
# შა, მოსე ხორენელის III წიგნის მე-49. თავს (ტფ. გამოც, ჩხქ. 

ლო ნეტარმან შუშანიკ ყოველი– 

ვე თავს იდვა მოთმინებითა და მად- 

ობითა, რომელსა ვერ მისწუდე- 

ბას ენა” ,მითხრობადდ რომელნი 

დაითმინნა (ნეტარმან მან დედაკაც- 

მან სიმკნით) ქმრისაგან თვსისა, 
სიივ კრ»სჩ? საიყი (4ძ./“V წი ეუ X “ონის %V)! 

· 

ის IX (ჩი“ "ს,ჩV) სი-იიV V.- 

რის, MM /ო((Cჩჯოკუო' ხს. # ”. (5თ- 

ი.) ფოსო ”V ისი ყ 

(”«“Vკყ) იო.Vხი ფჟი6რითი “I 

ხსნი, (MVოკ2 სიჯხენს!,, იი «თო... 

წო. 

ჰო Mო«/ძ/.% ტიკი, ა/კ .- 

«(ის 6/ე“+-, სC- #/ “I. VL ხი“იი" 

იჯ, ,” ” M სითი". სიის 

ფCიოLგი/, ი”, ორ“ IV V/ძნ- 

აკო. "ჟე ი წსო/ე/' ჩი 

კიური სიუ (9V ხეMჩსუ/, „ს. - 

"VI #L ჩკ (/270 7. I," ფიოსიV 

#-იიკ "რჩყძი«. ”VM “ათე 529 MI/+V9, 

იინიიი /ოლფდო:.ჰმ ის: #იი.+I იჯ 6.- 

«ი,თჩი/, ყი VIM(Cო/% ფორე VV 

კრ“ Vნი ფი M «ორ 9/ «ლა. .- 

თის თი # ძნე “რ“კიირეცნ#/ 
წი ” იკი «სM/»? სიიბს?: 

(იი. იჯ ნი,L.Vჯ), "( რ/ო+-M/ 

დიღნილნი ჩ ლიი 90. კიიი“ 
კოი L#მისსი- მნის # VI V 6 C I- 
სიმსი“ #9ჩილსიკი. (ხL) თV- 
ფყიLV 2M/ჭ.იი,%ი»ი 77” 8 # " 

90% რდი«Cვ.თ%/ ჭა გMVთVI/+ი ს ჩ/ს- 

გი+-"ბი!ი0, ს”იV// ” ბი/იCიM ” 

«8 «ოV/ «წ. შVიჯი '(/ სიო- 

სიდ) "IV “IMყ Vხინ/ წ) ოლო! 

ს ი” იყ ს“ჯ% ჰკხითი+ბი, # 

კისი («IV იკო+წ/MV(C) კ#LV/ 99% 

“// „V- 

-(#MVყ, ” “6” კი-სესჯიყ! ა. 

/იხითიოთ): წხ. 9“ იი, C9M/ 6იძ- 

გცხიისიშსი ლც19:9C%ნ/ ს (ირი 

სხიხითი+C-ბიკ, ყ”ი #”|) #L. სიცი4 

ხის” რჯ, (უჩია.VM,Cიკ% 

რფოL2MIV99შ," დოი თყ #0 ფ99- 

ოე M./+ ფეის /ძი+-ე ს.» ”////1.. „”.I./ე 

/."/ ყV9V.I..ჟ. გMV/,გ (ლ MMM),” ყი 

7 
1 

320, 6–12), 
"" შა, მ. ხორენელს (ტფ. გამოც.,, გვ. 322, 5-7).
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II, ხოლო რაჟამს მოიწია ჟამი აღ- 

ზრულებისა (მისისა) მიავლინა და 

მოუწოდა მღდელთ-მოძღუარსა სა- 

მუელს და იოვანეს რომელნი გა- 

ნაძლიერებდეს (და ნუგეშინის სცემ- 

დეს! მას ჭირთა შინა მისთა) და დი–- 

დად დამაშურალ იყვნეს მისთუს. სახ–- 

ლეულითურთ მათით. (ხოლო) იგინი 

მოვიდეს და კურთხევითა ·/და მად- 

ლობითა) წარჰგზავნიდეს მას ნავთ- 
საყუდლისა (ყოველთაისა) ქრისტმსა, 

რომელი განუსუენებს დამაშურალთა 

(სახელისა მისისათუს) (და) მათ 

თანა მოვიდოდეს მთავარნი და 

დედოფალნი, აზნაურნი და უაზნონი 

ჟუეყანისა ქართლისანი, რა5თა ნაწი– 

ლი მიიღო(|ნ| ნეტარებასა მისსა თანა,“ 

ვითარცა მაკნესა /,და წარჩინე- 

ბულსა ქრისტფსმიერსა. და (ყო- 

„ველნი) ადიდებდეს ღმერთსა და ით- 

ხოვდეს მისგან ყოველნი (ვედრებით) 

"ეპისკოპოსნი და მთავარნი,» რაითა 

საკრეელნი ფერათა მისთანი მოეცნენ 

მათ საკურნებელად, რომელიცა 

აუწყეს დედოფალსა. (ხოლო მან) მიუ– 
გო (და პრქუა მათ), ვითარმედ «მე 

არა ღირს ვარ მაგის ყოვლისა, არა- 

მედ ღმრთის მოყუარებისა თქუენი- 

სათუს გეყავნ, ვითარცა ინებეთ. ანუ 

ვითარადმცა შევჰრაცხენ? ჭირნი ესე, 

რომელ მოიწინეს ჩემ ზედა! 

არამედ რომელი სასო არს ყოველ– 

თა და უფალი (იესუ) ქრისტს შეგუ–- 

”იL( სხის ხნა ძ.". სჯ იი- 

თ.% " ნისშ/ ჯიო (" აჩო/ს!1+შ 

” V სითი“ 

წი) «თითინი ს  #§ოჯწი 59(/M/რ%+იჯ 
ნი ისოთ ოი“ იმ.Iი-ჩ( / მიIMI- 

ნ. VV («ოცი „Vხსის)" ”/” „ი/მ. – 

სისა. # “ხბო, სთ იჩი 599 იჭ 

ლც9MაიაიV/იიV ჯჩ'"| ჩM"V. „ი ს, 

შ/#//4-#ე0რM/ IV VVბოV/ 

” აყბყისუჩა,,V “IL 

” (Iს იVიCოი/ თ) 

კოსი (69 
Vიჩხილოიი, თი ნა იიოებ'!/ს ქ /თთ- 

ინა”! ჩიხი თ I/იხწყ თ/,ც/.%, ( / 

9M//V VI + ” (იჩროL5ი) თMMV.Iჯ, 

«იაფ. ი «/2//V,5//9 

./I6 

გს 10/M/ ი ” 

"იე, სოკ წხ #MVV%LMM ო/Mი/,,ი 

ჩისVო-/ძ.ი, „წი ყი”? (სი/ჩ./- 

თ") #6 ყსოთიორი!თიVი4ყ სი, 

„/ჩ («-«%1/V) ჩ “/იოაიი/ნ/#9 

ფხითიიბ, ს. (იოსი # 69 «=ოM.( 

ს სVსეი.სე სისინით ოსეს " ყი- 

ოხ ყ? " 

ჰიცჩსო-ძ/ი+C-% «როეV. კიი ,.MIM(- 

სი?“ ბაVი.ჟეს სეიი,ორ/I ე ს/ VI... 

4«§6, ახ თხი სიძის ნM/ ყუ“ .- 

სსს, „იკე „ცხ. თთთისიბი/- 

დიო+-/მსიV ბხი Mაჩნყ/ ოლრნი # #- 

იი, # MM” ი/9ჯ „ჩეს! # ჩი ი 

4სი სხნეიო მის. ზი ყილ #/0Mყ ს. "I 

”ი თხის 6 ჩხ კიკხი%წ #MVM /ინხთიძთ 

(0Mისთიიბ) ც/VMMყ/ 4«/ დ“ ./ 4 IV, 4 

და/MVსაჩი% იხხMიენს ს 5ი'თისიყნ 

1ჩ+-ი) იწი ოე»! 

ი. ითცხე! 

წყნარენ ჩუენ ყოველნი (ერთობით სასუფეველსა მისსა და) გაკურთხენინ 
“(თქუენ და დაგამტკიცენინ) და მიგანიჭენ სასყიდელი შრომათა (თქუენთაი)». 

III. და ბრძანა დასხმად ნაწილნი 

კორცთა თუსთანი პირველსავე მას 
ადგილსა, ვინაი. იგი თრევით განიჟვა– 

ნეს, «(მიერ ადგილით), უკუეთუ ჯერ 
გიჩს?.და იჯმნა ყოველთაგან ცრემ- ' 
'ლითა, დღა მადლითა ღმრთი- 

ხ. რისაჩიკნი ჯემი. ი” იი სნხ- 

გ“რე ი ითVხ, # ჯისრის," ობათჩ 

ფორმ? გი:სყსს" 2ჩ/ი6 /(ყM 

ი ძ  % ს, 

თ») ხ. 6იი.იძ.ის."| კი MეიL+%ე 

(“L, “კი სამ #-= 

სიმთა ყხი, ი “V I ლ MI კ, IV 9 M + #) %7 

·1 ნუსხაშია: პსცემდეს. ? ნუსხაშია: შევპრაცხნე. 
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52 მარტკვლობაი შუშანიკისი 
  

საითა განძლიერებული იტ- 
ყოდა: «დღიდებაი– შენდა, სამებაო 
წმიდაო, რომელი იდიდები ყოველთა- 

10 გან დაბადებულთა ხილულთა და 
უხილავთა, შემიწყნარე მე მოყუა- 

რეთა შენთა თანა, რაითა მივეწიფო 

მე მამათა ჩემთა თანა წმიდათა, რო- 

მელთა შეგიყუარეს შენ და სათნო 
15 გეყვნეს წინაშე უფლებისა შენისა, რო- 

მელთა” პატიოსან არს სიკუდილი 

მათი წინაშე შენსა! (უფალო ჩემო) 

ქრისტე და შესავედრებელო (ჩემო), 
რომელმან მომეც მე ძალი ყოველთა 

2 შინა ჭირთა ჩემთა და ვნებათა დათ- 

მენად სახელისა შენისათუს და დაჰ- 

მარხე მტკიცედ სასოება« ჩემი შენ- 

დამი, და აწ მომეც მე ნაწილი მო- 

ყუარეთა შენთა თანა წარუვალსა 

25 შენსა სასუფეველსა, რამეთუ შენი არს 

უფლება» და კელმწიფებაა უკუნითი 

უკუჩისამდებ». და ყოველთა თქუეს 

ამენი. და განუტევა სული კეთილითა 

აღსარებითა და ყოველნივე ადიდებ- 

პი დეს ღმერთსა, რომელმან მისცა? მას 
ესევითარი მოთმინება». 
%ხ/სV 

: ”/ ”, „ი 

ჰ“ყძი-.0ძ/ს.?%? M#”თხლოი+Cბჭიკ. 

ი VI # + ყოი% / ” თი / წ:1/77 (M.- 

/“როწაბ, #.'ი/» #”( ქი, ჰიორ/ ნ 

წიცი/ეი+-MM/+V, “” იი. "“"“ კ“ 

,Iს.«კV რ/ა. ბიჟე ჰ/ი/L#,რჩ.ყ ” 

„ კ/აემ/ნს/!/ 4. #ყ · ი” ”/» (ი იი“ 

ცი. თ ჯ”) თ; /! 7 «6 «ი, ჯა M- 

4“ / : ჟყ “ 4“ ყწI LI 4“ ”” («/იოკ / 

სი“ 490-/„V/#ყ), “V/ რI7/4./6/4/6/-- 

Mი/”MIჯ- 
”/7/ სჩინყ/? ყი“ ” ინ,რიკ #ყრი · 

#//ყ/ყ #/ ”“ ნ”იყVი წე2) 

“ინიიL+/09ხ.% ”#”MCM, ”/”/ 720101. 

“ს,5/ #6/ნ%Vყ/ “ს 

(Iთიხიი,ბ/.// ით) დ.!, V"7/ს-· 

ეყო“ (კოკ9) წ/ ს/ი. LV, ”” #9/ #4“ 

ჟეი.ყნი “/თი კოხ. მა/კ9 1,MოL/7 (MC. 

# #ჩ- ჭ«ძIიჯაიი ი 5, MI I-- 

ში LV გ” “” რისი ოV7/C9V #05 M/- 

ეMი ყკოკრ“ ”” / ”ხე, კმ.” #V. 

წლ» (# თაიძ/%ი) ცხი M/ჩიჩასნი ჯი 

კომე (/ ჰაის, /იხ,-%) ში”, ”/ 

ჯი ს ქონი: VMIთ / /#2/თ,შსი: /ძ/.თ 

(/ 7079) კინი /I44-/ნიო#- 

“ს/ყყია“ ს+ სყ” ს, ს Mუო.შ% 

ცხიიის ფCი+-ვV/ML#) გ" -// ხოსრომ 9V/+-/9 ს.» (/ #/Iსსაოიი), #”/. 

ა ჰსსსიენსის ა/ო“ ძას,ო+რე!/9ნ/%V სიიიო.ბისი, ლ MM ს /ყMIVM(MV/ ნჩისმიჩიო+- 

IV, და ადრე–ადრე მოიღეს ტილო» 

წმიდა« და განბანეს გუამი წმიდისა» 

– „მის მატლთაგან და ჟუჟღათა, რომელნი 

დაეთმინნეს საპყრობილესა შინა: 
ბ და ეპისკოპოსთა ორთავე აღიღეს 

გუამი წმიდისა» მის და წარიყვანეს 

(სიმრავლითა) ერისაითა და მღდელთა 

და დიაკონთა«თა, (საკუმეველითა და) 

ფსალმუნითა, გალობითა სულიერითა, 
#0, სა ნთლებითა და 'სულნელთა საკუმე? 

ველთა«თა წმიდასა ეკლესიასა, და 

დაპკრძალე. და ნეტარნი იგი 

მღდელთ - მოძღუარნი სამოელ და 

ხ. (»V16V) ითა დ (/ ის, 

ყო//.-” აიი, ჯიასეხი( გ, 

ნV «იიოკს კი/იი!შსყV # #/ წთიი“.- 

სოკი, ფი, =+%L,» # ფ.მო(%, (#.. 
/ პაი /ის.,უზ%): წ. სისინი ფოი- 

#/ოოკი" (რი“.ოჩ./ “ ქ/ს ჯ)" იხ- 

ი/ი ს ხიL.. ხსხსყსეცV 6იშ%ახსი#L 
(«ი+იდ). ჯ#გ.სხნი,/იკს+-/ ” //47ღ (4749 -- 

დი»ი # ძიოცი“ი+ი, იასა მMIVI#+/ # ხი“ 

ვიდ როვსLილიჯ7, მომMე/ესსიიჯ ·(კ/ო+-ყვი- 

(46) 6 თორეასჩო» იჯ, # «I 
„ნოს ნ/%V. (/ რიში თ იო". ჯუ 

1 შდ, ფსალმ. 11515, 2 შდ. ფსალმ, 144,1ვ3. ნუსხაშია: მიპსცა.-



მოკლე წიჯნი 

«ოვანე ჟოვლითა მით კრებულითა V ი იიი) . ჩი: ჩ- 

ადიდებდეს ღმერთსა და (განათიეს) #//ინოფიიი.სიV II. # 8იII- 

ღამ იგი (უძილად). ნიი «/,IM IV. 9 შიკი! ი!“ ფყ49/- 

ეM/V ა/0I/V./ IV ნიუ ოხ/ყა/ი: ძს.,ძის ი,75%6/#%V უხითი:აბ. (ნივა /- 

როთ ითენზოა+//Mძ// .M ფ/შ იაც ოიM/M+/ძ Mიი!/, #6 აკინი გონიო.“ 

ქმჩი ი იარი. ოინს ირ//.Mს../. უწ, Mი,ფოიო:,ბ, დ, რ“ კ 4#უ/მი-//.V 

5 

“ხცოფიყ /+.ჯოყ M#M «/პიჭმ,/ე ეისი, ფ.6VMM/VIM ოთ «სევ! „7 20 

აკ, მაია /თეპი MM)! 

V. და დააწესეს საასენებელი მისი (წ. სითიისე!+ მიი, VI //V ყოCიითს 

წლითი წლად დიდებითა და სიმრავ- რი+ე%//, ი, ი, რ/I0VV # #M9V.ნ/ 

-ლითა ერისაითა სადიდებელად მა– #”ყიყ ,// იკ ფო(ი+/ძ MI» დ ყაო- 

მისა და ძისა და- წმიდისა (ო: ძი. კოC'იI(MI # /“ მ/იიL" 

5 „სულისა (აწ და მარადის და უკუ- 

“ნითი უკუნისამდე ამშნ). 

“ხი ი): ხნ. იინყისიისყ/V ყი” 

ჰეშსსოი/ სი.“ სიმი სჯო , 

კიიი, ო/, · ძიყიყიე”Iი / ჰ.”6, ი/ი/ოა/.ოირსჯო( ”” ახ 9, /V # I #- ი წ 

ო«ხეიილიი-.9/.%V%.





დამატება





ვს38სყსნიისი8 

სუნაქსეტთაგბან 

” 

#იიეს ძ«# # ყხმეოჩა ის „Iს. 

მიკი” Cო-/ ჰეი წ M/'/ოკ9V 

რო+ვიVიკ. #/ ს თ ოკ% ',ი- 

“ი. . „/” #99 #7 8.#439 8. კომი საVოLM /+9, 

/#1ჩსე/ს9 MI„“·ე ყია ხ9ი “ , 

ხს. ჰ9" I. #მ,1M//,ა I "თ !.ი- 

ფასმა სყეს VV ”ყ მ V/ LV /ე 9, იი 

წ” ”I+I/4M#74/ (|) #M/L §VI//(ი,, ო! VC სოიოს 

2 ოLგ+IV #M მ/ს თშ იო, #/4-§4/- 

4“ “ +ყ9/ ”“ · 

ხი ა. ა ჩი I.Iი #M თოჯ ც/- 

“ყეს,ჩიჯ ” ”ჯ ისო, Vო+/მ/.. მ; 

, ””I( ”. ნიც უყო“ 

“კი” თასიც» ტუ: +CV #V//#C L 

ნიი ბ ი წ” 

წი, V» „ი. 

.„ 9“ სჯ ო/ ე #9 წე ".- 

ყე # აი .ჩა../ 6,ყო# ბ ყ!/ 

მოთ ეორ თი 

აო,ი/სწყი+-ყ.იCი 

ს. “ო.-/ Cი+-ე% ყინი./ჰ/ "MM (ო/- 

„ი“! “ისი %/ ნხიწინსი წი. // "'ჰის 

ჩა ჩი/კხოკნ/ ფხ. # 

“რო! წძეიე 'სი,ოფ ი. ” “Lე VI მV,,- 

#Vიი/CV9 ა" დ/ი/4 #/2/(V;ყ5+)Cსი/ 2: 

ხს. „Iმ///-IL/, #ნი+../ (ო! ნი,/ (9 - 

' «I 

ა. 
„,,V 5მMI6ააIო 

4 ს ციხი.იიV მი+გ" (ი 

ს. თაა VMI “მ. ,ის აიჰის! 

«ინყყეშ რთ... ეი“, აფ ჩ- 

“თკ ბოკი, (ძ.ი,სსე იშ%- კMი“- 

ჯიიLV ს.”ი!L ს თასის C”IIM6ყ “". 

1 

ხთუელისასა ი0“+% და დე, კემბერსა კ“%-ხა. 

დღესა ამას კსენება« არს წმიდისა 

შუშანისი, ასულისა მის წმიდისა ვარ– 

დანისისაი, რომელი მიეცა (კოლად პი– 

ტიახშსა მას ქართლისასა ვაზგენს. 

შემდგომად აღსრულებისა წმიდათა 

მათ ვარდანეანთა«ჯ«სა წარვიდა ვაზგენ 

სპარსეთს და უვარ ყო ქრისტშ. და 

წმიდაი იგი შუშან აგინებდა მას უვა– 

რის ყოფისათუს, და არღარა ეზიარა 

მას,––არცა საზრდელითა და არცა სა– 

სუმელითა და არ/ე)ს მეუღლეობითა. 

და კაცი იგი უშჯულოი მრავლითა 

გუემითა და ცემითა და უჭმელობითა 

აჭირვებდა და აიწროებდა მას წელსა 

ექუსსა ვიდრე მატლსავსე იქმნა საკ“- 

ველთა და ძგვრ-ძვკრადთა მათ გუემა– 

თაგან. და წმიდაი შუშან მადლობი- 

თა იკოფვოდა ყოველსა შინა |და| 

დაითმენდა. ხ კაცი იგი ურწმუნო= 

მარადის აგინებდა მას და წძიდასა 

ვარდანს, და ეტყოდა მას ყუედრე- 
ბითა: «ასულო სოფლისა მაოარებე- 

ლისაოჯ. და დღესა ერთსა ლახტითა 

სცა ვაზგენ წმიდასა მას შუშანს და 
უნდა მოკლვაი მისი ხოლო ჯოჯიკ, 

მაზლმან მან შუშანისმან, ძმამან წყეუ– 

ლისა მის, ვაზგენისმან, გამოუღო: იგი 
ზ% 
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“იი “სინ, ყ–ხ“ი დ. წ“. ფიოი“იიV 

'სიფიო:.6/. ჯისM/ რ/ი წი “ო”, 

35 ისო.” “ოი. XV ორგი L( / #იე- 

ფდიო:ისსე წი #უხა, ასი.” სი. 

V. კ” დ “I .ყ თით” 4 სემ 

/#/0+-/#09ჩეიიჯ (VI აი, MVიMVIL / წ ინი- 

თი“ II ი ძიდო'/MM ცხდჯიL.!" „ო. - 

40 ნ. “ სი//თსოთ(იიიC/ ” „"I/ჩ- 

#თსიეაესV ყხო.იიV ',ცფიო.5/ ფთი+.- 

2%% # ტ#.ითო“ V,ისითთო ხიხთი.ბი/ 

ძსიიკ: –“– 

“იძ. იყი 

“სსთხძიხსი/ "ი ს გ ჯოვ/ ”. 

8.კი« რ CI. სსი,ოასისე.ი+ / ბ.“ 

,,,,ს/ინსV V #/ რო+ვ,იV/ I." 

# V მიის ო ისო. /მ ს.შ %V, 

ყხ.. ს ფი... «იცოკV სიე, 

მ. მიის” იყცცნიოკი! ხყ.ნ.(კ, 

ბკიყ - ყწჩიბიყ 

თინ. ჩეხ # #Vო+/ძ-სს.»V V.იL?/ 

)0 "Vისე /„1#2//M. თლ” /#.ი-ოლნი # 
სბ/სიძ.კ. ხ. #ი# კM. სძ,,ოსსიო9V 

ხიიიყ სიფ. Vუ, 9969, ”კჰიV 

CიოLგითV., VI ნინიკა (იყ ““ 

/ #"1/V> მ.ს,ი«ჩყ ი+ისყ!ი!. ”# თ. # 

15 სნი,ნ ფიხუიიL5ჩ7 დიოL2V კი-ე/.!.- 

ყი-0მს.V. უა. ე იო“იო+-# ” 

ხის # ფოი # /# სირ. თ VV- 

პას“, “იჯ “ «I იჩ V სიც |ყ!C 

ქექ-იჯ წ” #ჩხეიჯ.· “/ “MM, რასი.- 

X7· /#ხიძი ძი:.ძ ინი “ი, «ქსVრიკმ, 

ხს იხლიკV # / - 

ნაიი ქყI0I ი, #აო/. # 

დამატება 

ძმასა თუსსა და წარიყვანა |და| დააგ-. 
დო იგი მწყუდარი. და ესევითარითა 

შეჭირვებითა წელსა ექუსსა სტანჯ- 

ვიდა მას, წმიდასა ვარდუპჰის, რამე- 

თუ ესე იყო პირველ სახელი მისი,. 

რამეთუ შუშანიკ სიყუარულით სახელ– 

სდვეს მას და შემდგომად ექუსთა 

წელთა ჭირვებათა, მეშუდესასდ მას 

წელსა განისუენა ქრისტფშსდა, რომ- 

ლისა თანა შეკრბეს მრავალნი მღუ- 

დელნი და ეპისკოპოსნი, და დიდითა· 

პატივითა ღირსებისამებრ დაჰძარხეს· 

წმიდა». იგი ვარდუპჰი, შუშან, სადიდე–-- 

ბელად ქრისტშს ღმრთისა ჩუენისა. 

დეკემბერსა კ?ფ და ხთუელიზა ““-ხა 

დღესა ამას აღესრულა სომხეთს- 

მკევალი ქრისტშსი შუშანიკ აღსაა- 

რებისათვს ქრისტნცსა. 

ესე იყო ასული წმიდისა მის ვარ- 

დანისი„ ასულის წულისა წმიდისა 

მის საჰაკისი, დიდისა სომხეთისა მა- 

მათმთავრისა«. და მიეცა ცოლად ვაზ-– 

გენს ქართლისა პიტიახშსა, რომელი 

მეფობდა მცხეთას. შემდგომად აღ- 

სრულებისა წმიდათა ვარდანეანთაისა- 

ეაზგენ ქმარმაზ მან შუშანისმან, 

თნევისათუს მეფისა მის სპართაისა, 

უვარ ყო ქრისტშ” და აიძულებდა 

წმიდასა მას შუშანს უვარის ყოფად. 

ექუს წელ მომყმარი და შიშველი 

საპყრობილესა და - ბორკილთა შინა 

ტანჯა, ვიდრემდის ყოველი სხეული 
მისი აღივსო სალმობითა და წყლუ- 

ლებითა, ხოლო. იგი. დიდითა ღუწითა 

დაითმენდა ყოველსა ამას ქრისტშს სიყუარულისათჯუს. 

ყყნ".“V ლთ. ნასას. ქმ ჩნ. Mი- 

25 .ყ სილ. ხრრთის რდშ. ს/ი. #ჩ+C. 

კელ ჩს.MMV6 იჩებხ.ი, იგ # 

და დღესა ერთსა განრისხნა ფრიად 

ვაზგენ სიმტკიცისათ,ს გონებათა· 

მისთასა. სცა მას ლახტითა, რომ- 

ლისაგნ მწყუდარ განერა სა-
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ხო“ ომ," დნი #+იოკ, ჩსა,ოლ- 

უხყი. # ი ტოლნიდიკV. # დლ 
მხოთაოო ა Vო+./9M ა.ა: საი ურო+- 

«ჩს. # #მ.უხყაL «იი! ქIე- 

წელ კუ ეე სიყ. პჯ 

VVI0I580/Vს8ჩჩL Vყ/'ჩი08მს 
C//CM8სხM.ს%. 

ხი.იი? Cი+. MM ყი.” L/ 

„ი, ს./ დასსცი თის ბსკიოც! ხ. 

კტო. სო. /ს.9 იუჩგ//? 

"ისე აყ: MI. ი” დე ს წიი- 

"ჩი MM გირისყ+- ”M “. # სხ. 

ჯინი ყხი+-იიV ფო“ V/#( ი.ი!- 

“I ეV ს. დიონის ი/მასი- 

“ხი უVI (.9"V იოს,ითყო+/ი%9% / 

ნთგეოიაჩყL ი”V”# 9. ”ჯ სMით- 

ჩიოი4 M "ოჯ ი/მო+ისო+/9 ი. თ %" 

დაყო. .! ფისს. ი ხ ნიო: თბი!ი M# 

თ სო.სს,ი-/09 6. ა“იჯ“ინი ი“. 

ი ჟთIფოLMთ. ML ი ხს იია9ჩე 

#7 /”#6M44. 

(MM. #6 თ”. ფოხი./ძს.// 'ი“ი. 

ნისონი“. # VI, # ქმ სეიხნე., ხ> 

ცივი“! იძ;4ო./0მ.ი (სიხ # ბუვ- 
#ი'ავ“ 4ც9Vჯ# ე ./ქV/:4+/7 / პიო 

სიისV დწ//M/იი,Cიო+-/მ ხი: 

სიხიც M/# L ხით L“. 

8.იკის“« #“ი-ოი-ი იხ 6 |სი+9ს"/| 

ი # (ჯაი, I 

ში.„ცი შო+ეი,შV" ფდისთთი ხყიიკV 

მსიდიმიკ, ი” წი LV ჯიენზ%.კ 
"სიყ ·ჩგMრ%ხზ. ი დიიჟ ი ი- 
ჯ."V/ს 9'ი«ჩყ ს ო“იე.. 5# “ 

ით იიი, თჯ ჩი| ია Vხყა.“ ლცV” 

თ... სხო-იიV ლი 'სსიითსიC5#ჩ%. 

დამე ჯოჯიკისა მიერ, მაზლისა თუსი- 

სა, ეზიარა წმიდასა საიდუმლოსა 

და..კეთილითა აღსაარებითა შეჰვედრა 

სული, და დაეფლა პატიეითა სოფელ- #% 
სა მას ქართლისასა, 

წამებაი წმიზისა 

შუშანიპისი 

წმიდაი ესე შუშანიკ ასული იყო 

ვარდანისი, მკედართ-მთავრისა მის 5-· 

სომეხთაისაი. და შიეცა (კოლად პი- 

ტიახშსა მას ქართლისასა ვაზგენს, 

რომელი წარვიდა სპარსეთს და უვარ–- 

ყო ქრისტშ. და მოვიდა |(და| ტან- 

ჯვიდა წმიდასა მას შუშანიკს უვარის 19“ 

ყოფად ქრისტშსა ხოლო შუშანიკ 

აგინებდა მას უვარის ყოფისათუს და 

არა ეზიარა მას არცა საზრდელითა 

და არცა მეუღლეობითა. და მან 

“მრავლითა გუემითა და ლცემითა და 15 

სიმშილითა ტანჯა იგი წელნი მრა- 

ვალნი. და სხეული იგი მატლ-საესე 
ექმნა, L” მან მადლობითა დაითმინა 

Iდა) განისუენა ქრისტშსდა და დაე– 

ფლა, და მრავალნი კურნებანი იყოფ- >». 

ვიან ნეშტთაგან მათ დღენდელად 

დღედმდის მისითა მეოხებითა. 

4 

არეგსა: კბ: და მარტისა ლ-სა, 

დღესა ამას დღესასწაული არს. 
(ნინოის) წ ისა ჯუარისა. 

წმიდაი შუშან, ასული წმიდისა 

ვარდანისი, იყო (ცოლი ვაზგენისი, 

ქართლისა მის მთავრისაი, რომელი. 

არვიდა მეფისა მის სპარსთაისა მი- წარვიდა მეფ 
მართ და უვარ ყო ქ 7; ამისთ;ს 

არა შეერთნა მას თანა წმიდა« იგი 10' 

59:
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#'”წე/ I” ი „ი/მ, #ყ09((+LV/ %წ- 

ცი, I: (10= 77 / წყი“რიყ 8წV/ 

აყ IM/|? ს. "”ჯ ნ,CVI/ “I... 

/ც9Iჯ #+-/, კ/:0010//4#/ 

195 ვლო” # შრსყო:წ CMV "ით ჟ მ 

კი" #-. VI“ " მიამ 77. I.” 

2 ი. 4/%ჯ " #/ Vი»ი," სიო, იჩეC , 

/ MX 
M ტ/: VC- %იკი/ს გსიი"“" ხიო.იი ლიL- 

27. 2,'/ფV! კოსიიყი+/9/+-%V 7X/) #+/”კ ?ი- 

"იყ ფდხო+// #59 სი. სჩ./ “იყ 

"4 /'სყო4 „LV 

#, ხ.ყ ”ი თ“ კს /ყოსყL 

, ის, სწMო/ –ჩV კუნ! ” ლგო.V “ “აო” 

/+-/, # ნინ: V>. ჩM, “=> მ. > 

იუ კ I. ხსნი” VI-V /# ი." - 

25 «ი/იოL პაი ყს. #/ I  მM/#IM 614 /)% 

ყვი: ხ. ო.ა როგ V იშ. ყი- 

“Vი./09/.M. ო MIV #+იკ მიწ. 

ხს» VაV ყი ნით. «Mყ.%V #I1#/M– 

"", # ტო// აა ოას საიას / მ. - 

30 /7/M-4. 6». #« L ყხVგინიშ% "”% კ.- 

2 ყსყო“ყ რიცოკშ მნი (V/ #“/,',.- 

“რი. ფორე | 

მოციქულოსა ლაზარშს სავანესა. 

მის საჰაკისი, პაპისა მის შუშანისი. 

35 ხ. %. 

“I #Mგი+M შ/ე/9/ #/ჯMიიკ “ /ე 40 V/ 

ხი'.იი ხჩჩრსუისყრჩი/ყ%ი სა//იძ),. / 

ჰ”/“-/ «თით, ხი ხი.“ 9«VMი '(LM#- 

ს/ს. # #კ, თა (IM იყ უო“, /# 

· «ი ეტ/იყVMსV# 7 /. , იგი. Vყყ ხისა 

ი/ისი5 ს. “/ ..#I (2/7)) #V 4 MM/ (1 I/“- 

LL. ჩ ხოო Mჩ /ხიჩი> 
მ.ჩლიკ. სია”. /ოC6M/+-, “/.ო/ (“V- 

და 

“იო”. წყორი/ აწ ” 

ჯ„ხოივყ “I 

აიიი. რთორე'!./! ს. “ი... დ9თო/- 

#45 „ბ ცით 90 ,ჩხიVნჩყ. «LC ” 

ჩეხ (სხსუ.:%ჯ: ხ. დომ, #Mთ,Vო+“# 

ს ოი ბისსკს(, სყიი, #ყლიიკ% 

მაიტა VI, ?/,ჩციო/ ასიფორს, იც ო.- 

-Vწლ ური, სიიყიდი-# ჟმზიCის -M- 

.-90 ჯMV/. ცმ/ა/ი (ა/შ, ყყი" (7 9ჩი- 

თა ჰყ “ი რ.» «“'იცჩუ.კV 

წა» ” ”ყიყი/ყ “ი "I" 

.· _ დამატება 

შუშან ვარდანუჰი, რამეთუ ესე იყო 

პირველ სახელი მისი, ხოლო. შუშანიკ 

სიყუარულისათკს ეწოდა. და არა 

დაემორჩილა იგი უვარის მყოფელსა 

მას ქმარსა თვგსსა. მრავალი ურვა< 

და შეჭირვება” მიაგო მას ქმარმან 

მისმან, -- -საპყრობილს და ბორკილი 
ექუს წელ, ვიდრემდის |იგი| მასვე 
აღესრულა და იქმნა ღირს გურგვნთა 

ქრისტსსგან ღმრთისა. და თავადი 

წმიდა” იგი შუშან უვარის მყოფო- 

ბასას ქმრისს თგსისასა ეძკაებდა, 

რ “ამცა წარგზავნა ჯუარი იგი ქარ- 

თლისა წინამძღურისა ნინოისი თუსსა 

მას სამკჟ.დროსა სოფელსა ტარონს.:და 

მოვიდა მისდა ბერი ერთი, რომელსა 

ერქუა ანდრეას ლაზარსს სავა- 

ნეთაგან, რომელ არს სამოციქულო» 

მუშს. და წმიდამან მან შუშან შეწევ- 

ნითა, მაზლისსა თუსისსა ჯგოჯიკი- 

სითა მისცა ჯუარი იგი ბერსა, ·მას 

ანდრეას წარღებად წმიდასა მას სა–- 

იყო ანდრეა მოწაფეთაგანი წმიდისა 

და მან მოიღო წმიდაი იგი ჯუარი 

და სხუაი მრავალი „ნიში ჯუართაი და 

სამსახურებელი წმიდათა“ მათ ეკლე- 

სიათა მცხეთისათაი, და წარემართა, 

მოვიდა და მოაღწია სოფელსა სპერს. 

და მერმე ვერღა ეძლო · წარსლვაი 

შფოთისაგან და აღძრვისა გზისა მის, 

არამედ მუნ დაადგრა და იყოფვოდა: 

წელ შუდ მღუმესა ერთსა მთისა მის 

სპერისასა, ვიდრემდის ესმა კეთილი 

აღსასრული იგი შუშანისი. და მერმე 

მოუკდა გულსა მამიკონეანთა ნა- 

თესავთაგან ეითარმედ ვინ არს ცოც- 

ხალ? და პოვა ძს ერთი ჰმაიაკი- 

სი, ძმისა მის წმიდისა ვარდანისი, 

რომელსა ერქუა გრიგოლ. ამას ეჰყრა 
ციხს იგი .კკაპუტ და წყალი ერასხი- 

საი, კაღზევანი, კარი "და ბასიანი. და
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#/აჩწა/ „თ ცო //,Vო/./% “//- 

ს.” რა ”,თ/' #6. ი. ას შყ, 

///I #M//ყ ისთ ჟე “იშ ყი/ე“ 

მიე, თ”/ LM? # ს,„Vო/ #///ი%, 

ჩ'ნიცოCVიჯჩი. თ/ ( Mიფდეინ. // 

ფაი /ი/M., #2. % 97 სყილ # Vი- 

ყ.შV#, ”/ რ///.ბ აიი, #ისიჭ MM"; 

“ყ Vს ო“ წ ს ზოდოკV §,კიჟ 

იი/(//რ#ა//ს ი / იჩ გ VV/2/// 5ი„V 

#+-ციკ ყრის)1MLMკ პეცო/! წ. "',/-– 

“ნ. რა სი ყე! #I(/0////0./ყეშ ი/ (MI 

ფ/§+/.- / “.ჩ6V/ “ი: წ. ”იიიკ V- 

„სეს. ყიცე"“ მიიიყ 6“/" / 

//ი/ ბი. ს. Vნყნთ წIიფი+M/ 

# /" უიი“ 8ი.%ე) დ." 9 ჩვო/ 

ოვ MMIVI//ეიომ///, #Mქ( MI///IMჯ(M//ი +I//(/,- 

IVMMV- #6 დიიიყი“- ი ტ# შ%ოეის #იო- 

“ცე. ” ფ ქეშ #IიV/VIIIII/I 9 

ა”. # ს,დი/აი!V ჩნოდილი“ ბჩი- 

ი! (/ყმსო? ნ. რ“. #„” 7 ”,ი7- 

ქისი, ოა 9. ” ასსა,” ყMიIC.- 

/ო-/მ ს. სიც. ყხიოL/Mი #///ბ.// 

/თM16%. 9/ ვაი ო-იყI.” /# თი- 

/ყ? 8ი.Vიყ. ჩ -ჩV ი“ #8 #ნ'ხი- 

LV 147 ისინი) #ჩ2წ/M,%% 8ი.იყ: ჩა დ,,ხს- 

«ხი " ჯ.“ „Iს, Vოა. IV ძ/სდიი ქ, 

=> #.9V1წ,' 

სოკისი. ძესა ოხ იდითღლ“/ ი %V #/ი- 

გით. 6/ნ#///მიი 4. #.თკი/ის · ჩო 

წელ) იოი/,ფოLი ლციზ)ჩ-.ი მიმი“ 

ჯიLიხი.ოიცრხეს მიხ. სიხს./ “ი Vიო- 

“სიროკწივნს.ჯ # 

“ო.ს ჩიხი. აისოსოიMჯო ყMM. # 

იი-იგ /ი/ას ნიე:- 

ფილცბ. ცხ. ხIიყ ჭსიყ თო.იჯ წია 

ოი „IV “ოთხ 

წ. ხზ. ური/4ი, CL 

#ჩ იხივ" სი«ფი-თ დასდო: ი ძი. - 

შა, ს. “”./. ს ი“V ს მასასა 
ხ 

მიჰმართა მას ბერმან მან ანდრეა. 

და ამცნო მის ჯუარისათუს, ხოლო 

უფალმან მან, ყრმამან გრიგოლ, აღიყ. % 
ვანა ძალი თგსი მაკნეთა კაცთაი ვი- 

თარ სამ ათას ოდენ ძალთათკს მათ 
იონთას,,ს რრმელნი იუჟვნეს კარნუს 

ქალაქსა შინა, თეოდოსიპოლისს, რო- 

მელ არს არზრუმი. არა შეუშინა მთა- 4% 

ვარსა მას გრიგოლს მათგან, არამედ 

ლომისაებრ წარემართა, განელო შესა- 

ვალი კევისა« მის ტაოიასი მიზეზითა, 

ვ. დ ეგულების წარხუმა» ნეშტთა მა- 

მისა თუსისათაი, წმიდისა ჰმაიაკისთაი. 6) 

და ესრეთ აღიღო საუნჯც იგი ღპრთი- 

სამიერი |და| მოიქცა ადგილსა თჯსსა. 

და. მერმე ეუწყა სპათა მათ იონ- 

თასა მოიწინეს მცირესა ვანანდს. 

დაღაცათუ მრავალი იყო ძალი იონ- %. 

თაი, მკნესა მას გრიგოლს არა შეე- 

შინა, არამედ მამაცებრ ეწყო და 

მრავალნი მათგანნი მოწყვდნა, ხოლო 

სხუანი ივლტოდეს; და მკედართ-მთა- 
ვარი იგი თეოდოროსი შეიჰყრა. ხ “ იგი 7 

ეხუეწებოდა და ევედრებოდა მკნესა 
გრიგოლს, რ ა მოიღოს მშუდობაი 

და განაბნიოს სიბრმფშ მისი ძლიერე–- 

ბითა ჯუარისა მის წმიდისა9=თა, რა- 
მეთუ' მრავალნი დაბრმეს სპათაგან #9 

იონთასა, და თავადი თეროდოროსიცა 

მთავარი იგი იონთაი, ხოლო კეთი- 

ლის მოყუარულმან და მკნემან გრი–- 
გოლ უყო მათ მშგდობაი- და განუ- 

ტევნა და განათავისუფლნა ტყუენი, 8 

ხოლო სიბრმისა ნათლად მოღება» 

არა თავს იდვა თუნიერ კეისრისა, 

ვიდრემდის მკედართ-მთავრრი იგი 

თეოდოროსი ბრძანებითა მის კეის- 

რისა ლეონისითა არა მოვიდა მრავ- %. 

ლითა ლღუნით. ღა არა დავარდა 

წინაშე წმიდისა მის ჯუარისა. და 

მუნქუესვე განათლდეს დაბნელებულნი 
თუალნი მისნი. და მიიქცა განმრთე–-



«62 

85 # ფოე/9, „”./ ხი/" ყიოL//ი ჩწ-0142, 

ხოჯსყ/V ყMჯ/ მ.» ს. კნ ძ.ი- 

ისს. ე #6M/.,/ ოხხ. "V #97 #., = 

#/L, # ცხი,/კზიიი+/M/.1 

1თ. „./ყV წ/ უყ. სVოის/ყ?V! ბრრ“იკიყ 

ქ#თი5/«, გ/V7> უი ა”/ი, ენ, აძოიCი,- 

«ი, ო/აიკიV, წ. V./, «#8 “თის 

105 ბი/ი/ -#” “I ირ“ გიLM წ/Iიჯ/+ ჯი. / 

„, ./." “ბ M.ი/შმო.ოი/ს#MMV /# იფ. ი- 

'#4/ #4/ ##/ 87, ”/ “../ მწი ც#ი,შ/ თს. წ” ”..თ”I/( 

გიყო“ იხეი/ხ. ხ+.- #60, ც# "სი- 

<ფVL # "/VV თოC/ყი ტიანი «VI - 

110 ჯა. ოთ, VM/. ” ყიდო.- 

#ნM/ი ქი: ოჯ L9იი%ე/შV კ.თ2- 
'.M/ჩ, #V1V # 9“, V”-. #4 კი ..- 

სიკ #LMს./,/. წყ სიით. « ჩ#” 

116 /, ი//0+»+C ო/ იყ ჯ'იუ“ი/#ის წიიჩირი რ 

სხყ 6იი/ # ყსსისიყოი“V. ” #- 

„69 “/ ხსსით/ყნი” «ზი. #6.» ჩ”I 

დიო 9VV/, “ ირაო” ა/ა 

129 „ჯ თ.ფითშაზ „V “. ჰ#ი/M# ფისM#- 

იხ, თო.-ე.იერი უ/Vიჩიიით პ/ინყ? 

ს სთ /ძწნი“ « აჯნ“ინორთ%. /” “ი-. 

“ი/V +) ძსბ.ითგვიოკსი ჭ4///“ #//”/ 

ფი+ი“სჟეყო-//.+ ჰხინითი#“ M4ნ «“.- 

125 ##ს 3ჩ/ი # თოი (ჯმ თნიეი:Vი- 

Iს. „V#ჩე/ს კოთ ბიე #6 ზოლიყს 
V/ი.ოLი" 7 + ის «ოCოი /ი«M/ჯ? «.- 

«IV ფილ. გიფ ო+M. ს/იV§ (ს 

”ეიკჟ ###/48L ყV/ ” #VIL “იი VI .6- 

“ს. #ხ Mი/სყიLV მკ” ი/,Iიკშ 

აისი სიხით LL ჯ(ოCLC ოხ ჩინი 

135 #ასქმ ო, ყოს #V%/. /# სოდ I.ჩM( 

“ჩი (''კჩ" ასსოცოი“ 7 თ./ო>- 

სონირნჩა/ 

#2 

“”. 

”„ 

1/M///6014/M4აVაყ 

'ძჟრ- -ძურად ვნებასა 

დამატება 

თუსა (და| ადიდებდა 
ქრისტესა და ყოვლად ძლიერსა და 

საკჟურველ-მოქმედსა წმიდაა მას 
ჯუარსა. და დაშთა წმიდა5 იგი ჯუა- 

რი ციხესა მას კაპუტისასა მრავალთა 

დღეთა. და მერმე წარიღეს ვანანდს, 
და ადგილსა მას, სადა იგი დადვეს 

წმიდაი ჯუარი, უწოდეს ჯუარისა 

სავანფ. და შემდგომად დღეთა წ(რაო- 

დენთამე| მოვიდა ოსტიკანი ერთი 

ტაქჭიკი და იხილა ბრწყინვალება» იგი 

წმიდისა მის ჯუარისა და სხუათა 

მათ წმიდათა მოწესეთა და მონა- 

ზონთა სოფლისა სომხეთისათა«, შე- 

შურდა (და) დაუმძიმდა, და იწყო 

რღუეევაი და მოოკრებაი სავანეთა 

მათ, პირველ დიდისა მის მონასტრი– 

სა ბაგუანისა რომელი სავსე იყო 

ოქროიათა ღა ვეცხლითა და სხუთა 

მრავლითა სამკაულითა, და მერმე დი- 

დისა კათოლიკფსი ვალარშაპატს, რო-, 

მელსა ეწოდების ეჯმიაწინ, და სხუა- 

თა მრავალთა ადგილთაი; და მოვიდა 

ვანანდს, სავანესა მას წმიდისა მის 

ჯუარისასა, ყოვლად ბოროტი იგი ოს– 

ტიკანი სფი; და ჯუარისა მის ძლიე- 
რებითა ვერ შეუძლეს წარტყუენვა= 

საფასეთა მისთაი, ხოლო შემდგომად 

დღეთა წრაოდენთამე) სხუა. ვინმე 
ამირაი, რომელსა ერქუნ სუგმან, მო- 

ვიდა კარს და ორნი კაცნი მთავარ–- 

თაგანნი მის ქალაქისანი აწამა ცეც- 

ხლითა; და ეპისკოპოსი და ხუცესი 

ერთი, რომელსა ერქუა მატთე, 

შეაყენა საპყრობილესა და უთქმიდა 

და მოკლვასა, 

უკუეთუ არა უვარ ყონ ქრისტ8, რომ- 
ლისაგან შეეშინა (მათ) და უარ ყვეს 

ქრისტვ არა-სუცესმან მან მატთე 

და არა-ეპისკოპოსმან მან. და ყეეს. 

სხუაიცა უდიდშსი ბოროტი, ვიდრე 

უვარის ყოფაა ქრისტსსი, რამეთუ 

ლებული სახი



მარტკლობაი შუშააიკისი (სკნაქსართაგჯან) 

“სა/დიოკშ?! ხნ. ასისსიყს” /# ძ/ი #«V- 

კVყვყ დფაიფ:ოასჯოი/. #6 თხე/ს ფრო+//ი 

ყია )კMVV/ #/ სიმის სი“/სV 4აი- 

#/”ქ. # თ “ X 4. “/I/V. " კნიჩ- 

ოCV IM «ონლო+/MMM,თს 6 «I/- 

“კს სიVი+16/. იც”. ოკV რიოცით/! 

ხ. “იM# #ყMოჩ// LC ფსი «ოC// /Vრ,- 

პახს # Mბ/ისძიკ 1 MM 268=თ#4 

# ყირფი.ი „ / IV. I” წქ) 

“იიი ყა? ი? “+ 2 ს >» # 

I. #V/, წია“ აგ//M/.(/' 7 #59”, 

„I ს კსჯ,იშVხჯიკ, /# შს ბ/»//მკნ 

MMV§/M /# ფა. კიი/ L გ # 9 

“იჩ ხ. IM“ / »V კ0%ს ჩხიყ 4%- 
ას კიიი შჩლი:“ყე, ”/ ჩამი V. 

„ის # ბ.ბჩსსეთ. ქM//MVVს MI,“ 

წ" VMVი/ ხ. ”ჯ ირ” სხნო“ყ #ძ. 

#/9§ ხი სითი მხიძვიი,ნა-კ,ოV 

V# #. ილო." ის. MM რხუოერი- 

ყი.0M. #M “იოდი კაძLსო,Vთ, #- 

+ VL·. 

მიჰყვეს კელი წმიდასა მას ჯუარსა 

უფლისასა, შთააგდეს ფერკთა ქუეშე 
ცხენთა და ჯორთასა დღე :ლ: (30). 

ხოლო წმიდაი იგი ჯუარი ყოელად 

ძლიერი, რომელმან მრავალნი საკერ–- 

'ველებანხ უჩუენნა სფის და ამირასა 

მაჰმად, ამიერითგან საყუედრე- 

ბელ იქმნ ით ყოველთა, უსასოისა 

და შეუნანებელისა ეპისკოპოსისა მის 

და ზუცისათუს. ესე ყოველი ბოროტი 

იხილა და ესმა უფალსა ბარსეღს, 

ხვ 

14 

148 

ანისისა კათოლიკოსსა, და იგლოვდეს–- 

უნუგეშოდ, ტიროდეს საწყალობელად 

და მწარედ. და წარგზავნნეს მკნენი 
კაცთაგანნი ფარულად და მოართუეს 

წმიდა” იგი ჯუარი /ანისს კათალი- 

კოსსა სომეხთასა :რ: და მგ: (143) 

წელსა და ოცდამეათესა წელსა უთ- 

ლებასა ტაჭიკთა ამირაისა მის მა- 

ნუჩშსსა, ძისა შორისსა. და აწ სა(- 

ნაურ არს ყოფაი წმიდისა მის ჯუა–- 

რისა« მცხეთას :რ: რ :ოე: (1751 წელ, და კაპუტსა და ვანანდს და წმიდასა 

მას ჯუარისა სავანესა :დრ: ტდ :ნთ: (459) წელ, და ქალაქსა კარს :რ: დ :იდ: 

(164) წელ. და გამოსლვითგან მცხეთით მოსლვადმდე ანისს :ზ%რ: დ :ჟე: (796) 

წელ, და :რმბ: (142) წელ ანისს იყო მოისართა ნათესავადმდის, რომელ 
(არიან) თათარნი, სადაცა მიეფარა ქალაქისა მის ანისის აღებასა. და არა 

ვინ უწყის, თუ რა ეყო ყოვლად ძლიერსა მას ძელსა ქრისტშსსსა, რო–- 

„მელსა პატივი და თაყუანის ცემა და დიდებაი ·უკუნისამდე, ამ0ნ. 

– 
5 

(ოქტომბრისა 07%-სა! 

ამასვე დღესა წმიღისა მოწამისა შუშანიკ დედოფლისა. 

ესე იყო ასული ვარდან სომეხთ(ა) სპასპეტისა და ცოლი ვაქსენ პიტიახ– 

”შისა(-), და იყო სანახებსა ქართლისასა, სოფელსა (ცურტევს. და განუტევა ქმა- 

«რი ·თვსი ამის მიზეზისათუს, რამეთუ ქმარსა მისსა უარ ეყო ქრისტე და და–- 

ეპყრა სარწმუნოება” მოჰამადისი!. ხ““ ქმარმან მისმან მართლისა სარწმუ– 
ნოებისაიუს დღა თავისა თვსისა განტევებისათუს შეიპყრა, მრავლითა სატან– 

ჯველითა ტანჯა და უკუანაისკნელ შებორკილა და ციხესა შესვა. და მუნ .სა– 

პყრობილესა შინა აღესრულა. და იქმნებიან ვიდრე დღენდელად დღეღმდე 

კურნებანი მრავალნი მის მიერ. ! 

1 დედანზია: მოპამადისი (უეჭველად ანაქრონიზმია). 
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64 და მატება 

ოხითა; შუშანიკისი: ზ”გ“ი. 

წამებისა გურგკნითა შეიმკუე მეუღლისა შენისაგან, დედოფალო შუშანიკ, 

და წარმავალისა დედოფლობისა წილ მოიგე სუფევა|»| წარუვალი, 

15 და-აწ კადნიერად მდგომარე ხარ წინაშე სიძისა შენისა უკუდავ(ი|სა ქრისტფსა.. 

მეოხ გუეყავ მაქებელთა შენთა, სანატრელო. 

იბაკოს: მუშანიკ: კმაი დ, 

დღეს მოხარულ არს ერი ქართველთა(|ი| 

_ ასენებისა შენისათს, დედოფალო წმიდაო შუშანიკ, ) 
20 და ლუაწლთა შენთა სიმრაელისა მაქებელნი 

ვითხოვთ ქრისტმსგან მეოხებითა. შენითა სოფლისა მშგდობასა- 

და სულთა ჩუენთა დიდსა წყალობასა. 

ღ.



ვარიანტები



.! „ საქართ, მუზ, # ფონდის ხელნაწ, # 95, 

ს L 

ეაეაააღდ– 

# . ეჩმიაძინის მუზ. ხელნაწ. # 941. 

C. § 
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ა 

I. 2 ოკდონბერსა ი“ზ) აგვისტოს კშ-LI. 3 წამება გხვ. C: წმიდისა-1-მო–- 
წამისა, 8C0CVCILI, წმიდისა--დიდისა მოწამისა C; შუშანი, 8CსLLCIM, დღე- 

დოფლისაი -L- მამაო გუაკურთხენ L. 4 დამტკიცებულად) მტკიცედ L; გითხრა| 

მიგითზრა C. 5 შუშანიკისა CII. 6 იყო გხ§. 8CCLII; (მრ III) გხვ. #, მიერ LI, 

მ“რ 06C; სპარსთა ვხ§5. L; სამეუფოდ 8C6CLILC. 7 ვასქენ LI; პიტიაშხი #, 

პატიახში LI; არშუბასი LI; რამეთუ ვხ§5 ს. 8 იყო მხვ. ს; ნაშობი) და ნაშობი 
8C0C8ჩCIM. 9 მისა) მისსა სC, მისდა LI; იყო -I- იგი LX; სპასპეტისა C, სპატ- 
პეტისა LI; რომლისათეუსცა 8CLCCCII. 10 მივწერ LI, მივსწერე CC; მივსწერ 

8CL0L; სახელი 8CCLCLM9I, ვარდანი 8C0LCCIL. 11 ესთქუ C; სიყრმით L. 

12 ქრმისა 8C6L C: მისისაისა) თუსისასა 80CL; თუსისა CCLV), მარადის მხვ. 

8C060იCIL; გულს #, გულსა 06C.. 13 ლოცჯ:სა 6. 14 ღმერთმან უხვ. 
8CსCLCII; იქმნაცა II; გონიერებასა -L ზედა LI. 16 უბადრუკისა -L ვასქენისი 
8, ვასქენისა LI; ვარსქენისი ვხ5. 8C08LCLI. 17 სანატრელი ვხ§. CცCILL. 
18 ანუ) და 8CნLI CI). 19 შიში + და 8CCLLCII. 21 რამეთუ გხ§. 8C0CLCICII; 
'წარდგა| მიეიდა იგი და წარდგა C0CLCLI; იგი მხ5. CCLII; სპარსთ 8C686LC; 

პატივის 8.0. 22 მიღებისათჟს LC; 23 მის) მისსა LI. 24 რამეთუ) რათა 
8C068ნ6CLI 25 განაგდოს 8CC8L6CIM; საწყალი 8C08L”CLI. 26 მეუფესა 8; 
უსრეთ ეტყოდა, ვითარმედ ვხ. 8Cნ6LILCII. 27 ბუნებით 8CC8LCII; შეილ– 
ნი-- არნ LC; არიან 8C0LCCII; ესრეეე| ვითარცა ესე მე შენსავე მაგას მსახუ- 

რებასა 8C0CLCI. 28 შენსა შჯულსა ვ“ა ესე მე ვხ9. 8C0CLCLM; რომელი 

8C0CLILLI; რამეთუ C. 929 შუშანიკისი 8C6C6ცIMI. 30 მისა| მისსა IL, მისდა LL; 

მეფისა» გხვ. 0. ? 

II. 1 და'იჯმნა გხ5. 6; და იჯმნა მეფისაგან სპარსთა«ჯსა) მისგან სპარს–- 

თასა L; მეფისაგან) მეფისა მისგან C; პიტიაშხმან #; ვითარცა 2ხ§. LI; თ?ა L. 

2 იგი გხვ. LI; მას) მე C. 3 აუწყოს) უწოდოს 8C6CCLLCII; მისნი ძენი| ძენი 

8C8CIL 4 მსახურნი მისნი) მსახურნი თ:სნი 86C0CLCII; ერთგული| გუელი #, 

გული 9; გი ლი L; შემოვიდეს 860LLCII..5 და ვხ5. CსICLI, წარმოემართა 
CL, წარემართა 9 თუსი მხვ. 8Cს8VCCCII; ვითარმცა) ვ“ა #; ვითარმცა მოვი– 
და) და ვითარცა მოიწია 8CL8LCLI. 6 ერქუა: 80ხსCC, ერქვა CLI ცურ- 
ტაეთ 8C06C6CცILM. 7 მოიწია და მხ§. 8C0LCLCI); წინაშე-+წმიდისა 86C0LCLI.
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8 ჩუენისა) ჩემისა CLI; კითხვაი) და კითხვაი #, მოკითხვა II; წინარმეტყუელ– 

მან #. 9 პრქუა| თ“ქა ს. 10 ცოცხალმცა) ცხოველმცა L; მომკჟდარ #. 
11 ეგე-L ეგე LL; მიიქეცინ 8CLLI; ვერა II. 12 მისა ვხ. 8C0LLII; წმი– 
და» ვხ§3. LI; ჰკითხვიდა -L მას ს8CLსCLI. 13 კაცმან ++ მან 8CLILI); ვითარ- 
მედ ვხა. L. 18 ატროშინე 8CLCLCLI. 20 მოიყუანნა C; მისნი გ8ხ§. 8C06LCILI. 

21 და წარადგინნა) წარადგინნა L, წარუდგინა C6CLI, წარუდგინნა 8C0; დ» 
ესრეთ ილოცვიდა გხ:. 8CLLLLCLI 22 და იტყოდა -+ ესრეთ 8CCLCLI. 
23 წმიდისა ემბაზისაგან 8C0LLCII. 24 ერთ 8C8ნC; სამწყსოდ II; უფა- 
ლი L, ო“5 C, 26 სახლი CLLCII. 27 ეკლესიისა CCLC, ეკკლესიისა LI; და. 
შევიდა მუნ შინა) მუნ შევიდა 8C0CLILI; მუნ შინა ვხა, C. 28 და მიეყრდნა| 
მიეყრდნა 8C0C8LCII. 

III. 1 ერქჟა #. 2 აფოც) აფუტ #, აფოცარ წ. 3 რაისმე სიტყუსა 2ხ§. 8CნCCLCILI; 

მეც LI; დედოფლისა-Lმის C0CC. 4 შუშანიკისი თანა ეჰყვანდი ეპისკოპოსსა. 
მას) მის თანავე ვიყავ ვანსა (შინა·.–) მას 8C08CLI. 5 ჩუენდა მხვ. C0LLC LI 
გვთხრა|)| უთხრა 8C6CLCII; ჩუენ გხვ. 8C08ჩნCII პიტიახშისაი) პიტიახშისა 
მის 8CLCLLLCII. 6 ხოლო ჩუენ აღვივსენით მწუხარებითა დას) ხოლო ჩუენ C, 

და ჩუენ 8C0CCII. 7 ვიტირეთ L ვსტიროდით LI; განმწარებულთა LC, 8 ჩუენ– 

თა მხვ. 8C0CLCII. 9 ხოლო) და C0ნILII; ადრე) ადრე ადრე 8C; მოვი- 

წიე ცCნCCII; რომელსა C. 10 იგი| იგი ფრიად 8C0CLCVMI; ეტიროდი CCLC; 
ვსტიროდი LI, ვსტიროდე L. 11 ·თანავე| თანა 8CCCILI; ვარქჟ #; ნეტარსა-L 

მას CCCC8I; შუშანიკსა LL. 12 შესლვად ხარ) შეხუალ 8L; დედოფალო–-Lჩემო. 

8C660CLI; სარწმუნოებასა-Lმას 8C086CLI 13 მტერმან-+-უმეტეს 8C–C6LCL. 
15 მას ვხ§5. 8C0660LI; ეგრეთ) ჰე ეგე ეგრეთ LI, ეგე ეგრეთ 8C0LLC. 
ეგრ8თ #; მოითმინე LCII. 16 სულგრძელ-L-იქმენ LI; მრქუა #6; ჭირნი 8ხ§.II. 

17 ხოლო) და 8CLCLILI; შენი) შენ ს. 18 ჩუენი არს ვხვ. LI. 19 გეხედევდ #| 

გხედევდ 8C08ნ6LI. 20 ვარქე #; .ხუაშიადად-რე) ზუაშიადად რაი სCჩCII1, 
ხუცშიად რაი 8, ხუაშადად რაი -C, ხუშშად რაი ს. 2! ხოლო მან) და. 

8C6CL6LM. 22 მე ვხ§.. II; რაისა CI) რასა #ცC086L; მკითხავ-L8ე II მას 

ვგხა. ც8CCLCI; ვარქუ #; მტკიცეთ სდგან 8. 23 მრქვა #; თუმცა| რათამცა C;: 

გეზიარე-Lმე LC. 24 ვარზქენისთა #; ვარქე #; მას 2ხ5. IC. 25 შეგაგდებს LI. 

26 არს ჩემდა) იყავნ” 8C0CCCII; სიკუდილი #; სიკუდილი-+- ჩემი 806ნCII. 

28 მე მხა. 8C0LCILCLI; „პავლე LI, მოციქულისგან 8C; ძმაი-I-იგი 8C00CLI;: 

და #CC.,29 არამედ) იგი 8C0CLCII, ვხ5. C; განეყენინ #, განეყენნენ -8C; 

მე 2ხ5. 8C0LწCI1. 

IV. 1 ვიყუშნი ს. 2 წინაშე ვხყ. CCCCILI. 4 გარდაიქცივა C; ზრახ-- 
ვით CCILCLII, ზრახეთ 8L. § ვარზქენისითა #, ეარსქენის თანა 8CILILCII, 
ზაკვვით #; იტყოდა-Lიგი C; მონადირება«| მოხსენება CI, მოკსენებაი 8C0LL. 
6 მის) შუშანიკისა CLCIM, შუშანიკისი 80; მან მხვ. 8CLL CII; ზაკჟვითი #, 

ზაკუთ 8C06ICLI; იგი გხ5. 88CIM; მისი თ:სი 8C0LLCLI._ 8 ვარზქენ #; 
უთხრა) მიუთხრა 8C0CCCI. 9 და ჰრქუა ვხ. 8C066CLM; ვითარ) ვერ 6CLI-
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10 შენგან): შენდა 8C0CII. 11 ეტყენ 8C086C,; იწრო) გულიწრო C08ჩCI. 
12 დღშ #, მიგუწოდა C. 13 სიხარულით) სიყვარულით 8C0C; გურქუა| თქუა 
8C0LCLC, ჰსთქეა IL); ჩუენ გხა. 8C0CLCII, რას| რად 8CსCCLCLI. 14 და 
ჩუენ) ჩუენ 8CL)L; და ვარქუთ გხჯ, LI;ვარქუთ #; წარიწყმიდე 8L. 15 წა-გუწვ- 
მიდენ #. 16 ეჯელიწიფა LI. 17 არქვთ ჩემიცა 8C08LL) ბატი) ტახტი II; 
«დაამაგ #. 18 და შენი) შენ 8CLCLC; შინა LI; შ“ი LI. 20 არაი თუ) არა 
თუ 8CსLLC, უკეთუმცა LI; ხატი) ტახტი LI. 21 იგი და| იგი ); დავამაუ /#) 
დამემკუა 8; ხოლო) არამედ LI; შენმან გხ§. 80LILCLMI. 93 გარდაიქციენ LC; 
შემოიხგვნა #. 24 სახედ C6LCLI; თუსსა L; შემოიხვენ #; ღმერთი -L შემოქმე– 

დი 8C–CLCLI; უვარ ჰყაე) შეურაცხ ჰყავ 8C0CCCILI. 27 ეგრეცა) ეგრეთვე 

C; გყავ| გყოფ 8C0CLCM; და თუ) დაღათუ 8C0ცსLC. 28 ხოლო ჩუენ) და 
ჩუენი C0CLC, და ჩუენ 88); მიუთხრა C; განაწყრო C; იბრდღუენვიდა IL"; 
იბღრუენდა ს0CII. “ 

– , 

V. 1 ჯოჯიკისა II. 2 ძმის ცოლი თგსი გხ§. LI; თუსი| მისი 80LLC; 
«ვსისა«) მისისა 8C0CLCII, 3 არქუთ #; აღდეგ და|. აღდეგ 8C:LLCILI; ად- 
გილსა თუსსა) ადგილისაგან თუსისა C, ადგილსა თგსა M; ეგრე ვითარი CსLLLI. 
4 მოგითრიო) მოგითრიოთ აქა უწყალოდ 8C0)8LILI. მოგათრიოთ აქა უწყა– 

ლოდ C. 5 ვითარ) ვითარცა 8CCLLC; და შევიდეს) შევიდეს 8CსCILCLI; შე- 
ვიდეს--დაბასა მას და შევიდეს 8CCწCII); და მრავალსა) მრავალსა C. 6 მა– 
შინღა 8C0CLCLIMI. 7 დაგიჯერებიესთ LI. 8 მე მისა) “მისდა 8C06LCII; ცო- 
ლად 8C6CჩნCLLI; ვიყავ) ვიქმენ ღა 8C0LC; მიქმნე ღა II; მეგონა მე ვი- 

თარმედ| მე ვჰგონებდ ნუ უკუე II. 9 მოაქციოთ 8C0LCLI; მოაქციო II; და 

აწ მე ვხ§. CLC;“აწ მხა. LI; და აწ მხ§,, 866; ამის LI. 11. ძმისა C. 12 ჰრქუა) 
»თრქა 806LC; მას, გხ-. 806LCC9; ჰრქუა მას გხჯ. C. 13 წარგიყვანოს შენ) 

'წარგიყვანნოს 8CნLCCII. 14 ჰრქუა გხ5§. CLC, თქუა L; შემკრას-Lმე LILI; 

მათრიოს LI; მითრიოს-Lმე 8CCC; მიხარის-+-მე LL. 15 სახით 80LI. 16 ·ცრემ- 

„ლეოდეს 8C6LCLL, ცრემლეეოდეს 8. 17 გამოვიღა 8C0ნICII. 18 მე) შენ 

8C0იLCLC; მე გსჯ. II; ჩემდა) ჩემ მისდა 8C0XL., მისდა II, ჩემი მისდა C, 19 ხო- 

ლო) და 8C0ნწCIM; და ეტყოდა ვხ§. 8=06LCII. 20.შენ გხვ. 8C068LCLI; 
სადედოფლოსა| სამეუფოსა 8C0CL, სამეფოსა CI. 21 უწყი გხვ. 80; უწყი 
ვითარმედ ვხ5. CL CI; ერთგან| ერთად 8CC-C, ერთათ LI აღზრდილნი 
8C86LCLI; ხოლო!) გარნა II. 22 ვერა C; ვითარმცა) ვითარმედ 8C0LLC, კვა 

ლად LI; მოსისხლეობაი|) სისხლი 8CსCLCLI; იქმნეს 8C0სLCILI. 23 იქმნნეთ 
6, იქმნეთ სCLII. 24 აურვებდეს მას) აიძულეს 8C08LCILI; წმიდა« და გხ5. 
8C086LC6ILI 25 წარიტანა| წარიყვანა IL; ევანგელშ) სახარება LI; ესრფთ „#. 

-26 უწყი) იცი 8C056LC; გულითა სიკუდიდ 8C0CCLI; სიკჟდილდ #. 27 მი- 
ვალ--და 8C0სი6C6; მავალ-Lმე LL 28 და თანა წარიტანნა ევანგელს თუსი 
2ხვა,. LI; წარიტანა #. 29 თუსი მხ§. 8C06LC,; წიგნნი| ნაწილნი 8C08LCLI: 
მოწამეთანი +-წარიხვნა IL); ტაძართა მათ 8CნCCLI. 30 იგი გხ§. 8C06CLII. 
31 და ვხა. #C066CILI; თჯ:სნი--წმიდანი CL; ზეცად გხა. 8C0CL CI, წმი- 
დანი წCIMI. 32 მღდელთაგან C; იპოვაა #; არცა| და „არცა 8C6ნLCLL.
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33 ერისა| ერისაგანნი CL, ერისაგანი 80CILI); ერისა კაცი) ერისაგანი L; ამას) 
მას C;. ყოველთა 8ხ5. 8C0LC; არამედ ყ“ლთა გხყ§. LI; სიკედილდ #. 34 მი- 
მითვალებ LI; ღვთისა». LL; ვარზქენს -#. 

_. I. 2 მსახურთა თუსთა: «დღეს გხა. 8C068-C6L. 3 ხოლო) და 8CCLCII; 
ნუ ვის) ნურვის L; უფლიედ| უტევებთ 8CCLCLI; "ნ თანა ვხ. 8C0CLI1. 
4 ერთად) ფარულად 8C6LLC.9. 5 პურის LI... 6 შევიდა L. 7 მასმცა C. 
8 იგი ვხ5. LI; უზმობით 8C0LIL, უზმოებით C; გარდავლნეს 80; მეტად) 
ჯეკმა 8C0LLC6II; აიძულებდეს 8C–08LCCLI; და ჩხ. 8C08L CL. 9 წარყვა– 
ნებად CI, წარყვანები- 8Cი8C; ხოლო ვგხა. LI. 10 ჯოჯიკის (ცოლმან. 

8C0ნLCL. 11 შეასვა CLI,0 ”შეასუა 806, შესვა C. 12 აქამდე 8CL8. 
18 ღჟნოი იგი| ღგნო 8C08LCIM. 14 გინებაი CC, გინება 8L; ვარზქენ #;. 
სთრგუშვიდა L. 15 ასტამა LI; მას გხვ. 8C92CLC. 16 დაუბუშტა| დაუშრტა: 

C0, ღდაუშრიტა LI; და მჯიღითა) მჯიღითა 8C0CL CL უწყეალოდ მხ. 

8C0CLCI 17 თმითა+-უწყალოდ 8C08LCL. მოითრევდა 8CC0); მიმოი- 

თრევდა გხ5.-C0. 19 იბრძოდეს-+და ეტყოდა CCLC, და ეტყოდეს II; ჰგუმმო. 

CLCLLC, ჰგვემო 1I, ჰგუემე 80; იგიცა გხვ ; და კუბასტიცა) კუბასტიცა 80; 

კუბასტიცა იხვ. #; · მისსა) , მისისა LI. 20 ჭირითა C;/ გამოუღეს 8CLLCL CII;. 
და ვითარცა| ვითარცა II. 21 მკვდარი; შუშნიკ #. .22 ვარზქენ #) ვხვ. 

ც8C0C6CLM; სახლლეულისა 8C0CCLM. 23 ბორკილსა CL, ბორკილისა ·CCII, 
ფერკეთა მისთა გხ§. 8C0CI" CI). 24 დასცხრა C6Cც8. 25 და ჯხჯ. 8Cნ6CCCLM. 

26 განუტევოს LI. 27 მისი გხ.. 8C0CLC.Mს; და სენაკსა) და ბრძანა სენაკ–. 

სა 8L; შეყვანება=) შეყენება« LC დაკრძალულად 8L; დაცვად CCLCLMI. 

დაიცვეს 80. 28 მისი) იგი 8CLსLCII; ერთითა მსახურითა) ერთისა ხოლო: 

მსახურისა თანა CC, ერთისა მსახურისა თანა LILI; და გხ5§. C6CII; რა«ჯთა. 

«ხ§5. 8; სხეაი #; შევიდოდეს CCL CL, შევიდის L. 29 მისსა CLI; გინა მამა–. 

კაცი; გინა... (არცა) გინა) 8C0CL LC, ანუ თუ დედაკაცი II; დედაკაცთაგანი 86. 
/ 

VII, 1 ვითარცა ცისკარ ოდენ იყო) ვითარ (ვითარცა C8C) მოიწია ჟამი. 

ცისკრისა 0LI9; ჰკითხა LI; თქუა) ჰრქუა 8C8LC; მსახურსა 8C0CCL 689. 2 მი- 

მართ მისისა ცითარმედ) მისსა 8C0CCIL CI; ხოლო მან ვხ§. 8C0LLCLI. 3 მას–– 

ვითარმედ 8C0სLCLI; არს იგი) არს C0CIM; იხილა იგი)-იხილა LC. 4 დიდძალი. 

იგი მხ§9. 8C98LCII. 5 და პრქუა, ვხ5. 8C–CCCII, ვინ) ნუ ვინ CC; შე- 

ვალს ,ხილვად) იხილავს 8CL0IC CV მისა გხჯ. 8C0CCLCI)I; თ:თ| იგი 8C06LLCLI; 

ნადირობას 8C0868C. 7 ვარქგ #; წყლული 8C06LCL, მისი გხვ. 8CLსCLCI1I: 

მრქუა #. 9 მე 2ხ§. 8CნCLCწ, მას+§ 80LC, “მას+ჭი CI. 10 გაზრდილი 

86; ხარაა 0; ხარა+შენ L; თუმცა ც8C0LCLC. 12 და აღუტევე მხ5- 

86086წ6LM. და ვტიროდე|) განმერა ტირილით 8C5CLLCL. 13 მრქჯვა #; მე ვხვ- 

CC6.M. 14 სახარულის 8CLLL; ვარქგ #; შუშანიკს მხა. II. 15 მიბძანო LI. 

16 -თუალსა ,შენსა 8C0CCL CL); შთაცუეულ) შთახვეულ L„· მთხეეულ 8, შთა- 

ხუმულ C08CI); დაგადვა LI. 17 ჰე ღამე თუ მხ5. C8VC9M, თუ ბხვ. 80; 

მრქუა #. 18 ესე) ეგე CCLC; განწმედილ 18, განსაწმენდელ ს. 20 მიღებად,
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2ხ5. 8C08LCII. 21 სამოელს 8C0CICLI იღუწიდეს #. 22 მრქვა #; წმიდა–- 
მან შუშანიკ გხ5. 8C0სCLC6ILI. 23 გემოსა LI, შემუსრვილ CსCLCLI, შთა- 
მუსრულ სხLს. 24 მოვიღე 8CLCCLI მცირედი სს. 26 სწრაფით გამოვედ 
8C0LLCII; მაშინ 3ხ5, 8CსL8L CL; მიუძღუანო'8CLCL CL; მისი ვხ5. CCLCLI; 
რამეთუ ვხ§. 8. 28 არღარა III; არად 8L; ხოლო) და 8C=აCCII; რას! 

რაის ს. 30 ჩუენღა)' ჩუენ რა« CნLCIL; განეიზრახვიდით CწCLI. 31 მანდ LI; 
არსა) არის CC; ვარქუ #; გნებავს CII, გინებსა ს. 32 მრქუა) თქუა 8C0CLI1; 
მიკვრდა 8CსCLC6LI; რაისა LI. 33 და მივისწრაფე) და მე მივისწრაფე VII, და 

მე ვისწრაფე 8C0C; მრქუა მე| მრქუა C9C6CL.I. 34 პიონთა C; და -Lმე 
8CL0CLCI9. 35 ვინმე, რომელმან) ვინ 80CLC, იგი ვინ LI. 36 მომართგ #| 
მომართუ მე 8Cნ68LC, იგი ყოველივე) იგი აქ ყოველიეე 8C0Cნ6C6II1: ხო- 
ლო| და 8C0CCწCLI. 37 მოვედ CLC; წმიდასა შუშანიკს ვხ. 8CნCLწნ6C8; 
ხოლო) და 8C0LLCLI. 38 მომიძღვნა C; მივართუ #I მივართუ იგი 8Cნ6L-C. 
39 განიხილა LI, აღიხილნა L; პოვა 8CCC CI; ყოველი| ყოველივე II, ყოველი 
იგი CI 40 კუალად მხვ. 8CLCLCII; იპოოს 8C08ნCI: 

VIII. დიდნი იგი| დიდნი II; მოვიდა LI; ნეტარი იგი) ნეტარი C0CწCLI. 

2 წმიდასა გხვ. 8C0LLCII; 'ეკკლესიისა CILI. 3 მუნ+-შინა 8C0CLC6I; და 
იყო) იყო 8CLIL.LCLI; სენაკსა მას 8C0CLCL; სარკუმელი #; და დაყო იგი|) 

"და იგიცა დაყო 8C08L CI; დაყო) დაჰკშა CII. 4 იყო იგი) იყო 8C0ნLCII; 
მას+-მას C; მარხგვთა CCCI9)I; ლოცვითა CCLCLI; ტირილითა CLLCLI. 5 და 

გხა. 8C08CII; მისმან, ვითარმედ 8ხ5§, 8C0CLCLI; ამათ| ამა C, 6 ნუ რას) 
ნურარას LL 6LI. 7 პიტიახშმან L. 8 ჰონთასა CLნCL, ჰეონთასა L1, იონთასა C; მისსა| 
ვასქენისსა 8CLCIL C, ვასქენისასა LXI; და აღდგა) აღდგა 8C0CნLII:9 მოვიდა CLL; 
“აფუტას #) აფუცეს 8C0CLC6, ვხ. LI, გამომეც+მე CLLCILI. 11 ხოლო! 
და 8CCLC; რაასა| რად 8C0LILCII. 12 იქმ) ჰზამ 8CLCL, ზამ C; ეგრეთ გხყა. 
8C0LCLC9. 13 წმიდა 86C; ხოლო მან #) და 8C0CLC; უხეთქა 8CხLCLI. 
14 ხუცესსა მას გხა. 8C0CL CII; და მან) და ხუცესმან მან 8CL0LI-C, და ხუ– 
ცესმან II. 15 ეგრე 8C0CLC; წმიდამან L; მიითრია LI, მიეთრია 8C0CLC; 
შიგან) შინა 8C06LCI. 16 ზედა #)+-და 8C0CსC; მიითრია IL. 17 ადგილ- 

ადგილ II, ადგილიდ ადგილად 0C, ადგილად-ადგილად 8CნC; და თვთ ფერანი 
დაიდგნის ძეძუსა მას ზედა მხ§. LI. 18 ძეძუსა #; წვულილ-წულილად #) წული- 
ლად 80I CI), წულილ წყლულად L. 19 ძეძუსა #; იგი ვხ5. 8C0CL CII. 20 ცე- 

მას LI; ბოროტებდა) ეკიცხოდა CCLCII,. სისტოოდა 80; ეტყოდა CჩჩLC8. 
21 არა-Lრას II, რაის 8C06C, შენი და მხა. 86C0CLCL CII; ეგე) იგი 8CLICL CII. 
22 ქრისტეანენი 8CსნC, უფალი) “ღმერთი ს06LLCILI; კუერთხითა -L მით 

ცCსს6LC. 23 მისსა გხვ. LI; მაშინ C0CLCI); ურჩულოსა ვარზქენს /#) 8ხვ. 
8Cნ6CCLCII;, უბადრუკო C08CCL. 25 განსდეგი ს0LL; შენ გხ-. 8C0CCII. 
26 რომელი 8CნCILCCLI. 28 სენაკპანსა 8CLCLCII; წარიყვანოს 8C0CLCCILI. 
29 და გხვ. L; ბნელსა გხ§. L; შეაყენოს 8CსსLCLMI მოკვდეს #) მოკვდენ-- 
ნუნ შინა CLC, მოჰკუდეს მას შინა IL), მოკუდეს მუნ შინა 86.
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IX. 1 დიაკონი) და დიაკონი 8C08LCII; ვინმე ვხ5. 8CCLCILI; ეპისკო- 
პოსისაი) ეკლესიისა 8CCCL CI; წმიდისა) წინაშე CCLCILI; წმიდა შუშანიკს 8. 
2 რომელსა ვხ§3. 8C0LCLCII; გამოღაჰყვანდა 8C08CII. 3 თუ) თუმცა IL; და 
2ხ5§. 8Cნ0ნLCIMI. 4 სიტყვად #; ესე ოდენ LI; მტკი... მხ. C8CI). 5 დუმნა 
CC; ხოლო ვგხ§. LI; იწყო) იქცა 8C0CLCI4; სწრაფით გხა. C. 6 და მოჰყვან- 
და 8%8§. LI; წმიდაი. 8ხ§, C, ნეტარი 80CLCII. 7 თმა-განტევებული CILI, თმა- 
გატევებული 880C6. 8 დაბურვა LL; რამეთუ) და 8C0LL CI; მჯედრ) მაედა: 

რი CCLC, ამაედრებული II, მჯაედარ 80. .9 და ვხ. C0CLC6.I. 10 მივიდა 
Cს8L CI), მამებისა და დედებისა 8C0CLCI). 12 ტიროდეს და -L იცემდეს 
მკერდსა და 8L; იკაადეს|) იცემდეს მკერდსა და იბძაროდეს ს, იცემდეს მკერდ- 

სა და იბძარვიდეს CCCLM); იკაკდეს–+-და ხი; ღაწვთა #; მათთა გხვ. I). 13 წმი- 
დაი ს. 14 უკუ მოიხედა LI; მათ 8ხ§. 8CLCL CII; ძმანო ჩემნო| ძმანო 8C6LI CI. 
15 დანო ჩემნო) დანო I); შვილნო ჩემნო) შვილნო C. 16 ჯმნილცა LI, ჯმნულ- 

ცა CC; ვარ მე) ვარ 8CCCCI; თქუენგან+-მე 8C06C6CII; რამეთუ გხ§. 
8CCLLCILI 17 პიტიახშმან -L მნ 8CხCL6C.ს). 18 მამათი და დედათი LI, 
19 მკედარ 86C, მკედართა C6LC, მკაედართა მიერ II; მეოტ) მეოხ IL; ჰყო- 

ფენ C; მათ გხჯ, LI. 20 ციხისსა L· 21 ეგდენ) ესე LI; შენითა ვხ5§. ცC0CC CI, 
მესლვა ცC0CLC; შესვლა LI; რამეთუ) ხოლო 8Cნ6CLC. 22 გამოგიღონ-Lშენ 
8C68LC9. 23 ციხედ ვხჯ. C; ჩრდილოთ 8C06წ6LCL.. 24 წმიდაი იგი გხვ. 
8C08LCIL. 25 ედვა მხვ. 8CLC,; ეგრეთვე გხ.. 8C0LCICLI; ედვა -L მას 
ს8C0CICI.9; და დაჰბეჭდა)| დაჰბექდა 8C0LLCII, ბეჭდა Iს); ურჩულ|ო)მან 
კარსქენ გხ5. 8C0CL CI. 27 ხოლო ვხ§. 8C0CC C-. 28 მას გხ§. LI; ჰე ჰე| 
სჯიცხევით ჰმ C8ი6C6LI;, განისუენე+მაშა 38C0CL CM. 29 მაშინ) და 8Cნ6CLI.6C.6I1: 
ჯაადგინა CVMI; მის ზედა 8CC; რაითა გხვ. C; სიყმილით C,. 30 და ესრეთ 

ეტყოდა მათ გხ5..8C0LICILI, 31 ვინმე შევიდეს) შე-ვინმე-ვიდეს 8CL06 LLI 
კიდეს C; მისსა CILI მისა-L-ანუ 8Cნ6CLCL CI, განიხილენით 8C08LCC9,. 

32 უბრალოცა C; ვარ+მე 8C0LCLI. 

X. 1 მაშინღა) და მაშინღა 8CLXCL-6II. 2 ცოცხალ არს C; არსა) არის 

8C08L. 3 სიკჟდილდ #, სიკუდილად 80CIL. 4 უფროს ს, უფროსა LI); 
რამეთუ!) ხოლო იგი 8CნLნ CI). 5 ხოლო გხა. II; რას) რაისა 8, რაის CC: 

მოიღებს 8C0LLC. 6 პრქუა-Lმას ს; რა ვხჯ. 8ILI. გლიან 8C0LCLLC, გელ- 
მიან LI; უტე 2ხ5. ცCხინსჩწC6.. 7 ვარქუ #. 8 ქურჭელი 8C08LCLI; შეტე- 
ობა ს, შეტეობაი 806; მრქუ 8. 9 დაღამნეს 8C08CC; შენ ხოლო მარტოი) 
მარტო ხოლო 8C66ჩ6, ხოლო მარტო' II; შემიყვანა+-მე C0ხLCLMI 10 იგი 

2გხ§5. CLCI.CILI. 11 ფემკულნი 10. 12 გულმან-L+ ჩემმან 8CCLI.CI); ესტიროდი LI; 
მრქვა #. 3 სტირ L, სტირაა LL. 14 უესეღა თუმცა V" ესაღამცა C, ესე 

ღამცა 806, ესეღამცა თუმცა CL; შემომეტევი IL, შემომიტევე . 8C08C„#, 

ხოლო მე #|) და 98CLს0CI-CI)I. 15 რაოდენ II; რავდენ CLსს, რაივდენ C; სიტ- 

ყუად გხვ. 8CCCLCII. 16 მისგან ვხ§. 8C06L CM; ჩემდა| თუსად 8Cს6L CM. 
17 ხოლო) და 8C0LLIC0; ჩორდ) შორს 8CLLC.M, შორად ს; დახუდა #. 
18 ესე გხ5. CII; შუშანიკისა LI; ვითარ “მოიწია ჯოჯი, მხვ. 8C0CნცI..
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19 მიეწია მას) ეწია 8CსCCLI, ეწია მას LL; პერათისასთა 8CL, 20 ევედრა 
3C0CCICII, მას მხ. 8C06LL CI. 21 განტევებად II; მისი ვხ. 38C0LLCII; 
კვითარ ვხყე. II; აწყინა| აიძულა L, იწყინა LI; აწყინა-I-და შემდეგ II. 22 საკრ– 

ველთა 8CნC6LII, საკრველით C. 24 ვიდრემდე LI; აღსასრულადმდე 8C0CCL CM; 
მითურთით 8CCCL6C. 25 ექვსი #; რამეთუ 2გხა. 8C0CL.CLI; ექუსი -L იგი 
8C0LნC6I9. 26 მარადის მღგძარებითა-+-ლოცვითა და ვედრებითა და 8CLICLI, 

+-და ლოეუთა და ვედრებითა 0; ზედგომით II. 27 თაყუანის (კემითა-–+-და 

ცრემლითა 8C0სCLLCII; უწყინოთა LI; წიგნთათა 8C0CI CII; მოუწყენელად C. 

XI. 2 რათ) რაიცა LI. 8 ლოცვითა LI. 4 მას ვმხჯ. 8C9CLCLI; ღმერთი 
“უფალი ს; ოგშვილოთა #. § თჟალთა /. 6 განბურებისა 8CსLC, განბრუები- 

სა C0, განუშორებელი L1. 7 აქუნდა #; იგი წმიდისა) ნეტარისა L, სანატრე- 

ლისა 8C0C6CLI; ხოლო იგი ეხ. 8C0CნL-CLI. 8 მას 8ხ§. L; იქმნას LI; იქმნა 
იგი) იქმნა 8CCLI. 9 მან მხ§. 8CLCII თავს იდვა. მხა. LC; ადრე-ადრე 
ადრე CLCII. 10 დედაკაცსა გხ§. LI; განსწმიდნე–I-იგინი ს. 11 განბურებისა 
8CნხL, განბრუებისა 8C, განშურებისა LI, მაგის შენისაგან 8C6ჩ8LCთLI. 

12 ღმრთისა) ·-უფლისა 8C0CLCII. .13 მოიქცა იგი| მოიქცა 8C0CLCLI. 
15 მადლისა გარდაკდად| მადლი შეწირა CL.C, და მადლი შეწირა 8, და მად- 

«კლი შესწირა LL, და მადლი გარდაიკადა 80; თჯვსსა C; სიხარულითა 890XLI. 

XII. ჭიჭნაუხტისა) სასწაულთა CCI-C0LI, საქმითა C. 2 აღიხუჩა #; მცი- 

რეთა 8C68. 3 შემდგომად გხჯ. 8C0CLC0II; ფსალმუნი 80I); დაისწავნა 

-8C06CC0L; რომლითა იგი) რომელთა 8C0LCL, რათა 0; რომლითა იგი გხ8§. LI. 

4 მეუფისა) მეფისაი; მიმართ ეხ§5. C8L0II, სათნოსა ვგხ§. LI. 5 შესწირავნ 
8C66L0II ცრემლითა LI. 7 მოაქცინა 8; მოგუებას, 80; იწყო-ტირი- 

ლით L; ცემად+-და ტი“ილად II,4+-ტირილით 8Cწ6. 8 ტირილითა დიდითა 

გხა. 8C6CLI; ტირილითა დიდითა ტირილით 0; დამართ) დაღმართ LI; 

სცემდა+-და 8C–ი8იC; ს“ლთ-ითქვნა #; სულთ ითქუა წ. 9 ღმერთო მხვ. 

80იCLI. 10 იყვნეს გხა. 8C0C0.M. 11 უფალო) ღმერთო LI; საქმეთაგან| 
საფრკეთაგან Lწ., საფრხეთაგან 0LI, საბრკეთაგან C. 12 დამშრშალი) დამა– 

შურალი 8C06იჩ01); და დაბუშებული| დაბუშებული LI, და დაბუშემბული #6. 
13 რამეთუ გხჯ. 8C0CნL-C0CLI; მოუძღვაჩე LI), მოეძღენა C; ეპისკოპოსსაგან LL. 

14 გემო 8C568LოLIL. 15 ვმადლობდით 8Cნ8LLC0LI; მუნ ჟამადმდე|, ჟამად ჟა– 

მადმდე L. 16 უვარ ყოფდესცა 8L. 17 მისსა CLI, 

XIII. 1 მოავლინა სს. 3 ჩორად II, შორად ს. 4 მიპრქუა)| ჰრქუა LI; 
«უბადრუკო LI; ხოლო გხ§. II. 5 ჩორად II, შორად IL, რასამე CI; შეემ-. 

თხვივო!I1. 8 რასმე) რაისათუსმე 8L, რაასამე C0ს0თ8I, რაისა ს. 9 მიავლინნა 

მისსა 0. 12 ძუძუის-ტე 8ს, ძუძეს-მტე C.' 13 პრჭუა)| ჰსთჭუა II. 15 არ- 
ქუთ II: უღთოსა C, უღვთოსსა LL, უღეთოსა–I-კუალად CI. 16 მარქუ მე ვხ§.L. 

ცოცხლიოა CL, 17 ხოლო-I-შენ LI; მკვდრისა C, მკუდრისა II. 18 მისსა CII.
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20 გამითრიოთ L. 21 ნამდალვე 0. 23 მიუგო LC; სახით) ს“ხლი IL; გულს LL. 
24 მოეკადა) მოუკდა L. 25 და ვხა. LI. 26 გონიესაა LI; განუმზადის L. 
27 მიუგე სიტყვა I). 

' 
- XIV. 2 სიმხნითა LI. 3 სენი სნეულებისაი) სუნი სურნელებისა C. 4 ვიტ– 

ყოდი ნL. 5 მაგათ ზედა) შენთა II დაგითმან C; ვერღარა C.. 6 რაისამე: 

8CICILI; კეთილისა LI. 7 დაშურომითა მგხ5. II. 9 მისთა| თუსთა II. 10 შაღ- 

ვსებისათა II; ერგასისა C. 12 რა) რაა: L; ხოლო| შინა L. 13 სისხლსა-L-იესო. 
II, ქრისტესსა 8); ჩუმნისსა« 8. 14 წუმნაკი ცC; მხლისა LII. 16 ვინადგან CV, 
ვინათგან 8C06CLL, ვინაიდგან LI. 17 სასთულსა 0; ალიზაკი 80. 18 სასთუ–- 
ნად #, სასთუნალი C, ქუესაგებელად-–I-მისა LL. 19 სასთაულაკი 80; სას- 
თულნით C; თაყუანის ცემელად . 20 წარუგებიედ II. 22 იგი გხა. CII. 
23 რომელსა II. 25 დამქნარნი| დამშრშალნი 8L; დამღირებულნი C, დამღე–. 
რებულნი LI და დამღიერებულნი, ჩარადოვანნი, პირ-მსივანნი ვხ5. LC. 
27 ესეთსა მას) ესევითარსა LI, 

XV. 1 მოიწია გხ5. LC; 2 წყლულებაცა CსL. 3 უცხბრომელად LI. 
4 თხრამალი"! L; გარდმოსდიოდა L; ადგილად ადგილად 80, ადგილ-ადგი- 

ლად ICI), დიდ-დიდნი| დიდნი 8CCCLI. 5 წყლულებათა II; რომელი LI. 
7 გიჩნს LLI, ესე გხა. II; მუნ) მუნი 8CხL.. 8 მოკუდების)| მოაკლდების წL. 
9 ესტიროდი LI, ვტიროდი CCC; ფრიად-Lკუალად 8L. 10 რად) რაიდ C; 
შექმისა 8L. 11 უმჯობც 8, უმჯობე 0, 12 მცირედი 0; შეგერაცხა CCL CII. 
13 მოხარულ C; მ”რქუ LI. 16 იცოდა): უწყოდა II. 17 თუალისა 0; ანტიო- 
ქისა 8CLI. 

წ 

XVI. მახლობელ 8CLVთ..2 წმიდა» გხვ. LI, სიკჟუდიდ 80LLILI წარიყ–- 
ეანა 8Cს6L. ვ3 მონა–მგკევალნი) მონა და მაევალნი CLCჩCIML.. 4 მოიწია C. 
ნ მძლავ LI. 6 დაჯდა L; კითხვიდა LI; ს“ ლომბ“ ოთა L.7 წმიდამან გხვ. LI; მან- 

მხ§. C6; კეთილად LI; ღმერთსა) უფალსა LI. 8 წარმავალსა LII 9 ზე) ზედა 0. 

10 და ევედრებოდა გხ§. LI.·11 ქრისტესსო LI. 13 ღმერთმან) უფალმან C; მო– 
გიტევოს LI). 15 რამე IL; ღმერთო L; წმიდამან, ხოლო წმიდამან LI. 16 ჰყოს 

იყოს LI, იყო 8C0LLC; მექმნე| მექმენ 8CC0CLCოII; მე გხ§. L. 18 ვითარმედ| 
კუალად IL1. 20 ჩემნი) შენნი L. 21 საწუთროსათა 8C0LC, საწუთოსათა LILI. 
22 ჩემთა) ჩუენთა. 8CL. 23 ჯოჯის ”8L. 24 ჩემი) ჩუენი 8L. 25 წყალობაი| 
წკლულება C. 26 საწუთოსა III. "29 თუალთ-ღება LI. 30 მეუფისა) მეფი- 
სა Cს; მეუფეთასა) მეფეთასა CIC. 31 უფლისა) ღრთისა 8L. 32 იესო LI: 
მიუგოს II; მას) მან 8CLC; უფალმან) ღმერთმან, C. 33 მოსთულნა 8, მოი- 
სულნა L; ჩემი C; და ვხა. 0L. -34 შუენიერებაი) და ·შუენიერებაი« 8CCILI. 
35 ჩემსა და მის შორის LI. 36 ·ტანჯვით მისით LI. 37 და გუემათა| დგუმ“თა 6. 
38 უწყალობისა C. 40 ყოველსა) ჟამსა CLI., ჟამსა ზედა 8; ზედა გხვ. 8» 
მწარედ) მცირედ 8Cწ. 42 ქრისტესო ,ნ. 43 მოგიტევნეს II, მოგიტევნენ IL; 

რომელიცა LI; რაი. მხწ. LI. 44 აკურთხა CLLI. 45 მონა და მკევალნი LI; მისნთ=
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გხა. CCILI, 46 ვითარმედ გხპ. II. 48 მოიმკოს 8CL 0; განაბნიოს II; შეიკრი- 

ბოს CIIთIM. 49 პოოს იგი) პოვოს II; უჯმნა CC C0LI. 50 წარმოგზავნა LLI 

XVII. 1 მერე C. 4 თანაყოფით იყვნეს) თანაყოფით .წI. 5 წარგზავნეს ს: 
მის| მისისა LI. 06, ახნაური 8CნL, და ზეპურნი) სეფე-ქალნი CC8CCILI. 7 და. 
უაზნონი მხ§5. LI; სოფელსა LI; მოვიდოდენ II. 9 მეედრებელსა ქრისტესსა LI. 

11 ბორკილნი ჩ. 13 დეთის-მსახურებისა C, 15 რაიმე რაი) არა რაისამე რაი LI; 

რაიმე რა« გხ§. LI; რაიმე გხა. C. 18 მე გხ§. LI; მას-I- ჩემსა ი. 19 ჭირსა 

CL; მომადლოს 8LII. 21 და თრევათა მხა. LI; შეურაცხებათა--წილ LI, 

2! მე 8ხ5. LI. 22 ჯმნილნი LL 0, ჯმნიდა LI. 23 ღმერთსა IL. 

, XVIII. 1 მისსა C. 2 აფოტს 806C; მადლობასა LI; მისა| მისსა LI, 
3 მოწლებისა 8CსLL, მოწილებისა LI, მოცილებისა 0; შემევედრა LI, შემა– 
ვედრა CC. 5 ვინაცა 8CLLLC; იგი ვხ§. LI. 6 რამე 8. 9 მადლობდით IL. 

XIX. 1 მსწრაფლ) ადრე-ადრე 88. 2 სუდარი) მჩუარი 8L. 3 სხუათა: 
მათ) სახითა მით C. 4 მატლითა LL, იგი მხ§. LC. 5 მიწუვნისა 80; მჩური– 

თა) სამოსლითა LI. 6 ორთავე ვხ§. L; აფოც) აფუც 80, ფოტ CC. 7 უღლე- 

'ულთა C. 8 კეროვანითა L. 9 პატიოსანი ს. 10 წმიდისა მის LI; წმიდისა 
იხვ. LL. 11 შუშანიკისანი L. 13 დავითის) ვითარ LI: ლღმერთსა-L-მამასა LI. 

14 მისა 8; ჩუენსა მხ§. LI; იესო LI. 15 განამკნნის) განაქუფლნის 8. 16 იგი 
გხ5. C. 16 მოჰმადლის 8. ' 

XX..1 და| ღიდ CCCII; შუშანიკისთა 8C0ნC0წ8: 2 აპნისსა 8CLXL.,. 
აპრილსა II, აპრილისსა LX; და დღესა) დღესა LI. 3 მისა CC; შემდგომად ვხვ,. 
LC, დღესა ორშაბათსა ვმხ5. CV. 4 ვარდობის II. 6 ღამიანეთა 8CსCL, დამა- 
ნეთა 0; ხუთშაბათ 8L, რომელსა-Lშინა LI. 7 შუშანიკისა CCII; და საქებე– 

ლად გხჯ. სL. 8 და სულისა) სულისა LI; რომლისა) რომელსა LI. 9 უკუნით L; 

ამინ 8C0CCLCII. 

/ 

“–“ 
L1 როე VMყ. 98 MM 2 რიიო/V თინიოკს ყმა"), უხთხი “იიცოკVზ “იი 

გოის. #. ი 77 უI3 ბ. 1-5 სკო. 9ჩ.ს “ილნიკ მო+ე VI-V. იც («ო Vისხ- 

ყი. # ჩი" კოსხ6 ჩს-ი«ტ ჰ.სმ0სი იის “იყ სისიწსიილიენ. ილ წი ფი-სიოიცV 

ხინთოკს "ბიფიზით,, # მიი ხსნი, სიიფოLეი//. ჟხთხი თიცოკს ხ:I,-"VწV, შიი- 

0, ჭბიკოიყ ნ“კიიიხსო/ჩ 8. 06 იწ ი«ჩყ #დი.-ილცი-0ხნ.ისს 8. 7 „ყ “ვ წ0/ც- 

ჩ/ს Vი«იე, #იიკ სიწი.%V ვგხ§. 8. 8 “ ..6V #. 9 ი წ ფიL.იV “იტი. სი- 

0“, ც. 11 4იინთთიყVნი.მს.VV #, ვილცხხიოიშინი./9 ნ. 8; # ვხვ. #ტ. 12 , 

L..ყ # ვხ§. #4. 13 .# წ2) #« ოჯ / #4. 13-17 ხ. MM"... მან წყხიფსოLვ"I| L. 

ს." თოი. იონი. ოი მისო: 9. იოგი)? მიცეს. ბიკიოყ სიყ - 

«ხთ 6 0 ხნიოსნს (მოისი «ინოკ? ყC-“MV იი. # 4კოყ იიფახაო/: 

ფხოიხნი ხს.სნი, აისო«ვი) M. 19 ბყიც“იე #. 19-21 მოე... ჰმიითი.ბიკ|
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რCიო+გ.შ/( კითი) კიოლზიც?იხიი «სითხე: წ“ ჩი იის ივიის # ს/ეMნL.- 

”. ბ V“ ჰ# #. 23 «ას #. 24 დნ ტიითხეხ(+% 8, 28 იი-.ენ ვგხ§. 8. 32 სისხი- 

“რინი 8; ”იხორიჩი 62 სიხ ცVM” 8. 3ვ #+-” #ტ; #/- ვხ§. 8. 

„'V.M, # | (ით/მსის. “ ჰიპ % "ონი" IM IIV წხ 9//9 8, ვ «ჩი/MV(-VV გბ. 

IL 1 ს, კიი,ნი/ გხვ. 89; თ, იხ //ჩ.Mი) „მცი. IM. (მნ. წ” 

რ“იე/ი»ი ბ.2 # #/ ჰჩნ2/%ოL/97M/+V ტ.3 ი/:ი I დ:6IC/MVI IV. #ტ; თხი ამაძLო„ 

“ი რიანთ/“ დიგ #+/ოკ| ჰე/იც5 V-ი უოდრ/ოCVM MC # ფუძისა 8. 

5 #ჰ/ოკ| / 8; “თ."|! იო”. 8; სსს სომს--თი«ვი სი V9 ს68. 6 “. #ტ8; ფდიM- 

ზიკVთ 8; ოც. " ფი.სთ“ დისა MM %7!| ყიისნწ ჩ-ის 8. 8 ” ვხვ. 8. 10 ”'/- 

თა.ხხო..”/ სუ". «6 ანი «ი ყიიი 8. 11 ფრეს ცოი MMC | Vიინი.ოო- 

“სწო ნ+.99V #ჩ. 12 ხიცგვო+V.ე ბ. 13 რას+VI//| “იი ოM.9 თი»/VMე| ” #.# 

წსეეა ასია ყ.V იი/იიი% ც. 15 /იც/C ჯო+CM+C (ა სM/V/ე4»| # ცნ. 16# (“კ/I. 

“სა 8. 17 «+-იინი) ხყო+# 8; ყი:ი«ენ“ 8. 18 კხითი-ბიკ-თინ- 8; ხჯ+#I 
“,.... 8ც. 22 ფოლის." ჩ“-/) ყიციოტ#ის ბგ. 23 თი. სისი იც./დი ც: 24 ( V- 

MCVწიI «სMMიVწი #. 25 თნ. “/'/V46V) “ინ გ. 26 «VIჩVMM გ2ხ5. რ#; .თ.- 

„ჯეიმ ც. 28 კსნი“სიგ 8. „29 ცგMს/+C იცხზსი+./Mჩა,V სიბ, ჯიI „ჩნ ბინ.» 

დი #MივCო“M, იცრსი: 9 ცწVჩ+». დი 8. 31 ფოლოოგMჯ. 32 #/+ აჯ V/V) '.'·- 

დმნსოხა/MMMV4. 9 ც. ვ4 (სხ ”ი1ჩ“ სირ 99ჩ-%V) იი. (ოC-Vოიკ # იოლის. სთო+-V- 

წაეეეე სისხ წ” 'სსიო“ოსVს/ 8. “35 ” 4ყ. წთ) //ი.აო,-ოლ #. 36 «ო%L ჩ,' 

/ხიოV 6. 38 ”) # #. 40 "სიკ 6“/ი./ ხემსსითი/ მ/იი."/ Vინირი«#) “ «/ ჩო- 

/23 რეძსსი/იM + ჩ. 41 ი” #%1) ჯ#ყ #” თ” 8. 42 ბის ტ, ფბის./თ“ 8. 

44 მიანწიVაყი:ნ-1-# ”ჯ “/იჩნI, #Vჭ 8; # ../.. ეხა, 8. 45 ანი 721) 86 8; “!ი.- 

4.“ის/ გ. 46 ” ხეძასისც“ი ” წყ მხვ. ტ#. 47 ბ V-VI ბისუს99, ”” ჩ. 48 ” 

“ი-იი 2გივჩ4+ ჩ; # #V/“| კ#ნიდიიიC/97/.V # “(M„.“, წი 0271 ჩ#ყძიყ წერაა“ 

“იიკიკ რინლო+/ძ სისი გხ§. #. 53 # იძია ოLბი//ებოიC 9,4 > გხ5. წ.-27/77)) 

ყხ“I ც. 56 კი-ჩითჩ“%V #ტ, ქონის /M% 8; ი+-იყი/%| თცთენიი # 8. 

57 ა.ი, ივს ო მ ხათა//| ფისო. სოC/9მ I. #. 58 =//4 #. 60 ფხისV| ყიც- 

»7/VMV ”V 8; თწნი #.'. 62 “ოჯ. VV“ ი„Vდჯო+-%/I ჯინ ხზ. 63 „სი. V „#.; 

ქL ოვ ჩიხი ნ ჩიი.სიე ით+.ისეი”Mთი M#M უბ “ოფ Mე/ნ“ გხ§. #.-67 ,- 

«<ჩაოსი/ყ| “IL ცს. 78 ''”V) ჩი ვგხვყ. ცნ. 76 / სით. “ოი V სიMსიკ/VI. 

„ჭიიაო+ 79 #9 ”9/იეხოიV ჩისსოლ/%V 8, 77 იო«/,თ 8. 78 “IM სი5ნVIL " “ხს სიც? 

8; ხსფ.M/ყ ჩ. 79 “ს გხ5. 8; # «MV% «ბნ ყიითს, წ. ოლ “კოი/# 

გხა. #. 81 ო+%) ა.V7/ჩL ც. 83 # იიი“,ი/ მ2ხ5. ბ. 8%# / ფოროზსი-0ხ%LV 

ასხის ჩხი (ხი, # „ა სVჯ #რი/ეი/(ს»/) რაინი, #09 ოჯ VVჯ ხაივი,- 

სნ, ნ უიისი-090%M «მბ, ჩს.ჯლი, 8. 86 იი ვხ§ა. 8; ”/ი1იMM, 6 დMV 
M%ჯ წათიჩე) ჩი თიშბ ს (ი«ჩ( სშს. 8. 

III, 1 „თ 8ხ§/ 8. 2 მიკ #, ს.ყიყ 8ზხვ: 8. 3 # «“VLV 8; #იჩნყ უის 

8. '5 «“+.I დონი“ 8; (ითი, %+Mე?| 42 M/% #4.6 ი”, კ სიჩდიე MC #ი # 

#იი 72173 ინ სას ნიჩიბლ სი " ს,სნასიონიი გხვ. ც. 8. “V6) "ი 8. 

' )
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9 %ო/%I Vო„ჩსV #ჩ; კიდით“/ ს. 1I2 9ი4 ვხე. 8. 13 ფოი #. 14 იის %ა#- 

(54 ირიბი) # “იითჩი იიი ცხ. 15 „იო/) ოლ #, #6 MIM0მ ლი. ხი 
გხ5ვ. #. 16 /იე// #. 17 კი-ო! #. 19 # ოჯ ი.ს იი) ია „იდ თიL.V/ი» 8 

”/| #ს/0L# 8. 20 “..V #7” გხ§. #. 2! ჯმწი,ჩინი # 8. 22 ფსი VM(MV) „".. ც 

25 სკიი-ნსთსხ 8გხვ. 8. 26 „V„ –«“« გხ§. #; „უა “M/Vრ6,ს“ ვ3ხ§5. 8. 
27 წილ. გხვ. 8. 28 რიესსნ 8ც. 29 სხი“Mოი.ი # ცMVM,/ გხვ. #. 32 ჰიV- 

#ხიყი.შს 8. ვვ ხი ბა/ჩV 2გხ5. 8. ვ4 ს-L/იჯეი > 8. 35 „... “#იჯი 

#>ჯ გხ§. 8. 36 /.ო ეჩ)" ს სითიიჩM 8. 37 „სით.იი/?ი ც; “.Vიჩ?ი) # 
აი, #%V #, 39 სიის დ/065+9ი//M%V ტბ. 4! II ჰლოე) დ ოოდყხი ჩ, იი 

ჰიციო-ეს" 8. ხი, Mიის 4 ც. 42 კინეი.ყოი გ1M1/თწ%| კჰი-ი'/ეი"” ც. 45 ./–- 

#/V%I სის ც.46”/Vი «თVბაბი 8.47 ოიჟჯLიჟ| ოხისითყ M ,ითჩი“ე ც. 46 „თი 

სს, მიი/ყეხიოC/9+-9%V #ტ#; იოი/,ოLიი 8. 50 #2//| # ”/ 8. 51 “ეის.ი« 8. 53 «V/– 

””ყ ვხვყვ. M#. 54 ა VიძესM(იკ| ნიი სV #; სიით”იხ.ი%ს გვხა. 8. 55 «V- 

“იის # გხა. #. 57 «კ; თკ. #; ხესთVე გხ§:./#. 58 //", 8; „თი: იბ- 
იხნთი-/9/Mს%C კჰორმაყაოაბი./მ/.. . 60 იხიციიით, 8; იიი“რიყ/! 8. 

-61 ნიი.. 62 წი7/) აკინი /; სოლონი #. 63 კიი) ძა“ 8. 64 ს“ 'ი/- 

ე/“” 8. 66 ი+.V/ ტს. 67 ს ყსთ/ე 0; იმო“ იიი.9/M-VV 8 : “მთისა 8. 69 “/,- 

ნი. 8. 71 ძივიC #Vჯ გხჯ. ც. 72 კსM„/ ვგხ§5. #. 78 ყიი-,- 8ც. 74 «(> 

"/ #09. «ე/| ნიისის,რიჩიეს ტბ. 75 /“ ვხვ. 8; თ... ჩ; “ I/“ #. 76 უნც“ 

ო.ხკიL 9 /+.9 ხხბი.9ძMV გხც.რჩი" ვხვ. #. 77 # მხ. 8. 78 ი/!| ” 8; ჯოL+- 

ბი.ესL #. 79 «,ი,სთ,,ნ“იესჯო|/# 89; მიი M. 82 დთსყო+ Iს, #; ძყნაM/9MM/1(/4C– 

ი..9.ყ #, 83 ძიხძისVM/ #%. 84 MI ილ #; „.იჩი #ეხI იღხოჩი ნც. 85 “I 

ი ყჟეო+, ი” ძსიზძ.იი #. 87 რ ცხრის გხა, ც. 39 ძითი+ი/დი! “სიბ - 

«ოი #. 90 სისო .ოლ/Mჟყი| ჩიVVკ%ოეთ #; ნი,.სთ მხა. #. 91 ”/ 8ხ§5. 8. 

93 «III M.I6 #. 94 ყწი##იეL| ”#ისL. 96 /V :სი/აი/ ბიც+იკV Vიდი/|) ბიფLოკV 

“იციკ ვსიცჩიი» 8, ნჩისიეს”| დიე ჯე) ჩსV9V/ ” ფუიუ“ინ;: 8., 97 «კ 

ჟII „V/ყი'9იი 8. 9. ციდი.9%ი ვხვ. 8. 0809 დ+/მ., ბ". 100 ქ/თოიჭი. IV-VI 

სიოიVხიო+-/90ნ%V6 " # ძაითოოი./9მM9ბ» სც; # იილ4Mწყ ცხ. 101 /“ სი ოფუი/Mლიი+- 

#6“. გხა. #. 103 «9. #V) გ=V1%V. 105 სიძფიც/თს ვხ§. 8. 108 „.„- 

გხყ. 8. 109 „იჯ»+სე“კე) დიდოხე“კიყ 8. 110 „საგანთა ყითე #; MMV0%) «- 
წოL.იი//“ გ. 11 რესსიძოი-/090/ი.V /#. 112 .იVე/ჩე 8: ჩი2/ #; ს ხო–/V 

#ო+”/|) თინი” ბიდ/“ 8. 115 4/ ნიყხთთიო:სV # 3ხ§ 8; L სსსდიდჯო.M,/ ვხჯვ§. #. 

116 ასოყდი:.ხ|/-+-# ნი, იოL9V 8: ყსსქესე გმხ§. 8. 118 სისი შVძსე“კჟ) 

ძხი+-იიჩე“კე 8;.ი: მხვ. 8. 119 «კე # 8. 120 # («იძი “# გხა:. ტ. 121 #- 
„ნე გხ§. 8. 122 V გხვ. 8; " ” გიხით ს წ,ოV Mიიკ წ/ V#„MაჩV 8/იი.ი/ 

V#„სითით/ ვგხა. ტ#. 124 ««„ი/ი #. 136 «თის #. 138 ფითხი “იდსსი ,%. 144 .“·- 

ზბL» 8. 145 «ი, 8. 146 #6 გხვ. 8. 147 სხ. «კიყნთ ჯგრძმი,სისთ, დ«ხ%/%V 
გხ§. #. 149 “ოყთი (ჩაი ტბ. 150 კოCოიყძი+090ს.V-+-# კინ“ ჯმ, სეს. 

71:71 #. 

: IV. 2 იჟ) წე7კ #3 ჩჯ-. 8ხ§. გ. 4 სსს %V0ჯ) ოგიდ. იიი 8. 6 «- 

##+7/I “ "ო.M/ 8.8 #4 8; “წი ვხ9, ჩ; სხ. გხ5. #. 9 „რ%) სხ თ”= 8.
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V. 7 ჩია ტბ; ს“ყნიყოსოის“ გბ. 10 „-# ”ნM0ნVით|) # წი 8. 11 1იკ- 

<გ.·I იგხს/. ი 8. 13. ქი“ VMი,ეთ| სკი /ხსიე ტტ. 14 ჩის) # 8. 16 «//- 

#“”იჩ1) კილუილსჯ 8. 18 პხით.ა 8, პ.ა 8. 20 პროია 8ხა. 8; ჯოლი” 

ჩიდიყ “ლყნ. 9MVჯ%) ტ#ი“ნი- ი 21 (ით ბ. 22 გიხსსთი.#/სთ9V #; 
ასო წწოოდ სუს!) 'ოასწსიიი თ, 8. 23 ჯორი (უი. #. 25 ლო V.V 8; კჩე;– 

ჟყოLჟყVC--+.წ #. 28 # როოს/#/იV-+-# კი+-ისეოუV ტ. 30 ნოდ/ , რნი L%I 6ო- 

-/ს გ. 31 # გხვ. 8; 31–-–34 წ. ჩი «თნ ი„სწიჯკყ ოჭრხფ...ი.MM გხვ§. 8. 
35 “ს.ო. რ/დისაი- 9.9 ნ. 37 # იდლოგჩიყს) ილოვსყნს ი გბ; #/ სV.ჩიასL--# ძს.- 

«აიხყიკე ლ: V # #. 38 #ი(ი”,ოყ 68) #იM4ნ ჩ; # 6იციკV კი.ხინზისე # # 

მხ§. #. 39 ”ორ“თენჯოკს / ს.ს .'”Iნ #სხ+ი ქი. ვხვ§. 8. 40 #/+“-/) # V გზ. 

44 'თ.V«. ლVდო.სხნ, ” ა) იჭითით!თV. 8. 46 # (მუს ნ1> “სიგიიი. მხ. ვხ§. 8. 

51 ასასყსთი:L ნ ანს ი“ი.-ოიი (471) ტესჩხსისნიო MჩM%V თVისყხდოი ჩ ინ“ 8. 83 #6 

დიაეჩ კოოს,LVჯ #“იწყოL/ძ/#+.I #06 «თოთ.-ჩჯ / ცხ/იჩსო+-/ძ/+V ს. 54 ჰ#ი+-9/ ჩგ. 

55 #4ხიეთკ ჯრჯ/ 'გხ5. #. 56 «კ/) გ«კყ 8. 57 «#ჩ) 9M/ს«“ 8; 2/2%/ 8. 58 «- 
სიო/ი/V 8ხ§, #. 61 ფნეი.VM(/%V 2ხ§ვ. ჩ; ნთ. ./Vნ/| # ნი..ს წი #. 62 ·»თ# #. 

63 # გხ§. #. 64 ·„”// # 8. 65 ს“ »წ/ი 8, )1ჩ-ოა6ი%ა-. #. 67 #M# ვგხ5./რ. 
68 #I «/ 8. 69 #« გხჯ. 8; 1/%) #/ #. 70 1“) #M«„დ გ. 78 „ნხ.MV ,ბ. 
74 თი.9 ჩ. 75 სითი. ბ შხ5§. #. 76 ს« მხ9. #. 77 იგილხთე #4 თიჯოლ- 
იე გ. 78 სიდ იიე #. 79 # გხვ. #. 80 # 8ხ§. #. 83 ტი««ი.წი # 
მხვ. ტტ. 84 # ვხ. #ტ. ს7 « დაი!Vქ) ჩი/,,ბჩ,ოჟ აგე“ თი ყ 8. 89 წას“ ხსჯოყ 

'“იპისჩა გხა. #4. 90 9MLსჯოყ შ4+ა/6“იზდხი გხ5. ს. 91 “სე #. 92 კო+- 

4ენჯიყ თინ, # კიკ!) სარ იCნსჩჯიყ # კოLიასყნს(ოჟ 86. 95 ითითIიი:წ“, წე 

#. 96 «/ «ინხე“კყ) # «'-ხენყ 9/ 8. 99 «-9/V #; 2# გხ5. ბ. 100 #%Vა% 
ჩ. 101 #MM 3ხ§. #; #M# გხვ. 8. 1083 «იონ. «ნი გხჯ. 8. 105 „6 #ტ. 
108 V4 ვხ§5. 8; #) #«/ #. 110 ისთ »ა, 111 # ცირ (ე გხ§. 8. 

წელ» ჩე გხ§. #. 112 “/ ჟო+ ხი სხსთი-«.% #4 '/როოოულთ ”V # ნი ტბ. 

113 იო+/14/'1) ო.იხე #. 114 /V.იე| (თე #. 115 77) # 8. 116 VVVჩ; 8; 

117 «# გხვ. 8; Vიე/V #. 118 # გხვ. #; 6ი,წვითნსით“ #. 119 „ი კე|) 6ეჩხყ 

8; ყი ტბ. 190 4ზო/ჯ!IL · ტ, 12 წყ (მიდ იC-ოიიჩV დოზწი+-/ს%L69V #ტ; თოხიოL- 

/#ხნ%ს) გთსი-9/9ი( 8; L+-ვ-“ 8. 122 ყნის“კ«ილილ“ ვგხვ. 8. 123 ჯაზი- 
ძსV| დაისის ძი,9 გ I/ხნსი ჯი 8; .ა“/ინყი) “#იყM. მ; გოVოL/01ს%LI) ლიყო. - 

#6%C 8. 125 #ხ- გხ§. 8. 126 «კძV # გხ5.. #. 131 «IV #. 133 „”ოჯყს|| 

თა. გ. 134 # «ეირმჯი.ა გხვ. #. 

VI. 1 კნოციილდჯო+#/) კიწყყოლუჩს გ. ვ +9ი?6( ც; # 24MC VილჯV გხვ.8. 
7. ს- ვხვ. გ; ი-%ნი-+# MM. 8 იც შა, VV9V (27277) (7) 8. 9 დი, გხვ, 8. 10/ 

მ2ბო.L გმითოლიბ “სნ 8. 12 '277.) #ჩ; "კსიყინ( გხყ. . Iპ # ##24« 

თას“) კნვთო იტი. M. 14 /ითთი (იი ჯ#. 15 # ვხვ. 8. 16 /.მ“ონი 
გხვ. 8. 19 "ო .ნ/ გხ§. 8; თემისა) “ეთნ. ტბ. 20 ს სთიეიყი.0ის+." #ტ; 

ჟე/- #ი; ლ%9/0მიხ.თეყV  2ხ5. 8, 21 «ი.ე/#VI) "Vყ/ჩნ? ც; გიჯი იიVაML. გ. 

23 # 8ხ5. 8. 24 წ“ ჯ».." 8; ჰ“კსძ.თV/ გხ5. 8. 26 #” ხუნ! გხვ. #. 27 «“თ–- 
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ს ზასკი,. 8. 4 # და” ეხვ. წ.% 5 ხი გხ§. ჩ; II.” 5 გხ§. ტ: ნა,იო./- 

რარობა ,ა ირტრარათი 
8
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ზია «+ სიას მიასსი/ ს I/.+7V ფყხო-ლიეიიV. ტასი Vი/კყ/ი # გხვ.-M#. 7 სიით წVV 6 

#ჩათიობა,ბი # Iხუ.V/ ვხ5. 8. 9 “ინ 82ხ9. 8; “«“"6 ტ; თეი /ონჯო: ჩხ§. 8. 

10 „დიჯ2 (#Vრ6ჯ ძ/) ჯ #. 11 მსათიყიყნი ხ შ%ოყ. ჭდ"ს Mნი. მხ§. #. 

13 :ითM#იკტნი ვხ§5. გ; წხენი #. 

XIII. 1 კხით) ჩიცრ# #; თა #+.იყ) ჯე #. 2 ასი,ნს ოჯ.) +.I- 
რყ.სი/ნვ“იV 8. 3 ჰ#“ყ! / ც8. 4 ««“ გხ§. 8. 6 ო" 8ხ5. 8. 9 ეყიიმ ძი» თ". 

11 ფთ". 2ხ§. 8. 12 კ“/კს./ 8; «ი/მ #ტ; " ბტცბ.ძუსL/ ნას. ოსყჩს|ოე ს გხვ. 8. 

13 ,/%ნი| |”, 8. 14 „რაიინ/) დრიომკ 8; /იიხბიჯი9#/ ხზ. 15:# ვხვ§: #; 
სსან9/ 8; ”/Vჯ ვხე. 8. 16 /#'“იოაკასსოკ#V #ჩ. 17 ს გხ§ნ. 8. 18 ./ , ჭხო% 

იდას ე“ ნსასფი,ს.Mყო:ჟქ.V გხ8ვ. 8. 19 “ 2ხ8§. გ. 20 ასი ყი /M%V) თწ.- 

ფდაCიი/#თV 8. 2! ” 9. V6| ჰიიჯით16% 8. 21-–<23 წ. გოაში, VიV ” ”წ,- 

#ვMVVVV სს Vოწი #/ 2პ/,ოს რყსრისითას ისე იი /M/V გხჭ. 8. 25 “იიჰხე 

ასი MIV%|-იიიდგაიკ#/% 8, ”წიი“თკ# #. 26 მ.იი/ე 2ხ§. #. 27 თVმს/ ფთ. გხვ. #. 

28 ” #6) ეძ ც. პი ფ/ს ნ. ს/ წ.თ 

XIV. 2 დ ო//იკVV 4/2”(| “წ კიიოცMიკი% 8; ყას/იასიაოკოC/მ/M..Mთ!| 

ფოტის #. 4 2 2/ჩე თმ მნფნთ ს გიდი 4 მით»6) «კე ტ. 5 ჩ%ჯ გხ§. 
ზ. ნ .. / #”/Vოკ "3/%) “(თს ჰიოCთოიკV V/ -აოიი/ 8. 6-–157/ „M,ბით/იოც- 

ნი'.იდ 9” მნის“ თ”იხენწთ 5Mჯ(/ჩ” ბი ი+. IM. როი6ლ თIრნყ “II, # ხონი 

“ნინ ასო/ჭი./ძ/ს,-ძთი “ სხნყოL/0 MM ფხისიცს! ნთციოLიბო"ი, დ.ისშო/#ა, 

«თიო, ბოხ.” (წV იიი. ჩ“-/. რ. V ს ოასკანსCოკV იჯ ს%იჯ თინ. #“”კV4“ 

ი ქნსიკVნ, “| 'ა»აი+Cჩ/ ს» რიაVნი ს V წი, წული ოფ უო» სხთი.ბი/ მხ§. ც. 

16 # «სხი4იტ, ·. 17 რ«ეჩვითი 8; ი4იბM() გ«ლბი #. 18 «%2#C 8. 
20 სი ჩიჟ ც. 21 ჩის C-ი%. იოთ«ეი.. სდა! კს წლ, თ/ «თე #ხნი- 

ჩიიკ ჯჩVხ. 3ხ§. 8. 23 # „თაი, ი + ” "ი! რიის ხო. ხახიყ!V ჩ#+-ყიე 

სსასთრიიენ! #V“ ხახის MხV (9) # კიმ. ნოეს #6“! ჰოი :ნ/ ც. 

25 აიი ნი, ინსჯო/ ფოი“ “ხს. /ი, იი სსე ნა. %V VI. 4. სC I/იჩ%ი 

თხიო/მსი9სეV დიიდი: “0 დ ./ ნი,ფი/ე"“/, ”” ყწ#იწი,ხისი, «ძ%.“ დაყ." '- 

'წიითოს% გხყ. ხზ. “' 

XV. 1 სხ.მისიიი+/ I ზ.2 ნი,სიო“იბოფყ? 8; დიცი“ მხვ. 8. 3 ი„9V- 

“ხყ ჩ. 4 სისოჭისი საე?) ათ. Vმ.,მ/იმV ც. 5# # "V 8; „ხსი'ო/ჩ 2ს§. #; 

#ფ%Vო+/ძს.9% 8. 6 «ო-იი 1.7 /V/V Vიჩითიიჩ გხ§. 8; კისიი/Vწს -ეხ5§. /V/#. 

XVI. 1 ხ- ვხა, ჩ. 2 „ი?“ ს. 6 -იც5ნVყსიე/ ” დფ. 9, # "ბ; #ყოიათოა/!- 

“ხი სL დ. ხი“ ჩ.. #”) “ . ხოხის. (სხე ფისი“ წკუკ #. 7 ირეო+VM ცდი“ L 

იწლღაოსო“.ი/# 3ხ8. გ. 8-18 L კისეინი Vმიუი+-/90//M.V წ “I, L, ხ. 7707 7777:77- 

ყითხი სჩიჩ ფრის სიი.0ხ.ს, 6 ..M/ დაიჩოიიLო+ 97 /+.%, დრს ფი IM%ი/9 ყიიბი 

დიდიი, «ი 0”Vყენ! ჩევ §. #(“თიინხესთ. I” „იფი:%ჩ/,/ წ Mსძით.ბიკ. ი”, # 

სირ, იფო (90 M.შV. # ინVსMIყ/“ ფდიიცნსი.-/7/+V კხითი.ბიკ წ (სოსისი უ იყ 

სსხხუჩე!ოკ. # “ე ძI ხი M/ფვს #6“ ოიჩვოლბო: /9#/VVV. ი/ ძ# ჯი ”. /"ჯ
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"ჩიცითით 8. 19 “ილ ტ#. 20–44 Vხყიო-/შხს. ?ჯისი.ე“ #V VMიევ" ლVIMI 

დხოის #4, ოც ლცსფი.#ი“ ჩი როდ.იქ. # “იჩა ხსიკს ა«+ლათლაბოვქვ. # 

M#ეის(ტ # სხუეოჟეჩჯ-. “ეძ. ი.იიჩ. ფჯ! MM სჩისც. „გ“ ნი, სVV, 66MდV+– 

“რხ.ი%V წკ თოლი. ჰა-/იოსსჩე, დიე “ყსთიხ/ სართ ხი ნის,წითე ჯოჟ- ოLV/ 

“სიძ. ხV ყრი " თითყძი.9/.ი # 6ჩბიო:./ძM#-%»ი " ს ხსიკს, იი MVს ცი“ 

რსექთაი6# იხოჩისთ #. L დოგი სMფო./მს.Vი # «ჩოი ყი.» (ნუს– 

ხაშია: “ი,თVათ. ოი) თ,ეV სსსო«“აყV ჯი ლ .თV, ჩ ჩ“იხიკს ჯყ. ”VM“, " M/თ. 

“იიიე ნათი .ყ9ხთ"ზ%ზეV «ძიძის. ოის.“ ნიიეV #9იჟე «ჩინ:სთიე კოვ. თლ #+-- 

ბაია. იჩიკ (ნუსხაშია: ხოს «აიი ყსოთ+Cიილნ|) ს ხო. სოსის. ჯო: 

რასსსიო. მნის გო კოLVეხი( ჩნ პხის ჯი რაია დფხი«/ #4), წიროჯთ ჯიკიკ ს 

«სიო. ნთVდ. ი “კძ!" «,ინM. ფნასა'ააოსენ|ი ლ, ა:იMსადიც “მი! ჯო· 

# «ხნ ჯილჯისლს 9“ “+! # ტიტო“ ჯხშ, გო ის/იითო-/მნსი/ი ა“იე“ ჯჩძიყ “ს- 

დოფიე «შო: ჯო, თ/ კითთძსიკV/ პხისოLი/სხიხყს «ოს თო თო:იი ჩხ ხV # 

ეს«თ 5 ჯი თაია I (ჯ ნი! დხოი/ #V 8. 45 ბხით"|) /... 8. 46 იკას, LM, იხზ. 8. 

47 # 8ხ5. 8; 48.-ი«კ/%) 6 «გს 8; თ Mი«იV გხა“ც. 49 «/,ი, ეხა. 8, 
, ,
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XIX. 1 #) წ ტ. 2 ოფი /ი-ი-M#M/ 8. ვ ჩე ს,LCოკ? მხვ. 8. 5 #/VMი» #ჩ: 

ფინიოი9V ირიოჩ." # “ყი 00 VV მეო, .-ი/” მხვ, #. 7 (207717021 თ//მოს/“-დ-· 

“# იი„აზი-/00/“Mიი # სყყოი“!ი რიგხ.იი/ი»ი « 2წო„ცხი/ი ” ისს MVი ი ჯო+-ევს/,ო"· 

255. 8. 9 /ო+-ყ#/,ჩი/” #ტ: #:/7“) იM/ MM", (#IVC/7/ #. 10 ი ი, M გხ§. 8. 

7 თ/რ4/#“I ყკიცი.+- 8. 11 “Mყ. “ი4-// ი“ :////9% ყ'ი/ითო/ ვხა. ცნ. 13. / ა.- 

თოი, /ო #7 /ი.1, 2ხვ§. ც. 14 ამი ს/ყ I-/0%V “ #9, ხი, ოა.ბი /| საო .ბი/ ..,.-- 

თო:ყ/თ I). | 

XX.I “'”/ი მ2ხ5. გ. ჭ «ილო, რCო+ვი,VM/,9%9 #ტ| #იცოM#V ნ. 4 ჩ/V ც: #» 

დ” ყ ტბ; ” ს.,5ს%ჩე/" ვხ§. ჩნ. 5 ჩი, სს(ი# 8. 6 #(//2+M4>ML #; რ//#ვ4”– 

„თს იის „60, /იო/თ ძიყი,ჯი ი /# M#.!ო”“ # # ყოყოი+-/0 +. «904. 

ხიიილვი./მ8ნ “| # “რიასო“ხითი.ბი ც.9 # ოჯ “. MC #თ2MოCII+V 8. 10 თჩნიI 

მსს,ითო. ბ? 8; იი“-// ს” /VI/V 99% | სიკ”! ნ, იყხჯოყ ტბ. 12 ჩთV..ნV 2605. #- 

13 “იყყიკ #4; ”ი /” რკ / 4/ი1/ ს ს თო+-/ ბიჯისV “ყი. წი „იბ, “IV- 

“ხ“ მიხთი.ბიკ ი„9იბკსხქაL 8. '16 “იშ, LCიე (M/ LL; “I წ6V“ 38635. 8. 17 ი/4ჩ- 

„..“ წ” ცლ9/(M//V9/% დონ.“ მიი, #/ეყრ+) ლცV.ჩ( #« დ” V9V/ ი. I9 ნიიილიჯი-- 

ქმნი, V%V 8; «V/მ ო “# ო... ი/თ/ი(/9+C9 სი (Mე+MVC „7.> სი წიო.ილთ"- 

# (07922 8/#იხიო“თ. # “თხ «სი, რთჯც/ო+ "ნ, 6 M#“რ“ოდჯ, #'2/»:0%ოა (ძ//+- 9 L 

იი/ის 4. ნისVუხიიჭ ნიი #“ მსახიო” ბტიოჯ.ომი, “კი9ძ!/+/ // «/#ვით ს 2ხ§. 8. 

“ 

ქარაგმები” 

ამფნ =–ა“ნ ბ V 6: 
არამედ == ა”დ 1 22. III 2, 19, 29. 

V 30, 33. IX 15. XII 10; ბ II 

27, 32. / 

ზანტევებაი == გ“ნტევება# VI 27. 

გული == გ“ლი IV 29. 

გულის == გ“ლის VI 24.„ 

გულმან = გ“ლმან X- 12. 

გულსა == გ“ლსა VIII 8. 

დედაკაცი =- დედაკ“ცი VI 29. 
ეგევითარი = ეგევ“რი V 3. 

ეპისკოპოსსა =- ეპისკოპ“სსა III 4. 

ესევითარი = ესევ“რი IV 3, ბ III 31, 

ესევითარისა =- ესეე“რისა IV 16. 

მიდრე =ვ?ე III 26. IV 1.“ VIII 16. 

-X 4, 24, ბ. 1 15. 

ვიდრემდის == ვ“დს VI 19. 

ცითარ ==ვე“რ I17.IIL 20. IV 3, 9, 12- 

V 5, 18. VI 26. VII 2, 11- 
VIII 7. X 9, 1I, 18, 21, 22- 
XI 13. 

ვითარადმცა == ე“რადღმცა ბ II 30. 
ვითარმე == ვ“რმე 1 17. 

ვითარმედ ==ე“დ I 26. II 13. IV 17. 

V 8, 21, 26. VII 2, 31. VIII 5. 
XI 10. XII 6; ბ II 26, 

ვითარმცა == ვ“რმცა V 22. 

ვითარცა ==ე“ა I 11, 28. II 1, 4, 7. 
8. 15, 96. III 10, 13, 19. 
IV -26. V 16, 24. VI 5, ზ, 17, 
20, .21, ·24. VII 1. VIII 1, 16, 
22, 26. IX 7, 17, 19, 23. 

X 10. XII 10; ბ | 99. II 18, 29. 

# ქარ:გნები ტექსტში ყველგან გახსნილია. აქ აღნუსხულია ის გახსნილი “შუმოკლებები, 

რომლებიც გეხყდება კართულს ერცელსა და მოკლე (ბ) მარტეილობის წიგნებში (ვ. ი. უძვე: 
ლეს ხელნაწერებში) შემოკლების ამათფუი3 სახით.
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“ედა ==%”ა II 15. IV 16, 28. VI 21. 
VII 34. VIII 16, 18. IX 25, 29. 

X 18; ბ LI 52, II 31. 

ზედამსტოვარნი == ზ“ამსტოვარნი ბ 

IL 11. 

ზეცად == ზ/!ცად V 31. 

”თთუესა ==თ?!ა '0,2: ბ 0;2. 

თქუა = თქ“ა IV 16, 20. V 28. 31. 
VII 30, 40. IX 26. XII 9. 

თქუას => თქიას I 17. 

== თქ“ნ 0,4. V 7, 22. IX30,33. 
თქუენ ლიჩი ბ II 35. 
თქუენდა => თქ“ნდა I 10. 
თქუენთაი == თქ“ენთაი ბ II 35, 

დლქუენისათუს = თქ“ენისათუს ბ II 28. 
თქუენნი => თქ“ნნი IX 31, 32, 

თქუეს = თქ”ეს ბ III 27. 

"ჩერუსალშმდ == ი“-ფცმდ XI 10. 
·-იესუ ==ი”უ II 24. XI 12; ბ IL 3პ3. 
:მარადის ==.მ“დს I 12, X 26; ბ 1 27; 

31. V 5. 

:მისგან ==მისგ“ნ V 15, 

'მისისათუს == მისისათ“ს ბ I 50. 

მოწამეთანი =- მოწ“მთნი V' 29, 

„რამეთუ ==რ?“ L7, 21, 24. II 17. III 27, 

IV 11, V 15; 18. VI 7. VII 13, 
18, 21, 23, 27. IX 11, 16,21. 

-X 4, 25. XII 9, 13; ბ I 23, 45. 
'III 25. 

”რა«თა == რ“ა II 3, 4. III 21, VI 128, 
VII 17. VIII 28. IX 27, 29; 

ბ IL 16, 22. III 12. 
·რაითამცა == რამცა I 13, 26, VI 5, 

7, 10, 25. IX 3: X 20. XI 8., 

“რაჟამს == რეს ) 21. V 29. VI 4. 
% 

X98ბII1. 

რომელ =რილ | 28. VIII 26. IX 25; 

ე? „II 31, 
-რომელთა =- რ“ლთა ჟზ III 13, 

რომელთაი == რ“ლთა» ბ III 15, 
„რომელი == რ“ი 1 26. VII 15, 20; ბ0,3 

ა1 16, :35, 38, 40. II 12, 32, III 9. 

რომელიცა = რ“ლიცა ბ II 24. 

რომელმან == რ“ნ VII 35, 40: ბ III 
19, 30. 

= რ”ლნი ბ | 13, 26, 29. 

რომელნი (ლინ V 12; ჭ I 62. 
II 4. IV - 3, 

რომელსა == რ“ლსა | 18. (II 6. III 1. 

IX 2. XL 3, 6; ბ 1 34, 44, 6. 
რომელსაცა == რ“ლსაცა III 9, 

რომლითა == რ“ლითა XII 3. 

რომლისათგს => რ“ლისათუს 1 9. 

საქმეთაგან == საქმეთაგ“ნ XII 11. 
სულთ = ს“ლთ XII 8. 

სულიერითა = ს”ლიერითა X 28. 

სულითა = ს“ლითა II 9, 10. 

„ |=ღკიი ოკ“ე 
უკუნითი უკუნისამდე = M ლიი . 

- ოკ“ე ბ V 5. 

უფალი =ო“ი VIII 22; ბ II 33, 

უფალო ==ო”ო II 22. V 26, 32. 

_ VII 11. X 3. XII 9, 11; ზ 
III 17. 

ა ფლისა (= ოთა IL 24. 

უფლია ) ობ ლისა ბ 1 36. 
ფრიად ==ფ“დ V 24. VI 26. X 12, 

20, 21, 
ძრისტე =>ქი8 ბ III 18. 

· ქრისტეანეთა«ისა => ქ“ეანეთაისა ბ 1 58. 
ქრისტი = ქ“ ბ II 33. 

==ქ“ესა II 25. 
ქრისტისა (=> ბ I 1I. 
"ქრისტფსგან = ქ“ესგ“ნ 1 24. 

ქრისტშსთუს = ქ“ესთუს | 20. 
ქრისტშსი ==ქ“ესი I 18. X 10, 

ქრისტმსითა =- ქ“ესითა XI 12. 

ქრისტფსსა = ქ“ესსა III 12. 

ქუეყანასა == ქ–ყნასა II 2, 15. VI 21. 

ქუეყანისა == ქ-ყნისა ბ I 11. IL 16. 
ღმერთი =.ღ“ი II 14, 17. IV 24, 25. 

V 9, 18, XI 4, 
ღმერთმან == ღ“ნ I 14.
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წ) 

ღმერთო ==ღ“ო I) 22. V 26, 32. 

XII 9. 

=>ღ”ა VII 38; ბ I 46. II 20. 

ღმერთსა |= ლით ბ III30, IV 16. 
==ღ“ის I 19. 

ღმრთის (ლის ბ II 28. 
ღმრთისა == ღ“თისა VIII 11. XI 12. 

XII 7. 

== ღ”თისაგან VIII 25. 

ღმრთისაგან (= ლ თის, ბ I 57. 

ღმრთისაი, == ღ“ი 1 11. · 

ღმრთისაითა = ღ”ითა (| 23; ბ III 6. 
ღმრთისასა = ღ“თისასა V 34. 

ჟოველთა ==ყ“ლთა III 19. V 33. IX 

19; ბ 1I 32. III 19, 27. 
ყოველთაგან == ყ“ლთაგან ბ III 5, 9. 

ყოველთავე = ყ“თავე 1 13. 

ყოველთაისა =ყ“ლთაისა ბ II 11. 

ყოველსა ==ყ“ლსა XI 1, 

ყოველი = ყ“ი.III 5. IV 28. VII 39, 

X 28... 
ყოველივე =ყ“ივე VII 36, 38, ბ 1 59. 

ყოველნი == ყინი V 16, 22. VI 7; 

ბ I( 19, 21, 
ყოველნივე =ყწნივე ბ III 29. 

ყოვლად == ყ'ლად 1 17. 
უჟყოვლით ==ყ“ლით LI 24.. 

ყოვლითა =.ყ“ითა ბ.I 20. IV. 14. 

ყოვლისა = ყ“ლისა ზ II 27. 

უჟოვლისაგან =ყ“ ისაგან ბ I 57, 

შენ==ფ“ნ II 22. IV 10,'24, 25, 26, 

27. V 10, 20, 26. VIII 25. 

X 9. XII 9. 

შენდავე == შ“ნდავე II 11, 
შენთა ==:შ“ნთა IV 28.. VII 16.· 

შენი== ში II 11, III 17, 21, IV 9, 
15, 18, 26. V 11. VIII 21. 
XII 11, 

შენითა = შითა IX 21. 

შენისა == შ“ისა IV 22, XI 11, 

შენმან => შ”ნმან IV 21, 23, 

7 

შენნი = შ“ნნი II 22. VIII 21. XIV 
6, 10. 

შენსა => შ“ნსა 1 28. 
შორის = შ-ს V 3ვ. ბ 1 10. 

== შუშან“კ IX 26. 
=შუშ“ნიკ VII 13. VIII 

28, IX 6, 13. 
= შუშ“ნკ VIII 24“ 
= შ“შნ“კ VII 22. 

შუშანიკს = შუშ“ნიკს VII 14. 

შუშანიკ 

' ჩემმან == ჩემმ?ნ IV. 16. 
ჩუენ==ჩინ III 5, 19. IV 1, 12, 13. 

“14, 28. VI 3. ბ II 34. 
ჩუენდა == ჩნდა III 5. 

ჩუენთა ==ჩ“ნთა III 8. 

ჩუენი == ჩ“ნი III 17, 18. V 19, 
·ჩუენისა = ჩ“ნისა II 8, 24, XI 12.. 

ჩუენისანი => M ნისანი ბ 1 13, 

ჩუენღა ==ჩ”ნღა VII 30. 

ჩუენცა ==ჩნცა IV 15. 

წინაშე ==წ?ე 1 21. I1 7, 21. IV 2. 

_. V 5. VI 6; ბ III 15. 
წმიდათა ==წ“თა VIII 6; ბ III 13, 

წმიდამან ==წ“ნ III 14, IV 6, 20. 

V 6, 14, 17, 20,:31. VI 11_ 
VII 13, 17, 22, 26. VIII 24. 
IX 13, 26, X 12, 23. XII 1, 

წმიდაი =.-წ“ი II 12. V 24. VI 5,26. 
– VIII 15, 28. IX 6, 24. XII 12; 

ბ 0-4, | 30, 37, 36, 45. IV 2. 
= ანი IV 23. V 29. 

წმიდანი (ლ 82 19. 

წმიდაო =წ“ო ზ III 9. 

=წდას VII 14, , 37:. 
წმიდასა VIII 2,13,IX 20.XII 13... 

=წა ბ IV 11, 
წმიდითა == წ“”დითა XI 3. 

წმიდისა ==>წ“დისა“-3, 4. 1112. VI 7. 
IX. 1, 10, 13. X 18. XI 7, 14:, 
ბ 0-3, 4, | · 

წმიდისაგან == წ“დისაგან IL 23,
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წმიდისაითა == წ“დისაითა II 23, 13, IX 5, 13, 26, 27. X 3, 5, 
წყრომისაგან == წყრომისაგ“ნ VI 24. 6, 7, 9, 12, 13, 14, 17, 23. 

ხოლო ==ხ“ | 16, 25. II 8, 11, 12, XI 7, 9. XII 1: ზ I 33, 37, 48, 
13, III 1, 6, 9, 13, 16, 17, II 1, 8, 25. 
18, 21, 25. IV 4, 6, 20, 211  პრქუა=>ჰ“ქა II 8,9, 13, IV 9. V 2, 
24, 25, 28, 29. V- 14, 17, 19, 6, 12, 14, 17; 20. VI 2, 11, 
21. VI 3, 9, 11. VII 2, 7, 8, VII 3, 5, VIII 5, 11, 23. IX 3, 
12, 17, 20, 28, 36, 37. VIII 11, 14, 20, 28. X 2, 3, 6; ბ II 26.
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შემოკლებანი 

არა3. –– არამეული. 

ასრ. -– ასურული. 
სენეტ. -– გენეტივი. 
ებრ. –– ებრაული. 
ირან, –– ირანული. 

სპ.; სპრ. –– სპარსული, 

ფპლ. –– ფაპლაური. 

ქართ. –– ქართული. 
ძვ. სპ. – ძველი სპარსუუი. 

ე. ი.-- ესე იგი. 

შდ. –– შეადარე. 
კ. – ქალაქი. 
მ. გ„თთ. -- ბსღძოათაიწყაის ფითრი ით», 

|უცხბო ენათა შესატყვისები უმთავრესად მოყვანილია 4“>,/4- 
„» “ე რსთათაი სით თასით %-იდან, ერევანი, 1926 - 932 წ.|..



ადრე-ადრე XI 9 საჩქაროდ, მყის, 

მაშინვე. 

ავლი XIV 9 ფერფლი. 

აზნაური სიფVო+(-«MიV) <,VსL + 

? 99) 113 «თავისუფალი» (ს ა ბ ა) წო– 

დებისა ან კლასისა, შდ. უაზნო). 

ალიზი /(«'/--) XV 17 აგური; 

«გამოუწვავი აგური» (საბა). 

ამბოხი (სპრ. გიხიხ: «ძიი#) IX 17 

ბრბო, სიმრავლე. 

ამენ II ამც5 XX 9 (ებრ. ვოგი, თხაV, 
'MM9,) ნამდვილად, ჭეშმარიტად. 

აპნისი XX 2 «იანვარი ქართულად» 
(საბა). 
ძველი ქართული კალენდრით წლის მე– 

ეპვსე თვე. 
»ნთიპატროხი ბ 0) 5 (თVIXL-=თ+0(40-== 

ა=V/7 ცარ /#Iნ) «იპატის მონაც- 

ვლე» (საბა). 

“ ბიზანტიური სახეულისუფლო ტიტულია- 
არტომშმანი (ფპჰპლ მ8:VC== ცეცხლი, 

ასი იო# 9) I 18 სახლი საცეც– 

ხლო; ცეცხლის თაყვანის საცემლო- 
ონიშ, ის გა 

(ვარსქენ ემრე რემა სე, რომელ 
იL ხეცხლთაყვანის მეილს ოუ ევებლ- თაყვანის მცემლ 'ცე' ნისნავს, უ ცეცსლ- 

ბრდღუენ/ბრდღვნ იბდღუენდა 
IV. 29 მრისხანებდა, «ბრდღუნ- 
ვ ა-–ტოტით მიწის გლეჯა». (ს ა ბ ა). 

ასერგასისი (ას-+ერგასისი) XII 3 ახ. 

ორმოცდაათი. 

ასტამი VI 15 «ცომის მოსაფხეკი» 

(საბა); «ჭურჭელი რაიმე რკიჩისა 

ანუ რვალისა» (ანტონ I); «ცეც- 
ხლის სარევი მაშა რკინისა» (იოანე. 

ბატონიშვილი), >. 
უკანასკნელია ჩვენი ტექსტისათვის შე- 

საფერისი. ამ დანიშნულებით ეს ბარისე- 
ბური იარაღი ცეცხლის ასაღებ-დასაღე-, 
ბად დღესაც იხმარება რაჭაში. რაჭველე- 
ბის თკმით. რომ ცეცხლისა და ნაცრი- 
სათვისაა ასტამი მარტეილობის წიგნში 
ნახმარი, ამას ისიც მოწმობს, რომ ცემის ; 
შემდეგ მალე მარტვილთან სანახავად მი– 

სული ბუცესი სთხოვს მას ამომაღებინე 
«ნაცარი, რომელი თუალთა შეწთა შთა- 
ცუეულ არსო (ა VII 15--Iნ". ამრი- 

გა, ასტამი აქ ცეცხლის 
ასაღები რკინის იარაღია. 

(002) 5 

აღვსება VIII 7 აღდგომა (ქრისტესი). 

აღსარება ბ III 29 აღიარება. 

აწ IV 13 ახლა. 

ახოვანი (/იკჩ."%) XVII 9 «ტანად - 

დიდი და ძლიერი» (საბა); მხნე.. 

აჰა ესერა XVII 18, აი! 

ბუნებით» (ფპლ. ხსი, ჟ„ი-") I 27 

მკვიდრი, ნამდვილი; «საკუთარი» 

(ანტონ61); «მყოფობითი» (ს ა ბ ა+·.
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გალიაკი V 30 «გალია კაცთა სა- 

ჯღომი»„ (საბა) «გალაკი– 
სადედოფლო სახლი საწოლი» (სა– 

ბას ჩამმატებელი); «პორფირ გარ- 

დაგებული ადგილი, საწოლი» 

„ანტონ ს; «პალატი სადედო- 

·ფლო» (იოანე ბატონიშვილი). 

გვტონია, რომ გალიაკის ნაცვლად დე- 
დანში «გავალაკი” ან «გაფალაკი» (=.ფპლ. 

·-”ყეიხVმI8M, ' ყ65V8I0M, ლდ8V6I0M; დ..5..- 
„”“M) იქნებოდა, რაც დიდებულთა სა- 
ჯდომს ან საწოლს ნიშნავს. 

გამო II 4: «რ“ა მათ გამო... სოფ– 

ლად შევიდეს» –– რომ მათით შე- 

ვიდეს ქვეყნად. 
განბორება “(ლბორ--იი„) XI 6 '«კეთ- 

რის სნეულება» (საბა); «შედებაი 

კეთროვანებისა» (ან ტო ნ 1); «კეთ- 
რი» (იოანე ბატონიშვილი). 

განხარინებელი VII 3 გადასარჩენი, 

განჩინება V 15 განკითხვა. 

გებული VII 3232 მრთელი, უნაკ- 

ლულო. 

დაბა II 6 სოფელი. 

დავითნი XI 2 დავით ებრაელთა 

მეფის ფსალმუნთა წიგნი. 

დამართ II 16 «ქვეყანისაკენა” (ს ა- 

ბა) ძირს, დაბლა. 

დამამურალი XVI პ დაღლილი, 

გარჯილი (შდ, დაშ ურომა). 

· უვანგელე («#სთ.VVX-06V)ა V 25 სახა- 
რება. 

:ემბაჭი (წიმთის) II 23, «საბანელი 
განსაწმედელი>» (საბა); სანათ- 

  

გირჯაკი XIV 18 «ნაბადი» (იოანე 
ბატონიშვილი); «ქვეშსაგები ქმნი- 

ლი მატყლით რაიმე ანუ ნაბადი» 

(საბას ჩამმატებელი); «ნივთი ფრიად 

უნდო» რაიმე» (ანტო ნ ხ. 
სომხურში ორი სიტყვა, რომელიც 

ქართულს ჩამოჰგავს: # ი... (მატყლის 
ტანსაცმელი ან ტოპრაკი) და %.».»? 
(ძეელი გამოუსადეგარი სამოსელი ან მისი 
ნაწილი), პირველი ირანულიდან მომდინა- 
რედ ითვლება, მეორე კი უცნობია. მათ- 
თან დამოკიდებული ჩანს ქართულიც: 

გირჯა (საბათი) ანუ გირჯაკი. 

გლ: გჭლიან X 6 «გგამისთ» (ან– 

ტონ 1); «გენაღვლებათ» (იოანე 

ბატონიშვილი), «გგლის -–– გეზ- 
რუნება, გრჯის» (საბა). 

გლახაკი XVIII 4 არას-მქონე, უპო+ 
ვარი, 

გრწყილი XIV 20 რწყილი. 
გუამი XIX 3 სხეული. 
გუემა XX 2 ჯტანჯვა- გინა (კემა» 

დაბა, შდ. საგუემელი). 
გულის წყრომა VI 24 'გულმოსუ- 

ლობა, 

დამღიერებული XIV 25 დამუნია- 
' ნებული. 

დამშრშალი XII 12 დამშრალი. 

დაშურომა XMV 7 «დაღალვა/» 
(ს-ა ბ ა), რა 

დაწერტილი XIV 24 დაჩხვლეტილი, 

დევი (ფჰლ. ძ6V სპ. ძნV, „#) IV 24 
ეშმაკი. 

ლავი. 

ერგასისი XIV 10 ორმოცდაათი. 

ერი: «სიმრავლითა ერისაითა»'ზ IV -7 

ხალხით.



ლეჭსიკონი 

ვანი ("IV ირანულიდან) III 2 «სა- 
დგომი» (საბა), ზა“ 

ვარდობისა თთუმ ( ჰ » V8გIძ0, (MM) 

XX 4 «მაისი» (საბა), 

ძველი ქ:რთული კალენდრით წლის 
მეცზრე თვე. 

ვედრ: მიჰვედრიდეს XVII 9 

მიაბარებდნენ; შეჰვედრა XVIII 
11 შბაბარა; შეჰვედრებდა 

XVIII 4 მიაბარებდა. 

ჯაკუვა IV 5 ბოროტი განზრახვა; 
მ უება, «პირით სიყუარულსა 
იჩებებდეს და გ”ლითა ბოროტი 

დაიმარხოს» (საბა). 
ზატიკი (,=ო/ე) XX 3 აღღგომა 

ქრისტეანეთა; დღესასწაული; აღ- 
ვსებისა ზატიკი XX 3 აღდ- 

გომის დღესასწაული, 
შედამსტოვარი. ბ | 11 ზედამხედველი. 

ზეპური (თ«ნიჯო+ჩ <ირან-დან) XVII 6 

სამთავრო ან სამეფო საგვარეულოს 

თანამდები V 23 «მოვალე» წზა ბა). 
თრგუნ:. დასთრგუ იდა VI 14 

თელავდა. . 
ალ მიმითუალეს 

 მიმცეს, 
თუალღება XVI 29 «პირის მოწო- 

ნება» (საბა); პირფერობა, პირ- 
· მოთნეობა (შდ. თეას ოო/90//M+V). 

V 34 

კანონი (XთVრ») ბ 1 28 წესი, 
Iკპრი: «კარად სამეფოდ» (6 სა- 

მეფო კარს- 
(აქ სპარსეთის მე ის--პეროზის კარზეა 

სახმარი ე. ი. ქ. კრეზიფონზე); 

კარპძდ XIII 3 კარს. 
Iკვლავ ქ. კტეზიღონი .იგულისზმება). ს 

კაფ: განკაფოს VII 35 დაცვი- 

+ თოს, დახსნას, 

ვ 

9ვ 

გითარ | 17 «როგორ (საბა). 

ვითარმე | 17 «როგორმე» (საბა). 

ვათარმედ I 26 რომ, თუ. 

ვითარცა | 11 «როგორი» (საბა).. 

ვინაითგან XIV 16 

ვინაი ბ III 3 
ვინაიცა XVIII 5 

ვნება XVII 17 ტანჯვა. 

| საიდანა(კ. 

წევრთაგანი (სეფე, სეფე-წული)> 
ზესკნელი XII 4 ზეჯ/კისა, ხევითი. 

ზიარ: თუმცა ვეზი არე III 23, ვე– 

ზიარო IV 28 მოზიარე გავხდე, 

შევუერთდე; ეზიარენ ით XVII 

17 მონაწილე გახდით _. 

%ზრადაშტეანი ბ | 43 ზრადაშტისა. 

ზ%ზრას: განეიზრაზევდით VII30 

ეამბობდით, ელაპარაკობდით. 

ზრახვა II 2 ბქობა; განზრახვა. 

თ“ 

თენიერ XVI 26 გარდა. 

თუსი თუსთა XIX 16 ნათესავთა, 

მისიანთა;: «თუსი–-დედის ნათე- 

სავი» (საბა). 

თხრამლი XV 4 ჩირქი, ბაყლი;«მუწუკის 
ზრქელი ბაყლი ნადენი» (სა ბა). 

„“» 

კეროვანი XIIჰIX ზ (+იენC, X»2:9V) 
«სხული სანთელია» (ს აბა). , 

კერძო V 12 მხარე; «კერძოვე» 

| 24 მხრით, მხრივ. 

·“ კილიკი XIV 20 თ«ფლასი ·ბალნისა) 
(საბა);-«ფიჩვ ბაღნისა» (ანტონ 
ს); «ფიზ მატყლისაგან ქმნილი! 
(იოანე ბატონიშვილი). 

კრებული XIX 7 ხალხი.
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კუბასტი VI 19 «ლეჩაქი» (სა ბა). 

კუერთხი VIII 13 «საგუემელი ჯოხი» 

(საბა). ! 

ლსხინება XVI) 3ტ «შუელა» (ს აბ ა). 

მაგიერ XIII 16 მაგ. 

მამა-მძუძე XVIII 3 «კაცი გამზრ- 

დელი» (სა ბა). 

მარტული XVI 4 (IMC0-X%, გენეტ. 
ს>თ0+)6%) მოწამე. 

მედგრობა XVI 22 ზარმაცობა, სი- 

ცონილი, 

მეოტი IX 19 ლტოლეილი, გაქცე– 
ული; «გარდანახუეწი» (საბა), , 

მიერ «მისგან, იქიდამ» (საბა); «მი ე– 
რითგან XIL1 «იქიდამ» (საბა). 

მიც მიძს ნ. ძ. 

მოგ (ფჰლ. თგწს, სპ. თ სჯ ან თი, 
ში§9) XI 6 «ვარსკულავთ-მრიცხვე– 
ლი გინა გრძნეული» (საბა); ზო–- 

როასტრის შჯულის მსახური. მო- 

გობა || მოგუება XI 8 ზოროასტ- 
რის შჯული ან აღსარება. 

მოდგინე: გულს-მოდგინედ XI 

11 გულის წადილით, სულით და 

გულით; გულს-მოდგინებით 
XVII 8 წადიერებით, 

“მოკითხვა II 11 მშვიდობის-მყოფობა, 

ნავთსაკუდელი ბ II 10 სნავთსად- 

გური. 

·“ ნახარარი (ს.//ი,ი”ირან.) ბ | 10 

«აზნაური დიდ-დიდი». 

§ეფხით ბ (741 ნებით. 

' 
«ოდენ. III 18 მხოლოდ; –ოდე: «სამას 

ოდენ» VII 22 სამასიოდე. 

კურიაკე (Xსი:თXოს) XIV 12 კვირა- 

(დღე)- 

მოუგონებელი XIV 21 

გენელი. 
მოღუაწე ბ | 24 მოწესე, მონაზონი. 
მოყუასი «ამსზნაგი» (საბა); XVII 2 

კლერიკოსი, – მღვდელთ-მსახური. 
(თავი, ე. ი. მთავარი ეპისკოპოსი, სამო- 

ელი იყო, ხოლო იოანე-––«მისივე მოყუასი», 
ე. ი. მთავარ--პისკოპოსთან ერთად მღვ- 

დელთ-მსახურთა კორპორაციის წევრი). 

მოწლეობა XVIII 3 გულშემატკივ- 

რობა. 

მცე: ძუძუ«ის- მტე XIII 12 სძის 
მოზიარე (საბა)- 

მუნ )1 27 იქ. 

მღუძარება X 26 «არამძინარე-ბა» (ს ა- 
ბა), ფხიხლობა, სიფრთხილე. 

მყის III 4 საჩქაროდ. 
მწუხრი II 22 «შეღამება>” (საბა); 
ფემწუხრდა VI4 შეღამდა, · 

მკედრ IX 19 «ცხენით» (საბა), 

მკევალი XVI 3 მონა ქალი. 

მკნე III 15 «შემძლებელი» (საბა). 
მეგიღი VI 16 «კელთ თითნი მომუ- 

ჭუვილი» (საბა), 

წარმოუდ- 

» 

ნეშტი XVIII 4 «დანარჩომი» (ს აბა). 

ნივ: მიგანიჭენ 21135 მიგაგოს, 
-ე გეს 

უე III 12 «ეგების» დაბა), 

შე აყლოა, ვაი თუ. 

ო, 
ოდეს VI 11 როდის; VII 35. რო- 

დესაც, როცა, ”



“პალატი (იმ12VIსი, »XთX=იV) XVI 
45 «ვრცელი და დიდი სახლი» 

(საბა), სასახლე. 

პალეკარტი (ფპლ,” იმIმყგსძ, ««ჩ- 
თ.) XV 17 «პოდირი» (ს აბა); 

ჟამი (ფპლ. სპ. 7გომი, «“) VI 6 
დრო. «მწუხრისა ჟამი» II 26 

“«სამწუხრო ,ლოცვა» (ან ტონ I). 
) 

რ: განვერე XIII 6 გადავურჩე: 

საგუემელი XV 12 სატანჯველი, 

სადიასპანო (–დიასპანი 

ძიბიზი, „ჩი“ ი%=მოციქული) II 5 

მოციქულის, სამოციქულო, საელჩო. 

საზრდელი X 5 საჭმელი. 

სათნო I 26 მოსაწონი: ს ათნოება 

ბ 1 20, სიკეთე, კეთილმსახურება. 

საკუთარი VIII 5 დიდებულის ამა- 

ლის ან მახლობელთა "წრის წევრ- 

თაგანი (შდ. ივ, ჯავახიშვილი 

ქართ, სამარ. ისტ. I,1 ტფ. 1928 წ. 

გვ. '196). 

'ხალბუნი VII 16 «მალამო» (საბა)” 

ხსალმობა XI 7 «სატკივარი» (საბა); 

-მწვავე ტკივილი. 
სამარტულე (<მარტუელი, ნ.) IV 21 

«მოწამეთ სასაფლაო» (საბა), მო- 

წამეთა სახელობის სამლოცველო. 

„ან საყდარი. 

სარკუმელი VIII 3 სარკმელი; «სახლთ 

სასინათლო, გადასს სჭურეტიჯ(ს ა ბ.ა.) 
«სარკუმული» საკვამლეც უადა ჭოფილ- 

იყო ძველად, რო,ორც ეს ჩანს სახელწო- 
ღებიჯ 9 (სა-რკუ3-ყლი<ბრკმევა, პროფ. ა, 
“რ“ამიძის ეტიმოლოჯიით, ნ. I). M 49 დ, 

ფჰლ. , 

ლექსიკონი 95 

'პ 
კვართი, გრძელი სამოსელი. 

პიტიახში (ირან.>იIMM2/“ ან გუხე/, 

ჯათნინ) 1 7 მთავარი; კუთხის გამ- 

გებელი (ჩვეულებრივ განაპირასი). 

ჟ 
ჟუჟღა ბ IV 3 «წყლულის მონადენი» 

(საბა), ჩირქი, თხრამლი. 

#გრილეყყხტ 090607, +. III M-I), 1934 

ზე. 324, შენიშ.). 

სარჩელი ბ I 47 «მოსამართლესთან 

ჩივილი» (საბა); განკითხვა, სა- 

მართალი, 

სასთაული XIV 17 «ბამბის ბალიში» 

(საბა). 

სასთუნალი XIV 18 «თავსადები ფი- 

ცარი თუ რაც» (საბა). 
სასო ბ II 32 იმედი; სასოება L 18 

«ძიმედნეულობა» (სა ბა). 

| სასუფეველი ბ II 34 საიქიო ცხოვ– 

რება. 

საცო XVII11 «დღასაცველი»” (საბა). 

სახლეული XVII 3 ოჯახისაგანი, ში-. 

ნაური, 

სენაკაპანი (თჩყხნსთყთწ) VIII 28 

«მესწოლესXV (საბა, ოთახის 

მცველი. 
სენაკი («ჩVM«M) V 30 «მცირე სახ- 

ლაკი» (საბა); ოთახი. 

სივლტოლა IX 5 გაქცევა. 
სიმკნე XIV 2 «ძალა და შეძლება» 

(საბა, შდ. მ კნე-ს). 

სიჟმილი IX 29 «შიმშილობა» (ს ა ბა).
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სოფელი II 4 ქეეყანა. 

სპაიპეტი (სპ..5-+-პეტ – ფჰლ. აყცეჩ 

==იმხედრობა»-+ფჰლ.“ -იC( II ივ( 

«მთავარი»: იიკი/ჩ) 1 9 მხე- 

დართ-მთავ რი. 

ტარიგი (თის; წელი, 

წლისა) X 10 «კრავი» (საბა), 

ბატკანი. 

I 

უაზნო (IV) XV)I7 «უგვარდიდო» 

(ს აბ ა)) უთავისუფლო (შდ. ა ზნა– 

ური). 

უბადო VIII 24 უბედო, უბედური. 

,„უბადრუკი | 16 უბედური. 
უბრალო. IX 32 უცოდველი, არას 

შემცოდე, უდანაშაულო. 

უგულისკმო XIII 4 უგუწური, უგონო: 
უგულისკმოება XVI 38 უგუნურება. 

ფერად-ფერადი ბ | 54 სხვადასხვა, 
ნაირნაირი, 

ფსალმუნება XIV 8 ფსალმუნის (6.) 

თქმა, 

ვად: უქად ებ და 1.28 ჰპირდებო– 

და; უქადე M 7 დაეპპირდი, 

„ქენება XV 13. «ხვეწნა ვედრება» 

(საბა). 

ქნარი (ასრ. X6იიგ(გ არამ, MI0ი8I8/ 

ღ: გამოგიღონ IX 22 გამოგი- 

ტანონ; 

ართვა, გამოაცალა; მივიღე VII 
24 მივიტანე, 

ლაღად უღაღაღდებლი XIV 4 

გამოუღო VI 20 წა- 

ღ 

სრსული III 13 

· ლექძკსიკონი 

სპოდიოსი (9X0656თ:%C, თითო) ბ 

L 23 მოწაფე, მოსწრაფე. 

«კორცთ მძოარი» 
(საბა), სირსვილი. 

სუდა არი (96ა=%0L0V, იოლი) XIX 2 

კუდართ სახვეველიი (საბა), 

ტაძარი (ძე. სპ. 1ეC მI0, სპ. 1მ1გჯ, 
'ოა/#.«ი) II 19 სახლი, სასახლე, 

«პალატი» (ანტონ |): 

ზ 

უზმა VI 8 უქმელი, 
უჟამოდ XVI პ2 უდროოდ (შდ. 

ჟამი)! 
ურვ:, აურეებდეს V 24 აწუ- 

ხებდნენ. 
უფლება ბ II 26 სამფლობელო; 

: მფლობელობა. 

უკამური (<კამლი) 1X 6 უფეჩსაცმლო, 
ფეხშიშველი. - 

ფსალმუნი „,(დთ.სბ6) XI 3 «საგა– 

ლობელის (საბა) დავით წინას- 
წარმეტყველისა. 

„%«.) X 28- «ჩანგი» (საბა); სი- 
მებიანი საკრავი. 

ქუე VIII 17 ·ქვევით, ძირს, დაბლა. 

ქუეყანა II 2 მიწა, მიწა-წყალი. 

' მაღალი ხმით ვეუბნებოდი. 

ღაწვ: IX 12 ლოყა. 
ღუ(ა)წ· იღუწიდეს VII 2! ზრუ– 

ნავდნენ.
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ყავ/ყვ დაყო>VIII 3 დახშა, და- 
რა, 

ყენ: შეაყენეს IX 24 შეაგდეს, 

შესაგრაგნელი XIX 2 შესახვევი. 

შეტევება X 8 შეშვება, 

შეტყუვილი XIII 24 მოტყუება. 
შეწირვა XI 2 მირთმევა ძღვნად. 

L 
ჩარადოვანი XIV 25 პირისახის სენით 

აავადებული. 
ავრ. ა აულნი სენია პირის სახეთ 
განმრყუნელი» (ს ა ბა). 

ჩორ X17 სახელწოდებაა დარუ- 

ბანდის კარისა (შდ. 9ი„ ან 9ი- 

ცოფი (ყ„/#) VI 18 გიჟი, «გონება 

და ცნობა მოძარცული» (საბა), 

ცხოველი II 9 ცოცხალი, 

ძაძა XV 16 «ღაზლის შალი» (საბა); 
რაგლოვიარო ტანისამოსი. 
ფოიდ ლად ნ, იე.' ჯავახიშვილი, საქ. 

ისტ. II, ჩვ. 38). 

ჰეძუ VIII 17 ეკლიანი მცენარე. 

ძნიად X 8 ძნელად, 
ძუძუის-მტე XIII 12 -სძის მოზია- 

რე» (საბა). 

წარმდები XVI 23 დაუდევარი. 

წარწყმედა III 27 «დაკარგვა» (სა ბა). 
წეს, მიწესს VII 32 ი«მიძახის» 

რფ აბა); უწესს VII 32 «უხმობს» 
(საბა). 

წილ XIII 27 ნაცვლად. 

წირ: შესწირვიდა I 22 მიართ- 

მევდა (ძღვნად). 
რასთ? საორ “აითი ', 

'შყ 
” 

ჩააგდეს, ჩასვეს. 

ყრმა VII 30 ახალგაზრდა. 

შიგან VIII 15 შიგ. 
შუერ: დავშუერით XVI 27 ვი- 

შრომეთ; ვიღონეთ, ვეცადეთ; მ ო- 

შუერით XVII 17 გაისარჯეთ. 

წვე II #იი, შიგ“; შიც" ფი+ოისV). 

(უფრო დაწკრილებით ნ, პროფ. ს. ყ ა- 
უხჩიშვილი Cიი;სIიგ ტ. II, გვ. 
100--101). - 

ჩჩელი VIII 27 თოთო, ლბილი; სა- 
თუთი. 

ცხრ: და-რე-სცხრა VI 24 დაწ- 

ჟყნარდა. 

ძღუან მიუძღუანოა VII 27 
გავუგზავნო? მომიძღუა ნა VII 

ვვ გამომიგზავნა; მოეძღუანა 

VII 20 გამოეგზავნა. : 

ძღუენი I 22 «გასაგზავნი, გინა მი- 
სართმშეველი» (ს ა ბა), საჩუქარი. 

წიფ: პელიწიფა IV 16 გაბედა, 
გაკადნიერდა. 

წყ. განიწყო გსდ IV 29 გა- 
გულისდა, განრი 

წყლულება VII 2 იარა, ჭრილობა. 

წემედვეი ლ ლან წყმიდე IMV14 

დაღუპე (შდ. რწყმედა). 
წყნარ: შ ს სწანრა XI 11 მიიღო; 
შემიწყნარე ბ III 11 მიმიღე. 

7
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კვამადი VII 20 საჭმელი. 
იჯნა ხ ი 6აარისშმაიCო ო) XII 1 

მ სმენით ქსოვა, ან აბრეშუმის 
ხელთსაქმარი, 
იხმარება ეს სიტყვა ეზეკიელთან (16,13): 

«და იქმნნეს გარემოსასხმელნი შენნი ბი- 
სონისანი და ტრიხაპტანი და ჭრელნი 
კჭიგნაუხტითა შებასბენ» (მცხეთის ბიბ- 
ლიით, ნაბეჭდი ნაწილით, წ. საქ. მუზეუ- 
მის ხელნაწ. # # 51) ან და:«...და ჭრელ- 
ნი ჭიგჭნაურითა შეგ:სხენ (ბაქარის ტიბ- 
ლიით). «ჭიჭნაური» საბას მიხედვით ა ბ- 
რეშუმია, მაგრამ საბამდე, მოეპოება 
ამ სიტყვას ტანმარტეჩგა. ეფრემ ასურის ნა- 

შოომის («სიტყუაი მოღუაყწებითი სრულ– 
ყოფისათკს მონაზონისა, წიგნი მეორე») 
ერთი ადგილის განსამარტავად (4«მდიდა–- 
რაი მოიღებნ ქიჭნაურსა, ხ? ქურივი 

მატყლსა შეღებულსა») აშიაზე (საქ. .მუზ. 
ხე'ენაწ. # # 1115, I77V) მინაწერ კო- 
მენტარში კოპენტატორი (ეჯრემ' მცირე) 
ამბობს: «მდიდარაი აზბალ შოპოენებულად 

დედლად სიტყუად, რ. დედაკაცი არს 
მოშღებელი ჭიჭნაურისაი, ხ” ჭი ჭწაური 
მამასა ეუთ:უმისს აბრეშუმისა სახელად 
მოუპოებია#. როგორ მიმართებაშია «ვიჭ- 
ნაუხტი» «ჭივნსურ»თან, “ძნელია თქმა, 
““პიუზაცხტ>ის შეცვლა «ჭივააურ»ად და- 
წერილობის ნიადაგზე არო უნდა იყოს 
მომხდარი, «ჭიჭნაუზტი»-ს სომხური შე- 
სატყვისი #-»6,სV.«ოC/თ-ი მიძთთ. ჩხ. 

რი“ის-ით (IV,579) შედგინილი სატ- 
ყვაა: #ა/6ას%-აო.ით. MIსის” (ირან. 
„”VეII0) ქსოვილსა სიშნავსო, ხოლო #“- 
წაV-ის ეტიმოღუოგია: უცნობიაო. #ი6ი- 
“Lი'MM9ი კი ფერად-ფერადი ან ბრწყინ- 
კალედ ნაკეთები ნაჭერი ან ტახსაც3პე- 
ლიაო, თუ #MV6V იგივე ქართული «გი- 
ჭნა»ა, მაშინ იგი აბრეშუმი იქვებოდა, 
ხოლო #6ააათზაიგიL:M“ აბრეშუმის ქსოვი- 
ლი. ერთი სიტყვით, ჭიჭააუხტი თუ ჭიჭ- 
ნაური ქსოვილის («ჭოელნი-ს») მსახღვრე- 
ლი სიტყვაა ეზეკიელთან, ხოლო ჩვენს 
ტექსტში -–„საქმისა"4. რა საქმე» ეს, -ზოგა- 

დად აღებული თუ კონკრეტული? უკა- 
ნასყ0ნელი გაგონია, და აი რატომ. სომ- 
ხურადა და ქართულად დაცულ ერთ- 
ერთ ძეგლში, რომელსაც «მამათა ცხოვ 
ება» (ქართ, XI ს-ისაა)--Vთ გ ბათა ზე 

ყ 
ეწოდება», ერთგან კიდივ ერთ ადგილს 
(ნ..საქ მუზ. ხელნაწ ფონდი # 1105, 
ფ. 335V, 113; შდ. ისპაჰანში 1641 წ, გამოცე- 
მულ «გ პღთნყ-ს, გვ. ,პუ) იკითხე- 
ბა: «და ათასი მონაი,.. და ზეზითა 
და პიჭვნაურითა მოსილნი უდჯჭეს 
წინაშე მისსა»; «# #.,ი»/ რიჟა ==, 
დიოს, # ითსნნო.ი«” სM,სV ჩნ იMი”- 
თ»C «”ცა 2. ქართ. «ჭიჭნაური»-ს შესატყვი- 
სად სომხურში «ც”ინწხროLო?-ია (ოთხნი - 
რო.ო) #-MM ოქროსა ნიშნავს, ხოლო 
ჩოC» (იო%), რომლის ეტიმოლოგია უც- 
ნობია, ცალკე არ იხმარება; თVL#ს-სთან 
ერთად იგი LM. /თი+ით უნდა ნიშ- 
ნავდეს––-ან «ოქროს ძაფს» (ჩეენ რომ 
ვიტყვით: ოქროზკედს), ან და «ოქროქსო- 
ვილს». «ოქროქსოვილად>» აბრეზღმის 
ნახელავიც იგულისხმებოდა. ამას სომხური 
«მამათა ცხოვრების» ამ ადგილის სხვა 
ვარიანტი მოწმობს. აქ იკითხება: «# 4.- 
თოი ბითიეი... # (სირიისა სთთო ე 

#MV,/9V «ო მ/ «ი. (ხლუ ბიის, 

"69#«ისL 1855,1L გვ. 302,36). აქ «ოქრო- 
ქსოვილს» –ით#ს6ოხო-ს–-–«ჭიჭნაური» (ე.ი. 
აბრეშომის ნაქსოვი)-–- სსითისდუნხთი- 
სცვლის ამნაირრ,დდ ი«ოქროქსოვილის» 
(ხხ) სინონიმად «ვიჭნაური>» ანუ 
მისი ძველი სახე «ჭ-ჭნაუბტი» (#ჩითფ- 
«ჯეი. ანუ ტიიხაიწაძ.ოLMთ) ჩანს. აქი- 

დან იაკობ ცურტაველის ნათქვამი: «ნაც- 
ვალად ჭივნაუხტისა საქმისა» ისე კი არ 
უნდა გავიგოთ, თითქოს აქ «ჭივნაუხტი 
საკნშ» „ფერად-ფერადი თუ ნაირ- 
წაირი, ბრწყინეალე, საქმე «იყოს,არამედ–– 
«ვივნაუსტი» საქმე. – ი«აბრეშუმ- 
ქსოვილის» თუ «ოქროქსოვილის» საქმეა 
(საქმარია), ეს კი ხელთსაქმარი იყო ქა- 
ლისა, როგორც ეფრემ მცირეც აღნიშ- 

ნავს (დედაკაცი არს მომღებელი გივნაუ- 
რისაი-ო). ამიტომაც იაკობი აღნიშნაეს, 
რომ ნაცვლად ქალისათვის (ისიც დიდე- 

ბულის ცოლისათვის) მიჩენილი გარკვეუ- 
ლი (ზელთ,საქმარისა (რაც აქ აბრეშუ- 

“მისა თუ ოქრომკედის საქმიანობაა) მან , 

«დიდითა გულსმოდგინებითი ჯელთა აღი- 
'ზუნა დავითნი და მცირედთა დღქთა 
შემდგომად ასერგასისნი იგი ფსალმუხნი 
დაისწავლნა»-ო ' ' 

პურპერი X 8 იარაღი, ნივთი.
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ხალენი XIV 19 ბ I 25 მატყლის მსხვი– 

ლად ნაქსოვი, «უნდო მაზარა» 

(საბა). 

ხატი IV 17 სახე. 

ზორშაკი (/იიოვV) XIV 22 «ქარი 

შემწველი» (საბა). 

' 

კად/პდ: 'აღჰკადა X22 აიღო, აარ– 

თვა; მოეკადა XIII 24 მოუ- 

ვიდა; აღმოკდა VIII 23 ამოუ- 
ვიდა. 

ჯეკმა XIV 2 ნამეტნავი, მეტისმე– 
ტი; ძლიერ. 

ჯერი ბ III 4 რიგი, წესი. 
მნა ვიჯმენ II 9 გავშორდი, 
8 ოვეთხოვე; იჯმნა!! 1 გაშორ“ 

და, გამოეთხოვა; უჯმნნა XVI 
50 გამოისტუმრა. 
„სიხნ, #მ=%ს; (ნ9)-თან კავშირის მქონე 
ახყ. 

ხ 
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ხუ: აღიხუნა XII 2 აიღო; შე- 
მ ოი! ხუ C IV 23 შემოიღო, შემო- 
იყვანა; გამოვიხუენით XIX 9 
გამოვიღეთ, გამოვიტანეთ. 

ხუაშიადი III 22 საიდუმლო, დაფა–- 
ი, 

სუცესი III 3 მღვდელი. 

კამ/კმ უამდა XI პ უნდოდა, 

სჭირდებოდა, 
ააა: იკაკდეს IX12 იხოკდნენ, იკაწ- 

რავდნენ. 

ჯმწული IX 16 განშორებული. 

ჯორჯი ბ I 26 ძაძა, უხეში სამო- 

სელი. · 

«ჯორჯის შესატყვისი “სომხურში 
4იპ-ი უნაა იყოს, რაც ტანსაცმელს 
ნიშნავს, რომლის "შესატყვისია ქართ- 
«ძონძსა-ი.





საძიებლები



–- აღნიშნავს სახელის მთლიან ფუძეს, 

––- აღნიშნავს, სახელის იმ ფუძის ნაწილს, რო- 

მელიც უცვლელია ბრუნების დროს. 

(ფორმაცვალებად სიტყვათაგან სახელისათვის საწყისად აღებულია წრფელობითი ბრუნ– 
ვა, ნანათესაობითარი ბრუნვილი სახელების საწყისი ცალკე არ გამოგვიყვია, არამედ ისინიც 
პირველად საწყისთან არიან მოყვანილი. 

ზმნათათვის საწყისად სიტყვის ძირია აღებული. სახელზმნა, როგორც ჩვეულებრივი საწ- · 
ყისი ზმნათათვის, მოცემულია საძიებელში, მაგრამ მისგან წარმოებული სხვადასხვა ფორმები 
მაინც ძირზეა მოყვანილი მათი კომპლექსის მთლიანობისათეის|,



ML სიჭყვათა 

აგგსტოს:--სა ბ0-2, 
ადგილ:--ი IV 18;--სა V 3 XIV 21 XVII5 

XIX12 გბ II13; ––ით ბ III4;–-დ-–დ 

VIII 17 XV 4; ––ისანი XIV 23. 

ადრე 1)9 XV 15; –––-–-X19 ბ IV1, 
ავლ:–ი XIV 9, 
ახნაურ; –-–ნი II 3, XVII 7, 11 ბ II15; 

– –-ნი (დიდ-დიდნი) XVII 6. 
ათჩგდმეტ:--სა XX 5. 
ათცზხრამეტ:--სა XX 4. 
ალიზ;-ი XIV 17, 
ამბოხ;–-ი IX10,17. 

ამენI|ამმნ XX9, ბ V 6: ––ი ბIII 28, 
ამიერითგან IX16. 
ანგელოზ%ზ:–თა XIX 12. 
ანთიპატროს:–8ი0ბ0-5 

ანუ 110, XIII 2,3, 4 ბ 11 29. 

აოგრება: აოგრებ ნ. ოკჯრ. 

აპნის:–ისასა XX 2. 

არ 1: ვარ III 15 V 21 1X16,27,პ2 XVI 7 
XVII 13, 15, .-XVIII6 ბ II 27; ·ხარ 

III12 IV 19 V 11,19 IX22 XIII 17,19 
XV 10, 13; ხარა VII 10; ხართ IL 10 

V 12; არს 127. -II9 II115,17,18... 
“არსა VII 31; X.2; არიან II-22, III 16 

VII 24. 

არ 2: ალუარებდა XVI 10; აღიარა 

'IV 25 ზ წ43; აღიაროს V 9. 

არIარა: I 18, 21, 29 IIL2, 18, 28...; 
არა (ვინ VI 28 XVI 24; –მცა X 14. 

არამედ 122, III 2, 19, 29, V 30... 

არტოშან:–ი I118, 

არდარა V10 IX16,22; ––დ VII 29; 

“ვინ XIII 9. 

;–სა ბ 139. 

II 18 
, 

საძიებელი 

არცა I 19 V32 VI29 VIII 21,23 XIV 
11,12 XVI 27; –-ღა V 11 XIV 8. 

ასერგასის:–-ნი XII ქ, 
ასტამ:-–ი VI15. 
ასულ:––ი 19,30 IL20 ბ 134; ––ისა ბ. 0-3 

1 42; ––ის (წული) ბ 0-4. 
აჭა IX 27 ––ვე XV 11; ––მომდე VI 12 

X 2 
აღგზნება: აღეგზნებოდა ნ. გზნ. 

აღდგენა: აღადგინე ნ, დეგ. 
აღდგინება:–დ XIII 17, 19. 

აღდგომა: აღვდეგ, აღდეგ, აღდგა ნ. დეგ. 
აღება: აღიღო, აღვიღეთ, აღიღეს ნ. ღ. 
აღვსება:---ბისა VIII 7 XX 3; –– -ბისათა 

XIV 10; ––დმდე XIV 15. 
აღივსებოდა, ·აღვივსენით, 
აღგავსენინ ნ. ვს, 

აღიარება: აღიარა, აღიაროს, აღუარებდა 
ნ, არ 2. 

აღმართეა: აღმემართა, აღჰმართნა ნ. 
მართ. 

აღმაღლება: აღემაღლა ნ. მაღლ. 
აღმოდენა: აღმოსდიოდა ნ. დი. 
აღმოგდომა: აღმოჯდა ნ. ჯე დ/კდ. 

აღნათქუემ:-–თა XL2, 
აღნთებულ:»-ითა XIX8. ; 

აღპყრობა: აღიპყრნა ნ, პყრ. 
აღსარება: -ბითა ბ III 29, 

აღსასრულ:–-ი 0-4; ––ამდე X 24, 
აღსრულება: –ი XX4; –– -ბისა ბ 11 1, 

აღასრულებდეს, აღასრულა, აღასრულეს > 
ნ. სრულ, 

აღტევება; აღუტევე ნ. ტევ. 
აღშშზნება: აღაშშნნა ნ, შ086, 

აღწერა: აღვწერო ნ. წერ. 
აღხილვა: აღიზილა ნ, ხილ, 

აღავსე§,
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აღხუმა: აღიზუნა, აღვიხუენით ნ ზუ. 

აღვდა: აღჰკადა ნ. პად/კდ. 
აღსხილვა:–-ი XI5. 
აწ 14 IV 13,17 V9,13 XIII 17 XV 13 

XVI 35 ბ 1)123V5,– 
ასოეან:–-სა XVI19. 
აჰ ა:––(ეგერა) VIII 20;-–(ესერა) XVII 18. 

ბან: განებანეთ XIX.4; განბაწეს ბ IV 2; მოგ- 
ბანო VII 15. 

ბეჭდ: დაპბეჭდა IX 25, 
ბეპჭედ: ბეჭდითა IX 26. 
ბ ნ(ევ)/ ბნ(ივ): განაბნია XVI 48, 
ბნელ: დააბნელა XVI 34, 

ბნელ:-ი IX24; –-სა VIII 4, 29. 
ბორკილ:–ი XVII 11; ––თა VI 23; ––თაი 

X 23, 
ბოროტ:–ებდა VIII 20. 
ბოროტ:-სა VIII 12 XIII 5; ––ის (მოქ 

მედთათჯს) ბ IL 47; ––თა XIII 10. 
ბოროტება: ბოროტებდა ნ. ბოროტ. 
ბრალ:-ნი XVI 41). 
ბრდღუენ/ბრდღვჯნ:იბრდღუენდა IV 29. 
ბრმა:--თა XI 5. 

ბ რძ: იბრძოდეს VI 19. 

ბრძან:––ბრძანა 129 VI 26 X 20, 21 ბ III 1; 
ბრძანოს XVII 11; უბრძანებდა XVIII 5; 
მიბრძანე ·VII 15; უბრძანა VI 23 VIII 
20, 27, 28, 

ბოძენ:––-ნო V7, 
ბრძოლა:–– -ლისა VIII მ; ––დ VII 34. 

ბრწყინ: განაბრწყინა X 28. 
ბუნება:--ი-IV 11, 
ბუნებითი I27. 
ბუშტ: დაუბუშტა VI 16. 

ბძარ: დაებძარნეს VIII 19, 

გ: მიაგოს XVI 32; მიუგე III 22, 24 XIII 23; 
მიუგეთ IV 14; მიუგო XV 12. ბ II 25. 

გათრევა: გამითრიო წ. თრეე/თრიე. 
გალიაკ:–-სა V 30. 

გალობა: სა XII 4; –– -ბითა XIV 8 LIV9 
გამო 114, XV 3. 

გამოთრევ.::გამოითრიეს 6. თრეე/თ რივ. 
გამორჩევა: გამოარჩია ნ, რჩევ,რჩივ. 
გამოსლვა:–დ VII 26, IX 22. “ / 

გამოხვიდე, გამოვიდა, გამოვიდეს 
ნ. ვალ/ვედ. 

გამოსრული IX127, 

რამოღება: გამოუღო, გამოგიღონ ნ, ღ, 

გამოყვანა: გამოჰყეანდა 6 ყავ/ყვ 2, 
გამოჩენა: გამოჩნდა ნ. ჩა ნ. 
გამოცემა: გამომეც ნ. ც 2. 

გამოხუმა: გამოვიხუენით ნ, ხუ. 
განათლება:-- -ბისა ბ 113. 
განათლებულ: –-–ნი II 73. 

განბანა: განებანეთ, განბანეს წ, ბან. 
განბნევა: განაბნია ნ. ბნ(ევ). 
განბორება:---ბისა XI 6,11, 

განბრწყინება:განაბრწყინა 6, ბრწყინ. 

განგდება: განაგდო 6. გდ. 
განდგომა; განსდეგ ნ. დეგ, 
განდგომილ IV10. 

განზრახვა: განვიხრახეედით წ, ზრაზ. 
განზრდილ:–-ი VII 10; ––ნი V 21. 
განთევა: განვათიეთ, განათიეს ნ, თეე/ 

თიე. 

განთქუმა: განითქუა წ თქუ. 
განკაფვა: განკაფოს § კაფ. 

განკუ რება: განიკურნა, განიკურნო წ. 

განმამტკიცებელ XVII 3, 
განმზადება: განუმზადნის ნ. მზად. 
ზანმზადებულ III 14; ––სა XIX 11,. 

განმრთელებულ:––ი XI 15. 
განმტკიცება:–-დ X15. 

განმწარებულ:–ი III 10; ––-ნი III 7. 
განმწმედელ:-–ი VII 18. 

განმეანება: განამკნის ნ. მჯნ. 

განრომა: განვეერე ნ. რ, 
განრყუნა: განჰჭრყუნენ ნ. რყუენ. 
განსარინებელ VII3, 

განსივებულ:–-ი VII 12; ––ნი XIV 24. 

განსლეა: განეიდა, განვალს 6. ვალ/ვედ. 
განსუენება:--ი XIV 9 "XVII 20; –-სა' 

“ XVI 37 გაწისუენე, განეტსუენო, განუ-. 
სუენებს ნ, სუენ. 

განსჯა: განვისაჯნეთ ნ საჯ. 
განტევება:-–ი VI 27 X21, განუტევა, 

განეტევა ნ ტევ. 
განყენება: განეყენენ წ, ყენ. 
განწყეანება:––დ XIII 19. 
განყვითლებულ:–ნი XIV 24, 
განყრა: განყარა.ნ, ყარ/ყრ, 
განშორებულ:–ი ბ 156. 
განშუენება: განაშუენა ნ. შუენ. 

განჩინება:--ი V 15. 
განძლიერება: „განაძლიერებდეს, ლიერ. 

განძლიერებულ:––იბ!I!!7, ' 
განწესება: განვაწესეთ ნ. წეს.
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განწირულ:–ისაი | 17. 
განწმედა: განსწმიდნე ნ. წმიდ. 
განწყობა: განიწყო ნ. წყ. 
განხარება: განიხარა ნ. ხარ, 

გარდასლვა: გარდაევლნეს ნ. ვალ/ვედ, 
გარდასხმა: გარდაახ ნ. სხ, ! 
გარდატევებულ: (თმა-)--–ი IX 7. 

გარდაქცევა: გარდაიქცა, გარდააქციენ, 
ნ. ქცევ/ქეც/ქც. 

გარდაკდა:-–დ X115, 
გარე V 17 XI13, 
გარეგან XV 17, 

გარეშე XV16. 
გარნა V7 IX22 XII118, 20 XIV 12, 17 

XVI 27. 
ჯ დ: განაგდო I 17, 25; შეგაგდოს III 25; წა- 

რუგდებიედ XIV 20. 
გებ: მიეგებნენ 11 3. 
გებულ:--ად VII 39, 
გემო: -–ი VI9 VII25 XII14 XIV 15;––ის 

(ხილვად) VII 23. 
"გზასა XIL12 XVI მ XVII 19; --თა 

XVI 46. 
გზავნ: წარჰგზავნიდეს XVII.5 ზ 1! 10; გა– 

მოგზაენნა XVI 50. 
– გზის: (სამ)გზის I 16 XV 2. 
„გზნ: აღეგზნებოდა ბ 149. 
გინ; აგინებ VIII 12; აგინებდა VI 21, IX 9. 
გინა 1I128, IX 31 ბ. 1 41. 
გინება: -ბითა1X 9;––ად VI 14 VII 10; 

აგინებ, აგინებდა ნ. გინ. 
გირჯ%აკ:–ი XIV 186, 

გლ: გგლიან X 6. 
გლახაკ:–ი XVIII 4; ––თათჯვს XVI 48. 
გმობ,ა:–დ VIII 10. 
გონ: გგონიეს XIII 26; მეგონა V 8. 1 
გონება:-––ი 1II 25, V 3, 
გონიერება:-სა 114, 

გრწყილ:–-ი XIV 20. 
გუამ:–ი XIX3 ბ 'IV2,6. 
გუემ: გუემა VI 19. 
გუემა:-ი XX/2;--სა III 25; –– -მითა ბ I 53 

“თა XIII 10 XVI 37 XVII 20. 

გულ: გეგულების III 20; ეგულებოდა XIII 23- 
გულ:--ი IV 29; –მან X 12; ––სა VIII 8» 

XIII 6, 24; –ს (მოდგინედ) XL11; –ს 
Iმოდგინებით(ა) XVII 8 XII2; –ის 

(წყრომისაგან, წყრომითა) VI 24 ბ | 49; 
ითა XIX 17. ' 

და | 8მ,10, 23... 
და:–-ი III 29, V 11, 19. 21; -–ნო IX 15, 

დაბა;:––სა II6 1119. 
დაბადფებულ:-–თა ტ 1II 10. 

დაბეჭდეა: დაპბეკდა ნ. ბეჭდ. 
დაბნელება; დააბნელა ნ, ბნელ. 

დაბურვა:-–დ IX8, 
დაბუშებულ:-–-ი XII 12. 
დაბუშტება: დაუბუშტა ნ. ბუშტ. 

დაბძარეა: დაებძარნეს ნ. ბძარ. 
დაბძარულ: --ი VII 12. 
დადგენა: დაადგინნა ნ, დეგ. 

დადგმა: დაიდგნის ნ. დეგ. 
დადება: –.დ VIII 27; დაგდვა, დაიდვის, 

ედვა ნ. დევ 1. 
დადუმება: დადუმნა ნ. დუმ. 
დავარდნა: დავარდა ნ. ვარდ. 

დავითნი XII2. 
დათმენა:-–დბ!!I!I 20; დამითმო, დაგითმონ, 

დაითმინნეს ნ. თმ. 
დათრგუნვა: დასთრგუნეიდა ნ, თრგუნ. 
დ ათხევა; დასთხევდეს, დაითხიან ნ თხევ/ 

თხივ. 

დაკრძალეა: დაეკრძალენით, დაჰკრძა– 
ლეს ნ. კრძალ. 

დაკჯრვება: დამიკვრდა ნ. კვრ. 

დალბობა: დავალბე ნ, ლბ. 
დამართ II16 XII8. 
დამარხეა: დაჰმარხე წ. მარხ. 
დამარხულ XIII18. 
დამაშურალ XVII3 ბ II7; ––ი XIX4; 

–თა ბ II 12, '7 

დამაშურალობა: -– -ბითა XIV 2. 
დამდაბლება: დაამდაბლა ნ, მდაბლ. 
დამოდენა: დამოსდიოდა ნ. დი. 

დამონებულ III 28. 
დამორჩილება: დაემორჩილა ნ. მორ– 

ჩილ. 

დამტკიცება: დაგამტკიცენინ ნ. მტკიც. 

დამტკიცებულ:-––ად 0-4 II 12. 

დამღიერებულ:–-ნი XIV 2. 
დამშროშალ:-ი XII 12. 
დამძიმება: დაუმძიმებ ნ. მძიმ V 

დამვნაCრ:--–ნი XIV 25. 
დამკობა: დავამჯუ,; დაამკუ წ. მკ. 

დასაბამ VII 13; ––ი XX 1. 

დასაჯერებელ:--სა V 6, 

დასივება: დაუსიედეს ნ. სივ. 
დასრულება: დასრულდა ნ. ს რულ. 

დასწავლა: დაისწავლნა ნ. სწავლ.
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დასხმა:–-დ XVIII5 ბ III1. 
დასხმულ XIV21 XV5, 
დატევება:-–ი XV 15, 

დაუტევა, დაუტეო, დაგიტევებიეს ნ, ტევ. 
დაუდგრომელ XVI 47. 
დაუსრულებელ:–სა XVII 22. 
დაუღლვეილ:––თა XIX7. 
დაუცხრომელ:–ად XV3., 
დაფენა: დაეფინა ნ, ფენ/ფინ. 
დაღამება: დაღამდეს ნწ, ღამ. 

დაღოფა: დაყო ნ, ყავ/ყვ 1. 
დაყუდება; დაეყუდა ნ. ყუდ, 
დაშრეტა: დაშრიტა ნ. შრეტ/შრიტ. 
დაშურომა: -–--მითა XIV 7. 

· დავშუერით ნ, შუერ/შურ. 
დაცვა:-ი VI27., 

დამიცევ,: დაიცვენ ნ. ცევ/ცე. 
დაცსხრომა: და-რე-სცხროა ნ, ცხრ. 
დაძინება: დავიძინე, დაიძინის ნ. ძინ, 
დაწერტილ;-–-ნი XIV 24. 

დაწესება: დააწესეს ნ, წეს, 
დაწოლა: დავწევ ნ. წევ/წვ. 
დავმულ:-–ი XIX4. 

დავნობა: დააგნო ნ, გნ. 
დახუდომა: დახუდა წ. ხუდ. 

დაჯდომა: დაჯდის, დაჯდა, დაუჯდა ნ. 
ჯედ/ჯდ. 

დაჯერება:-–დ V 18. 
დაგიჯერებიეს ნ. ჯერ. 

დგომა: დგა, დეგ, სდგაა ნ. დეგ. 
დებ: ნ. დევ 1. 

დეგ: სდგაა III 23; დეგ IX 3; დგა IX 1; დად– 
_. გებოდა. XV 1; აღვდეგ VII 7; აღდეგ V 3; 

აღდგა II19, IV 12 VI17,24 VI18, 
VII8, XVI 9; განსდეგ VIII 25; წარდგა 
121; შეუდგა IX 8; შეუდგეს IX 11; აღად– 
გინე XIII 18; დაადგინნა IX 29; დაიდგნის 

VIII 17; წარადგინნა II 21. 
დედა:--ი XIII18; – -დისა 18 XII16; 

–ნი XI2 XVII6; ·--თა IV 11 VI 12; 

–- -დებისა IX 10; -–თაი IX 18; ნიცა, 

XIX 16. 
დედაკაც:–ი VI29IX31 XI 6;--მანXL9 

ბ 1 63; ––სა XL9; ––ისაი XVI 30. 

დედოფალ:--ი III18 XVIL2; –-–ო III12; 
– სა ბ 1125; ––-ფლისა II7 IIL3 V5; 

–-ნი ზ 1115; –– -ფლისა 0-3, 

დ ევ 1: იდვა VI 21 (თავს) იდვა X 8,23 XI 9; 

ბ ) 60; დაიდვის XIV 17; მიდვის XIV 
17; დაგდვა VII 16; ედეა IX 25. 

დევ 2: სდევდა X19. 
დევ:–ნი IV 24, 
დევნ: მიმოდასდევნინ IX 19. 

დი: აღმოსდიოდა XV 4: დამოსდიოდა 

VIII 26. 
დიაკონ: -––ი III5 IX 1; ––თაითა ზ IV 8, 
დიდ: ვადიდებდით XIX 14; ადიდებდა XIV 

28; ადიდებდეს ბ II 20 1II 29 IV 15; 
იდიდები ბ III 9; ადიდა XVI 49. 

დიდებაი XVI 34 XX9 ბ III8; ––ს» 

XVII 21, 23; –– -ბითა ბ V 2. 

დიდებულ:–-ნი XIX11, 
დიდსა IIL11,14, 25; ––ისა ბ. I17,18;. 

–ითა III7 XI14 XII1,8; ––ად XV 9 

XVII3 ბII6; ––თა XIV 10; –-– – ––ნი 
XV 4 XVII 6. 

დიდძალ:–ი VII4 VIII 26. 
დნ: დადნა XIV 9. 
დ უმ: დადუმწა IX 5. , 
დღე IV12 XX6; დღს XII4 XVIII 1;. 

--ს VI 2; ––სა XIII22 XIV 12 XVI18 

XX2,3; დღისა IV 8 VI1; დღითგან 
XIV 16; ––ნი VI 8; '-თა XII 3 XIV 10 

–-XVI17; –-Cმოკლედ) XIV 26. დღისით 
XIV 11. 

მგდენ IX 21, _ 
ებეII11 VII15·. VIII 21 XIII 21 XVI 16; 

მაგას V 22, VII 18; მაგის XVI 14 XVII 
14 ბ 11 27; მაგისგან XI 11; მაგით XIII 23 

XIMIVრ XVIL10; მაგათ XIV 5; მაგათთუს. 

XVI 13, ' 
ეგევითარ:-–ი V3. 
ეგერა VIII20. 
ეგოდენ:––ითა XIV 6 
ეგრე VIII12; ––ცა IV 27. , 

ეგრეთ III 15, 29 VIII 12,15,19 XVI 16.” 
XIX 3; ––ვე IX 25, XVII 7. 

ევანგელე:--ლშ V 25, 28. 

ეზო'–--ი XVI 45. 
ეკალ:–თა VIII 17. 
ეკლესიაი VIII 21; ––სა. 1127. VIII 2 

XIX 10 ბ IV 11; -–სიით. VIII 16; ––ად. 
II 19 VI)19; ––ნი IV'22. 

ემბაზ:--ისა II 23, 
ენა:––= ბ 162. 
ეპისკოპოს;––ი III 1 V 2 XVII2; -–მან. 

XIX 1; --სა1II 4 V 18 VIII9,12 XII 13 
XVIII 1; ––ნი -· XVII 10 ბ II 22; – თა > 
IV 5 XIX 6; – თაი XVII 1; --ისაი IX 1.
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ე რ:––სა V 33 1X 14; –-–ისაითა ბზ IV 7 Vქ2; 

–-ისა (კაცი) V 33. 
ერგასის:–თა XIV 10, 
ერთ 1124; –ი 1120,26 IV 1 VI 16 VI))30 

1X 1,7,23 X8 XI 6 XIV 17,18,1920 
ბ 1 33; ––მან VIII 11; ––სა 1128 VI27 
VIII 28 X2 XVII 10; ––ისა I1 24; –:ითა. 

VI28 XIX 17, 
ერთად VI 2,4,12. 

ერთბამ: ––ად XVII 11, 
“ერთგან V21, 

ერთგულ:–იI!4. 
ე რთობა:-–ბით ბ II 34, 
ეს ესე 19,25,28' III 5,17 IV 28...; ამას 

L28 III22 IV 1,5... ბ (33,..; ამის I16, 
XVII 19 ბ 131; ამისთვს X 13; ამისგან ბ 
136; ესენი I) 23; ამათ VIII 5 XV 11 
XVII 17, 20, 21; ამათგან XVI 19; ესეღა 

_  X14. 

ესევითარ:–ი IV3 ბ II131; ––ისა IV 16, 

ესეთ: –-სა XIV 27. 
ესერა XVII 18. 
ესთენ IX4. 

ესრევე 127... 
ესრეთ 126 II21 V 2,25 1X30 XIII 4. 
ექუს XIV 27 ბL56; --ი X 25; ––თა XIV 11. 
ეშმაკ:––ი VIII 8. 

'8ალ/ვე დ/ვი:დ: მივალ V 27; წარვალ VII 
34 XVI 8 XVII 19; გაწვალს XVI 18;. შე– 
ვალს VII 5; გამოვიდა X 1; გამოვიდეს 

XVII 24; გამოხვიდე XIII 16; მოვიდოდეს 
XI2 ბ 1114; მოეედ V 3 X9 XIII2 
XVI 14; მოვიდა II6 IV 2,8 VI1, 24 

VII30 VIII” X22 XI7,14; მოვიდეს 
XVII 7 ბ 119; მოვიდიან XII 15; მოხვი- 
დე XIII 2; განვიდა V 17; მივიდოდა IX 
10; მივედ VII 7, 33, 36, 37 XI 10 XII 12; 

მივედით IV 13, 17; მივიდა VIII 1, 9 
XVI 3; შევედ . VII 11; შევიდა II 7, 20, 27 
IV 2 V 29 VII 3; შევიდეს II 4-V 5 VI 6, 
2გ I1X23,31; შე-ხოლო-ვიდა XVI 5; 
შემო-ეინმე-ვიდა · XIII 22; წარვედ X 16; 
წარვიდა V' 28 VII 6 XI 15 XVI 2; წარ– 
ვიდეს XVII 24; ჩამოვედ XIII 14. 

ვაიებაი VII1-23. 
ვან:––ად 1I1I2 X16. 

ვარ ნ. არ1. 

მ ა რდ: დავარდა 11 15; შევარდა ბ 1 42. 

მარდობა: ---ბისა XX 4. 

ვედ: ნ. ვალ. 
ვე დრ: ეეედრებინ I 13; ევედრებოდა V' 19, 

VI 25,2ი2 X20 XVI 10; ძიპეედრიდეს 
XV)1 9; შეჰვედრებდა XVIII 4; შემევედრ» 
XVIII 3; შეჰვედრა XVIII 11. 

ვედრება: –--ბით ბ II 21; –– ბითა X7. 
ველ:–თაი XVI 47. 
ვენაკ:–ისაი XVIII 7. 
ეერ IIII V22 VII3,22 X 11 XIII 19 XIV 5, 

ზ 1 61; ვერცა XIII 19; ––ვინ IX 7. 
ვერღარა VIII14 XII 17;––ი IX4; –ს 

- XIV 5, 
ვიდრე III26 IV 1 VIII 16 X4,24 XII 15 

XIV 15 XV 10 ზ L 15; ––მდის VI 19, 

ვითარ 117 III20IV 3,9,12 V5,18 VI 26 

VII 2, 11 VIII 7 X9 .; -––ადმცა. ბ I1 30; 
–-მე ) 17;–-მედ | 26 II 13 IV 17... ბ.1) 
26..; –მცა I15. V 22; – ცა 111, 28 
II 1, 4... 

ვინ (17,18 V 32, 33...; (არა) ვინ. VI 28 XVI 
24; – მე VII 38, 40 VIII 5 IX 1,7, 91 XI 
619; ვის VI 3XL2 XV14; ვისმე 
XIII 8;  ვისამე 1II 2; (შემო)-ვინმე-(ვიდა) 
XIII 22. 

ვინა:-ი ზ1)13; ––ითგან XIV 16; ––ი/ცა- 

XVIII 5, _ 

ვ ლ: მიავლინა V 1 XII19. ბ II 2; შიავლინნა- 
"XIII 1; მოაელინნეს V 13; გარდაევლნეს 

VI 8, 

ვნება: -–თა XVII 17 ბ 111 20. 
ე ს: აღივსებოდა XIV 1; აღვივსენით III 6; 

აღავსენ XVII. 14; აღგავსენინ XVII 16„ 

%აკუვა:-–-ეით IV 5, 
ზაკფუვითი VV 6, 
ზატიკ:–-სა XX3, 
საფხულ:–ისასა XIV 21, 

ზახ: იზახდა VI 18. 
ზე XVI 9. 
ზედა 1115 IV28 VI 21.., 
ხედამსტოვარ:--ნი ბ I1I- 

'"ზედგომა: – მითა X 26 XIV 7. 

ხსეპურ:--ნი XVII 6. 
ზესკნელ:–ისა .XII 4 XIX 7. 
'ზეცა:–-დ V 31. 

ზიარ V12. 
ვეზიარე 1IL23, ეზიარენით XVII 17> 
ეზიარის XIV 13; ვეხიარო IV 28. 

ზოგ; –ნი VII 23. +
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ზრადაშტეან:-ი ბ 143, 
ზრას; გავიზრახევდით VII 30. 
ხრახვა II2. –იIV6 XIII 24; –- -ვითა 

IV 4. 
ზურგ:–სა VIII 14; ––-ნი VIII 21. 
'ხღუდ: მოიზღუდა IV 7. 

-თ ავ:–ი 19IV 7.15 VIII24 XIV17 XVI 
49; ––სა 122 !I16 V115,19 IX 8 X118; 

–ს (იდვა) X8მ,23 XI 9 ბI 60, 

–-ნი IX 31, 
თანა: 1120 1II 4-V 25,28 V) 3 VI129 IX2, 

10 XV 14 ბ 123,27,31 II 14, 17 III 12, 

13, 24; ––ვე III 11 XVI 2. 6. 

თანაზიარ XVII4, 
თანამდებ V23, 
თანაყოფა:--ფით XVII4. 
თაყ უანის:--(საცემელად) XIV 19; --(ცე- 

მად) XII7;––(ცემითა) X 27;--–(სცა) XVI 5. 
თევ/თი(ე): განვათიეთ XIX 13; განათიეს ბ 

IV 15. 
·თე ს: სთესა XVI 48. " 
თესლ-ტომ: –– - -–სა VI 22, 
თთუე:-სა 02 XX1,4; ბ 0-2; თთვსასა 

თი(ე) ნ. თეე. 
თიჯა:-–თა VIII 15, 
თმ; დამითმო X 11; დაგითმონ XIV 5; და- 

ითმინნა ბ ! 63; დაეთმინნეს ბ IV 4. 
თმ ა:––(-გარდატევებული) IX 7; თმითა VI 17, 

თმენა:–თათვს XIII 10. 
თრგუნ: დასთრგუნვიდა VI 14. 
თ რევ/თრიჯეე): მიმოითრეედა VI 17; მოით- 

რია VIII 15; გამოითრიეს XVIII 6; მიე– 
თრია VIII 16; გამითრიო XIII 20; მო– 

გითრიო V 4; მითრიოს V 14. 

თრევა: -ვით V 4,13 VIII 15 XIII 208 III 

3; –თა XVI 37 XVII) 21. 

თრილC) ნ. თრევ. 

-·თუ 121 III 18 IV 20, 27 VII 17, 32. IX 3, 22 
XIII 4,5,7, 18. XVI 13, 20; ბ 1 41; – მცა. 
III 23 V48 VI 12 X14; ––ცა VI1 10. 

თუალ: მიმითუალეს V 34, ' 

თუალ:–ი VI16 1X3; –სა XIV 19 XV 

17; თა VII 16 XI 5, 

თუალლება:-–ი XVI29, 

თჯთ VII3,5 VIII. 17 XIII 27. 

„თთვნიერ XVI 2, 

თეს;–იI24 II 5,19 VI,2,25,29 VIII 24 

XVI 49 XVIILI1 XIX 16; ––სა 1 22V 3, 
30 XI1მ; –ისა XII 16; ბ 0-5 164; 
ისაი V 2 “–ისათუს ' გ 1I 42; 

–ით I 12 ბზ. 142; ––ითა VI 14 IX 26 

XV 6; –ა IV 24 XI 15; ––ნი V 31; ––თა 

XIX 16; ბ I 21; –-თანი ზ III 2. 

თქუ; ვთქუ III 29 XIII 21; ვთქუთ 1 11; თქუა 
1V 16, 20 V 28, 31 VII 1, 30, 40 IX 26 

XII9 XIII 21 XV 7 XVIII 9; განითქუა 
XI 1 თქუეს ბ III 27; ვთქუათ XVI 31; 
თქუას 1 17; (სულთ-) ითქუნა XII 8. 

თკუენI4 V7.22 IX 30,33 XII127 ბ 1135; 
თქუენდა I 10; ––გან IX 16. 

თქუენ:-ი XVII 14; ––სა XIII 14; ––ისათვს 
XVII 14 ბ 11 28; ––წი IX 32; თაი ბ II 35, 

თხარ 1: თხრიდა VIII 8. 
თხარ 2: უთხარ VI)1 37; მითხარ III 21; უთ- 

ხრა )! 13” IV 8; გუთხრა IIL5; უთხრეს, 

XII 6, მიუთხართ IV 29; მიუთხრეს XIII 

20; გითხრა 0-4, 

ოხ ეე/თხი(ე): დასთხეედეს IX 12; დაითხია 
VI 13, 

თხოე; ითხოედა ) 25; ითხოვდეს VII 27 

XVII 10 ბ II 20; ითხოვე XVI 11, 
თხოვა: სა XVII 10. 
თხო ნ. თხარ. 
თხრამლ:-––იXV 4; - ისაგან XIX 5. 
თხრობა: მითხარ, გვთხრა, უთხარ, უთხრა, 

უთხრეს, გითხრა ნ. თხარ 2. 

იგი: I11,-14, 17, 21, 27, 28 II9...; –ცა I7 

1110 VI 19 XIV 14; მას 118, II 2, 3 II 
· ბ 1 46...; მასცა VI 7; მან II 11 II 

16, 21, 23, 26...; მის 112, 23. III 1, 11. IV 
6,.. ბ I 23,,.; მისვე XVII 6; მისგან I 14 V 
15,16 VII 2 VII18 X 16 XI 13 XVII 10 
XIX 5 “ბ IL 21; მისთუს I 13 IV 30 VII 10 
XVI37 XVII 23; ბ I 7; მით V 15 X 28 
XIX 5,13 ბ IV 14; მითურთ X 24; მისა 
130 II12 V129 IX 31 XIII9, 18 XVIII 2; 
ნი II21 XVI.40, 50 ბ I) 8; ––ნიცა 1 
27; მათ II 4 V 2,7, 28...; ბ 1 32...; მათ– 
გან VI 26 X 11, 21; მათთუს XIII 7 XVI 6; 
მათით ბ II 8. 

იწრო IV 11, 
იძ ულ: მაიძულებრ V 9; აიძულებდა VI 10; 

ვაიძულე VII 20 XII 14; აიძულეს V18.
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კადრ: იკადრა II 11 VIII 14 IX 8; იკადრეს 
XII 17. 

კ ა ლ/კ ლ: მომკალ XIII 15; მომკლას VII 9; 
მოგკლას VII 10; მოკლან IX 30. 

კანონ: ––სა ბ. I 28. 
კ ა რ/კრ: შემკრას V 14. 
კარ:–ად 16 XIII3,4. 
კარაულ:–ითა XIII 3. 
კაფ: განკაფოს VII 35 ” 
კაცე:–ი IV–1 XVII14; (რისა) –ი V 33: 

–მან 11 11, 13 XIII 13; –-ისა III 2; 
–- ისასა XII 26; –-ნი ხ 124; ––ნო V7; 

თა XIV 18 XV 17; –თ (-მოყუარე) XI 4; 
თაითა ბ 1 41, 

კაცთაგან:–ი XVI 24. 
კბილ:--ნი VII 23. 
კეთილ XVI7; ––სა XIII 5,7 XIV 6; ––ისა 

X 13; ––ითა XVII 16 ბ III 28;––ად V 7 
XIII 23; –-–ნი IV 23. 

კეროვან: ––ვნითა XIX 8. 
კერძო V12 IX24 X3 XIV 19; ––ვე 124. 
კიდ: ჰკიდა IX 3. ' 
კ ითს: მკითხავ III 22; პკითხვიდა II 12 XVI 

+ 6; ჰკითხა X 2; იკითხა VII 1; მოიკითხა 
- XVI) 5. 

კითხვა: –– 118; ––-ვითა X27; ––დ III 3, 
კილიკ:––ი XIV 20. 

კლ ნ. კალ. 
კრ წ. კარ. 
კრავ:–ი VI 20. 
კ რებ/კრიბ: შეიკრიბა XVI 48. 

კრებულ:–ითა ბ IV 14; ––ითურთ XIX 7 
კ რძალ: დავჰკრძალენით XIX 10; დაჰკრძა– 

ლეს ბ IV 12; ეკრძალე III 12. 
კრძალულ:--ად VI 27. 

კუალ:–-სა IX 9, 
კუალად VI) 40 XX3. 

ასტ:-იცა VI 19; –“ნი VIII 18. 

კუედ/კუდ: მოკუდების # 5 XV 80; მოკუ- 
დეს VII1 29 X 6, 

კუერთს:––ითა VIII 13, 22, 

კუნესა–ი VIII 23. 

კურთხ: აკურთხნა XVI 44; მაკურთხე XVI 
17, გეაკურთხენ XVI 41; გაკურთხენინ 

კურთხევა: –– -ვითა ბ I19. 
კურთხეულ XVIII 7, 9. 
კ ურნ;: განიკურნა XI 13; განიკურნო VII 17 

კურნება:–ი XI 5. 

კ ჟ რ: დამიკვრდა VII 32; დაუკჯვრდა VII 4. 
კ გრიაკე:-სა X1 XIV 12. 

ლ: მოველი XVI 38. 
ლ ბ: დავალბე VII 24. 
ლეწ: შეალეწა VI 13, 
ლო (0: ილოცვიდა II 21. 
ლოცეა:–სა IX15, – -ვის I 13; –- -ვით. 

VIII 4 –- -ვითა XI 3; ბ ! 21, 

ლხინება:–ი XVI36, 

მაგიერ XIII 16. 
მა დლ: ეჰმადლობ XVI 36; გმადლობ XII 9; 

ჰმადლობდა XV 6 XVIII 9; ვჰმადლობ- 
დით XII 15; მიემადლებოდა XI 3; მომ– 
მადლოს XVII 19; მიჰმადლის XIX 16. 

მადლ:–ი VII 38; ––სა XVIII 2; ––ისა XI 
15; ––ითა II 23 ბ III 6. 

მადლობა:––-ბით XVII 5;--ბითა ბ 1 60II 9. 
მავნებელ:-–ნი XIV 23, 
მაზლ:–ი V 10. 
მათ:-ი VIII22 XII 17 ბ III 17; –-თა IX 

12, 13, 

მამა: –(-მძუძესა) XVIII 3; ––მან IV 2), 23; 

–-სა XVIII 3,--- -მისა 1 8 IV 21 XX 8 ხV 
– -მისაგან 1 10; ––ნი XI 2; – ნიცა 

XIX 15; –-თა VI 12; ბ ( 21, 33 III 13; 
–თაი IX 18; -- -მებისათ IX 10, 

გამაკაც: -–ი VI29 1X 31; ––ისა XVI 30, 
მანდა VII 31). 
მაოკრებელ:–-ად VI 22. ' 
მარადის! 12 XIV 7; 8IL 27 31V 5, 

=-– (მღჟძარებითა) X 26. 
მართ: აღჰმართნა IV 21; აღმემართა IV 20; 

წარემართა 17 X17 XI 12; წარმოჰმარ-. 
თა II 5. 

მართალ:–ი II 13, 
მარტო:-–ი VIL8 X9; ––ისა 111 16, 
მარტგლ:–ო XVI 42; ––ისა XVI 4. 
მარს: დაჰმარზე ბზ III 21. 
მარხეა: – -ვით VIII 4, – -ვითა X 26 

XIV 7; – ნი VIII 1; ––თა VIII6 XIV 10. 

მატ: წარემატებოდა ბ IL 30. 
მატლ:–ი XV 7, 8;––იცა XV 5;--ისა XIX 4; 

–თა XV 10, 13 XIX 4; -–თაგან 

ბ IV 3. 

მაღლ: აღემაღლა IX 11. 
მაშინ L29V6VI14,18 VII3, 11, 22, 24: 

26 VIII 27 1X6,29 X 1 XII 7 XVI 27; 

=-ღა IV 15 VIII 23 XVI 44 XIX 1, 6. 

მახლობელად II27 VIII2, 
მახჯლ:–ი 1 19. 
მგელ:–ი VI 1: ––სა VI 20. ,
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მდაბლ: დაამდაბლა XVI 34, 
მე 1 28 III 9, 14,15,16,17, 20... ბ II 26... 

«–-მცა IV 21 VIII 25; ––ცა III პ, 10, 14 

XVI 8; ჩემგან VII 39 VIII 10; ჩემთუს 
VII 13 XVI 25 XVII 17; ჩემდა III 16, 
23, 2% V 8, 10, 16 VII 14 X I6 

XIII. 19. 
მეათერთმეტე XVIII 7. 
მედგრობა:--–თა XVI 22. 

მეექუსე XIV 1, 
მეორე:–სა XIII 22: –-დ XX 2. 
მეოტ IX19. 
მერვე:–სა16 XX2. 
მერმე V1 XIII 1 XIV 5 XVI 18 XVII. 1; 

–ცა VII 40. 
მესამე:--სა X 1, 
მეტ:–ად VI 8. 
მეუფე':–--ფისა XI 4 M»VI 30; –თაისა 

XVI 30, 
მეუღლე:–სა XVI 26. 
მე ფე:–მან 129;- ––სა 1 26;=– -ფისა | 21, 22; 

–- -ფისაი 1 30; -- -ფისასა 1 6; –- -ფისა- 
გან 1 25 1I 1. 

მეშჯდე XV 1. 
მზად: განუმზადნის XIII 26. 
მ ზე: მზისაი XIV 22, 
მთაჟვარ: =-ნი ბ II 14,22. 
მთაეართაგან:–-სა XIIL 0,“ 
მ თტუ: წეგვმთხუნა IV 13; მივემთხვო XIII 8, 

XVI 37 XVII 21; შეეემთხგო XIII 5, 
მიახლებულ XVნ1. 
მიგება: მიაგოს, შიუგე, მიუგეთ, მიუგონ. 

ნ. გ. , 
მიგებება: მიეგებნენ ნ. გებ. 
მიდება?: მიდვის ნ. დევ. 1. 
მიერ XIV 46 XVI 39; ბ 1II4; (ქრისტმს)- 

მიერსა ბ II 19; ––ითგან XI 1 XIII 9, 

ზიეედოა: მიჰეედრიდეს წ. ვედრ. 
მივლენა: მიაელინა, მიავლინნა წ. ელ, 
მიზეზ; –ნი ზI 12. 
მითრევა: მიეთრია.ნ. თრევ/თრი(ვ). 
მითუალგა: მიმითუალეს წ, თუალ. 
მითხრობა:–დ ბ 162; მიუთხაოთ, მიუთ- 

„ხრეს წ. თხარ 2., – 
მიმადლება: მიემადლებოდა, მიპმადლის“ 

ნ, მადლ. 

მიმართ 1 23 VII 2 XII 4, 7 XVII 5, 23 
XVIII 2 XIX 15, 

მიმთხუევა: მიეემთხვო ნ. მთხუ, 
მიმოდადეენა: მიმოდასდეევნინ ნ. დეე2, 

მიმოთრევა: მიმრითრევდა ნ. თრევ/ 

თრი(ე). 

მიწიჯგება: მიგანივენ წ. ნიჭ. 

მირთმევა: მიეართუ, მიართუა ნ. რთუ. 

მის:–ი I 11 III 27 IV 6... ბ V 1...; ––იეე 

XVII 2; – მან VI 2 VIII 5; ––სა VI 16, 
19, 22 VIII 8. 23, 27 IX 8,9,25 X 23 

XVI 23, 40; ბ II 17, 34 –ისა VII 2 
XVIII 2; -––ისათვს XVI 38 XVIII 3; ბ 

1590 II 13 –ისაი XVIII 1; ბ 112; 
–-ისაისა 1 17;––ისაითა XIV 2;--ითა XVI 

36; –ა 19 V6 VII 5 X 15 XII 17; 
–<-ნი 1I 3,.4. 20 IV 23 XII 16 XV 3 

XVI 3, 44, 45; – თა V 12 VI 20, 23 
VIII 27 XIV 9; ბI 6;––თაი XV2 XIX 3; 
ბ ) 33 –თაა XVIII 5; –-თაგან 

II 26; ––თანი ბ II 23 
მისლვა: მიეიდოდა, მივედ, მივედით, მი- 

ვიდა, მივალ ნ. ეალ/ვედ. 
მისრულ III 3. 

მისწრაფა: მივისწრაფე ნ. სწრაფ. 

მიქცევა: მიაქცინე, მიაქცინეს წ. ქცევ/ 
პეც”ქც. 

მიღება:–დ VII 90 

მიიღეს, მივიღე, მიიღო, მიიღის წ, ღ. 
მიყვანა:.მიიყვანა ნ. ყავ/ყვ 2. 
მიყრდნობა: მიეყრდნა ნ. ყრდნ. 
მიც: ნ. ძ. 

მიცემა: მისცემდა, მისცა, მისცეს, მიეცა 

ნ. ც 2. 

მიძღუანა: მიუძღუანოა წ. ძღუან, 
მიწევნა: მივიწიე, მიიწია, მიეწია, მიაწია, 

მიიწინეს ნ. წევ/წი(ე). 
მიწერა: მივწერე ნ. წერ. 
მიწიფება; მიეეწიფო ნ. წიფ. 
ვიწოვან–-ისა. XIX. §. 

ი მიწუდომა: მისწუდების ნ. წუდ.. 

მკ 1: შეიმკოს VII 40. 

8 მ, ბ: მოიმკო XVI 48. 
·კუდარ:–ი VI 21 VIII 16; -– სა XIII 17. 

მკვდრ:–ნიცა XIV 23. 

მმარხველ:–-ნი ბ 1 95. 

მობანა: მოგბანო ნ. ბან. 

მოგობაჭმოგუება-» XI 8; – სა XII 7; 

” 

ი მოგვ. 8 6. : 

მოდგინე: (გულს) –დ XI) 11
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მოდგინება: (გულს) -- -ბითა XII 2, 
მოვლენა: მოავლინნეს ნ. ელ. 

მოზღუდვა: მოიზღუდა ნ. ზღუდ. 
მოთმინე II 15. 

მოთმინება-–-ი ბ III 31; ––-ბითა ბ 160. 
მოთრევა: მოგითრიო, შოითრია ნ. თრეე/ 

თრი(ე). 

მოკითხვა:–ი II 11; მოიკითხა ნ, კითხ. 

მოკლე: (დღე)- –დ XIV 26, 
მოკლევა: მომკალ, მომკლას. მოგკლას, მოკ- 

ლან ნ. კალ/კლ. 
მოკუდავ:–თა XV 11. 

მოლოდინი: მოეელი ნ. ლ, 
მომადლება: მომმადლოს ნ. მადლ. 

მომკა: მოიმკო ნ. მკ 2. 

მომკუდაო II 10. . 

მონა XVII 4; –ი II 5; –-(-მაევალნი) 
XVI 3, 20, 45. 

მონადირება:--9 IV §. 
მონაწილე XVII 4, 8. 
მ ორთმევა: მომართუ ნ. რთუ. 
მორჩილ: დაემორჩილა ბ 1 44. 
მოს; შევჰმოსეთ XIX 5; ემოსა XV 16, 17, 
მ ოსთულა: მოისთულნა ნ, სთულ. 
მოსილ: (ჯოო+ჯ) , მოსილ 1 26; –ნი 

ბ | 25. 

ი ოსისხლეობა–ი V 22. 
მოსლეა:–-9 III 5, მოეედ, მოვიდოდეს, 

მოხვიდე, მოვიდა, მოვიდეს, მოეიდიან 

ნ. ვალ/ეედ/ვიდ. 
მოტეეება: მომიტევნეს, მოჯიტევნეს, მო- 

ზგტეეენ, მოგიტევენინ ნ. ტევ. 
მოუგონებელ:--ი XIV 21; – ად XV მ. 
მოუწყინებელ:-ად X 27. 

მოქ-მედ:––ი XVIII 7; (ბოროტის) –თათვს 

ბ 1 48. 

მოქცევა: მოიქცა, მოვაქციო, მოვაქცინე, 
მოიქეცინ ნ. ქცევ/ქეც/ქც. 

მოღება: –- «ბისათუს ! 22, 
მოიღო(ნ), მოიღეს, მოიღო წ. ღ. 

მოღუაწე:-–-ნი ზ 1) 24. 

მოყვანა: “ მოჰყვანდა, მოიყვანდეს, მოიყვა– 
„ნოს ნ. . ყავ/ყვ 2. 

მოყუა რე: თა XVI 21 ბ II 11, 21; 
(კაცთ)- ––XI 4; სოფლის)–– თა XVI 21, 

მოყუარება:. (ღმრთის-) – -ბისა XVII 
13; ბ II 28. 

მოყუას:--ი XVII 2. 

მოშიშ:-ი1IM1 “ 

მოშიშება:–--ბით II) 19. . 
მოშურომა: მოშუერით ნ. შუერ/შურ. 

მოცემა: მოსცემდა, მომეც, მომცა, მოეც- 
ნენ ნ. ც 2. 

მოცემულ: –-–ნი II 22 XII 10, 
მოციქულ:-–ისაგან III 28; ––ნი XIII 1. 
მოძღუანა: მომიძღუანა, მოეძღუანა წ, 

ძღუან, 

მოძღუარ: (მღდელთ). –სა ბ I 12; 
(მღდელთ-) -––ნი ბ IV 13. 

მოწა მე –ო XVI 42; –თა XX 6; –თანი 

მოწევნა: მოიწია, მოაწია, მოიწინეს, მოა– 

წიო ნ. წევ/წ ი(ვ). 
მოწლეობა: –-ბისა XVIII ჭ. 
მოწოდება: მოუწოდა, მოუწოდეს ნ. წოდ. 
მოწყალე:–– -ლშ V 32. 
მოხეთქა: მოხეთქა ნ. ხეთქ. 
მოხუცებელ:–ი XIV 26; –თა IX I8. 

მოგდა; შოეკადა ნ. კად/ჯდ. 
მოკგსენება: მშოიგსენებ, მომიკსეზეთ ნ. ჯხ. 
მრავალ:–ი IV 297 81 51; –სა V 5 

–- -ვლითა IX 9 X 7; ნი XVI 2. 
მსახურ:–სა VII 4: ––ისა VII 1;–ითა VI 

28; – ნი II 4 V 13: –თა'VI 12, 
მსაჯულ:–-ისა XVI 29; –თაისა XVI 29, 
მსგაეს ბI9!; –ად XVII 6. 
მსივან: (პირ)-მსივანნი XIV 25. 

მსწოაფლ XVI 9 XIX. 1. 
-მტე: (ძუძუის)-მტმ XIII 12. 
მტერ: 5ან II 13; – სა ,V 34; –-ისათა 

მტკიცე: დაგამტკიცენინ ბ 1! 35. 
მტკიცე:–დ 11 22 IV 7 IX 3 ბIIL 22; 

მტკი... IX 4. 
მუნ 27V%I 2 VIII 3 1X24,27 XI 15 XII . 

5 XV 7 XVI 29; – ვე XI 14. 
მღდელ:–თა ბ IV 7; თ-(მოძღუარ, მო- 

ძღუარწი, მოძღუარსა) ზ II 3 IV 13. 
მღდელთაგან:–ი V 22. 
მღვძარება:---ბითა X 26. 

მყის II 4. 

მშგდობა;- -ბით XVI 50 XVIII 10; –– -ბი- 
სა9 IV, 3. 

მჩუარ: მჩურითა XIX 5. 
მცველ:--მან X 10, 13; ––სა VII 7 X 2,7; 

–-ნი IX 929, 

მცირე!!! 26; ––-რმ VIII 2, 3 IX24 XIV 

20; –-სა V 31; – დ VII24 VII 20, 24 
XII 14 XIV §, 14,
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მცირედ:–-თა XII 2; ––ღა XV 12, 
მცნ: ამცნებდა XVI 45; ამცნო VII 4 1X 29, 
მძიმ: დაუმძიმებ XIV 4. 
მძიმე:– თა XIV 2მ. 
მძლავრ: XVI 5. 
მძუძქ: (მამა-)––სა XVIII 3. 
მძგნვარე: +--რ8 VI 17. 
მწარე M)24 –- -რითა II 16, 289; –დ 

XVI 40. 

მწუხარე: XV 9, 10. 
მწუხარება; -ბითა III) 6; ––დ IV 4. 
მ წუსრ: შემწუზრდა VI 4. 
მ წუხრ:--ისა II 20. 

მწყემს:–-ისა 1L 24. 
მხა ლ:––ისა XIV 14. 

მხიარულ IX 27 XV 13, 
მ ხილ; ამხილებნ ბ 1 45. 
მხილება:–- -ბისა ბ 1:50. 
მ ჯ: დავამჯუ IV 21; დაამკუ IV 17. 
მჯედრ IX ვ, 19. 
მგკევალ:–––ი XVI 20; –-–ო XVI 1); ––ნი 

XVI 3, 20, 45. 

მაეც:-–ი VI 17. 
მ ჯნ: განამჯნის XIX 15. 
მ ჯნე II) 15; ––სა XVII) 9 ბ I1 18; თა 

XIX 7. 

მგურვალე:-–დ VI 25. 
მკურვალება:–ი VIV 22. 
მ ჯიღ:–-ითა VI 16. 

ნადირობა:–დ წ 5, 
ნავთსადგურ:–ისა XVII §. 
ნავთსაყუდელ:–-იდლისა ბ )1 11, 
ნ აკურთხევ:–ად XVII 12. 

ნ ანდგლვე XII) 2), 
ნაყოფ:-–ნი XVI 32... 

ნაშობ:–ი18. 
ნაცარ:-ი IV 18 VII 15. 
ნაცვალად XII1. 
ნაწილ; ––ი ბI1I!16; ნი XIX 11 ბ)!11,; 

–თა XIX 3. 

ნახარარ:–თა ბ I 10. 
ნ დ: უნდა IV 5 IX 2. 
წე გ: გნებავს XII 10; უნებს XVI 7; გინებს 

VII 31; ინებეს VI 4; ინებეთ ზ )1 29. 
ნება:–ი XII 11 XIII 2, 
ნეტარ:–-ი III 10 V 24: VII) 1 XVI 1; 

– მან ზ 1 59, 63; ––სა II 15; 11111 XII 

6; –-ისა IV 2 XI 3; ბ I 52; ––ისაი IV 

5; –-ნი ზ ( 9 IV 12: –თაი ბ (| 32. 

ნეტარება:–სა ბ II 17, 
ნეფსით ზ14I!. 
ნეშტ:-თა XVIII 4. 
ნ იჭ: მიგანიჭენ ბ II 35. 
ნუ I) 23 IV 10, 13 V ვ3.,.; ––მცა VII) 5: 

–-ცაღა IV 14; –– უკუე III 13 VII 9, 27 
XIII 8. 
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ქარ:--ნი XIV 22. 
ქედ:–-სა VIII 27 1X 25 X 23. 
ქენება: –– -ბით XV 13. 
ქმარ; ქმრისა 1 12; ქმოისაგან ბ 0-5, | 64. 
ქმი ი VIII 12; იქმნა I! 17 IV 3 V 22 

14 X 18 XI 8; იქმნამცა I 14; შე– 
ფი XIV 9; მექმნე · VI 16; ექმნე XVI 
I იქმნენით. V 23; ჰქმენ XVI L3. 

ქნა რ-–ითა X 28 XIX 13. 
კონ ნ. ქუ. 
რისტიანეI| ქრის (8 XI 8; –-იი 

ქ VI ტიანე1კრი (ავ. მ წეთაისა ბ I §ყ. 
უ: აქუს II) 25; აქუნდა 1 29 XI 7 XVI 24.. 
8. წ 17 XII 8 XIV 11, 20. 
კუესაგებელ:-ად XIწ (6. 
ქუეყანა: სა I 2, 15 VI 21; ––-ნისა ბ.1 

II 16; – -ნისაი IV 25; –თა XIV 27. 
ე/, ი ბ 127; აი, ი/ ყმა დ ეხყოდიაათევარდე IM 
მიაქციეს XII 16; მოიქეცინ II 11; 
ვაქციო, Vვ V V მოვაქცინე IL 27; სარდააქ-
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ს X 5; მივიღე VII 24; აღვიღეთ 
ბედი მიიღო|ნ) ბ II 17; მიიღო VII 

XIX 1: აღიღო VI 15 XV 5; გამო– 
შე ო VI 20; მიიღის XIV 12, 14; მოი- 
ღეხ ბ IV 1; აღიღეს ბ IV 5; გამოგი- 
ღონ IX 22. 

ღ ამ: დაღამდეს X 9, - 
-ღამე VII 17 XIV 7; –-მი VII 14 XII 4 

XIV 11 XIX, 12; ბ IV 16; –სა XIX 12. 

ღაღად: უღაღჭდებდი XIV 4. 
ღა წვ: ღაწუთა 1X 12. 
ღირს: XVIII 6; ბ II 27. 

·დღირს; –ი XVII 1ვმ. 
ღმერთ: ––ი II 14, 17 IV 24, 25 V 9, 18 

XI-4 XII 17, 25 XVIII 10; –ო II 22 
· V 26, 32 XII 9; ––მან I 14 X 15 XVI 
13, 17, 35, 43; -- სა VII 38 XII 15 XIII 

-11 XIV 28 XV 6 XVI 7, 36 
XVIII 9 XIX 13; ბ I 46 1) 920 III 30 
IV 15; ღმრთისა VIII 11 XI 12 XII 7' 
XIV 13 XVI 15 XX 8; ღმრთის II 19; 
ღმრთის (-მოყუა! რებისა) XVII 13; ბ 11 
28; ღმრთისაი 1. 11; ღმრთისაო XVI 42; 
ღმრთისასასა V ვ4; ღმრთისაითა I 23; 

ბ III 6; ღმრთისათა XVI 46; ღმრთისა 
ზან VII) 25 XVI 11 ბ 1 57, 

ღუაწლ:––სა III 11, 14. 
ღუწ: იღუწიდეს VII 21. 
ღგნო;–ი V; 10, 13 VII 24. 

-ქავ/ყვ 1: ეპჰყოფ V 22; ჰყოფნ IX 19; ჰყო– 

ფენ ბ 1 29; (წინა) უყოფდა ბ 1 46; (შეუ- 
ოაცხ) გყავ IV 27; შებო) წვის 1V 25, 26; 

შკა ს 7) 11% (ვებ კოს M, % V ჭყავთ XVI 23, 44 (უვა წვე 1 
XIV 16; ჭამ XIII 2; ვიყავ V 8 XV 9; 
იყავ III 15, 19; იყო ! C, 8, 9 III 2, 3, 9 
IV. 4 VII L VIII 3, 4 XI ი XIV 6, )18, 
21, 27 XV 5 XVI 27; ბ 04, 5 I 16, 
21; ვიყვენით IV '; იყვენით XVIII 7; 
იყვნეს XII 10 XVII 3, 4,8 ბ 117; 
გიყო IX 33; ეყო | 26 XIII 11; დაყო 
VIII 3: გეყავნ «ბ )1 29; იყავნ XII 11 
XV 11; გეყვნეს ბ III 15; იყოს V 15 VII 
29 XV1I5; ჰყო XVI 16; იკოფინ III 23 
V 10; იყვნეს-ვე XII 9. 

ყა /ყ ვ 2: ვჰყვანდი III 4; გამოჰყვანდა IX 9; 
18 ცვანდ და IX 6; ჰყვანდეს ბ 123; მოიყ– 
გახნა II შ მიყვანა X 9; მოიყვანეს 

1.5 VIII 1 19; შარიყ აი VI 98 IV6, 
წარმოიყვანეს 1X 6; ანოს V 13; 
წარიყვანონ VIII ,26; მორს ს XIII 13; 
წარიყვანნა XVI-2; განიყვანეს ბ III 3, 

ყენ: შეაყენეს , IX 24, შეაყენონ VIII 99, 
განეყ ენეზ, 9. 

ყივ: ყიოდა 
ყოველ:–ი MI ' IV 28 VII 39“X 28 XVI 

45, 46; –ივე VII 36, 38 ბ 1 59; –-სა 
XII XVI 40; 5” -ვლისა ბ )1 27; –– -ვლი– 
საგან ზ 1 57; – -ვლით 1 24. XIX 7; 
–- -ლვლითა XVII 16 XIX 142190IV 

  

. 

სამოა. 1 17 XIX 13; –– -ელა 
-სავსემან) XVII 15; წი V 16, 22VI7 
LVI 10 XVIII 7; ზ II 19, 21..:_ – ნივე 
ბ III 99; – თა III 19 V 33 (IX 19 XVI 
8 XVIII 11 აოM 15, 16 VII 32 1) 19, 

27; 27: –-თავე | 13 – თჯგან ბII 5, 9: 
– თათვს VII 12; –თაისა ბ I) 11. 

ყოფა:–დ IL 13 924V 10 IX 2! XIV6 
#V 15. ვჰყოფ, ჰყოუნ,_ ჰყოფენ, (წინა) 

ოფდა, ყვეს, გყავ, ჰყავ, ყავ, ჰყავთ, 
ყო, გიყო, ეყო, იყაე, ვიყავ, იკამ», იყო, 
ვიყვენით, იყვენით, იყვნეს, აავწეხმს 
იყოს, გეყავნ, გეყვნეს, იყოფინ ნ. ყავ/ყ 

ყოფილ: – (იყენს) XVII) 8; – არს 

ყ რდნ: მიეყრდნა 11 28. 
ყრმა –ი V VII 30; – თაი IX 18: ყრმებრ 

ყ უავ: ყუაოდა X 26.” 
ყუავილ:–ი XVI 33, 47, ' 
ყუარ: შეგიყუარეს ბ III 14. 

ყ უდ: დაეყუდა VIII 3. 
ყურე: ––სა 1) 28. 

შეგდება: შეგაგდოს ნ. გდ. 
შე დგომა: შეუდგა, შეუდგეს ნ. დეგ. 
შეერთება: შეერთო ნ. რთ. 
შევ/შე:. იშვა ბ 1 37. 
შევ»”რდნა: შევარდა ნ. ვარდ. 

შევე ბარიტი „  ვვედრებდა, შემვედრა, 
ვედ ვედო. 

შეკრება: –– ი III 27. შეიკრიბა ნ. 

კრებ/კრიბ. 
შეკრვა: შემკრას ნ. კარ/კრ. 
შეკრვა: ––ი VI 23 VIII 20. 

შე ლეწვა: შეალეწა ნ. ლეწ. 
შემდგომად IV მ, VI 1 XII 3 XVII 1 

XX 3. 
„შემთაუევა: შეგჯუმთხგნა, შევემთხგო ნწ. 

ზ ს ფფემკობა: შეიმკოს ნ. მკ. 
შემკულ:–ი X 11, 
შ ემოსვა: შევპჰმოსეთ წ. მოს. 
შემოსლვა: –დ VI მ, 
შემო-ვინმე-იდა ნ. ვალ/ვედ. 

შემოტევება: შემოგიტევე ნ. ტევ. 
შემოხუმა: შემოისუნა, შემოიხუენ ნ. ხუ. 
შემძლებელ XIII 17, 19 XIV 5 XVII 15 

შემწუელ:–ი XIV 29. 
შემწუხრება: შემწუხრდა ნ. მწუხრ. 
„შემწყნარებელ:--სა XVIII 11. 
შენ II 22 IV 10, 17, 22, 24, 25; 26, 27 

” V 10..:-–ღა VIII 24;-–ცა I) 10; ლე 
XIII 25; – გან IV 10: ––და IX 
14; ზIIL 8;–< დამი ბ III 22: ––დავე I 11.
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შენ:–ი II 11 III 17, 21 IV 9, 15, 18, 26...; 
–-მან IV 21, 23; ––სა 1 28 VII 15 XVI 
26 ზ III 17, 25; ––ისა IV 22 XI 1142 
II 15; –ისათვს ბ III 21; –-შენისათა 
XVI 17; ––ითა IX 21: –ნი 1I 22 VIII 
12) XII 6, 10; ––თა IV 98 VII 10;. გII 

გ 24. 
შერაცხვა: შევბრაცხნე, შეგერაცხა· ნ. 

რაცხ. 
შე რთვა; შეერთო წ. რთ. 
შესაგრაგნელ:–ად XIX 2. 
შესავედრებელ:–ო ზIII I8. 
შესლვა:–დ III 12. შევედ, შევიდა, შევი– 

დეს, შე-ხოლო-ვიდა, შევალს ნ. ვალ/ვედ. 
შესხმა:–ი VI 23. 
შეტე გემ X 8. შემიტევე, შემიტევა 

.· ტევ. 
შეტყობა: შეატყუა ნ. ტყუ 2. 

შეტყუვილ:–ი XIII 24, 
შეურაცს: -– (გყავ) IV 27. 

შეურაცხება: –თა XVII 2). 
შეურაცხთაგან:--ი IX 7. 
შექმნა: შეიქმნა ნ. ქმნ. 
შექმნულ;–ი XIV 14. 
შეყენება; შეაყენეს, შეაყენონ 6, ყენ. 

შეცვანა: შემიყვანა 6. ყავ/ყვ 9. 
შეყეანება:-ი VI 97. 

შეყუარება: შეგიყუარეს ნ. ყუარ. 
შეცოდებ,ა:–-ნი XVI 12. შეგცოდეთ ნ. 

ო ცოდ. 
შეძენა; შესძინენ ნ. ძენ/ძინ, 
შეწიორვა:-–-დ XI 2. შესწირვიდა, შესწირ– 

ვიდეს ნ. წირ. · 

შეწ ა ალ ება: შეიწყალე, შემიწყალეა ნ. 

შეწ ს ყნარება: შრიწყლარე, შეიწყნარა, 
შეგგწყნარენ ნ. რ. 

შევმა XV 11; ––სა XV 10. 
შეჯერება: შეაჯერა ნ. ჯერ. 
შვილ:--ი XI 4; –-ნი I 27 IX 32 XII 6,15 

XVI 3, 20, 44; –'ნოIX 15; – თა III "19, 
შვილიერება: ი ბ I 32 ვილიერებ, წული) ; 

შ66; აღაშცნნა IV 22. 
შთამუსრვილ VII 2ვჰ. 
შთაცუეულ VII 16. 
შიგან VIII 15, 

შიმშილ: ––ითა X 4; “ბ (53 

შინა II 27 IV 1 V 30 VII 11 VIII 4 X25 
XIII 2, 25 XIV 2, 11, !6, 27, 28 XVII 
22 ბ II 6 III 20 IV 4; ––ით III 5. 

შინაგან XV 16. / 
შიშ:--ი | 19; ––ითა ბ I 41. 
შორ: განმაშორებ VIII 10. 

შორის V 33 XVI 15 ბ ( 10, 

შ რეტ/შრიტ: დაშრიტა XVI ვჭ. 
შრომა: -––ი III 21; –-თა XIV–V 2 XV3 

XVII 4, 8 ბ II 35. 
შუელა; –დ VI 18. 
შფუენ: შუენის XX 9; განაშუენა X 28. 
შუენიერ; ად X 10. 
შუენიერება--ი XVI 34, 
შუერ/შურ: მოშუერით XV ; 
შეშით XVI ელით XVII 17; დავშუ“ 

შჯულ:–ი ბ | 449; ––სა I 28, 

ჩ: (ჯერ) გიჩს ბ III 4; გიM XV 7. 
ჩა: გამოჩნდა V 33. 
ჩამოსლვა: ჩამოვედ 6. ვალ/ვედ. 
ჩარადოვან: –ნი XIV 25. 
ჩაფლვა: ჩაჭულა ნ, ფალ/ფლ. 
ჩემ:–-ი III 27 IV 17 V 10, 11, 15 VII 24, 

25 VIII 10 X 8 XIII 2, 13 XVI 19,24, 
ქვ, 34 ბ III 22; -––მან IV 16; ––სა IV 18 
XV 14, 16; – ო XII 9; ბ III 17, (8; 
–ისა XVI 39 XVII 19; – ისაი III 27 
XVI 34; ნი XII 10 XVI 12, 2!), 33; 
–-ნო 1X 14, 15; ––თა XVI 22 XVII 21 
ბ III 13, 20;-––თაი VII 19 XV 15. 

ჩრდილო: ––ით IX 23. 

ჩუენ: მიჩუენებდა XV 6. 
ჩუენ!!! 5, 6, 19 IV 1, 12, 13, 14, 28 VI 

3 XVI 26 ბ I! 34;-- და II) 5; ––ცა IV 
15; ––ღა VII 30, 

ჩუენ:–ი III 17,18 V 19; –სა XIX 14; 
–-ისა I! 8, 24 XI 12 XVI 31; –-ისასა 
XIV 15; --ნი XVI 41: –თა II 8; 
ისანი ბ I 13. 

ჩჩკლ; –თა VIII 27. 

ც 1: იცოდა XV I6. . 

2: სცემდა II 16 VI 16 XVI 8; (თაყუანის, 
მ სიმდი. ა. 1 23; მისცემდა XVIII 2 მოს“ 

დამღა XI 4; (ნუგეშინის) სცემდეს. VII 22 
'V II! §; გამომეც VIII 9; მომეც ბ III 19, 
23; (თაყუანის) ეც IV %6; სცა XIV 8; 
(თაყუანის) სცა XVI §; მისცა VII 38 
ბ III 30; მომცა X I5; სცეს VIII 22; 
მისცეს ბI 39; წარმცე XIII 5; გწარგცე 
XIII 3; მიეცა ბ135, მოეცნენ ბ I!) 23. 

ცა:-–თა XVII 22; –-თაი IV 24. 

ცალ: სცალდა IX 4. 
ც ავ/ც ევ/ც ვ: დამიცევ XII 11; დაიცვენ II 22, 
ცემა:--ი VIII 20; (თაყუანის) ცემითა X 97; 

(თაყუანის) ცემად XII 7. 
ცემა: სცემდა, სცემდეს, სცა, სცეს, ეც ნ. 62. 
ცეცხლ:--სა I 24 IV 26; -––ებრ XIV 22 

ცვ ალ: ცვალა 1 14.
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ცისკარ VI 1. 
ციხე X 28; ––სა X 25 XIV 16,27;– 

XI 1 XIII 16 XVII 24; :––-დ წIII 7 X 
, 28 IX 23 XVI 3; – -სისასა IX.9ი.' 

ნა IV 6: ცნას VII 9; მიცნობიტს IV 9; 
ცნა X 14, 

ცოდ: შეგზცოდეთ XVI 21. 
ცოდვა: –თა III 7, 24 VII 18. 
ცოდვილ: –ი XVIII 4. 

ცო LI 27, IV 9 V I VVყI 10; 
VI 6 VI 35 XVI 3, 19. 44, (ძმის) – 
V 2, 1I; ––მან IV - 16 VI 2, 9; ––-სა'125 
VI4 XVI) 23; –ად | 8, ვი ბ ( 35. 39; 
–ადღა V 8; – ნი IX ვ). 

ცოფ: -–ი VI 18. 
მეძე– ს 1» I 1 1” მცა II 10; ––ღა 

ცრემლ: –ითV 7XI ბ ითა II 16, 28 
XV 22; ბ III 5; –თა IX 3. 

ცრემლ: ცოემლოოდეს V 16. 
ცხენ: ––ითა II 5. 
ცხოველ!! ა 
ცხოც)რება: -–ი XVI 46; –-სა VII 25 

XV 11, 14: –- ბისა XVI 17; –-–-ბითა 
ბ! 15. 

ცხორებულ: --ნი XIV 26. 
ცხრ: და-რე-სცხრა VI 24: 

4 -(ალ.. მიც (-<–-მიძს) VII 93; 'უცნ (<-–უძნ) 

გაგ: ი წ 14; სძატდა XII “18. 
ძალ –(მიც) VII 23; –ი ბ'III 19; ძლით 

ძაძა:–-ი XV 16; –“ -ძისა XV 12, 14. 
ძე: ძსI 7; ბ 1 16; –სა XIX 14; ძისა 

»X 8 1 17,18 V4;-–ნი11 ქ, 20, 
ევ/ძ ი(ე): ეძიებენ XII 17 იმია VILI 2, 
შენით შესძინენ XV - 
მეძვ 'V 17; ძეძუსა VI 17, 19. 

ნ. 
ძილ: სემ XII 25. 
ძი ნ: დავიძინე XVII 10; დაიძინის XIV. 12. 
ძინ 6. ძენ. 
ძლევა:–ი XIX 16; –– -გისა XVII 23. 
ძლიერ: განაძლიერებდეს ბ I4. 
ძლიერ: –-სა XIX 13. 
„ძლიერება: – -ბისა XIX 16. 
ძმა: ––ი II 28 V1 ი 1 14 17 ძმის 

(ცოლი) V 2, 11; – 4 
ძნიადXზ. 
ძუბლ: –-ნი XIX 9; – თა XVIII 4. 
ძ : --ი XIV 18. 
ძუძუ: --ის-მტი) XIII 12. 
ძღუან: მომიძლუან„ VII 38; მიუძ 

VII 27; მოეძლუანა VII 20 XII 13. 
ძღუენ; ძღუნად ( 22, 

ადილ: –ი XVII 14. 
წამ. იწამა ზ 0-4. 

წამალ;-ი VII 16. 
წამება:-ი: 0-3; ბ 0-3. 

წარგდება: წარუგდებიედ ნ. გდ. 
წარგზავნა: წაოჰგზავნიდეს ნ. გზავნ. 

წარდგენა: წარადგინნა ნ. დეგ. 
წარდგომა: წარდგა წ. დეგ. 
წარმაეალ XVI 47. 
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